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NORDISKE
RIER

ELLER

MYTHISKE og romantiske
SAGAER

EFTER

ISLANDSKE HAANDSKRIFTER

FORDANSKEDE

VED

CARL CHRISTIAN RAFN.

TREDIE BIND.

INDEHOLDENDE :

a) FUNDINN NOREGR, HALES SAGA, FRIDTHJOES

SAGA, SOGUBROT OM BRAAVALLESLAGET.
B) K.ETJX IIÆNGS OG GRIM LODINKINS SAGA, ORVAR-

ODDS SAGA, AN BUESVINGERS SAGA, HOMUNi)

GREJPSSONS SAGA.

c) IIERVORS OG KONG IlEJDREKS SAGA SAMT HISTO-

RISK
,
GEOGRAPHISK OG ANTIKVARISK REGISTER

TIL HELE VÆRKET.

KJOBENHAVN, 1826 .

trykt paa forfatterens forlag,

IIOS II A R T v. I’ RED, POT T.





{Jpunbtun Jiotejjr,

Halfs Saga, Fridthjofs Saga

og

om

1

Danmark og Sverige,

efter

islandske Haandskrifter

fordanskede

med oplysende Anmærkninger,

ved

Carl Christian Rafn ,

Lieutenant ved dec fyenske Regiment lette Dragoner, Lærer

ved det Kgl. Landkadet - Akademi, Æresmedlem af det

slesiske Selskab for fædrelandsk Kultur i Breslau, ordent-

ligt Medlem af det skandinaviske Liceratur-Sclskab , af dec

fyenske og det islandske litersre .Selskab.

K j d b e p havn, i 8 2 4.

Trykt pnu Forfatterens Forlag,

hos II art v, Frid. Popp.
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red med de Heltes Sjæle , sagde Cnchullin , jfør var deres

Daad i Fare , De ride omkring mig paa Skyer , og /ferer

krigerske A'asyn , at min Sjæl kan blive stærk i Fare , f»i#

iflrwj som Himmelens Torden .

Os si mi.

*



De tvende
\

hoiærværdige og lioilærde Nordmænd

Christian Sørensen,
Biskop over Aggershuus Stift, aandeligt Medlem af

Nordstjerne -Ordenen med det store Kors, Ridder af

/

Danebroge in. m.

og

Peter ©Ifoarius JJugge,

Biskop over Trondhjerns Stift, Doktor i Theologien,

aandeligt Medlem af Nordstjerneordenen med det

store Kors m. m.

helliges disse oldnorske Frasagn

med

ærbodig Hoiagtelse

af /

Carl Christian Rafn.
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Tilkomne Subskribentere.

Hr. Slnrsath ,
IC. , Discipel i Bergens Kathedralskole,

— Boyesen ,
Præst i Bergens Stifr.

*— Fralim , Kontorist..

— Fritzner ,
Edvard Christie , Adjunkt ved Ber-

gens Kathedralslcole*

— Olsen > H. ,
Kommandeersergeant ved Hans Maje-

stæts Livkorps.

— Walter, Overkrigskommissær i Bergen.,

•— Welhaven
, Præst i Bergens Stifr.

~ Winding
, Konrektor ved Bergens Kathedralskole.

De herefter tilkommende Subskribenteres Nayne skulle

vorde trykte i det sidste Hæfte.
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[F or tælling
' O ro]

hvorlunde Norge bebyggedes .

Her skal fortælles, hvorlunde Norge i Først-

ningen bebyggedes, og hvorlunde Kongeæt-
ter ere oprundne der eller i andre Lande, og

hvi de hedde Skjoldunger
,

Budlunger,

Bragninger, OdJinger., Volsunger eller

Niflunger, af hvilke Kongeætter udspringe.

Der var en Mand, som hed Fornioter.

Han havde tre Sonner: den ene var Hier,

den anden Loge, den tredie Kåre; denne

raadede for Vindene, men Loge for Ilden,

Hier for Soen. Kåre havde en Son, der hed

Jokul, der igjen var Fader til Kong Snær.

Men Kong Snærs Born vare disse: Tliorre,

Fonn, Drifa og Mjoll. Tliorre var en navn-

kundig Konge, og herskede over Gotland,

Kvenland og Finland. Til ham offrede Kvæ-
' A 2
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nerne, at han skulde frembringe megen Snee,

saa det kunde blive god Skifore. Det holdt

de for godt Aar. Dette Offer skulde skee

ved Midvinter, og deraf fik Thorre -Maaned

Navn. Kong Thorre havde tre Born

;

hans Sonner hed Nor og Gor, jnen Datteren

Goe. Goe blev borte, og Thorre gjorde et

Offer enMaaned sildigere, end han var vant

at offre, og den Maaned, da dette holdtes,

kaldte de siden Goe. Nor og Gor ledte efter

deres Soster. Nor holdt et stort Slag vesten

for Kjolen, og der faldt for ham de Konger,

som hed saa: Vee og Vei, Hunding og He-

rning; ogNor underlagde sig hele dette Land

ligetil Soen. Brodrene modte hinanden i

den Fjord, som nu kaldes Norrefjord. Nor

drog derfra op ad Kjolen, og da han koin til

Ulvemoar *), drog han derfra over (østerdale-

ne, og siden ind i Vermelandlangsmed den So,

som hedder Væneren, og saa til Soen. Hele

dette Land underlagde Nor sig, nemlig alt

livad der ligger vesten for denne Grændse.

Dette Land kaldes nu Norge . Om Midvin-

ter kom de til Hedemarken. Der var da en

Konge, som lied Rolf i Berge; han var en

Ulvemose eller Ulvehede.
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Son af Jætten Svade norden fra Dovre og

af Åshild
,

en Datter af Kong Eystein, som

1 enge havde hersket over Hedemarken. Rolf

i Eerge havde taget Goe og ægtet hende.

Men da hun fik Efterretning om sin Broder

Nor, drog hun imod ham tilligemed Rolf,

som overgav sig i Nors Vold og blev hans

Mand. ' Derefter drog Nor til Gildes til sin

Svoger, og Nor ægtede [der] Hodd, en Dat-

ter af Jætten Svade, og Soster til Rolf. Si-

den drog Kong Nor vesterpaa tilbage til Soen,

og da traf han sin Broder Gor. Denne var

da kommen norden fra de Dodes *) Hav,

og havde tilegnet sig alle Oer paa den \ ei,

baade bebyggede og ubebyggede. Nu skif-

tede disse Brodre Riget imellem sig, saa at

Nor skulde have alt Fastlandet norden fraJo-

tunheim og sonder til Alfheim ,
det hedder

nu Norge\ men Gor skulde have alle deOei,

som laae paa Bagbord**) af hans Ellide, naai

han foer nord fra langs Landet. Disse vaic

Sokongen Gors Sonner : Beite ogHeite, Mei-

ter og Geiter. Sokongen Beiter foer med

«r

*) saaledes efter A; i F er dette Ord ganske udslidt; i

Pnp. mangler det,

0: paa Skibets hoirc Side.
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Ellide ind i Throndhjem og ind i Beilso.

Han lod gjore en Skibsslæde under Elliden.

Der var megen Snee og godt Slædefore. Da
satte Beiter sig i Luftningen, og satteStyreti

Lave
,
og lod hidse Segl

,
og lod sine Mænd

trække Elliden nord over Ellide- Eide *) til

Numedalen, og tilegnede sig alt det Land,

som laa paa Bagbord. Sokongen Beite **)

var Fader til Sokongen Heite, Svades Fader.

Men Geiter var Fader til Glame og Gylfe.

Sokongen Meite var Fader tilMæfil ogMyn-
dil

j
Myndil var Fader til Eckil og Skeckil.

Nor var Fader til disse Mænd: Svades Dat-

ter Hodd [var] Moder til Thrand, [Raum] og

Gård, som blev kaldt Agde. Da de skiftede

Arv, tilfaldt Throndhjem Thrand, og af

ham har det Navn. Gård- Agde var Fader

til disse, som saa hedte: Hord, Rugalf,

Thrym, Vegard, Freygard, Thorgard og

Grjotgard. Hord tilfaldt Hordeland i Skifte;

hans Son var Jofur eller Josur, Fader til

Kong Hjor, Hjorleif hin Kvindekæres Fa-

der. Rugalf fik Rogeland; hans Son var

Rognvald, Kong Augvalds Fader. Thrym
fik Agde; hans Sonner vare Agde og Agnar,

*) o: Lindtunge. Heite, Pap,
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Fader til Ketil Thrym, som boede i Thryme.

Vegard fik Sognefylke; hans Son var Vedr-
orm, Fader til Vemund hin Gamle, som
blev kaldt Sognetrost. Freygard fik Fjordene

og Fjaler; hans Sonner vare disse: Frey-

stein Gamle, som boede paa Gole, og Frey-

bjorn
, hvis Son var Audbjorn, Fader til

Arinbjorn, Jarl over Fjordene, Thorgard

fik Sundmore
;
hans Son var Thorvid, Fader

til Arnvid Bærsærksbane, hvis Sonner igjen

Vare Slævid og Bravid. Grjotgard fik Nord-

more; hans Son var Salgard, Fader til

Grjolgard, Fader til Solve, Fader til Hogne
i Njardo, Fader til Solve Viking og Hilde

hin Smækkre , som havde Hjorleif hin Kvin-

dekære tilægte. Deres Son var Half Bær-
særk. En anden Son af dem var Sigar,

hvis Datter Signe ægtede Harald, Jarl over

Numedalen, Fader til Herlaug, Fader til

Grjotgard, Fader til Hakon Jarl
,
Fader til

Sigurd Jarl, Fader til Hakon Hlade-Jarl.

Kong Nors SonRaum tog Riget efter sin Fa-

der; han fik Alfheim og saa stort Rige, som
de der udspringende Aaer omgive. Derfra

falder Logen osten over Dal i Mjosen, og

derfra Vermaa i Raumselven
,

men denne

falder i Soen. Af Vermaa udlober Raumaa
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ned efter Raumsdal. Af Vermaa udlober

Osterelven over Oslerdalene og i Venern,

men derfra Gotelven til Soen. Kong Raum

havde Drikkelav om Julen tilfælleds med

Bergfin, en Son af Jætten Thrym af Vermaa,

og gik da i Seng til hans Soster Bergdise;

og efter det fodte hun tre Sonner: Allbjorn,

Brand og Alf. Denne [sidste] opfostrede

Bergfin, og lian blev kaldt Finalf. Bjorn

var hos sin Moder, og blev kaldt Jotunbjorn.

Brand sendte hun til hans Fader Raum, men
denne gav ham til Guderne, og han blev

kaldt Gudbrand. Ham gav Kong Raum de

Dale, som hedde Gudbrandsdalene. Jotun-

bjorn gav han Raumsdalen, men Alf Oster-

dalene og alt, hvad der ligger norden for

Vænern og [strækker sig] fra Gotelven og

nord tilRaumelv; det blev da kaldt Alfheim.

Gudbrand Dalekonge var Fader tilAudleif *),

Kong Gudmunds Fader; hans Son var Gud-
brand, som ikke vilde lade sig kalde Konge,

og lod sig give Jarls Navn
,

fordi lian vilde

være den mægtigste Jarl i de nordiske Lande.

Hans Son var Geirmund Jarl, Fader til

Rodgeir Jarl, Fader til Gudbrand, som ei

*3 Gudleif, Pap.
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vilde være Konge, ikke heller Jarl, men lod

sig give Herses Navn, og raadede dog over

Landene som Konger, og var i ingen Hen-

seende mindremægtig* *). Alle lians Æt-

mænd vare siden Herser. Jotunbjorn hin

Gamle var Fader til Kong Raum, Farler til

Huusbjorn**), Fader til Orm Skeliamole, Fa-

der til Knott, Fader til Thorolf Halme og

Ketil Raum. Thorolfs Sonner vare disse:

Helge, Fader til Berse, Fader til Thormod,

Fader til Thorlaug, Moder til Tunge- Odd.
Finalf hin Gamle fik Svanhild, som blev kaldt

Guldfjeder; hun var en Datter af Dag Del-

lings Son og Sol Mundilfares Datter. Deres

Son var S van hin Rode, Fader til Saefar, Fa-

der til Ulf, Fader til Alf, Fader til Inge-

ftiund og Eystein ***). Raum hin Gamle

ægtede siden Hilde, en Datter af Gudrod hin

Gamle, som var en Son af Kong Solve, der

forst opdyrkede den Landstrækning, som nu

kaldes Soloer. Men hans Sonner vare

disse: Gudrod, Haukf), Hadding ogHring.

Gudrod var Konge efter sin Fader, og Kon-

og i Ejendom var han mægtigere. Pap.
* v

) Hrosbjorn, A.

o: Innstcin og Urstein, A* +) læs I-I.uid. A.



10

ger vare alle hans Ætmænd, Hans Son var

Eystein Ildraade. Han satte sin Hund, som

hed Saur, til Konge over Indthronderne,

fordi de havde dræbt hans Son Onund, som

han havde sat der til at passe Laudet

Slægtregister fra Haud.

2. Haud eiede det Rige, som blev kaldt

Hadeland; hans Son var Hoddbrodd, Fa-

der til Rolf, Fader til Romund Bærsærk,

Fader til Hamund, Hake og Gunhlod, Ut-

steins *) og Innsteeis Moder. Hamund var

Jarl over Horderne ; han var Fader til Hrok

hin Svarte og Hrok hin Hvide. Hake var

Fader til Hrodgeir, Fader tilHrodmar, Fa-

der til Hake Bærsærk. Hrok hin Svartes

Datter Gunlod var Hromund Gripssons Mo-

der. Raums Son Hadding fik Haddingedal

og Thelemarken; hans Son var Hadding,

Fader til Hadding, Fader til Hogne hin Rode.

Efter ham styrede tre Haddinger Riget, den

ene efter den anden; den ene af dem var

Helge Haddingeskate. Raums Son Kong

Hring fik Hringerige og Valdres; han ægtede

Eystcins , Pap.
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Sokongen Vilils Datter; deres Son var Half-

dan Gamle. Da han tog imod Kongedommet,
gjorde han et stort Offer om Midvinter, og

offrede til , at han maatte leve tre hun-
drede Vintre i sit Kongeddmme, ligesom det

var fortalt, at Snær hin Gamle havde levet;

men Svaret fra Guderne lod saa, at han skulde

ikke leve meer end een Mands Alder > men i

tre hundrede Vintre skulde ingen ikke be-

rommelig Mand og ingen Kvinde være i hans

Æt. Han var en stor Kriger, og hærjede

vide om Ostervegen. Der dræbte han i

Enekamp en Konge, som hed Sigtryg. Han
traadte i Ægteskab med ^Ufny ,

en Datter af

KongEymund afHolmgaard. De havde ni

Sonner, hvis Navne vare: Theingil, Som

blev kaldt Manna-Theingil*), Ræser, Gram,

Gylfe, Hilmer, Jofur, Tigge*), Skule og

Harre. Det fortælles, at alle disse ni vare

lige gamle, og bleve saa berommelige, at

deres Navne bleve i alle Kvad brugte som
Hædersnavne og Kongenavne. Saa er sag

t,

at ingen af dem havde Born
,
og de faldt alle

paa eengang i Kamp. End fik de ni andre

Sonner; de hedte: Hilder, Næfil, Aude,

3: Mænds Drot, Tjor , Pap.
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Skelfer, Dag, Brage, Budle, Lofde,

Sigar. Hilder, Sigap og Lofde vare alle

Hærkonger. Aude, Budle og Næfil vare

Sokonger. Dag, Skelfer og Brage opholdt

S,*S * [deres] Lande. Dag ægtede Thora

Drenge -Moder, og de havde fire*) Sonner,

af Jjvilke den ene hed Ole, den anden Am,

den tredie Jofur, den fjerde Arngrim. Ole**)

var Fader til Dag, Fader til Oleif, Fader til

Hring, Fader til Olaf, Fader til Helge, Fa-

der til Sigurd Hjort, Fader til Harald hin

Ilaarfagres Aloder Ragnhild. Denne Ha-

ralds Æt blev kaldt Doglinger . Arngrim

ægtede Ey vor, deres Son var Angantyr Bær-

særk. -— Brage Gamle var Konge i Valdres;

lians Son var Agnar, som var Fader til

Alf, Fader til Erik, Fader til Hilde, Moder

til Halfdan hin Milde, Fader til Gudrod,

Fader til Halfdan Svarte, Fader til Harald

hin Haarfagre. Denne Haraids Æt lied Brag-

ninger.— Skelfer var Konge paa Vors
;
lians

Son var Skjold, Fader til Erik, Fader til

Alrek ***)
,
Fader til Erik hin Maalspage f),

Fader til Alrek hin Frækne, Fader til Vi-

kar, Fader til Vatnar, Fader til Irnald ff)

*) Ni. F* . *0 Og, Pap. Alf, Pap.

0 5: Veltalende. f.f) Hnjald, l«sSn jali, Pap. A,
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og Erik, Fader til Gyda, som ægtede Ha-
rald hin Haarfagre. Det hedder Skilfinger-
nesÆt eller Skjoldungerjies Æt.— Hilder var

Halfdans [fjerde] Son. Han var Fader lil Hil-

debrand, Fader til Vigbrand, Fader til Hil-

der og Herbrand, Fader til Harald hin Græn-
ske. Fader til Asa hin Slorraadige, Moder
til Halfdan Svarte, Fader til Harald hin

Haarfagre. Sigar var Fader til Siggeir,

som havde Kong Volsungs Datter Signy til-

ægte. Sigar havde og en anden Son Sig-

mund, som havde Kongen paa More Grjot-

gards Datter Hilde tilægte. Hans Son hed

Sigar, Fader til Signy
3

han lod Hagbard

hænge. Det hedder Siklingernes Æt.— Lofde

var en stor Konge; den Krigshær, som

fulgte ham, blev kaldt Lofder. Han hær-

jede paa Reidgotland, og blev der Konge.

Hans Sonner vare disse : Sokongen Skeckil

og Skyle, Fader til Egder, Fader til Hjalra-

thjer. Fader til Eylime, Fader til Hjordise,
/

Moder til Sigurd Fafnersbane, Fader til As-

laug, Moder til Sigurd Orm i Gie, Fader til

Aslaug, Moder til Sigurd Hjort
,
Fader til

Ragnhild, Moder til Harald hin Haarfagre.

Disse Haraids Ætmænd bleve kaldte LoJ-

dunger. — Aude og Budle vare Sokonger og
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fore begge i Forening med deres Hær. De
kom med deres Folk til Saxland, og liærjede

der vide, og underlagde sig Yalland og Sax-
land, og nedsatte sig der i Landene. Aude
havde Valland

,
og var Fader til Frode, Fa-

* der til Kar, Fader til Olrun. Det er kaldt

Odlinger.— Budle havde Saxland han var

Fader til Attil, Fader til [Virfver]
,
Fader

til JJeenfva, Fader til Budle, Fader til Sori

e

eller Serie og Atle og Brynhild, Aslaugs Mo-
der; og denne Harald hin Haarfagres Æt
blev kaldt Budhinger.— Kong Næfil var Fa-
der til Heimar, Fader til Eynef, Fader til

Rakn, Fader til Gjuke, Fader til Gunnar og
Iiogne, Gudrun*), Gudny og Guldrand

;
og

det er kaldt Niflungernes Æt.—Nu ere op-
regnede de Kvinder, som forst kom i Half-
dan Gamles Æt; men da den forste Kvinde
kom i Ætten, da vare. tre hundrede Vintre

forlobne fra det Offer, Halfdan anstillede for

sin Alder og sit Rige.

[A /æg t r eg is t e r e.]

o. Kong Alf**) hin Gamle herskede over
Alfheim; han var Fader til Alfgeir, Fader

*) mangler i Pap* **) o: Finnalf, Raiims Son*
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til Gandalf, Fader til Alfhild. Alfhild var
Ragnar Lodbroks Moder; hans Son var Si-
gurd Orm i Oie, hvis Datter Aslaug varMo-
<Jer til Sigurd Hjort; hans Datter var Ragn-
hild, Harald hin Haarfagres Moder. Ha-
rald hin Gamle, som var en Son af Valdar
hin Milde Hroars Son, havde [Kong] Heid-
reks Datter Hervor tilægte. Deres Son var
Halfdan Snilde, hans Son Ivar Vidfadme,
hans Datter Aude hin Grundrige; hende æg-
tede Hrærik Slongebauge *)

,
deres Son var

Harald Hildetand. Siden ægtede Kong Rad-
bard Aude; deres Son var Randver, hans
Son Sigurd Ring, hans Son RagnarLodbrok,
hans Son Sigurd, hans Datter Aslaug, hen-
dcs Son Sigurd, hans Datter Ragnhild, som

Moder til Harald hin Haarfagre
,
som

forst var Enevolds Konge over Norge.

4. Der varen Konge, som hed Burre, der
raadede over Tyrkland; hans Son var Bur;
hans Son var Odin, Asernes Konge, hans
Son Frey, hans Son Njord **), hans Son
Fr°y 5 hans Son Fjolner, hans Son Svegder,
hans Soi; Vandland ***), hans Son Visbur,

+
) 3: Ringslonger. • **) Mord Pap.

) Vaudland, Pap.

4
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lians SonDomalde, hans Son Domar., hans

Son Dyggve, som vi kalde Tryggve, hans

Son Dag, hans Son Agne Skjalfarbonde, hans

Son Alrek, hans Son Ingve, hans Son Jor~

munfrode, som vi kalde Jbrund, hans Son

Ane hin Gamle, som vi kalde Aun*), der i

ni Vintre for sin Dod drak af Horn for sin

Alderdoms Skyld; AunsSon var Eigil Ton-

nadolg, hans Son Ottar Vandilkrage, hans

Son Adils i Upsal, hans Son Eystein, hans

Son Ingvar hin Hoie, hans Son Brautonund,

hans Son Ingjald hin Ildraade, hans Son Olaf

Trætelge, hans Son Halfdan Hvitbein, [hans

Son Eystein], hans Son Halfdan hin Milde og

hinMadilde, hans Son Gudrod Jagtkonning?

hans Son Halfdan Svarle, hans Son Harald

hin Haarfagre.

5. Skjold hed Odin Asekonnings Son, hans

Son igjen var Fridleif, hans Son Fred-Frode,

hans Son Fridleif, hans Son Havard hin

Haandramme, hans Son Frode, hans Son

Vermund hin Vise, hans Son Olaf hin Litil-

lali **)
,

hans Son Dan hin Mikillati ***),

) Ann, Vap.

**) Nedladende, Ydmyge, Beskedne*

***) Srolte, Stormodige.
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lians Son Frode hin Fredsomme
, hans Son

Fridleif, hans Son Frode hirf Frøekne, hans
Son Ingjald Stærkodsfostre, hans Son Hræ-
rek Hjioggvanbaugi, hans Son Halfdan, hans
Son Hrærek Slyngebaugi, hans Son Harald
Hildetand; Haraids Eroder var Randver,
hans Son Sigurd Ring, og fra liam gaaerÆt-
ten til Harald hin Haarfagre saaledes som for

er sagt.

Haraids Slægtregister fra Adam*

6* Adam skabte Gud fdrst af alle Menne-
sker-; hans Son var Seth, hans Son Enos,
hans Son Kaynan, hans Son Malaleel, hans

SonPharet, hans Son Enoch, hans Son Ma-
thusalem hin Gamle, hans Son Lamech* Da
var Verdens forsle Tidsalder ude. Hans
Son var Noe, som byggede Arken, hans Son

Japhet, hans Son Japhan, hans Son Zethim,

hans Son Ciprus, hans Son Cretus eller *)

Celius, hans Son Saturnus paa Kreta., hans

Son Jupiter, hans SonDarius, hansSonEri-

thonius, hans Son Troes, hans Son Hus, hans

Son Lamidon, hans Son Priamus Hoved—
konge. Munnon eller Mennon hed en Kong«

Hans Son* A.

B
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i Troja
;
hanægtede Troana, Kong Priainus’s

Datter, hans Son hed Tror, som vi kalde

Thor, hans Son var Loricha, som vi kalde

Hlorida, hans Son Eredei, som 1 vi kalde

Eindride*, hans Son Vingethor, hans Son

Vingener, hans Son Mode, hans Son Mage,

som vi kalde Magne, hans Son Seseph, hans

Son Bedvis, hans Son Atra, hans Son Tri-

nam, hans Son Hereinoth, som vi kalde Her-

mod, hans Son Skjaldin, som vi kalde Skjold,

hans Son Beaf
,
som vi kalde Bjar, hans Son

Godolf, hans Son Burre, som vi kalde Finn,

hans Son Frjalaf *), som vi kalde Bors ,
hans

Son Voden, som vi kalde Odin, han var

Tyrkernes Konge, hans Son Skjold, hans

Son Fridleif, hans Son Fred-Frode, hans Son

Herleif, hans Son Havar **) hin Haand-

ramme, hans Son Frode
,
hans Son Vemund

hin Vise, hans Dotter Olof; hun var Moder

til Frode hin Fredsomme, hans Son Fridleif,

hans Son Frode hin Frækne, hans Son Half-
• %

dan, hans Son Hroar, hans Son Valdar hin

*j Fjainlf, Pap.
*

**) Havard, Pap,
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Milde, hans Son Harald Gamle, hans Son

Halfdan Snilde, hans Son Ivar Vidfadme,

hans Datter Aude hin Grundrige, hendes Son

Randver, hans Son Sigurd Hring, hans Son

Ragnar Lodbrok
,
hans Son SigurdOrm i Oie,

hans Datter Aslaug, hendes Son Sigurd Hjort,

hans Datter Ragnhild, hendes Son Kong
Harald hin Haarfagre. I dette Tal mangler

een Mand i halvfjerdsindstyve, haar baade

Adam og Harald tælles med.

Hvilke Konger der have styret Norge .

7. Harald Haarfagres Son hed Sigurd

Hrise*), lians Son Halfdan, hans Son Sigurd

hans Son Harald hin Haardraade, Olaf

hin. Helliges Broder, hans Son Olaf Kyrre,

lians Son Magnus Barbeen, hans Son Harald.

Hille, hans Son Sigurd Mund, hans Son

Sverrer Magnus, hans Son Hakon Harmdod,

hans Son Hakon Gamle, hans Son Magnus,

*0111 sendte den Lovbog til Island, som kal-

des Jonsbogen, hans Son Hakon Hoilæg,

*) Siris! • urigtigt i Pap.

B 2
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hans Datter Ingeborg, liendes og Erik

Langehertugs Son Magnus Gode, hans Son

Hakon, hans Son Olaf, som var ti Vintre

gammel, da hans Fader dodej han var Konge

over Norge,Danmark og alle de Skatlande, som

hore dertil og retmæssig Arving til hele Sve-

rige, som Albricht, en Son afMækinborggre-

ven, besad; denne varKong Magnus den Go-

des, Olafs Farfaders, Sosterson. Denne Olaf var

opkaldt efter hin hellige Kong OlafHaralds-

son ifolge hans egen Anviisning. Han var

Konge, da denne Bog*) blev skreven; da

vare forlobne fra vor Herres Jesu Christi Fod-,

sel 1587 Aar. a

8 . Disse have styretNorge: nysnævnte

Kong Olaf, saaKong Hakon, saaKongMag-

nus Gode, saa Hakon Hoilæg, saa Erik

og Magnus, saa Magnus som gav Bogen, saa

Hakon Unge paa samme Tid som sin Fader

Hakon Gamle ,
saa Inge Bardsson og Erling

Steeiivæg og Philippus, Baglernes Konge,

saa Hakon Harmdod, saa Sverrer Magnus og

Flatébogen* *0 Jarl urigtigt i Pap*
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mange falske Konger i hans Dage, saa

Magnus Erlingsson ogEysteinBirkebeen, saa

Hakon Hærdebred, saa Inge Krøbling ogEy-
stein og Sigurd Mund, saa Harald Gille-

krist og Magnus Blinde og Sigurd Slem-

niedegn, saa Sigurd Jorsalafarer
,

Eystein

°g Olaf, saa Magnus Barbeen og Hakon

Thorersfostre, saa Olaf hin Kyrre og Mag-

nus, Hakon Thorersfostres Fader, saaHarald

kin Haardraade, saa Magnus hin Mægtige,

Olaf hin Helliges Son, saa den udenoms

Konge Syend Alfivasson og Knud hin Mæg-
tige, saa Olaf hin Hellige Haraldsson, saa

Erik Jarl, Svend Jarl og Hakon Jarl, saa

Olaf Tryggvason, saa Hakon Blotjarl liin

Mægtige, - saa Harald Graafeld, saa Hakon

Adelsteensfostre, saa Erik Blodoxe, saa Ha-

rald hin Haarfagre, som var den lorste Ene-
• *

Volds Konge over hele Norge, saa vidt Sa-

gaerne vide at fortælle.

Kong Olafs pludselige Forsvinden.

9. Aaret efter det ovenmældte *) for-

svandt Kong Olaf Hakonsson. Danerna

Altsatt 1388 efter denne Bogs Beretning.
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sagde, at han var dod
,
men Nordmændene

vilde ikke troe det. Da blev Kong Olafs Moder

og Danekongen Valdemars Datter Dronning

Margrefa valgt til at sfyre Rigerne, elter at
P

hun lod Albrikt fange.

t
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Cifret *) hed en Konge, som boede paa

Alfreksstad. Han herskede over Hordeland,

°g havde tilægte Signy, en Datter af Kongen
af "Vors. Koli**) hed hans Hirdmand. Denne
fulgte med Kongen nord til Sogn, og fortalte

ham meget om Geirhild Drifsdatters Skjon-

hed, thi han havde seet hende ved Ølbryg-

ning, og udlod sig med, at han helst on-

skede Kongen hende tilægte. Koli, som
dog egentlig var Odin

,
kom til Besog hos

Geirhild, da hun syslede med Lærreder. Han
gjorde den Aftale med hende, at Kong Alf-

rek skulde have hende tilægte, men hun

maatte anraabe ham, i hvad hun duskede,

Kongen saae hende, da han drog hjem, og

holdt Bryllup med hende samme Host. Kon-
gen lonnede Koil vel for hans Troskab, og

gav ham Jarldomme og Bosæde paa Kolso

sondenforHordsd, og det er et stærkt beboet

*) Alrek, A, C. stundum Holl* Kott.
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Herred. Kong Alfrek kunde ikke beholde

begge disse Kvinder tilægte for dei’es Uenig-

heds Skyld, og han sagde da, at han vilde

beholde den af dem, som havde brygget det

bedste 01 til ham, naar han kom hjem fra

Leding. De kappedes nu om Olbrygningen#
1

Signy gjorde Lofte til Freya, men Geirhild

til Koli, som lagde sit Spyt istedenfor Gjæ-
%

ren, og sagde, at lian vilde for sin Hjælp

have det, som var imellem Karret og hende

;

og hendes 01 stod sig i Proven. Da kvad

Alfrek : >

Agt du Geirhild!

Gqdt 01 er dette,

Om det kun Lyder

Ingen haver

;

Jeg seer hænge

'I hoien Galge

,

Son din, Kone!

Solgt til Odin.

Samme Halvaar fodte Geirhild Alfrek en Son,

som fik Navnet Vikar;

2 . Rogelands Konge Ogvald*) boede i

Roge, som nu kaldes Vide paa Josurhede

' imellem Rogeland og Thelemarken. Han

*) stundumAugvald.
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drog ud paa Dyrejagt iFolge af sin Huustrop,
og der lodte Dronningen en Dreng, som fik

Navnet Josur, og blev opfostret af Gunvald
Storde-Jarl. Vikingen Hækling kom med
sin Hær imod Kong Ogvald. I Slaget imel-
lem dem faldt Kong Ogvald, og blev hoiet paa

^gvaldsnæs. Men da Landnamsmanden
Finn liin Rige fra Akrenæs laa ved Ogvalds-
næs

> færdig til at reise tilisland, og spurgte,

hvor lang Tid det var siden Kong Ogvald
faldt

j liorte han denne Vise kvædet fra

Hoien

;

' • *
• s

J

Det var længe siden.

Da i Leding fore v

Hæklings Kæmper
I Hundreders Mængde

$

Seiled de ad Orters

Salte Veie

,

Da blev jeg Hersker

Her i Byen *).

o. Gunvald Jarl og Koli beilede begge
til een Kvinde, og det faldt [vel ud for] Gun-
vald. Derefter kom Koli med meget Mand-

*) Jfr* Nord. Kæmpe- Hist. I., 3, S. 80 . 243-245*
hvor i Ragnar Lodbroks Saga samme Vise med li-

den Forandring lægges en Træmand i Munden.
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skab lonligen til Stord, og stak Ild iGunvald

Roges Huus. Gunvald gik ud og blev dræbt*

33a havde Josur været Konge i nogen Tid.

Siden drog han med meget Mandskab athevne

sin Fosterfader, og da Koli saae ham komme
seilende, lob han paa sine Krigsskibe og sei-

lede nord om Hardso ind i Grafdalsvig. Der

kom Kong Alfrek til Koli med faaMænd, thi

lian ventede ingen Ufred. Kong Josur angreb

dem da begge, og Kong Alfrek og Koil faldt

tilligemed storste Delen af deres Mandskab
;

men Alfreks Son Vikar blev ei færdis med
^ ; O

Hærens Samling', forend Kong Josur var

dragen bort. Paa denne Færd underlagde

Josur sig alt det Rige, som Koil havde eiet-

4. Mange Vintre derefter kom Vikar

meget mandstærk imod Josur, da han opholdt

sig i det Rige, som Koli havde eietj og de

holdt da en Træfning, hvori Kong Josur

faldt tilligemed alle dette Herreds Bonderj

og derfor blev dette Herred kaldt Kvinde-

Herred, da der ikke boede uden Enker.

Derpaa tilegnede Vikar sig hele dette Rige,

som Koli havde eiet. Men formedelst dette

drog [Josurs] Son [Hjor til Kamp imod] Vi-

kar”'), og de strede ilangTid medhinanden,

*) drog Vikars Son Josur til Kamp, A*
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og havde afvexlende Seier, og Indgik omsi-
der Forlig. Vikars Son var Vatn ar

?
som

er hoiet i Vatnarshoi. * Hans Sonner vare
i

• *
_

0

disse : Snjaller og Hj aller, som ligge i Bro-

drehoien.

5. Kong Hjor *), Josurs Son, var en

mægtig Konge, og dode af Sygdom, og blev

hoiet i Rogeland. Hans Son var Hjorleif.

Han var Konge over Hordeland, og herskede

°gsaa over Rogeland, og var en meget mæg-
tig Konge. Han blev kaldt Hjorleif hin Kvin-

dekære. Han havde tilægte Asa **) hin

Lyse ***), en Datter afEystein Jarl afValdres.

Hjorleif tilsalte ved Gavmildhed sine lose

Liendomme. Han lod da bygge etfortrinligt

Skib, og foer til Bjarmeland. Hogne hin

Lige boede paa Njardof) ligeud for Nume-
dals Munding. Han tog vel imod Kong Hjor-

leif, og der var denne i tre Dage, og ægtede

Hognes Datter Hilde hin Smækkre, for han

drog bort. Hun drog med ham til Bjarme-

land tilligemed hendes Broder Solve. Men
da Kong Hjorleif kom til Vinas ff) Munding,

*) Kjor stundumi B. **) Æsa, A.

?**) eller: hin Blonde* t) Njando, A»

tf) 9 : Dvinas.
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skiftede lian sit Mandskab i tre ligestore Af-

delinger. Af de halvfemtsindstyve Mand,

som vare paa hans Skib, stred den ene Afde-

ling med ham imod Landets Beboere, og me-

dens den anden Afdeling under Styrmanden

boldt Vagt ved Skibet, opbrod den tredie

Afdeling under Slavngjemmeren *) Hoiene,

og fik der store Rigdomme. Kong Hjorleif

laa om Natten paa Finmarkens sondre Kyst

ved Gjardoholmen**), og Svendene vare
f

gaaede til Fyrs***) oppe paa Land, men to

Mænd gik at liente Vand af en Bæk, som

faldt ud af et Bjerg. Da saae de en Brond-

troldf)
,
og sagde det til Kong Hjorleif, som

derpaa hedede et Brodspydi Ilden, og skjod

til liam, i det han kvad saalunde:

Drag du fra Bronden

(Dril mig ikke,)

Træl du hin fule!

Til din Bolig
j

*) Stafnbtii 0: den Mand, som tog Vare paa Skibets

Forstavn, saasom Lootsmand, Pilot (proreca}*

ved Gjardogeima eller paa Gjardo-Rhed, C.
*¥Y

) D: lavede Mad.

f) Originalens Brunnungr med den patronymiske Endelse

•nngr betyder en Brondmand, Brunnmigi, B>

o: q vi in fontem mingit.
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Vil jeg dig sende

Et svedende Spyd,

Det som lunkne skal

Læber dine.

Da skjod Thussen sig ind i Bjerget, og de
t°ge Vand; men da de siden sade ved Ilden,

kvad Thussen en anden Sang:

Kjender jeg, Honning!

Din Kone noie,
i *

Hvad der hindre vil

Hendes Lykke
;

--— dine Saar*),

Hilde skal Hjorleif

Holde nær Luen.

skjod Hjorleif det samme Spyd i Oietpaa
denne Trold. [Dernæst droge de tilNjardo],

klogne bod Solve og Hilde at forblive der,

tt^en Kongen vilde det ikke, hvorefter to Tje-

nestepiger droge med Hilde, men tyve Karle

*ned Solve. Asa viiste Uglæde ved Kongens

°g hans Stalbrodres Ankomst, men alle An-
dre glædede sig derved. ,

6. Kong Hjorleif foer nu til Konghel

P^a det samme Skib, hvormed han havde fa-

*) vi saare, B»

i



ret til Bjarmeland. Sjællands Konge Reidar

opslog sine Telte nærmest ved Kong Hjor-

leifs. KongReidars Son Here indgik Venskab

med Kong Hjorleif, og opmuntrede da sin

Fad$r til at byde KongHjorleif hjem med sig.

Kong Reidar sagde, at det vilde ikke blive

til nogen Lykke, men gav dog sit Minde der-

til, og forstrakte med Reisepenge. De sei-

lede derpaa .sammen til Danmark, og paa
* p

denne Gjestefærd saae Kong Hjorleif Kong

Reidars Datter Hringia. Here skyndte meget

til Giftermaal imellem dem, og hun fik som

Medgift Skibsbesætning og fuldstændig Lad-

ning. I Jyllands Hav laa KongHjorleif for

Stille, men da han ved Solens Opgang vilde

seile videre, saae han imod Nord et stort

Fjeld, voxet ligesom et Menneske, hæve sig

op af Soen. Det kvad:

Jeg seer for Hringia

En Hoi opkastet,

Men Here egget

Hid med Spydet*);

Seer jeg for Hjorleif

Hovedbaand**) snoed',

*) eller maaskee : Men Here med Spydet gjennemboret,

**) Hasftebaand, Lænker, A* •
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Men for Reidar

Reist en Galge.

Da kunde Skibet ikke gaae af Stedet
,
og Kon-

gen bod, at de skulde tage til Aarerne; men
da Hringia i det samme folte sig s}^, lagde

de Aarerne op. Hun dode Dagen efter paa
samme Tid, som hun den forrige Dag var

bleven syg ,
og hencles Kiste blev kastet over

Borde, men hun foer saa hurtig deri sydef-

ter, som et sexaaret Skib havde været roet.

Hero fandt Kisten, som var dreven op tæt
Ved hans Faders Nost*), og han fortalte

denne det, og sagde, at Kong Hjorleif vel

havde myrdet hende.

7. Samme Aars Host roede tvendeMænd
[i Hordeland], Fader og Son ved NavnHan-
der og Hrinder, ud paa Fiskeri

,
og droge

da op en Havmand**), som de forte til Hjor-
leif. Kongen overgav ham til en Hirdkvinde,
og bad hende have Omhu for ham. Intet

Menneske fik et Ord af ham. Da endelig

Kerlilsvendene engang brodes, saa de kom
Bl at slukke Lysene, slog Hilde i det samme

1,1
|

I WM"' — — - - ‘ ' •- A

3 : Skibshuus*

Marmendil, hvoraf Navnet Marmfcle endnu blandt

norske Fiskere, see Stroms Beskrivelse over Sund-

mor, 1 D. S. 296,

C
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et Horn ud over Asas Kaabe, hvorover Kon-

gen slog til liende med Haanden
,

og da nu

Asa skjod Skylden paa Hunden, der laa paa

Gulvet, og Kongen slog til denne, brod Hav-

manden ud i lydelig Latter. „Hvi leer du?”

spurgte Kongen. „Fordi,” var Havmandens

Svar, „du: handlede daarligt, i det du slog

dem, der skulle frelse dit Liv. Da Kongen

siden spurgte ham om flere Ting, men han

Intet svarede, lod Kongen, som han vilde

lade ham fore til Soen, og bad ham sige, hvad

han beliovede at vide. Da han foer til Soen,

kvad han

:

Jeg seer det lysne

Langt sonder i Hav,

Vil Daners Konning

Dotteren hevne

;

Han haver ude

Utallige Skibe;

Byder han Hjorleif

Holmgangsmode *)

;

Vaer dig for Svig, om du kan,

Vil jeg atter i So.

Da de roede med liam derhen
,

hvor de

havde draget ham op, da kvad han:

Hjem til Gilde, A*
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Saga kan jeg sige

Sonner af Haleyg *j,

Vel ei gunstig,

Om I ville hore:

Farer her fra Sonden

Svardas**) Dotier,

Drjrppende blodig

Fra Dans Marker.

Haver paa sit Hoved.

Hjelmen opspændt,

[Smykket] med Hedins

Haarde Mærke;

Snart er, o Svende 1

Sandt forkynder jeg,

Hilde at vente

Her paa Færde.

Briste vil Brynjen f)

,

Blikket flagrer

Over Herreder hisset,

Hevnen at skue

;

Have skal hver Svend

o: Halogatand.

**) maaskee (udledet af svfitSri Jord) Slettens,

O Baugrost, maaskee Buen,

C 2
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Sværd og mange Spyd,

Forend opstander hint store .

Staalenes Uyeir.

Dog vil, om det er sandt,'

Dengang ilde

Alle have opkjobt

Aar*)
,
naar kommer Vaaren.

Da lod Hjorleifham slippe over Borde, men
en Mand tog ham i Haanden og spurgte:

C(Hvad er forMennesket bedst ?” Havmanden

svarede

:

Koldt Vand for Oine^

Men Kjod **) for Tænder,

For Ligene Lærred,

Lad mig atter i So

!

Skal mig nu Ingen

I Eftertiden

Hæve op i Skib

Af Havets Dyb.

Kongen gav Hander og Hrinder Land at boe

paa og tillige en Træl og en Trælinde.

8. Kong Hjorleif lod siden Budstikkeil

gaae, og samlede Folk til sig. Samme Nat

*) o: Aarets Afgrode,

*?) eller rettere : mort Kjod,
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gjoedehahs Hund [Floke*], som aldrig plei-

ede at gjoe, uden den vidste, at der var no-
gen Fare ivente for Kongen# Om Natten

kom Kong Reidar med sin Hær, og omrin-
gede Hjorleifs Gaard. Hjdrleif satte i fuld

Fart igjennem Mændenes Kreds, og skjod et

Spyd tilbage til Hæren. Da horle han dem
raabe, at Here var falden. Kong Hjorleif

5aae fra Skoven sin Gaard brænde, og Kong
Reidar at seile bort [med meget Bytte#

Samme Host kom Kong Hjdrleif paa et Skib

°ni Natten til Kong Reidars Gaard], og gik

ind iSovehuset; men alleKvinder vare borte

• af Sengene undtagen Asa alene. Kongen
kad hende at vise ham hen til Kong Reidar,

inen hun lukkede ham ind i et Klædeskab,

°g sagde det til Kong Reidar. Kong Hjdr-

leif blev da, efter Asas Raad, hængt op i

Kongehallen ved sin egen Skotvinge imellem

tvende Ildsteder. Hirdmændene sade da ved

Drikkebordet, men Hilde passede imidlertid

paa, og oste 01 i Ilden, og sagde, at Hjdr-

leif[dog skulde have noget at svale sig med **]

Hun loste ham siden paa den Maade, at hun
hug Skotvingen over med et Sværd. Kong

*3 o: Pudel» egentlig: at Hjorleif var der.
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Reidar sad og sov i Hoisædet,' og Asa sad

paa hans Knæ. Kong Hjorleif stak ham da

ågjennem Brystet, og hentede siden sine Folk

-op fra Skibene, og lod binde Kong Reidai'S

Hirdmænd, Dem gav han dog Fred, men
Kong Reidar lod han hænge dod i den samme
Galge, som han havde tiltænkt ham. Samme
Alten, som Kong Hjorleif kom, horte Kong

Reidar kvædet:

Husker du , Reidar!

Hvor Here dræbtes

,

Vaktes Kamp der

For de vestre Dorre;

End mon hun huske

Paa Haller dine
:

'

r
Borsæl*) Kvinde

,

Bi du end, Konning!

Kong Hjorleif underlagde sig hele det Rige,

som Kong Reidar havde eiet, og satte der

Solve * Hognes Son, og gav ham Jarldomme*

Men Kong Hjorleif foer til Norge, og lorte

Hilde og Asa med sig, og holdt et Thing,

paa hvilket Landsfolket domte, at Asa skulde

druknes ienMosej men Kong Hjorjeif sendte

hende op i Landet med sin Medgift. HjorleiJs

*) 0 ; den der har Lykke med sig*
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og Aeas Son var Oblod, som var Fader til

Ohyg, liyis Son var Hogne liin Hvide, Fa-
der til Ulf hin Dristige

,
fra hvem Reyknes-

higerne nedstamme.

9. Kong Hjorleif og Hilde hin Smæk-
tre havde to Soiiner: den ældste hed Hjor-

men den yngste Halj\ Kong Hjorleif

ialdt i Vikings Færd. Der var da en Konge
ved Navn Asm und, som fik Hilde hin Smæk-
tre tilægte, og opfostrede Kong Hjorleifs

Sonner. Da Hjorolfvar otte Vintre gammel,

rustede han sig til at drage i Leding. Han
tog alle Skibe, som han kunde faae, baade

smaae og store, nye og gamle, ogliverMand,

som han traf paa, hvad enten han var Fri

eller Træl. De havde mange Slags Ting til

Vaaben. Stænger og Stave, Knopler og Ha-

ger. For den Sags Skyld er ogsaa kaldt

Hjorolfs Værkloi Alt livad der er ubekvemt.

Og da han kom til Kamp med Vikinger,

stolede han paa sit Mandskabs Mængde, og

lagde til Strid
;
men da han liavde en uerfa-

ren og vaabenlos Trop, faldt mange, men

nogle flyede. Disse kom tilbage om Hosten,

og lian blev agtet for en ringe Mand.

10. Om Vaaren derefter var Half tolv

Vintre gammel, og ingen Mand var da saa
\
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stor eller saa stærk som lian. Da beredte

han sig til at fare i Leding, og han havde eet

nyt og vel udrustet Skib. Paa Hordeland

var da en Jarl, som hed Alfhin Gamle. Han

havde tilægte Gunlod, en Datter af Bærsær-

ken Romund og Soster til Hersen Hamund

hin Frækne. De havde to Sonner, som

begge hed Stein. Den ældste var atten Vin-

tre gammel. Han var da Kong HalfsRaad-

giver. Ingen skulde fare med, som var yng-

re eller mere uerfaren end han. Der stod

en stor Steen i Gaarden
,

og Ingen skulde

fare med, som ikke mægtede at lofte Stenen

fra Jorden. Ingen skulde fare inedy som

ikke var saa stor en Helt, at han aldrig ræd-

dedes eller talte bange Ord eller skiftede

Mine for Saars Skyld. Den yngre Stein

Gunlods Son var ikke vaabenlor formedelst

hans Alder
,
thi han var kun tolv Vintre gam-

mel, Hamund Herse havde to Sonner, af

hvilke den ene hed Hrok hin Svarte, men den

anden Hrok hin Hvide. De bleve valgte til

denne Færd, Aslak hed en mægtig Bondej

hans Sonner vare Eigil og Erlend
j
de vare

berømmelige Mænd. Vemund hed Kong
Halfs Bannerforer

;
ham fulgte fire Mænd af

Huustroppen, Man sogte i elleve Fylker,
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saalænge til man fandt tolv [udvalgte] MæncL
Der vare to Brodre Hock og Vol, Styr hin

Stærke, Dag hin Prude, Bork og Brynjulf,

Bolverk og Hake, Hring og Halfdan, Stare

°g Steingrim, Sluf*) ogGote, BardogBjorn.

I Alt vare de tre og tyve, som droge ombord.

Den forste Aften, da de lagde til Havn, var

det stærk Regn. DabadStein, atmanskulde

tjælde. Kongen svarede:
tt
ViI du endnu

tjælde Huse ligesom hjemme ?” Fra den Tid
kaldte de ham Innstein. Men om Dagen 'der-

efter roede de fremfor et Næs i hvast Veir.

Der stod en Mandpaa Næsset, som bad om
folge med. Kongen anviste ham Plads ved

Roerstangen til Aften. Han sagde, at det

Var vel, eftersom han da havde faaet Plads

nær ved Kongen. Saa skete. Denne Mand
Var Stein Gimlods Son hin Yngre; han blev

siden kaldt Utstein. Der vare mange Ting

stadfæstede i deres Love, at iagttage paa

Kæmpe -Viis. Saaledes hed det blandt an-

det, at længere Sværd end en Alen maatte

lngen Mand bære
;
saa nær paa Livet maatte

de gaae deres Fjende. De lode sig da gjore

Saxe **), for at Huggene skulde blive storre.

*) Stof, A* **) o: korte, brede, tykke Sværd,
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Ingen af dem havde mindre Styrte end tolv

almindelige Mænd [tilsammen]. Kvinder og

Born toge de aldrig til Fange. Deres Saar

maatte de ei lade forbinde
,
for et Dogn var

gaaet. Ingen antoges blandt dem, som var

af mindre Sryrke eller Tapperhed end nu er

sagt. De hærjede vide om Land, og Seiren

fulgte dem stedse. Saaledes var Kong Half

atten Somre i Leding, og havde stedse Sei-

ren med sig. De havde for Skik at liggefor-

aii Næssene; saa havde de og forSkik, at de

aldrig tjældede deres Skibe, og revede heller

aldrig Seil for Uveir *). De bleve kaldte

IlalfsKæmper **), og hun havde aldrig flere

end tresindsly ve paa sit Skib.

11. Kong Half foer til sit Rige fra Le-

ding. De flk da en stor Storm paa Havet,

saa at deres Skib ei kunde oses. Da blev der

laget den Beslutning, at der skulde kastes

Lod om, hvem der skulde springe over Borde.

Dog! dette behovedes ikke, thi de kappedes

om at gaae over Borde for deres Stalbrddre.

Men da de sprang ud, sagde de: „Straalost

er her udenfor Stokkene f).” Men da Kong

Ufred, A. sttindum Alfs Kæmper«

t) Rælingen; maaskee hentydes her til, at Gulvene i

Giidestuerne ofte bedrokkedes med Sttaa, Dette ædle
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Half kom til Hordeland
,
da drog Kong As-

mund til ham
,
underkastede sig ham, og svor

ham Ed og bod ham ogHælftenafJmns Mand-
skab til Gildes. Da nu Kongen Morgenen
derpaa gjorde sig færdig til Reisen, og sagde,

at Hælften skulde blive tilbage joaa Skibet, kvad

Innstein

:

Op monne vi

. Alle gange.,

Bedste Kæmper
Af Baade vore

,

Konningers Boigd

Brænde lade,

Og Asmunds Mænd
Odelægge.

Kongen kvad:

Skulle vi med Hælften

AfHær denne

v
Nede fra Havet

Hente Freden;

Asmund haver

Os jo budet

Rode Ringe

,

Raade dem vi ville.

Træk har Pram bcsjunget i Visen, som begynder:

f(Du Somand , som ci la'r dig skræmme

Af Stormens og Bolgcrnes Gang.’*;
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rniistein kvad:

Seer du ei alle

Asmunds Tanker,

Ligger den Konning

List i Brystet;

Skulde du, Herre!

Hvis vi raadte

,

Troe din Maag kun

Meget lidet.

Kongen kvad:

Altid haver

Asmund viist os

Megen Troskab,

Som Mænd vide

;

Vil ei braven Konning

Bryde Forbund,

Fyrsten den anden

I Fred ei svige,

Xnnstein kvad

:

Dig er vorden

Vred nu Odin.

Om du Asmund
£Uklog] troer!

Han vil os nu

Alle svige

,

Om du ei monne
' Modraad tage*
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Kongen kvad

:

Altid lyster dig

Angstens Tale,

Freden Asmund
Ei vil bryde

;

«/ 9

Der faae vi Guld fra

Drottens Gaarde,

Rode Ringe

Og rige Gaver.

Innstein kvad:

' Half! saa jeg dromte

Det du udgrunde

!

At Luen leged’ v

Om Lavsmænd vore;

Ondt var det der

Ud at slippe;

Drot ! kan du denne

Drom udlægge?

Kongen kvad

:

Klirrer om Skuldre

Dem som kraftig soger

1 Herskerens Hæder *)

Haarde Brynjer;

Det mon paa Axler

*3 Efter A: for dem som svinfylker Konningens Hird-

mtend*

r
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Af Ædlingens Venner

Lysne klarlig

Som Luer brændte.

Innstein kvad :

End dromte jeg

Anden Gang nu

,

Syntes mig paa Axler

Ild at brænde,

Tvivler jeg, at dette

Tyder Held os

;

Drot! kan du denne

Drom udlægge?

K ongen kvad

:

Give vil jeg alle

Gode Drenge ,

Som mig lolge

,

Hjelm og Brynje;

De ville lysne

Som Luer brændte

Paa Skjoldungens Kæmpers
Skulder - Fjelde.

Innstein kvad

:

Det dromte jeg

Tredie Gang end,

At vi i Soen

Sjunkne vare;

Det monne vældig
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Vandflod tyde,

Drot ! kan du denne

Drom udlægge:

Kongen kvad

:

Lang nok er denne

Daarskabs Tale,

Være troer jeg Intet

, Under delte;

Maa du dog ingen

Mand fortælle

Drorame dine,

Som dolges skulle,

lunstein kvad:

Lader eder, Hroker
Og Hærkonger,

Utstein tillige

Overtale;

Gange lad os alle

Op fra Stranden,

Drottens Bud ei agte

Dennesinde

!

Utstein kvad

:

%

Herskeren lade vi

Heftig raade

Over Folket,

Færden bestennne;

Vove lad os, Broder!
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(Vel maa han lydes!)

Freidig Livet

For frommen *) Konning;

Innstein kvad

:

Fulgt haver Kongen

Paa Færdene ude

Mine Ord saa

Mange Gange;

Seer jeg nu at Intet,

Som jeg taler,

Agte vil han

,

Eflerat vi hjemkom.

12. Kong Halfgik op til Kong Asmunds
Gaard med Hælften af sit Mandskab. Der

traf de en stor Forsamling for sig. Gildet

blev holdt med de prægtigste Anrettelser;

og der blev drukket saa stærkt, at HalfsKæm-
per sov haardt ind. Kong Asmund og hans

Huustrop skak da Ild i Hallen. Den af Halfs

Kæmper, som forst vaagnede, saae Hallen

næsten fuld af Rog. Han sagde da: «Det

ryger nu om vore Hoge.’* Derpaa lagde

han sig ned igjen og sov. Da vaagnede en

anden, og saae, at Hallen brændte og sag-

de: „Der drypper nu Vox af Saxe-

*) eller: rasken

f
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tie*);5 ’ og han lagde sig derpaa ned. Og da

vaagnedeKongHalfj han stod op, ogvæk-
kede sine Mænd, og bod dem væbne sig. De
lob da saa stærkt ind paa Væggen, atNaverne

gik ud af Stolperne. Da kvad Innstein

:

Ryger det om Hoge

Og Hallen
,
Konning 1

Vist maa nu dryppe

Vox af Saxej

Tid er at dele

Dyre Gaver,

Guld og Hjelme

Blandt Halfs Kæmper.

Helst jeg nu vilde

At Half vaagned’.

Antændt er Ilden

Ikke sparsomt
j

Haver du, Heltes

Hovding! Maagen

Hin Grumtsindede

Gaver at lonne.
%

Bryde vi, Heldos!

Hallens Planker**),

Sandsynlig har det været Brug, ar smore Sværdene

med Vox imod Rust; om ikke''Sax maaskee kan have

nogen anden Betydning. **) egentlig Brædegavl.

D
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Nu begynde Suler

At sonderslides

;

Evigt skal mindes,

Medens Mænd leve,

Halfs- Kæmpers Færd
Til Hertugen.

I

Skarpt lad* os gange

Og skaane Intet,

Nu maa Kongens Mænd
Kæmpe med Saxe

;

De skulle selve

Paa sig bære

Blodige Vunder,

For Braget standser.

Dreier nu hurtig

,

Drenge raske

!

Ud fra Ilden

Med eders Konning;

Ingen er paa Jorden,

Som evigt lever

,

Skal ei den Brave

Ved Banen sorge.

i5. Saa fortælles her, at Kong Half

og Halfs Kæmper kom ud af Ilden
j
og Kong

i
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Half og hans Folk faldt for Overmagten. Da
Kongen var falden, kvad Innstein:

Her saae jeg Alle

Een at'iolge
,

Lige kjække

Konninge - Sonnen

;

Froe skal vi modes,

Naar vi fare heden

$

Ei er lettere

Liv end Doden.

Ha kom de Halfs Kæmper, som havde været

Ved Skibet, til Kampen, og en stor Deel af

dem maatte falde. Lige indtil Natten varede

Kampen, og for Innstein da faldt, kvad han
5aalunde:

% #

Hrok er falden

Med Hertugen.,

Hin frækne Kæmpe,

Folkets Hovdingj

Have vi Odin

Ondt at lonne

,

Da han saadan Konning

Seiren roved’.

Jeg haver ude

Atten Somre

Fulgt hin Frækne,

D 2
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Farvet Spydet;

Ikke vil jeg eie

Anden Hovding

,

Om han end glædes ved Kamp

,

Eller gammel vorde.

Her mon Innstein

Til Jorden synke,

Freidig ved Folkets

Forers Hoved.

Det skulle Kæmper

Kundbart gjore,

At leende dode

Drotten Half.

i4. Gunlod gik om Natten hen paa

Valpladsen at lede efter sine Sonner. Hun

fandt Innstein dod, men Utstein dodelig san-

ret y ligeledes Bard og Bjorn. Hun kjorte

dem hjem til sin Gaard og lægede dem lon-

ligen, og sendte dem siden sonder til Sverige.

Bjorn og Bard droge til Kong Solve, men

Utstein drog til Danmark til sin Frænde Kong
Eystein. Hrok hin Svarte havde mange store

Saar. Han gik om Natten fra Striden, og

kom til en fattig Bonde, som hed Skovkarl,

og der blev han, til han fik sine Saar for-

bundne. Bonden forte ham nordpaa til Sogn
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til hans Broder Geirmimd Herse,' hvOr han
lonligen blev helbredet, og drog om Hosten
til Oplandene og osterpaa til Gotland. Han
kom til Kong Hake i Skaane, og var hos ham

Vinteren.

i5. Utstein opholdt sig nu hos Kong
Lystein. Ulf hin Rode hed Kong Eysteins

Raadgiver. Han havde otte Sonner, og de

Vare alle fortrinlige Kæmper og tillige avind-

syge. De havde et ondt Oie til Utstein, saa

det kom til en Trætte imellem dem ved Drik-

kebordet. Aarsagen var fornemmelig, at

Utstein tilforn havde fprtalt om Kong Halfs

Fald, og kvædet saalunde:

Det fryder mig

Mest i Sindet,

At ei er Asmund

Uden Fare;

Tre ere faldne,

Fosterbrodre

,

% Einefs Sonner*),

Men Een lever.

Utstein kvad, da Ulf vilde sætte sig i

Ligning med ham og ophidsede ham;

*3 Sdkongens Sonner o: vældige Sokrigere*
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Op skal vi stande^

Ud skal vi gange,

Og de vældige

Vaaben ryste*),

Troer jeg med Hjelme,

Hid ere komne,

Til Dans Marker

Diser vore.

Ulf kvad

:

Dode er* eders

Diser alle,

Held er nu flygtet

Fra Halfs Kæmper;

Drom te jeg i Morges

,

At mine Sonner

Seierfinge,

Hvor saa vi modtes.

Utstein kvad:

Venter jeg mig Seier

Vistnok bedre,

End som Ulf vil

Onske Steiner;

Skulle X skjælve

I Skjoldes Mode,

Hovedet hugges,

Men Halsen rodnes.

*) eller: knuge,
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Ulf kvad

:

Monne dig overvinde

UJfs Sonner:

Odd og Ornulf,

Atle hin Svarte,

Bork og Brynjulf,

Bane *) Haardfore **)

,

Rod hin Ramme f)

Og Reiner tillige ft)-

Utstein kvad

:

Monne ei Stein

Eller Stare yttre

Angest ved at stride

Mod Ulfs Sonner;

Thi vel Broder min

J Mag kunde

Din Stympers

Stolthed dæmpe.

Tyktes det ei Hroker

• Eller Halfdan

Prove at nappes

Med Nidingerj

• Da vi fire

Bue, B.

D s: Storke#

Hmdfari , B; Hnrdskafi, C.

ft) Om du prbve vil, B, C.
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Falde Iode

Otte Jarler

For Annis -Næs*):

Gange Ulfs Sonner

Ud at kæmpe,

Otte Drenge

Mod eet Hoved

!

Ei vil Stein flygte

Om end han haver

Noget færre

I Flok med sig,

«

Half, (dromte jeg

Hvor jeg sloges ,)

Loved’, liin frækne Honning,

At han folge mig vilde
j

Har mig hin Gjæve været

God i Dromme,

Hvor vi Kampe

Holde skulde.

Da ginge Ulfs Sonner og Ulstein ud og

sloges. Han dræbte alle Ulfs Sonner, og

gik siden ind for Kongen
,
og kvad

:

*) Aunds-, Aviuinds-N**> B> et bckjendt Sted i det

gamle Halogaland*
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Nu er jeg indkommen
> Ulf at sige,

At hans Sonner

Slagne ligge

!

Nu gange, Eystein!

Om I ville,

Flere at friste
/

Fleners Son*).

Eystein kvad:

Hindrer det sig sely

Ham at friste

,

Halfs- Kæmper ere

Heltes Formænd;

Veed jeg dig være

Vist blandt Kæmper
Allerlapprest,

é

Da du otte vogst.

Etstein kvad:

Alle skulde jeg,

Uden Moie,
*

Eys teins Sinder

Sonderliugge

,

Om jeg nu saae

Sligt fornodent,

*) Spydenes Son o: Krigeren*
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Eller om vi forhen

Fjender vare.

Magn *) lyster Ingen

Med mig at prove

,

Thi da jeg ung var

Min Alder bestemtes;

Haver jeg Hjerte

Haard t i Brystet,

Syssel i min Ungdom
Odin gav mig.

16. Hrok hin Svarte var hos Kong
Hake. Kong Hakes Datter hed Brynhild.

Til hende havde en Konge ved Navn Svend

hin Seiersælle beilet; men Kong Hake næg-

tede ham hende. Svend gjorde dadetLofte,

at vorde den Mands Bane, som ægtede Bryn-

hild og ligeledes hendes Faders. Kong Ha-

kes Jarl hed Hedin og hans Son Vifil. Denne

beilede til Brynhild, og hun blev ham lovet

under den Betingelse, at han skulde værge

Landet imod Svend. Hrok hin Svarte- op-

holdt sig der ukjendt, og var i ingen Anseelse,

men sad i Gjestesædet. Det traf sig nu en

Dag, at Hirdmændene droge ud paaDyre-

0 : Styrke*
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jagt, men Kvinderne i Noddeskoven. Bryn-
hild Kongsdatter saae da en Mand staae ved
en Eg. Hun horte ham kvæde saalunde:

Sige vil nu Hamunds

Son for eder,

Af hvad Æt vi

Brodre ere;

Var min Fader

Vældig Kæmpe,
Slorre Helt end

Hake eders.

Vilde Ingen'

Ved Vifil lignes.

Om han end Hamunds

Hjorder vogted’ •

Saae jeg der ingen

Svinehyrde

Feigere om Hjerte

End Hjedins Arving.

Mig var Livet

Meget bedre,

Da hin herlige Konning

Half vi fulgte

;

Lagde vi alle

Ledingsplaner,
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Klang vore Vaaben

Vidt om Lande.

Hær af Helte

Havde vi alle

,

Hvor saa hin snilde

Sogte Hæder;

Ginge vi igjennem,

Med graae Hjelme,

Ni fuldstore

Fosterlande.

Half saae jeg hugge

Med Hænder begge,

Skjold ei den Hersker,

Havde for sig;

Finder ingen Mand,

Farer han end yide,

Hoiere Hjerte

Og hugprudere.

Yitre Folk,

De som Intet vide
j

At Halfs .Raskhed

Robede Daarskab

;

Haleyers Konning

Kjendte ikke
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Hvo som Daarskab

Ham tillægger.

Bod han ei ved Doden

Drenge sorge,

Og Angest-Ord

Ikke mæle

;

Ingen hin Frækne

Folge skulde,

Uden at han Kong is

Ode delte.

Skulde ei stonne.

Om end store Vunder

Finge i Kampen

Kongens Venner;

Eller Ulivs saar

Lade binde,

Inden ved Jævntid

Anden Dagen.

Bod han ei i Leding

Lænker bringes,

Eller Mands Kone
Meen at gjores;

Bod han for Moen
Midler gives

,
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Favert Guld med
Faders Tykke t

Var’ ei saa mange

Msend paa Skuder
,

At vi paa Flugten

For dem droge;

Om vi end Mandskab

Mindre havde

,

Saa at elleve

Een kun modte,
ø

Havde vi alle

Held og Seier,

Hvor saa blev’ hæved*

Hildes Skjolde

;

Een har kun levet

Lige tapper,

Sigurd Konning

Era Gjukes Sale *)•

Mange vare

Mænd paa Skibe,

Gode og frækne

Med selve Kongen;

*) Sigurd Fafnersbane.
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Bork og Brynjulf,

Bolverk og Haké,

Eigil og Erling,

Aslaks Sonner.

Alle tyktes mig

Overgange

Hrok Broder min

Og Half Konning,

Styr og Stein er *),

Stærke baade,

Snarraadige

Sonner af Gunlod
j

Hring og Halfdan,

Helte **) begge,

Rette Dommere
Over Danafolketf),

Stare og Steingrim

Stuf ff) og Gote
j

Finder du aldrig

Favrere Svende:

) Steirsr, A. I Originalen Haukar
i) eller Dag hin Prude,
uj Styr*
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Val og Hok

I Vikingsfærd,

Kjække baade,

Kongens Venner;

Faa mon som disse

Drottens Kæmper
Herlige skattes

I Hakes Rige.

Aldrig fandtes jeg

I Flok denne

Være fra min Æt
Vanslægtig;

Mig kaldte de

Af Mænd tapprest;

Thi vi hverandre*

Hæder sogte.

Ondt bar Vemund
Som veié*) torde

Bjorn og Berse

For braven Hovding;

Fremmerste Fylking

Fulgte Kongen,

Medens ham Skjæbnen

Skaaned’ Livet.

*) o: drcbc
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Naaed* ©iden Alder

Som han burde,

Frækne Landdrot

For freidig Stordaad;

Vintre toly var Kongen

Da han Kamp begyndte

Men da han dode

Tredive lian var.

Sligt noder mig

At sove lidet
V

Mange Nætter,

Og meget vaage

,

At min Broder

Brænde skulde

Levende i Ild med
Ædlin gens Kæmper.

Denne Dag mig hilsed’

Her i Verden

Morkest af alle

,

Som Mæi*d vide;

Mindes tjekkes os

Alle siden,

At vi hulde Raad

Hylde burde.
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Vilde al min

Anger lettes,

Om jeg Half Konning

Hevne kunde,,

Saa at jeg Asmund

Selv med Sværd og

Bianken Daggert

Brystet kloved*«

Hevnet skal vorde

Half hin Tappre,

Thi hin frækne Høvding

I Fred de svege

,

Voldte Manddrab

Mordbegjerlig

Asmund Konning

I Uhelds Time.

Da skal vi provo

Og proves atter,

Naar Svend og jeg komme
I Kamp sammen

,

Hvo der i Slaget

Seier fanger,

Hamunds Son

Eller Hakes Kæmper.
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Saa jeg tilsjunger

Smukke Kvinde,

At jeg til Brynhild

Beile monne,

Om jeg nu vidste,

At hun vilde

Elske Hrokr

Hamunds Son.

Vente kunde jeg

Vise Drenge,

Tappre Helte,

Om vi traadte sammen

;

Thi jeg fandt ei Mo
Mere kyndig

Paa hele Jorden

End Hakes Dotter.

Fandt jeg aldrig,

Foer jeg end vide,

Hugprudei’e Mo
End Hakes Dotter,

Hun er i Alt

Som jeg onske maa.

Her tykkes jeg nu

I Hakes Rige
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Udstodt være

Af alle Slægter

:

Gives Alle
\

Gjerne Sæde

Hælften ovre

End Halfs Kæmper.

17. Kong Hakes Datter Brynhild for-

talte sin Fader det hun havde hort, og sagde,

at der maatte være kommen een af Halfs

Kæmper. Men da Kongen fik dette at vide,

forte han Hrok til en Plads i Hoi sædet, og

behandlede ham med den storste Kærlighed.

Hrok hin Svarte fik [derpaa] Kong Hakes

Datter Brynhild tilægte. Om Vaaren der-

efter drog Hrok med sin Hær imod Svend

hin Seiersælle, og det kom til et Slag imel-

lem dem. Der faldt Svend, men Hrok kom
tilbage med Seier til Kong Hake. Om Som-

meren derefter havde Kong Solve og Kong

Hake og Hrok hin Svarte, og med ham Kong

Ey stein og Utstein, i Forening en Hær ude.

De fore til Norge, holdt et Slag imod Kong

Asmund, og fældte ham. Kong Half havde eii

Son, der hed Hjor, som davar Konge over Hor-'
9 0

deland. Hrok og Utstein vare længe derefter 1

Vikingsfærd, og vare meget navnkundig®



69

Mænd. Hrok hin Svarte og Brynhild havde
en Datter, ved Navn Gunlod, Moder til

Hromund Greipsson.

18. Kong Hjor H alfss 611 havde tilægte

Hagny, en Datter af Kong Hake Hamunds-
son. Kong Hjor drogengangtil Kongestevne.

Imidlertid fod te H'agny to Sonner, som vare

sorte og meget stygge. Den ene blev kaldt

Hamund, den anden Geirmund. Til samme
Tid fodte ogsaa en Trælkvinde en Son, som
fik Navnet Leif. Denne var meget skjon.

Dronningen skiftede da Sonnermed Trælkvin-

den, og fo.rte nu Leif for Kongen. Kongen
drog anden Gang bort i Leding. Da vare

Drengene tre Vintre gamle. Leif forværre-

des med Alderen, men Hamund og Geir-

frtund vare ordvise og meget store. Brage

Skjald kom der efter Indbydelse. Det traf

Slg nu en Dag, at alle Karle droge til Skovs,

men Kvinderne ud i Noddeskoven, og der

var Ingen i Hallen uden Brage, som sad i

Hoisasdet, men Dronningen havde hyllet sig

1 Klæder, og holdt sig der saaledes skjult.

Leif sad i Hoisædet og legede med en Guld-
ring> men Hamund og Geirmund, der daae

1 Halmen nede paa Gulvet, lob hen til Leif.

°g skubbede hgm ud af Sædet, og log alt
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Guldet fra ham. Han gav sig da til at græde*

Da stod Brage op, og gik hen, hvor Dron-

ningen laa
,
og slog med en Stav paa hendes

Klæder og kvad:

To ere [inde],

Troer jeg baade

Hamund og Geirmund

Hjors Sonnervære,

Men Leif den tredio

Lodhattas Son,

Fodte ei du

Den Son Kvinde

!

Siden skiftede Hagny alter Drengene

med Trælkvinden. Men da Kong Hjorkoxtt

hjem, bar hun Svendene til ham, og sagde,

at de vare hans Sonner.
({
Bær dem bort?*’

svarede Kongen,
iC
ei saae jeg for sligt Hel-

jarskinn *) og begge bleve de siden kaldte

saaledes. De bleve Mænd af sjælden Styrke,

og en stor Æt paa Island nedstammer fra

dem **). Thorer paa Espehol var Hamunds

Son, Fra ham nedstamme Esphelmingerne*

GeirmundHeljarskinn tog Middelfjelds Strand

i Breidefjord. Hans Datter var Yre, og fra

hende nedstammer en titor Æt,
Jl J

1 " 1 i |i • ' * i* 1 — " m !
*) Dodningehud,

Med Fortællingen om de^ begynder Sturlunga Saga#



ij in 4Fræ futcs
%

Saga.



s v

/



4

t^et er Begyndelsen til denne Saga, at Kong

Bele herskede over Sognefylke [i Norge].

Kongen havde tre Born
,

to Sonner Helge og

Halfdan og en Datter ved Navn Ingeborg.

Ingeborg var en smuk Pige, ng besad en yp-
perlig Forstand, og var den fortrinligste af

Kongens Born. Paa Kysten vestenfor Fjor-

den laa der en stor Gaard, som kaldtes Bal-

dersliage. Der var Fristed og et stort Gude-
huus, og Stedet var omgivet med en hoi Træ-
*ttuur. Der vare mange Guder; dog dyrke-

des Balder meest. Med saa stor Nidkærhed

Boldt hedenske Mænd dette Sted helligt, at

Bigen Skade der maatte tilfoies enten Folk

Hier Fæ, og Karle der ei have noget Samkvem
med Kvinder. Kongesædet hed Syrstrand,

lnen paa hin Side Fjorden laa der en Gaard,

soni hed Framnæs, Der boede en Mand,
vedNavn Thorstein Vikingsson. Hans Gaard
laa ligeoverfor Kongesædet. Med sin Kone
havde Thorstein en Son, der hed Fridthjof,
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som var denstSrste og stærkeste biandtMænd

og allerede tidlig i Ungdommen fremmelig i

Idrætter; han blev kaldt Fridthjof hin

Frcekne *). Han var saa vennesæl
,

at Alle

duskede ham Held. Kongens Born vare

dengang unge, da [just] deres Moder dode.

Der var da en god Bonde i Sogn ved Navn

Hilding, som tilbod at ville opfostre Konge-

datteren
;

og hos ham blev hun vel og om-

liyggeligen ppfodt. Hun blev kaldtIngeborg

hin Favre . Ogsaa Fridthjof blev opfostret

hos Hilding Bonde, og han og Kongedatteren

vare saaledes Fostersodskende, og med in-

gen af disse to kunde andre Born maale sig-

Kong Beles rorlige Eiendomme begyndte me-

get at fradrages ham, da lian nu blev gam-

mel. Men Thorstein havde den tredie Deel

af Riget at raade over, og Kongen havde af

ham den storste Bistand. Han gjorde hvert

tredie Aar med stor Bekostning Gjestebud

for Kongen, men de to Aar holdt Kongen

Gjestebud for Thorstein. Helge Belesson blev

tidlig en stor Offermand, og Folk holdt kun li-

det af disse Brodre. - Thorstein havde et Skib,

som hed Ellida
,

der roedes af femten Majid

o: hin Tappre.
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paa hvert Bord. Det havde hole krumme
Stavne, og var stærkt som et Havskib*). Bor-
det var beslaaet med Jern. Saa stærk var

Frici thjof, at han roede Ellida i Forstavnen

111ed to, tretten Alen lange, Aarer, men til

hver af de andre Aarer maatte der to Mand.
Da Fridthjof saaledes syntes at overgaae an-

dre unge Mænd paa den Tid, og b eromme-
des mere end Kongesønnerne, bleve disse

deroyer misundelige paa ham. Imidlertid

faldt Kong Bele i en Sygdom, og da han

stedse blev svagere og svagere, kaldte han
sine Sonner til sig og tiltalte dem saalunde:

„Denne Sot vil blive min Bane
,
men derom

beder jeg eder, at I holde fast ved mine

gamle provede Venner; thi meget fattes eder

i mine Tanker, baade i Hensyn tilRaadslag-

ning °g Tapperhed, i Sammenligning med
Thorstein og hans Son Fridthjof. En Hoi

skulle I opkaste over mig.’* Derefter dode

Bele. Siden blev Thorstein syg. Han talte

datil Fridthjof: uFrænde! ,? sagde han, £<det

vil jeg bede dig, at du viser et foieligt Sind

imod Kongesønnerne, thi det er tilborligt for

deres Værdigheds Skyld, uagtet jeg troer, at

*) o : Skib med Dæk.
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ogsaa du vil blive forfremmet. Jeg vil lade

mig lioie paa denne Side Fjorden nede ved

Soen ligeovérfor Konning Beles Hoi, og er

det da let for os at raabe 'til hinanden imod

tilstundende Begivenheder.” Bjorn og As-*

jnund hed Fridthjofs Foslbrodre; de vare

store og stærke Mænd. Kort efter dode Tlior-

stein, og lian blev hoiet der, hvor han for

sin Dod havde ousket det. Men Fridthjof

log Land og Losore efter ham.

2. Fridthjof blev den berommeligste

Mand
,

og holdt sig tapper i alle Manddoms
Prover. Han gjorde nieest af sin Fostbroder

Bjorn, men Asmund tjente dem begge. Ski-

bet Ellida fik han som den bedsteKostbarhed

efter sin Fader, og som den anden Kostbar-

hed en Guldring, hvis Lige ikke fandtes i

Norge. Saa gavmild en Mand var Fridthjof,

at de Fleste holdt ham for ei ringere Hæders-

mand end hine Brodre, paa Kongeværdighe-

den nær. Derfor fattede ogsaa disse Had og

Fjendskab imod Fridthjof, og de fandt sig

meget ilde i, at han overgik dem i Berøm-

melse. De fik en Formodning om, at deres

Soster Ingeborg og Fridthjof havde fattet

Kærlighed til hinanden. Det hændtes nu

engang, at Kongerne skulde drage til Gildes
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M Framnæs lios Fridthjof; og denne gjorde

sig da al Umage for at beværte dem bedre,

end de vare vante. Der var ogsaa Ingeborg,

og hun og Fridthjof talte meget sammen.

Kongedatteren sagde til ham:
tfC
Dn har en

god Guldring.”
4t
Sandt er det,’* sagde Frid-

thjof. Derefter drog Brodrene hjem, og de-

res Avind mod Fridthjof voxede. Kort Tid

derefter blev Fridthjof meget tungsindig.

Hans Fostbroder Bjorn spurgte ham omAar-
sagen.

ttJeg har stor Lyst,” saa sagde han,

«til at beile- til Ingeborg, og skjondt jeg er af

ringere Værdighed end hendes Brodre, saa

er
)
eg dog ei mindre mægtig/' «Ladér os

gjore saa!” svarede Bjorn. Siden drog Frid-

thjof med nogle Mænd til Brodrene. Kon-

gerne sade paa [deres Faders] Hoi. Frid-

thjof hilsede ydmygt paa dem, og bragte si-

den Frieriet paa Bane, at han beilede til de-

res Soster Ingeborg, Beles Datter. Hertil

svarede Kongerne : (<
Det er meget uforstan-

digt at .andrage saadan eri Sag, at vi skulle

gifte vor Soster til en Mand uden Værdighed;

°g derfor nægte vi det i alle Maader.” v

<{
Da

er mit Ærende snart afgjort,
1
' svarede Frid-

^j°f
3 „men det skal jeg saalunde gjengjelde,

I aldrig herefter skulle erholde min Hjælp,
#

9
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hvor hoilig I end rnaa kunne trænge til den-’*

Dc sagde
,

at derom brode de sig kun lidet.

Fridthjof drog dernæst hjem, og blev igjen

munter.

5. En Konge hed Hring; han raadcde

over Hringerige, ligeledes i Norge. Han

var en mægtig Fylkekonge og en brav Mand,

men dengang allerede til Aarene. Han talte

saalunde til sineMænd: ,<Det liar jeg spurgt,

at Konning [Beles] Sonuer have brudt deres

Venskab med Fridthjof, som dog er den be-

rømteste af Mænd. Nu vil jeg sende Mænd
til disse Konninger, og byde dem det Vil-

kaar, at de skulle underkaste sig mit Herre-

domme og yde mig Skat, og om de ikke ville

det, da vil jeg rykke med væbnet Magt imod

dem, og ingen Vanskelighed vil det da have

at seire over dem
,
thi hverken have de Styrke

eller Forstand imod mig; men mig vil det

være til megen Navnkundighed paa min gamle

Alder at skaffe dem af Veien.” Kong Hrings

Afsendinge droge dernæst bort og kom til Sogn

til Brodrene Helge og Halfdan, og tiltalte

dem med disse Ord: „Konning Hring sender

eder Bud, at I skulle sendte ham Skat, ellers

vil han hærje paa eders Rige.” De svarede,

at de ei vilde lære i deres unge Alder
?
hvad

I %
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de ei vilde kunne som gamle,' nemlig at tjene

kam med Vanære;
tt
og skal nu samles [ved-

kleve de] alt det Mandskab, som vi kunne
faae.” Og saa blev gjort, men da de syntes,

at deres Mandskab blev kun lidet, sendte de

Nidding til hans Fosterson Fridthjof, at han
skulde bede ham at komme. Kongerne til

Hjælp. Fridthjof sad just ved Skakspil*), da

Hilding kom og tiltalte ham med disse Ord:

ccVore Konninger sende dig Hilsen,, og ville

kave din Bistand til Kamp mod Konning Hring,

der med Overmod og Uretfærdighed vil an-
falde deres Rige.” Fridthjof svarede ham
intet, men sagde til Bjorn, som han spillede

^ed:
ttDer er et ledigt Rum der, Fostbro-

der
! din Brikke hist staaer blottet; dog bebo-

er du ei derfor at forandre Trækket; thi jeg

angribe**) den rode Brikke, og see, hvor-
lede$ den er garderet.” Hilding sagde da
atter:

<t
Saa bod Konning Helge sige dig, Frid-

fkjof! du skal drage med paa dette Krigs-
to§5 ellers ville haarde Kaar forestaae dig,

ttaar de komme tilbage.” Da sagde Bjorn :

ceTo Træk kan man her gjore, Fostbroder!

1 Originalen htefatafl .

^ e#c r

;

rykke hen mod.
I
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og paa en dobbelt Maade kan man redde sit

Spil
*J. uRaadeligst vil det være,*’ sva-

rede Fridthjof, .forst at angribe Næ-
ven **), og da ville begge Trækkene faae

et godt Udfald.” Anden Besked fik Hilding

ikke paa sit Ærende, og han drog da hurtig

tilbage til Kongerne, og berettede dem Frid-

thjofs Svar. De spurgte Hilding, hvorlunde

han udtydede disse Ord. ,,Naar han tall^

om det ledige Rum/’ svarede Hilding, {t
da

tænkte han paa Rum [eller Udsættelse af]

denne Færd med eder; men naar han sagde,

at han vilde angribe den rode Brikke, saa

sigtede han til eders Soster Ingeborg; vog-"

ter hende derfor vel! Men da jeg truede han*

med liaarde Kaar af eder, da ansaae

Bjorn det, som om der forestod to Vilkaat

[eller dobbelt Angreb]
,
men Fridthjof sagde,

at Næven forst skulde angribes, og dermed

meente han KonningHring.” Siden beredte

•Kongerne sig, men lode forst Ingeborg, og

med hende otte Kvinder
,
fore hen til Balders-"

hage, og erklærede, at Fridthjof dog vel

ikke skulde være saa dumdristig, at drag *5

eller: og to Møader ere der at spille sig ud derfra.

Originalens hnefi bemærker vel den Blikke, vi nu ka^ fi

Dronningen?
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derlien at besogé hende, eftersom Ingen dri-

stede sig til at vanhellige dette Sted. Men
Brodrene droge sonder ti! Jæderen, og jnodte

Kong Hring i Sognesund. Kong Hring var

meest vred over, at Brodrene havde udladt

sig med, at det var dem en Skam at slaaes

med en Mand, der var saa gammel, at han ei

hunde komme til Hest uden Understod.

4. Saasnart Kongerne vare borte, tog

Fridtlijof sine Stadsklæder, og satte den gode

Guldring' paa sin Haand. Siden gik Fosl-

brodrene ned til Soen og satte Ellida -frem.

Bjorn spurgte:
ttf
Hvorlien skulle vi nu styre,

Fostbroder !
55 «Til Baldershage,” svarede

Fridtlijof, {(at more sig med Ingeborg.”
(t
Det

er ei raadeligt, 55 sagde BjOrn, ccat fortorne

Guderne imod sig.” Fridtlijof svarede: ff
Der-

paa vil jeg dog vove, og jeg agter mere paa

logeborgs Hyldest end Balders Vrede.” Der-
efter roede de over Fjorden, og gik op til Bal—

dershage og ind i Ingeborgs Kammer. Hun
sad der med oLte Moer; de vare ogsaa otte.

Men da de kom der, var der overalt betruk-

ket med Atlask og kostbare Tæpper. Inge-

borg stod da op, og talte saa: «Hvi er du saa

dristig, Fridtlijof! at komme her uden mine

fodres Forlov,, og saalfedes fortorne Gu-

F
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derne imod dig?” „Hvordan det end gaaer,”

svarede Fridthjof, „saa agtede jeg mere paa

din Elskov end Gudlernes Vrede.” „Du skal

her være velkommen,” sagde Ingeborg, „lige-

som ogsaa alle dine Mænd og hun gav ham

derpaa Plads at sidde ved Siden af sig, og

drak ham til med den bedste Viin, og saale-

des sade de og fornoiede sig. Da saae In-

geborg den gode Ring paa hans Haand, og

spurgte, om han eiede dette Klenodie. Frid-

thjof sagde, at det var hans egen. Hun roeste

nu Ringen meget. „Give vil jeg dig Rin-

gen,” sagde Fridthjof, „om du lover inig,

aldrig at lade den komme fra dig, men sende

mig den, om du ei vil eie den længer; og

hermed skulle vi give hinanden Troskabs

Lofte. De trolovede såaledes hinanden og

skiftede Ringe. Fridthjof var ofte iBaldei’S-

hage om Natten, og der gik ingen Dag hen,

at han jo kom did at more sig med Ingeborg-

5. Det staaernu til at fortælle om Bro-

drene , at de modte Kong Hring, men han

havde talrigere Mandskab. Der gik da Mænd
imellem dem, og sogte at forlige dem

,
saa

at det ikke kom til nogen Ufred. Kong Hring

sagde, at han vilde forliges paa Vilkaar, at

Kongerne vilde underkaste sig hajn og give
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ham deres Soster Ingeborg hin Favre tillige-

med Trediedelen af alle deres Eiendomme.
Dette tilstode Kongerne

;
thi de saae, at de

havde med stor Overmagt at gjore; og For-

liget blev nu sluttet med fast Aftale, og Bryl-

luppet skulde staae i Sogn, naarKong Hring
kom, at hente sin Fæstekvinde. Brodrene

droge nu hjem med deres Hær, og vare sær-

deles ilde tilfredse med det, der havde modt
dern. Da Fridthjof troede, at man snart

kunde vente Brodrene hjem, talte han saa-

lunde til Kongedatteren : «Vel og hæderlig

have I modtaget os
,
og ikke have vi mærket

%

Vor Vært Balders Vrede; men naar I vide,

ut eders Konger ere komne hjem, breder da

®ders Lærreder over Disarsalen, thi den
er den hoieste Sal her paa Gaardcn; og vi

kunne da see det fra vor Gaard.” Konge-

datteren svarede:
44
Ei haver Nogen for eder

Vovet at gjore dette, men vistnok have vi i

eder modtaget Venner.” Derpaa drog Frid-

thjof hjem, men næste Morgen derefter gik

kun tidlig ud, og da han atter kom ind, kvad

kan denne Vise:

Vil jeg forkynde

Kæmper vore,

At det er ganske ude

3? N ' F 2
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Med Gammen -Reiser;

Skulle ei Skjoldmænd

Til Skibs fare,

Thi nu ere Bleer

* Paa Bleg komne.

De gik nu ud, og saae, at hele Disarsa-

len var bedækket med blegede Lærreder-

Da tog Bjorn til Orde: tcNu in aale Kon-

gerne være hjemkomne, og have vi nu kun

kort Tid at sidde rolige i, og holder jeg det

for råadeligt at samle Mandskab/’ Og saa

blev gjort, og en Mængde Mænd samledes

did. Brbdrene spurgte snart Fridtlijofs og

Bjorns Foretagende og hans Mandskabs

Styrke. Da sagde Kong Helge: ÉCEt Under

lykkes det mig, at Balder skulde taale en-
r

hver Forliaanelse af Fridthjof og hans Folk;

nu skal der sendes Mænd til ham, for at faae

.at vide, hvad Forlig lian vil byde os, eller

skal nlan skaffe ham bort fra Landet; thi jeg

seer ikke, at vi for Tiden have* Styrke til at

slaaes med dem/’ Hilding Fosterfader tilli-

gemed Fridtlijofs Venner frembåre Konger-

nes Ærende for Fridthjof. De talte saalun-

de:
<c
Det ville Kongerne have i Forlig af dig,

Fridthjof! at du kræver Skat af Orkenoerne,

hvilken ikke har været ydet siden Beles Dod;

V
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thi de bebove nu Penge, da de skulle bort-

gifte deres Sosler Ingeborg med meget Los-

ore.” Hertil svarede Fridthjof: „Een Ting

er der, som tilholder til Forlig imellem os,

Iloiagtelse for vore hedenfarne Frænder;

*uen ingen Trofasthed ville disse Brodre vise
O

°s; dog vil jeg indgåae Forlig under den Be-

tingelse
,

at alle vore Eiendomme skulle være

1 Fred, medens jeg er borte.” Dette blev

tavet og befæstet med Eder. Fridthjof be-

^dte sig dernæst til Reisen
,
og udvalgte til

sil Folge tappre og stridbare Mænd. r De

Vare atten tilsammen. .
Fridthjofs Møend.

spurgte ham, om lian ikke vilde drage forst

Kong Helge og forlige sig med ham, og

afbøde sig Balders Vrede. ccNei!” svarede

fridthjof, „det Lofte vil jeg gjorc, at jeg

&kal ikke bede Konning Helge om Ftted.”

•Derefter gik lian ombord paa Ellida, og de

s tyrede ud af Sognefjord.- Men då Frid—

Ihjof var dragen hjemmefra, talte Kong Hall—

dan saalunde til sin Broder: „Derved ville vi
¥

vise mere Kraft i vor Styrelse, om Fridthjof

hk nogen Betaling for sit Brud; vi ville der—

tar brænde hans Gaard, og opvække mod
ham og lians Mænd saadan en Storm, at de

aldrig skulle trives. Helge sagde, at lian
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bifaldt lians Raad. Siden opbrændte de liele

Gaarden Framnæs, og bortranede alt Godset.

Derpaa sendte de Bud efter to Seidkoner

Heide og Hamgiam e, og gave dem Penge,

for at de skulde sende saa stort etUveir over

Fridthjof og lians Mænd, at de alle maatté
^ 0 V

omkomme i Havet. Disse anvendte nu alle

Kræfter paa Seiden, og fore op paa Hjalet *)

med Galder og Forgjorelse.

6. Men da Fridthjof og lians Folk kom
i %

lid af Sogn, da kom der et hvast Veir og

stærk Storm over dem, Soen blev meget lioi

og stor, og Skibet skjod en voldsom Fart, da

det var en Haardtlober. Da kvad Fridthjof

denne Vise:

Lod jeg fra Sogn udsvomme

(Sorgende Mo vi forlode)

Bolgers begede Ganger
/ %

(I Baldershages Midte);

Frygteligt Havet fraader

,

Fryd gid dog Moer eie

,

De som os ville ynde,

Om Ellida end synker.

' Bjorn sagde:
ttDet vilde være vel, om

du nu havde noget andet at sysle, en
{
d at synge

*) Tryllehjalet*
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om de Baldershage-Moer.” JEi vi] debdog
formindskes svarede Fridthjof. Da dreve
de nord til Sundet nær de Oer, som kaldes

Solunder, og da var Veiret paa det haarde-
5 le. Da kvad Fridthjof:

Vældigt nu Soen svulner,

Slaaer imod Skyer Bolgen,

Det volder gamle Galdre,

Som gungrende Sogang vække;

Ei skal jeg mod Æger
I Uveir stride

;

Kunne da Solunders Kyster,

Klædte med Is os skjærme.

Da lagde de ind under de Oer, som kal-

des Solunder, og agtede at blive der; men
aldrig saasnart havde de gjort det, for Veiret

pludselig sagtnedes, og derfor vendte de
• •

oin, og styrede ud fra Oen, og de fik nu

bedre Forliaabning om deres Færd, thi de

havde en Stund god Bor, men da det atter

begyndte at kule op, kvad Fridthjof saaluude

:

Det var for
I
W \ N

Paa Framnæs

,

Jeg roede til Enetale

Med Ingeborg;

Nu skal jeg seile

I svalt Veir,
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Lade let for Vinden

Langdyret hoppe.

Og da de kom langt ud fra Land, daop~.

rortes Soen heftigen anden Gang, og der

opstod en stor Storm med saa stærkt et Sne-

fog, at man ikke kunde see fra den ene Stavn

til den anden; men Soen slog over Skibet,

saa at man stedse .maatte ose. Da kvad

Fridtlijof:

Ikke Land vi oine

,

Ere i Brændingen komne,

Frækne Fylkes -Drenge, '

%
For det tryllede Uveir

j

Og stande nu alle

(Ere Solunder svundne)

Atten Mand ved Osning,

SomEllida værge.

> Bjorn sagde
: <t

Den kommer til at provo

Alt, som vide farer.” JDet er sandt, Fost-

broder !” svarede Fridthjof og kvad;
, \

Helge volder, at Vover

.Voxe med skumklædte Rygge,

Det er ei som Brud hin blanke

I Baldershage vi kyssed’;

Uligt mon mig elske

Ingeborg og Drotten

,

i
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Heller vilde jeg hende

Held for Elskov skylde.

ccDet kan være /
5 sagde Bjorn, aat hun

under dig det bedre end nu, men nu maa
Uian dog finde sig i delle.” Fridthjof sagde,

nu liavde man Ledighed til at prové gode

hjælpere, endskjondt der var behageligere i

Baldershage. De låvede sig da mandigen til,

dii der vare raske Mænd inden Borde, men
Skibet var det bedste, som har været i de

Gordiske Lande* Fridthjof kvad derpaa en
Vise

:

Ikke Land vi dine

,

Ere vesler i Havet komne,

Tykkes mig Ægers Egne

Som kun Emmer jeg skued 5

j

Suser Soens Brænding,

Svanevover sig taarne,

Voldsomt Ellida væltes

I en vanskelig Bolge.

Nu fik de store Bræksoer over dem, og
de maatte alle staae i Oserummet. Fridthjof

kvad: '
' ;

Vældigt mig tildrikker Voven *) j

Vil de klynke, om jeg skal synke

*) Originalens Ord -marin kan ogsaa udlæggaf Viven*

\
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I Svanebolgen, oster,

Der hvor Bleer laae paa Blegen;

,,Troer du/* sagdeBjorn, atdesognske

Moer fælde mange Taarer over dig.” «De

t

tænker jeg vist,” var Fridthjofs Svar. Siden

gik Soen saa huul, at den slyrtede som en

Fos ind i Skibet; men det hjalp, atSkibetvar

saa godt, og at der vare dygtige Folk inden

Borde. Da kvad Bjorn denne Vise

:

Det er ei som Enke

I for dig vil skjenke,

Ei som Brud liin væne

Bad [dig] til sig ene;

Salt, som vi maa doie

.
Svier mig i Oie,

Senestærke Arme
Sig i Bad nu varme.

<tDet skader ikke,9' svarede Asmund,

rÉ
at I komme til at bruge eders Arme, thi I

havde ingen Medlidenhed med os, dengang

vi gnede os i Oinene, da I stode saa tidlig

op i Baldershage fordum.” ccMen livi kvæ-

der du ei, Asmund !” sagde Fridthjof. „E1

skal det fattes,” svarede Asniund, og kvad

denne Vise:

Her fik man Hastværk om Masten }

Haardt slog mod Skibet Soen,
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Jeg maatte ene med otte

Indenbords arbeide;

Bedre var det til Buret

Brude Davre at fore.

End Ellida ose

I usikker Bolge.

ÉtEi siger du mindre om din Hjælp end

er,” sagde Fridtlijof leende, «men dog
s^°g du ind i Trælleætten, naar duvildegive
*bg af med at rette Mad an.” Nu voxte Vei-
ret paa ny, saa at de svære Havbolger, der

bragede paa alle Sider mod Skibet, syntes

som vare paa det, mere at ligne store
'h*
3
J erge og Fjeldspidser end Vover. Da kvad

^ndthjof:

Sad jeg paa Bolster

I Baldershage,

Kvad jeg det jeg kunde

For Kongedottren

;

Nu skal jeg [rastlos]

Rans Seng træde,

Men en Anden skal

Ingeborgs.

«Stor Kvide er nu for Haanden, Fostr*

broder!” sagde Bjorn,
< t
og der er nu For-

tvivlelse i dine Ord, og det er ilde for saa

lask en Helt.”, „Hverken er det Fortvivlelse
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eller Kvide, 5* svarede Fridtihjof,
c
,omjegend

kvæder om vore Gammen -Keiser; men det

kan hændes, at der oftere er talt om dem,

end der gjores fornodent, og de fleste Men-

nesker monne holde sig vissere Doden end

Livet, om de cre saa komne ud som vi; dog

skal jeg end svare dig Noget;” hvorpaahan

kvad :

Det har Odet mig ydet,

Ei fik du saadan Lykke,

Blandt Ungmoer otte

Ingeborg at omfavne;

Byttet liar vi brændte Ringe

I Baldershage sammen

,

Var da Vigle borte,

Vogter af Halfdans Lande.

<c
Man bor nu være tilfreds, Fostbroder !”

sagde Bjdrn,
<c
med hvad der er skeet.” Da

kom der saa stor en Brækso, at den rev Klam-

perne og begge Halsene *) lose, og kastede

fire Mænd over Borde, der alle druknede*

Saa kvad Fridthjof:
' \

Brast nu baade Halse

For Bolgens Vælde,

Halse P; de forreste Seilskjod.
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Sjunke Svende fire

I Soens Afgrund.

<cNu tykkes mig, at man kan vente/ 5 sagde

Fridtlijof,
(Cat nogle af vore Mænd monne

bare til Ran. Vi ville ikke tykkes skikkede

M Sendefærd, naar vi komme did, uden vi

berede os med Raskhed. Det tykkes mig
8°dt, at liver Mand har noget Guld paa sig.”

bian sonderhug da den Ring, som han havde
I^aet af Ingeborg, deelte Stykkerne ud blandt

• V

sine Mænd, og kvad denne Vise:

Hugges skal Ring hin rode,

Som rige Ilalfdans

Fader fordum eied’,

Forend os Æger favner;

Sees skal Guld paa Gjester,

Om gjeste vi skulle, .

Midt i Ranas Sale,

Rige Kæmper det klæder.

Ha sagde Bjorn: uDet er dog ikke saa

Vlst
> og man behover endnu ikke at opgive

Haabet. Baade Fridthjof og de Andre fandt

hu, at Skibet skred stærkt frem, men de vidste

dcke, livorhemde kom, thi der lagde sig saa—

en MSrke paa alle Sider af dem, forenet

*hed Sostyrtning og Storm, Frost og Snefog

*°S Heftig Kutde^ at de ikke kuncle see fra den
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ene Stavn til den anden. Da gik Fridtlijof

til Veirs, og sagde til sine Stalbrodre, da 'lian

atter kom ned: ÉtJeg saae et meget underlig!

Syn, thi en stor Hval lagde sig rundt om-

kring Skibet, og liar jeg Formodning om, at

vi maa være komne nær noget Land, og at

den vil forhindre os at lande. Jeg tænker

vist, at Konning Helge ei bereder venligefl

for os, og han har sikkert ikke sendt os en

Venne-Sending
;
jeg seer to Koner paa Hva-

lens Ryg, og de opvække vist denne fjendtlig6

Storm med deres værste Seid og Galder; nU

skulle vi sælte en Prove paa, om vor Lykke

eller deres Troldskab formaaer meest, og

skulle I styre lige imod dem, men jeg skal

med Knopler prygle disse Uvætter;” og ha#

kvad denne Vise

:

Seer jeg Troldkoner

To paa Bolgen

;

Dem haver Helge

Hid lienskikket;

Dem skal snitte
i

Sonder i Midten

Ryggen Ellida,

Inden af Fart den skrider#

Det er fortalt, at Skibet Ellida havde delt

Egenskab', at det forstod Menneskers Tal6 '
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sagde Bjorn: < t
Nu kunne vi see disse Bro-

dres Ærlighed imod os;** og Bjorn sprang da’

til Styret, men Fridthjof greb en Fork, og
sprang lien i Forstavnen, og kvad denne Vise

:

Hil dig, Ellida!

Lob du paa Bolgen,

Bryd du i Troldkonen

Tænder og Pande,

Kinder og Kjæver

I Kone onde,

Fod eller begge

I fulen Troldhex.

Derpaa skjod han Forken mod den ene

^amloberske *), men Ellidas Forspids traf

^en andens Ryg, og saaledes brodes Ryggene
1 dem begge

5
men Hvalen dykkede under og

bommede bort, og de saae den aldrig siden,

^a begyndte Veiret at sagtnes, men Skibet

Var nær ved at synke. Fridthjof raabte da
til sineMænd, og bod dem ose Skibet. Bjorn
Sagde:

tt
Forgjæves er det at arbeide derpaa.”

uVogt dig for Fortvivlelse, Fostbroder!’*

Sagde Fridthjof, uog har det for været raske

^løends Sæd, at hjælpe til, saalænge de for-

m .

J Troldkvinden, der havde paataget sig en fremmed

Skikkelse eller Ham*
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maaede, i hvad Udfaldet end skal blirey!

Fridthjof kvad denne Vise:

[Skulle ei Drenge

Doden frygte]
,

Værer glade I

\ Gode Kæmper

!

Det monne vide

Dronune mine

,

At jeg eie skal

Ingeborg.

De oste da Skibet, og de vare nu komne nær

Landet, anen da kastede sig atter et Uveir

imod dem. Fridthjof tog endnu toAarer*

Forstavnen, og roede paa det stærkeste nied

dem. Da klarede det op, og de saae nu, at

de vare komne paa Hoiden af Effiasund, og

der landede de. Folkene yare da meget ud-

mattede, men saa frækn var Fridthjof, at

han bar otte Mand fra Soen, men Bjorn bar

to og Asmund een. Da kvad Fridthjof:
• \ •

% m

Jeg bar op

Til Ildstedet ,

Drenge, trætte

Af Driveveiret

;

]Nu har jeg Seglet

Paa Sand flyttet
7
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Lette ei Havets Magter

At modstaae ere.

7. Angantyr var i Effia, da Fridthjof

*ned sine Msend der kom i Land. Det var

kans Sæd, naar lian drak, at en Mand skulde

sidde ved Vinduet af hans Drikkestue, og
see ud imod Vinden og holde Vagt. Han 1

skulde drikke af Dyrehorn
,

og naar eet var

tomt, var et andet fyldt for ham. Den Mand,
Som holdt Vagt, da Fridthjof kom i Land,

ked Halvard. Da denne Halvard saae hine

komme, kvad han:

Mænd seer jeg ,ose

I meget Uveir,

Sex paa Ellida,

Men syv ved Aarerj

Den hin stridhvasse

I Stavnen
,
ligner

Fridthjof frækne v

Som fremad tvinger Åarer*

da han havde drukket Hornet ud, ka-
stede han det ind igjennem Blæreruden

,
og

sagde til den Kvinde, som gav ham Drikke

:

Tag du af Gulvet;

Gangfavre Kvinde!

Hornet omvendt,

Har jeg det uddrukket;

-

*'

. . G
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Mænd seer jeg paa So,

Monne de Hjælp behove,

. Af Uveir trætle,

Inden de naae Havnen,

Jarlen liorte hvad Halvard kvad
,
og spurgte,

hvad der var. Halvard sagde:
<t
Her ere

komne Mænd til Land, som ere meget .ud-

mattede, og troer jeg, at det er brave Helte;

men saa djærv er den ene af dem, at han

bærer de andre i Land. Da sagde Jarlen

:

ic
Ganger da ud, og tager hæderlig imod dem,

om det er Fridthjof, min Yen Thorstein Her-

ses Son, som er berømt i alle Fuldkommen-

heder.” Da tog en Mand, som hed Atle, og

var en $ior Viking, til Orde: <cNu skulle vi

sætte et Forsog paa, hvad der er sagt, at

Fridthjof har gjort det Lofte, at han skulde

ikke bede Nogen forst om Fred.” De varø ti

tilsammen, alle onde og gjerrigé Mænd, og

ginge ofte Bærsærkegang. Da de nu kom til

Fridthjofog hans Stalbrodre, grebe de til deres

Vaaben, og Atle sagde:
<t
Det er nu det bedste

Fridthjof! at I vende eder imod os; thi naar

Orne komme sammen, skulle de vende Neb-

bene mod hinanden. Nu raader jeg dig,

Fridthjof! at holde dit Ord, og ei bede forst om

Fred.” Fridthjofvendte sig imod dem og kvad:

i
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I monne ei

Os kue mægte,

Angestfulde

Oskjægger

!

Heller vil jeg færdes,

End om Fred bede

,

Ene til Kamp mod
Eder ,ti.

fra. kom Halvard til og sagde: ctDet vil

Jarlen, at I alle skulle være velkomne, og
Jngen skal eder anfalde.’*

tf<r
Det Tilbud tage

gjerne imod, 5 * sagde Fridthjof, <tmen vare

dog beredte til begge Dele«’* Derefter gik

de mod Jarlen, og lian tog Vel Imod Fridthjof

°g alle lians Mændj og lios ham opholdt de
«

Slg om Vinteren, og bleve holdte i megen
^re af Jarlen* Han spurgte dem ofte om
deres Færd, og kvad da Bjorn denne Vise:

Oste vi, medens

Over slog Bolgen,

Raske Svende,

Paa Sider begge,

I ti Dage

Og otte

,

[Da Rans Moer

Matted’ Soens Hest].

G 2
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Jarlen sagde: „Meget nøer har Helge gaaet

eder, og der er ikke noget at vente af saa~

danne Konger, som til intet andet due

end at ombringe Folk med Trolddomskon-

ster.” „Jeg veed ” sagde Angantyr, „at det

er dit Ærende hid, Fridthjof! at du er sendt

at hente Skat, og derpaa skal jeg strax give

dig Svar, at Konning Helge skal ingen Skat

faae af inig, ‘men du skal faae af mig Penge,

saa mange du lyster, og kan du da kalde det

Skat, om du vil, eller med en anden Benæv-

nelse, om du heller vil det.” Fridthjof

sagde, at han vilde tage imod Pengene.

8. Nu skal der fortælles, hvad der

skete i Norge, da Fridthjof var bortreist-

Brodrene lode, som sagt, brænde hele Gaar-

den Framnæs. Men da hine Sostre vare i

Færd med Seiden, drattede de ned af Seidhja-
/ m

let, og Ryggene brækkedes i dem begge. Denne

Host kom Kong Hring nord til Sogn at holde

sit Bryllup. Der blev nu holdt et anseligt

Gilde, paa hvilket han drak Bryllup med In-

geborg. Engang sagde Kong Hring til Inge-

borg: Hveden har du faaet denne hin gode

Ring, som du bærer paa din Haand ?’* Hun
sagde, at hendes Fader havde eiet den.

tl
Nei svarede han, „den har du faaet af
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Fridthjof, og fag den strax af dm Haand, thi

oi skal du mangle Guld, naar du kommer til

Allheim.” Da gav hun Helges Kone Ringen,

°g bad hende give Fridthjof den, naar han
tom tilbage. Kong Hring drog siden hjem

*ned sin Kone, og fattede stor Kærlighed til

tende.

9. Om Vaareu derefter foer Fridthjof

tort fra Orkenoerne, og han og Angantyr

skiltes med Kærlighed. Halvard drog med
fridthjof. Men da de kom til Norge, spurgte

te, at Fridthjofs Gaard var brændt. Og da

fridthjof kom til Framnæs, udbrod han:

».Her er Boligen bleven sort, og her er in—

8en Spor af Venners Færd*” hvorpaa lian

kvad denne Vise:

Drak vi for

' Paa Framnæs ,

Frækne Drenge,

Med Fader min;

Seer jeg nu vor Bolig

Brændt at være,

Har jeg yndlinger

Ondt at lonne.
,

Ha spurgte han sine Mænd til Ptaads, hvad

beslutning lian skulde tage, men de bade ham

at sarge derfor. Han sagde da, at han

1
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vilde forst af med Skatten, De roede der-

paa over Fjorden op til Syrstrand. Da spurgte

de, at Kongerne vare i Baklershage ved Di-

saoflret, Did gik nu Bjorn og Fridthjof op,

og denne bod Halvard, Asmund og de Andre

imidlertid at sonderhugge alle Skibe, baade

store og siuaae
9
som vare der i Nærlieden,

Saa gjorde de, men Fridthjof og Bjorn gik

til Dorene i Baldersliage. Fridthjof vilde

gaae ind; Bjorn bad ham fare vaersom frem,

men han vilde dog ene gaae ind. Han bad da

Bjorn at blive udenfor, og holde Vagt ime-

dens, og kvad;

Ene vil jeg gange

Ind i Gaarden

,

Behoverjeg kun ringe Hær
For Herskere at mode

;

•

Kaster Ild i
.Ak

^
I

,

-Honningers Gaard,

Om jeg kommer ei

I Kveld tilbage !

Bjorn sagde;' ^Det er vel kvædet/ 3 Derpaa

gik Fridthjof ind, og saae, at der kun varø

faa Folk i Disarsalen, Kongerne vare da sys-

selsatte med Disaoffret
,
og sacle ved Drikke-

bordet, Paa Gulvet var antændt en lid, og

deres Koner sade ved Ildeu, og varmede
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Guderne, men nogle smurte dem og torrede

dem med en Dug. Fridthjof gik lien for Kong
Helge og sagde: uVil du nu tage imod Skat-

ien og ]ian svang med det samme Pdugen?

livori Solvet var, i Veiret, og slog ham den i

Næsen, saa at to Tænder gik ud af hans

Mund, og lian daanede som han sad i H 61—

sædet; men Halfdan greb i ham, saa at han
ikke fuldt i liden. Da kvad Fridthjof denne

Vise; ,

‘ '

- ,
•

Tag du mod Skatten

,

Skjoldmænds Konning

!

Med de forreste Tænder,

Om du fordrer ei mere;

Solv er paa Bunden,

Af Sæk denne,

Det have Bjorn og jeg

Begge hentet.

t)er vare kun faa Mennesker i S/uen, thi

tfe drak paa et andet Sted. Da Fridthjof nu
agjen gik ned ad Gulvet udefter, saae han

^n gode Ring paa Helges Kones Haand, da

hun varmede Balder ved Ilden. Fridthjof

§feb fat i Ringen
,
men den sad fast paa Haan-

tfen, og han trak hende da langs ned ad Gul-

Vel ud efter Doren, og Balder faldt ud i II—

tfen. Men Halldans Kone greb hurtig fat i
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hende , men da faldt ogsaa den Gud, som

hun havde varmet, ud i Ilden, som nu slog

i begge Gudqrne, der i Forveien vare smurte,

og dernæst op i Taget, saa at Huset stod i

Jys Lue, Fridthjof fik dog Ringen, for lian

gik ud. * Bjorn spurgte nu, hvad der var

guaet for sig, medens han var derinde; men
Fridthjof holdt Ringen i Veiret, og kvad

denne Vise

:

#

Helge traf Hugget af Pungen,

Hilsed’ den Nidingens Næse;

Haard t fra Hoisædets Midto
i

Halfdans Brodér nedfaldt;

Der maatte Balder brænde,

Bar jeg først dog Ringen,

Og fra Ildens Luer

Uden Frygt trak jeg Kvinden*)« -

Det siger man, at FridLhjof kastede Ild-

brande i Taglægterne, saa at hele Salen stod

i Lue, og kvad han da:

Stunde vi nu til Stranden

,

Stort udrette vi siden;

Thi blaa Lue brager

I Baldershages Midte.

Efter det gik de ned til Soen,

*) egentlig pallen, ill«r den Krumme*
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xo. Saasnart Kong Helge kom til sigselv
% 9

3gjen, bod han strax sine Folk at drage hur-
tig efter Fridthjof, og dræbeham med hele hans

Folge; sigende, at denne Mand havde for-

gjort sit Liv, da han ikke agtedq noget hel-

tigt Sted. Huustroppen blev da blæst sam-
men

,
og da de kom tid af Salen

,
saae de,

at den stod i lys Lue. Kong Halfdan ilede

derhen med nogle af Folkene; men Helge
drog efter Fridthjof og lians Mænd. 'Disse

Vare allerede kopme ombord, og lode Skibene

Usagte vugge. Kong Helge og hans Folk fandt
llu

> at alle deres Skibe vare sonderlmggede,

°S de maatte da lægge ind til Landigjen, og

fistede nogle Mænd. Kong Helge blev nu
s aa vred, at han rasede. Han spændte da
SloBue, og lagde en Piil paa Strengen, og ag-
t°de at skyde til Fridthjof; og dette gjorde
han rned saa stor en Styrke, at begge Bue—

gik i Stykker, Men da Fridthjof
Saae det

,
greb han tvende Aarer paa Ellida,

°Strak dem saa fast, at de begge brodes, og
kyad da denne Vise;

Kyste jeg ungen

Ingeborg,

Beles Dotier,

I Baldersbage;
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Saa skulle Aarer

Paa Ellicla

Baade briste

Som Buen hisset.

Derefter luftede det op inde fra [Land]

udefter Fjorden. De heisede da Seilene op?

og Skibet skred frem, og Fridthjof bod sine

Folk
,

at de skulde mage det saa, at de ei

skulde behove at dvæle der længe . De sei-

lede derpaa ud langs Sogn, Da kvad Frid-

tb
j
of

;

Ud fra Sogn vi seiled1

,

Saa vi droge fordum,

At i vor Odel spilled9

Ildens [bolgende] Luer;

Nu begynder Baal at brænde

I Baldersluiges Midte,

Vil jeg derfor vorde,

Veed jeg det, Gudulv kaldet.

Bjorn spurgte Fridthjof: uHvad Beslut-

ning skulle vi nu tage, Fostbroder?”
, É
Ei vil

jeg lier blive i Norrig ,” sagde Fridthjof?

„men jeg vil lære atkjendé Krigsmænds Sæ-
der, og fare i Viking,” Siden randsagede

de om Sommeren Oer
v
ogLdskjær, og for-

livervede sig Gods og Berømmelse; men oiu

Hosten styrede de til Orkcnoerne, og An-
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gantyr tog vel imod dem, og der dvælede de
0111 Vinteren. Men da Fridtlijof var dragen
bort fra Norge, da holdt Kongerne et Thing,

°S gjorde Fridtlijof landsforviist fra alle deres

Lande, og lagde hele hans Eiendom under
Sl
g' Kong Halfdan tog Sæde paa Framnæs,

°§ opbyggede atter en Gaard der, hvor den

brændte havde staaet. * Ogsaa istandsatte de

*Slen hele Baldershage, og det havde varet

b^nge
? inden Ilden blev slukket. Det tog

Kong Helge sig meest nær, at Guderne vare

brændte
j
og det blev en stor Bekostning,

1,1den Baldershage var opbygget fuldkommen
Lgesom for. Kong Helge havde nu sit Sæde
P aa Syrstrand,

11, Fridtlijof erhvervede sig meget
L°ds og Berømmelse, livor han foer frem,
bcin dræbte Ildgjerningsmænd og grusomme
Skinger, men Bonde? og Kjobmænd Jod han
We i Frec[j 0g blev han da paa ny kaldt

fridtlijof hin Fræhne. Han havde nu skaf-
fr‘t sig eil betydelig Hær af ,gode Mæhd, og
^ar bleven meget rig paa Losore, Men da

Lridlhjof havde været tre Aar i Viking, foer

b'Ui osterpaa, og lagde ind i Vigen, Da
SaSde han

,
at han vilde gaae i Land, men

bans Folk skulde lægge sig i Leding om Vin-
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teren
; <c

thi jeg begynder at blive kjed af de

idelige Ledingstoge ” sagde han,
< tog viljeg

derfor drage til Opland, og besoge Kpnning

Hring; men I skulle afhente mig her til Som-*

mer, og vil jeg komme her den forsle Som-

merdag.” „Denne Beslutning er ikke for-

standig,0 sagde Bjorn, ((dog kp,miner du id

at raade. Jeg vilde hellere
,

at vi droge nord-

paa til Sogn, og dræbte begge Kongerne Half-

dan og Helge.” tcDet nytter til ingen Ting/

svarede Fridthjof, <tjeg vil hellere reise at be-

soge Konning Hring og Ingeborg.” ^Ugjerne,”

sagde Bjorn, giver jeg anit Minde til, at du

vover dig ene i hans Vold, thi Hring er vii5

og klogtig, om lian end er noget til Alders/

„Heri vil jeg nu raade,” sagde Fridthjof, uog

skal du, Bjorn! imidlertid raade for Hæren.”

De, gjorde som han bod, og Fridthjof drog

til Opland om Hosten; thi lian var nysgjer-

rig efter at være Oievidne til Kong Hrings og

Ingeborgs Elskov* For lian kom der; tog

han over sine andre Klæder en stor Kofte*

soni var overalt laaden: i hver Haand bar

hanen Stok, og en Maske for Ansigtet, oggaV

sig saa gammelt et Udseende som mueligk

Siden traf han paa nogle Hirdsvende, forte

kun et ringe Væsen, og spurgte; JHvad ere
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I?’ Men de svarede: uVi have hjemme i

Streitaland paa Kongens Sæde. 3
’ „Er Hring

Cn Mægtig Konning? 33 spurgte Oldingen-

“Hu forekommer os/ 3 svarede de, (lsom du
maa være saa gammel, at du maa vel have

Kundskab om, hvorlunde det har sig med
^°nning Hring i alle Henseender.37 Oldin- .

8cn sagde, at han havde bekymret sig mere
°m Saltbrænderi end om Kongesæder. Der—
paa drog han [med dem] hjem til Hallen, og

dadetmorknedes, ind i Hallen, teede sig
llleget svag, og standsede ude ved Doren, og
kastede Koftehætten over Hovedet for at
skjule sig. Kong Hring Sagde da til Inge-
^°r8 : «Der gik en Mand der ind i Hallen,
8om var langt storre end andre Mænd. 33

<ÉDet
eu uvigtig Tidende/* svarede Dronningens

K°ngen sagde datil den Mand, som vartede

°P Ved Bordet: ctGak du og sporg, hvo den
Mand med Koften er, hveden han kommer,
°8 hvor han har sin Slægt.” Svenden lob ned

£ml ve t til den Fremmede, og sagde:

“Hvad hedder du Mand, hvor var du i Nat,

°§ hvor har du din Slægt? 33

c(Mange Sporgs-

^ale gjor du Svend/ 3 sagde Koftemanden,
<(*Uen

]can 0gSaa gjore nogen Rede for det,
°m

)€§ end underretter dig herom?” Kofte-
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manden sagde da: uTlijof* *) hedder jeg; h°s

Ulv var jeg i Nat, men i Anger var jeg op"

fodt*” Svenden lob for Kongen, og sagde liafl1

den fremmede Mands Svar* Kongen sagde :

< É
Du har fattet vel

,
Svend! Jeg veed^ der

et Herred, som liedder Anger, men detkaa

dog ogsaa være, at det ikke er Manden sa^

let om Hjertet; ogdetniaaværeenviisMafld?

og jeg synes særdeles vel om ham.” Droii'"

ningen sagde: «Det er en underlig Skik, at di*

har Lyst til at tale saa meget med alle de

Tiggere, som her komme, og hvad er ha 11

vel værd at tale med?”
<t
Ei veed du da*

bedre end jeg,” sagde Kongen; „jeg seeTi

han tænker mere end han taler, og seer sig

meget om.” Derpaa sendte Kongen en Mafl^

efter ham, og Koftemanden gik ind for Korr'

gen, meget nedboiet, og liilsede ham
svag Stemme. Kongen sagde:

<t
Hvad lied"

der du?” Men den store Koftemand svarede*

og kvad denne Vise:

Da lied jeg Fridlhjof **),
•

• \ *

Da jeg faer med Vikinger,

*) O: Tyv.
*¥

) De forskjellige Navne udlægges i Fredtyv, Hærtyv'

Spydtyv, Kfunptyv, Otyv, Heltyv, Valtyv*
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Men Herthjdf,

Da jeg Meier bed ro ve (I*,

Geirlhjof
,
da jeg

Gallqkker kastede

Gunthjof, da jeg

Gik i Kampen,

Eythjof, da jeg

UdsTcjær hærjed',

Helthjof, da jeg

Hænded* Småaborn,

Val th j of da jeg

Var over Andre;

Nu har jeg svommet siden

Med Sallkarle,

Hjælp behovende,

For jeg liid henkorn.
0r,gen sagde: „Af meget har du Tyvs-

tlavn
b^get

;
men hvor var du i Nat, og hvor

° l

Hjem,
•
[og hvor er du opfodt, og hvad

l£l§*e dig hid]?’’ Koftemanden svarede:

^
Anger "var jeg fodt, [hos Ulv var jeg i

cl

^J > min Hu bragte mig hid, men Hjem
J e§ intet.”

tlDet kan være svarede
11
8en,

t
at du har været opfodt i Anger

ugcn Tid, mcndetkandogogsaaliændes, at

^

u bar været fodt i Fred; i Skoven maa du

VøeretiNat, thi ingen Bonde er heri

\
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Nærheden, som hedderUlf
j
men naar du si-"

ger, at du har intet Hjem, saa kan det vel

være, at det tykkes dig af ringe Værd imod

den Hu, som bragte dig hid.” Da sagde In^

geborg: ftf
Far TJbjof til et andet Herberge

eller dog ud i Gjestestuen !” Men Kongen

sagde: uJeg er nu saa gammel, at jeg kafl

her tildele Gjester Plads
;

tag du Fremmed0

din Kofte af, og sæt dig ved minSide !”

gaaer nu beelt i Barndom,” sagde Dronningen

tt
at du giver Stavkarle Plads ved din Side*”

<cDet skikker sig ikke heller,” sagde Thj0^

ft
og er det bedre, som Dronningen sige?)

thi jeg er mere vant til Saltbrænderi end $
at sidde hos Hovdinger.” tcGjor som j

eø

vil!” sagde Kongen,
, tthi jeg vil nu raadø

dennesinde.” Thjof tog da Kolien af sig, °v

var underneden ifort en morkeblaa Kjortel

og havde den gode Ring paa sin Haand. Hal1

havde et tykt Solvbelte, i hvilket hang el1

stor Pung med blanke Solvpenge* Et Sv#*^

bar han ved sinSide, og en stor Skindh«0

havde han paa Hovedet, thi han var meget

svagoiet, og laaden var han over hele Ansigt

tet.
<t
Nu gaaer det i mine Tanker bedre;

sagde Kongen,
({
ogskaldu, Dronning! fol

'e

ham en god Kappe
?

som det kan ansta*0
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ham at bære*” <tDu skal raade, Herre!”

svarede Dronningen* „men jeg gjor ikke me-
get af denne Thjof.” Siden blev der givet

ham en god Kappe* og da lian havde taget

den over sig* satte han sigi Hoisædet hos

Kongen. Dronningen blev blodrod, da hun
s aae den gode Ring, men dog vilde hunikke
samtale med ham. Kongen derimod var me-
get munter imod ham, og sagde: <{En god

^mg har du paa din Haand, og længe maa
du have brændt Salt for den.” «Det er hele

^uin Fædrenearv,” svarede han. ctDet kan
Vel være,” sagde Kongen,

ti
at du eier mere

eud den, men faa Saltbrænderkarle troer jeg

at være dig lige, om Alderdommen ikke

blinder altfor meget mine Oine.” Tlijof var

der om Vinteren, og havde det godt, og Alle

tyktes vel øm ham. Han var gjæv og mild

*u°d Enhver. Dronningen talte kun lidet

Uied ham, men Kongen omgikkes liam med
sårdeles Munterhed.

12. ,Nu fortæller man, at Kong Hring
e^gang skulde drage til Gildes tilligemed sin

honning og meget Folk* Da spurgte Kon-
§°U Tlijof; „Hvad vil du, fare med os eller

blive hjemme?” Han sagde, at han vilde

hellere fare med. MDet synes jeg ogsaa bedst

• ;V
'•

‘

' • - n
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om sagde Kongen. Siden begave de sig

paa Reisen, og det traf sig saa, at de skulde

drage over en So. Da sagde Thjof til Kon-

gen : ^Usikker tykkes mig Isen
,
og det tykkes

mig, at vi fare uforsigtig.” uOfte findes det/'

svarede Kongen,
, c
at du advarer os vel.”

Lidt efter brast hele Isen. Tlijof lob da til,

og rykkede Vognen med Alt, hvad der var i

den
,

til sig. Baade Kongen og Dronningen

sade i Vognen. Det Hele rykkede Thjof op

af Isen tilligemed Hestene, som vare spændte

for Vognen. Da tog Kong Hring til Orde'

ltDet var et godt Tag, og ei vilde Fridthjof

hin Frækne stærkere have grebet fat, om

han havde været her; saadanne kan man

kalde frækne Følgesvende.” De kom nu til

#

Gildet, , hvor der ikke forefaldt noget Mær-

keligt. Kongen drog hjem med anselige Ga-

ver. Nu forlob Hoivinteren, og da det alf

lakkede adVaar, begyndte Veirliget at blive

mildere, Skoven at gronnes, Græsset at spir®

frem, og Skibene at fare Landene imellem*

i5. Det var nu en Dag, at Kongen

talte til sine Hirdmænd saalunde: ccJeg vib

at I skulle fare ud i Skoven med mig i Dag;

forat more os, og see Landets favre Udseen-

de.” Som sagt saa gjor t, og en utalligMængde
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Mennesker strommede med Kongen ud i Sko-
Ven. Det trafsig nu saa, at Kongen og Frid-

tiijof vare begge sammen i Skoven fjernt fra

ar*dre Mennesker. Kongen sagde da, at han
Var noget tung, og vilde lægge sig til at sove.

Ibjof svarede : {ÉFarlijem, Herre! thi Sligt

a^staaer fornemme Mænd bedre hjemme end

< c
Ei kan jeg det/’ sagde Kongen.

^eH?aa lagde lian sig, og fcov haardt, og

snorkede hoit. Thjof sad nærved ham, og
^r°g Sværdet ud af Skeden

,
og kastede det

^ utlgt bort fra sig. Kort derefter satte Kon-
S°n ,s

ig op og sagde: tcVar det ei saa, Frid-

°f
! at der kom dig meget i Hu, det du

^°g Tel imodstod
;
og skal du derfor her have

§°d Anseelse hos os. Jeg kjendte dig den.

^rste Kvæld, da du kom i vor Hal, og ei
ska! du Sllar ^ skilles fra os. Saa vil der cg-
Saa fbrestaae dig noget Stort.” <cVel og ven-r

^gen have I modtaget os,
55 svarede Fridthjof,

t<nieu bort maa jeg nu snart; thi mine Folk
komme om foie/Tid mig imode, som jeg for-

har budet dem.” Siden rede de hjem fra
Cl ' '

K°ven, 0g kom da Kongens Iluustrop til

^

eill
5 og de droge derpaa hjem til Hallen, og

Iak vel [om Aftenen]. Det blev da aaben-

n a
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baret for Almuen, at Fridthjof liin Frækne

havde været der om Vinteren.

i4. Det var en -Morgen tidlig, at der

bankedes paa Doren til den Hal, hvori Kon-

gen og Dronningen og mange andre Folk sov*

Kongen spurgte da, hvo der bankede paa

Doren. Den, som var derude, sagde:
tt
Her

er Fridthjof; jeg er nu beredt til Bortreisen.”

Da blev Doren lukket op, og Fridthjof gik

ind, og kvad denne Vise:

Tak skal du nu modtage,

Thi har du vel mig beværtet,
1

Rede jeg er tiliUveir

Aarer frem at svinge;

Mindes jeg Ingeborrig;

Medens vi leve begge
,

Fare hun vel og fange

Fingerguld for Kysse

!

Derpaa kastede han den gode Ring til In-'

geborg, og lagde til, athun skulde eie den-

Kongen smilede ad denne Vise og sagde ;

<tSaa falder det dog ud, at hun bliver bedre

takket for Vinterherberget end jeg, uagte*

hun dog ikke har viist sig venligere mod dig

end jeg.” Da sendte Kongen sin Tjeneste'"
i

mand
,

at hente Mad og Drikke
,
og sagde*

at de skulde spise og drikke, for Fridthj0^
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drog bort. uSid du ogsaa op,” saa tiltalte

han Dronningen, aog vær munter !” Hun*
sagde, at hun kunde ikke spise saa tidlig,

«Yi skulle nu alle spise tilsammen svarede

K.ong Hring. Og saa gjorde de, men da de

havde drukket en Tid, tog KongHringsaa-
hinde til Orde : ttJeg onskede, Fridtlijof! at

du vilde blive her; thi mine Sonner ercend-

^u Born, og jeg er gammel og ikke skikket

Landeværn
,
om Nogen med væbnet Magt

^ufalder dette Rige.” Fridtlijofsvarede: uHur-
llg maa jeg fare, Herre !” og kvad denne Vise

:

Bo du, Hring Konning!

Rask og længe,

0verste Hersker

Under Jordskjodet!

Vogt, Hovding! vel

Viv og Lande.

Skulle vi Ingeborg

Aldrig trælles.
*^a kvad Kong Hring: - .

Far du ei saa

,

Fridtlijof! lieden.

Herligste af Helte

!

I Huen inork;

Lig vil jeg gjengjelde

Line Gaver
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Vist bedre end du

Venter selve.

Og end kvad han:

Giver jeg frækne

Fridthjof Kone

Og alle mine

Eiendomme. ^

Fridthjof faldt ham ind i Talen og kvad:

Vil jeg ei gives

. Gaver disse,
,

Uden du, Drot!

Dodssot foler.

Kongen sagde: ,,Jeg vilde ei give dig det,

uden jeg troede, at det var saa, og jeg er*

syg, og dig under jeg helst dette Giftermaal,

thi du bærer Fortrin for alle Mænd i Norrig'

Saa vil jeg og give dig Konningenavn, th1

hendes Brodre ville ikke saa gjerne unde dig

Værdighed og endnu mindre fæste dig en

Kone end jeg.” Fridthjof svarede:

megen Tak, Herre!' for eders Velgjerningj

som er storre end jeg ventede, men ei vil jeg

have mere end Jarls Navn i Navnbod.” Da

gav Kong Hring med Haandslag Fridthjof

Vælde over det Rige, som lian havde styret,

og tillige Jarlsnavn; og skulde Fridthjof raade

[derover], indtil Kong Hrings Sortner vare

' i % —

#-

$
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voxne til selv at styre deres Rige. Kong Hring
^aa 1 kort Tid

,
og da han dode, var der stor

Sorg over ham i Riget. Derpaa blev en Hdi

°pkastet over ham, og deri blev efter hans

^fcfaling lagt meget Gods. Siden gjorde Frid-

tlijof et anseligt Gilde, da hans Mænd kom
^er til

;
og da blev paa eengang drukket Kong

årings Arveol og Ingeborgs og Fridlhjofs

%llup. Derefter styrede Fridthjofdette Rige,

°§ holdtes for en ypperlig MancL Han og

Egeborg havde mange Born.

i5. Kongerne i Sogn, Ingeborgs Bro-
^re

> spurgte denne Tidende, at Fridthjof

^avcle faaet Kongevælde over Hringerige og

havde ægtet deres Sostér Ingeborg. Helge sag-

da til sin Brodér Halfdan, at dette var et

stort Vidunder og Dristighed, aten Herse-
sdn skulde ægte hende. De samlede da be-

tydeligt Mandskab, og droge med det ud
1II1Qd Hringerige, og agtede at dræbe Frid-

^jof, og lægge hele Riget under sig. Men da

fridthjof fik dette at vide, samlede han en
Vr

£er
? og talte saalunde til Dronningen: ,4

En
Ufred kommen i vort Rige, menihvor-

^an den end vil lobe af, vil vi ei.see nogen
v*ed Mine af eder.” Hun svarede; „Saavidt
er det nu kommet, at vi maa lade dig være
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den hcueste.’* Bjorn var da kommen østen-

fra Fridllijof til Hjælp. Siden rykkede dø

frem tilKamp
3
og det var endnu ligesom for*

at Fridthjof var fremmerst i Kampens Hedø'

Han og Kong Helgo kom til at skifte' Hug?

og Fridtlijof tildelte ham Banesaar. Da lød

Fridthjof et Fredskjold holde i Veiret, °é

Kampen standsedes. Fridthjof sagde da td

Kong Halfdan: «To store Yilkaar ere dig *111

for Haanden. Det ene, at du lægger Ah 1

min Vold, det andet, at du bliver dræbt

gesom din Broder; thi det synes nu, at jø£

liar bedre Sag end I.” Da valgte Kong Half"

dan, at lægge sig og sit Rige under Fridthj0^

' Fridthjof tog da Herredomme over Sogn 0'"

fylke, saa atHalfdan skulde være hans HerfiC

i Sogn, og yde Fridtlijof Skat, saalænge b&
styrede Hringerige. Der blev da givet Frid"

ih
j
ofKongenavn over Sognefylke, fra den Tid’

da han overgav Hringerige til Kong Hrin£s

Sonner
j
og derefter underlagde han sig Hof"'

deland. Han havde med Ingeborg to Sdnn°l

Guntlijof og Hunthjof, soin bleve drabob§°

Mænd. Og ender her nu Sagaen om Frid"'

thjof hin Frækn e, I
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Saga - Brudstykke
nogle gamle Konger iDanmarJs og Spe

-

r*8e : Ivar ViclfadLme , lirorih > Ilelge hin
Hvasse

? HaraldHildetan cl tilligemedBra-
valle - Slaget og Noget om Sigurd Uring

}

eftersom det findes shrevet paa nogle for-

revne Smudsblade .

Ilelge hin Ilpasses Frier - Reise til

dude hin Grundrige
,
Ivar VidfadmesDat-

ter i Sverige og Ivars Svar.

'dudes Ord til sin Fader
,

som med List

fremforte Ilelges Andragende

{Begyndelsen mangler).

Kongen svarede: „Jeg seer, at det er for-

fcodent.ved denne Frier -Sag, at man saa
Jll eget soin rimeligt holder den skjult; thi det
^ ar for KongedoLtres Sæd, .at lade tre eller

^ere Beilere komme, og ikke just tage den
lc^te

; og der ere flere veldannede Konger
^ énd Helge.” „Det er kun for Skins Skyld.”
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svarede Aude: ttat du sporger mig om) min

Villie i denne Sag; tlii; jeg veed, at du liar

forud fast besluttet, at det skal gaae ander-

ledes end efter min Villie
;
og det er ei sand-

synligt, at du vil unde mig saa godt et Gif-

termaal, tlii Andet har du vistnok bestemt

mig.” Kongen stod op og svarede:
({
Detvar

et sandt Ord., du der. talte
;

aldrig skal du

faae Honning Helge , og det saameget min-

dre, jo storre Attraa du liar til ham.” Han
gik derpaa til Kong Helge

,
og sagde, athan

havde forestillet denne Sag for sin Datter, og

lagde til, at han havde gjort sig al Flid der-

for, men hendes Svar forekom liam desto

ugunstigere, jo 'længere de talte derom
;

ja

saa stort var endog hendes Overmod, athun

erklærede reent ud, at der var ingen Kon-
gesøn, som hun tyktes fornem nok for hende*

Midlertid vilde lian dog endnu engang tale

Sagen paa hans Vegne, men for denne-

sinde nyttede det ikke. Helge drog dahjem;

og lians Broder Hrorik spurgte snart, hvad

der var skeet. Ogsaa Hrorik blev tilskyn-

det af sine Venner til at gifte sig, og da han

selv fandt Lyst dertil, raadede de liam at bcilo

til Kong Ivårs Datter; thi Ivar var den be-

rømteste Konge paa den Tid. Da han nu
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saadan Lykke, som hans Broder, der i en-

hver Henseende var fortrinligere, alt var

g&aet glip af; opmuntrede de ham ved at sige,'

at han ikke vilde naae nogen lioi Lykke, om
han ei attraaede den, og

J
foiede de til] det var

ham. ingen Skam, om Kvinden end blev ham
nægtet. Han fremforte da Sagen for sin Ero-
^er

> og spurgte ham til Raads. Denne sagde,
at da kunde man sige, han havde Lykken
*ned sig, om han fik hende, og at den kunde
pi'ise sig heldig, i hvo det end var, der fik

hende tilægte. Nu bad da Hrorik Helge om
at drage hen, og beile til Kvinden for ham«
h^enne loycde at drage, men sagde, at han
h°g ikke ventede, at det vilde nytte mere
°nd for. Helge drog til Sverige til Kong
^Var

> og blev der vel imodtageu ligesom for.

^an havde ikke været der lang Tid, for han
foredrog Sagen, og beilede til Aude paa sin
®r°ders Vegne. Kongen vilde neppe svare

^rpaa, men sagde, at det var et uforstan-

^ Andragende
,
og at man ikke kunde gjore

Slg noget Haab derom; u0g det undrer jeg

over,35 lagde han til, ccat du farer med
et Ærende

;
da hun ikke vilde ægte eder, livi

6 ufo© hun da ville ægte Een, der er langt
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mindre beromt.” Helge sagde, al hans Bro-

der i ingen Henseende varmindre beromt end

han
,
men at Aarsagen til, at han ikke var saa

navnkundig, og at der ikke gik saa mange Sagn

om han, var, at han stedse opholdt sighjemme

i Riget; og han bad nu Kongen fremforo

Sagen for Aude. Denne udlod sig med, at

han var uvillig,dertil, og sagde, at han vid^
%

ste, at hendes Svar vilde falde slet ud nu som

for. Anden Dagen efter kaldte han sin Dat-

ter til sig til en Enetale, og sagde, at Kong

Helge var kommen der, og beilede til hendo

paa sin Broders Vegne, og at han onskede

at vide hendes Svar paa denne Sag. Hun

svarede, at liun ikke kunde optage dette An"

dragende saa vel som det forrige, thi ikko

vilde hun i den Grad beskæmme Helge, at

hun giftede sig med hans Broder Hrorik*

<tDine Svar ere ikke værd at agte paa,” sagdo

Kongen, «og ikke veed jeg, hvad Beslutning

du har i Henseende til Ægteskab, da du si"

ger nei til hver Konning, som beiler til dig'

Jeg troer, at du bliver os snart ustyrlig, da

du ikke vil folge vort Raad.” </Dct gjorese1

nodig denne Gang ineer end for,” svarede

hun, <cat tale til mig om Giflermaal, da du

jo forud har fast besluttet, med hvem jegskal



127

giftes
,

og det Jean ogsaa ganske være det

samme, hvad enten jeg bliver givet til Hro-
eller en anden Mand, da dog et slet Gif-

termaal vil falde i min Lod, naar du skal be-

stemme det.” Kongen gik nu bort, og traf

Helge
,
som spurgte, om Udfaldet paa hans

årende did. Kongen svarede, athanisine

Tanker om sin Datter havde taget ganske
kik «Det Ord gaaer,” sagde han,

(tatmin
lotter er den viseste af Kvinder, men nu
seer jeg, at hun maa være denstorsteTaabe;
tlu ellers kunde hun ikke have baaretsig saa-

kdes ad, atsige nei tilsaadanenKonningsom
Hig; men da jeg nu tinder [hendes Svar mere
foieligej for Hrorik

,
tykkes det mig bedst,

a * det gaaer hende efter hendes Villie;” og

sluttede denne Underhandling saa, at han
l°vede Hrorik sin Datter. Da hun nu var
færdig

j droge de deres Vei, og da de kom
^d af Sverige, talte de indbyrdes om, hvor-
kdes denne Sag var gaaet, og hvad Kong
^Var havde talt for enhver af dem. De kom
1111 hjem til Riget til Sjæland. Da Hrorik

det at vide, lod han sende Heste
°g meget Mandskab imod dem. Han lod
arirette til et Gilde, og paa dette Gil-
e Agtede han Aude. Helge opholdt sig
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hjemme i Sjæland den Vinter; men Somme'

ren derpaa drog han i Leding, som lian plei"
|

ede. Hrorik hayde en Son ved sin Kone*

og han hed Harald; han havde det Sær-"

lejende, at hans Fortænder vare store °n

guldfarvede; stor og skjon var han afUd"

seende, og da han var tre Yintre gammel?

var han saa stor som en ti Aars Dreng.

Ilelge hin Hvasses Drah,

2* Det hændte sig en Sommer, at KoU$

Ivar kom jned sin Flode seilende osten fr*

Sverige, og agtede sig til Reidgoteland. Ha*1

lagde da med hele Hæren ind under Sjæland*

og sendte Bud til sin Svigerson Hrorik, tf

han skulde komme til ham. Kongen fortalt0

sin Kone Aude det. Hun spurgte da, om ha11

agtede at drage til sin Svigerfader, og byd0

ham op i Land til Gjestebud. Og da K

Hrorik om Aftenen vilde gaae til Sengs, havdø

Aude ladet oprede midt paa Gulvet en Jll

Seng med nye Klæder, og bod Kongen at s°vø

deri
,
og lægge Mærke til

,
hvad han dromte*

og sige hende det om Morgenen. Selv s°v

hun ene i en anden Seng. Og om Morgene*1

kom Aude hen til ham, og spurgte om hafl*

Drbm. „Jeg drdmte/' sagde lian, < t
al j

e$
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Jævn og faver Slette; og der saae jeg en Hjort
s tøae paa Sletten, Da lob der en Leopard
fra Skoven

,
og tyktes mig dens Man, som

Guld at see til
,

og Hjorten stak Hornene
under Dyrets Bov , saa det faldt dodt ned.

•Gernæst saae jeg en stor flyvende Drage, der
floi derhen hvor Hjorten laa, hvilken den
s*rax greb fat i sine Kloer og sondersled.

Gerefter saae jeg en Bjorninde, og med den
frlgte en Unge, som Dragen vildetage, men
T) * •

^Jorrunden
,
værgede den, og da vaagnede

Je§'
5>

<tDet er en betydningsfuld Drøm,”
Sagde hun, 4«°g vaer du dig for min Fader

honning Ivar, at han ei sviger dig, naar du
k°mmer til ham; thi der har du seet Kon-
gors Fylgjer at holde Kamp; og vilde jeg

°mshe, at du ikke selv var den Hjort, som
ffromte om, thi det Hele passer dog bedst

paa dig. Den samme Dag drog han med
^ange Mænd til Kong Ivar, og gik ombord
Paa Kongeskibet og hen for Loftningen, og
ki Isede Kong Ivar. Men denne svarede In-
*eG og lod som han saae ham ikke. Da
Sagde Hrorik, at han havde ladet berede et

^jostebud for ham, og vilde byde ham til

ol
S» Kongen svarede med de Ord, at han

/
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ilde havde bortgiftet sin Datter, og at det

ikke var at undres over, om hun havde op-

fort sig slet imod ham. Han svarede, og

sagde, at han var vel fornoiet med Gifter-

maalet, og at hun heller ikke var ilde tilfreds

dermed. Da svarede Kongen med Vrede,

og sagde, at han ikke var noie underrettet

om
,

hvorledes Helge og Aude lorte sig op

imod ham ,
uagtet det dog var i hver Mands

Mund, at Harald var Kong Helges Son, og

Drengen lignede ham ogsaa aldeles. Han

sagde nu, at han var kommen, for at lade

ham vide denne Svig, eftersom han ikke

syntes om, at de skulde have hende begge?

„og heller vil jeg,” [foiede han til]
< (
at du

giver hende til din Broder, end at det gaaef

saaledes længere, uden at du hevner det."

Hrorik sagde, at han ikke havde hort def>

men at han for ingen Ting vilde miste siu

Kone , og han bad derfor Kong Ivar at giv®

ham Raad
;
men denne sagde

, at han ikke

kunde raade ham paa anden Viis, end at haU

skulde dræbe Helge, eftersom det aldrig f01
'

vilde blive godt imellem dem. Hvis han ikke

vilde det, da skulde han overlade Helg0

Kvinden, og han tilfoiede, at det var usoin-

jneligt, at det gik saa. Hrorik sagde, at haU
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aldrig vilde miste Kvinden
,

og heller vilde

han tage Hevn. Han red derpaa bort med
sine Mænd, men Kongen foer syd til Reid-

goteland. Om Hosten da Helge kom hjem,

Var Hrorik saa sorgmodig, at intet Menne-
ske kunde faae et Ord af ham, men Aude
lod anrette et kosteligt Gilde for ham. Paa
dette Gilde anstilledes mange Slags Lege

,
og

det tyktes nu Helge stor Skade, at hans Bro-
der var saa sorgmodig, thi bad han ham at

l°ge med sig; men han sagde, at han ikke

hunde lege, som Sagerne nu stode. Han
had ham da at være munter; C4Lader os tage

Vore Heste sagde han, ctog ride i Turne-
Ving, sbm vi pleie !” Da sprang Hrorik op,

gik tavs til sine Mænd, tog sine Vaaben, Hjelm

°g Brynje, Sværd og Spyd, og red ud. De
audre Mænd rede efter med Turneerstænger,

hlans Broder Helge kom nu imod ham med
eu Turneerstang, men da stak Hrorik ham
^nder Armen igjennem med Spydet, og han
hddt dod ned af Hesten. Nu rede alle de,

s°m vare nærværende til, og spurgte, hvi

han havde bedrevet denne onde Gjerning.

hian sagde, at han havde tilstrækkelig Grund
^evtil, da han havde forvist spurgt, at Helge

havde beskæmmet hans Kone. Alle benæg-,

la
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tede det, og sagdej at det var en storLogn-

Og da Aude spurgte dette, sagde hun, at hul*

vidste, at det var hendes Faders Raad, og

at alt hvad han agtede, ikke endnu var skeet,

men dog snart vilde vise sig. Hun tog da sin

Son Harald , og red bort med mange Mænd*

men Hrorik drog paa Gjesteri, som hanplei-

ede. Kort Tid derefter kom Kong Ivar til-

bage sondenfra. Og da Hrorik spurgte dette,

red han imod ham. Men da Kong Ivar fik

at vide, at Helge var dræbt, sagde han, at

dette var et stort Nidingsværk, og hanbod sit

Mandskab hurtig at væbne sig, og hevnehanS

Yen Helge. Da han nu spurgte, at Hrorik

agtede at besoge ham, beredte han sit Mand-

skab til Kamp. De droge derpaa op i Land

og ind i en Skov, som laa paa den Vei,

hvilkenman kunde vente, at Hrorik vilde fare*

naar han drog derned. Da denne nu kotf*

ned til Soen, gik Kong Ivar selv i Land med

det Mandskab ,
som var tilbage ved Skibene*

og lod sætte sit Banner op, og gik imodHro-

rik. Og da de, som vare i Skoven, horto

Konglvars Lure gjalde, lob de ud af Skoven

efter Hrorik og hans Hær, og da de kom til

dem, sloges de; og der faldt Hrorik og helo

hans Hær. Da fordrede Kong Ivar, at Rige ^
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skulde overgives til hans Bestyrelse, og ålle

de, som vare nærmest, underkastede 6igham.

Kort derefter kom hans Datter Aude hin

Grundrige oppe fra Landet med al den Hær,
som liun havde kunnet faae samlet. Og
eftersom Kong Ivar ikke havde saa stor en

*dær, at lian kunde indlade sig i Slag med
Landshæren dennesinde, foer han bort til

Sverige. Samme Vinter samlede Aude tilsig

ah det Guld og kostbare Sager, som hun
Kunde faae i det Rige, som Kong Hrorik

Kavde eiet, og sendte det til Eygoteland; og

saasnart det vaaredes, begav hun sigpaaRei-
Sen, 0g havde sin Son Harald med sig. Og-
Saa mange Stormænd droge med hende; og
Kun havde med sig alt det Gods, som hun
Kunde fore. Hun drog forst til Eygoteland

°S siden oster. til Garderige. Derover her-
skede til den Tid en Konge, som hed Rad-
Kard. Han tog vel imod hende og hendes
^°lk, og bod hende og liele hendes Mand-

-|
o o

at opholde sig hos ham
,
ognydegodBe-

k^ndling i hans Land. Dette Tilbud mod-
Kun. Kong Ivar underlagde sig hele det

•
J
Se > som Brodrene havde eiet. Men Kong
adbard beilede til Aude, og eftersom hun

landflygtig fra Sjæland med sin Son, syn-
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tes hun, at hun kunde behove nogen Stotte,

som kunde være hendes Son til Hjælp, naar

han voxte opj og efterdi Radbard var en

mægtig Konge
,

giftede hun sig med ham efter

Haraids Raad, * men Kong Ivar blev ikke

spurgt derom.

Kong Ivcirs Endeligt.

3. Og da Kong Ivar spurgte denne Ti-

dende, at Aude var gift, tyktes det ham, at

det var forunderlig dumdristigt afKong Rad-

bard, at ægte liende uden hans Forlov. Han

samlede derfor en stor Hær over liele sit

Rige Sverige og Danmark, og saa stor en

Flode fik han samlet, at man ikke kunde tælle,

' hvor mange Skibe han havde. Med denne

Flode styrede han Færden til Oster -Rige *)

imod Kong Radbard, og sagde, at han vilde

odelægge og brænde hele hans Rige. Kong

Ivar var da meget gammel. Og da lian kom

med Floden oster i Karialabotn **), og agtede

at gaae op fra Skibene med Hæren, der liv01
*

Kong Radbards Rige begyndte, skete det en

Nat, da Kongen sov i Loffningen paa sin

Osterieden o: Osterstiens ostlige Kystlande,

o: den finske Bugt.
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Drage; at [det syntes ham som] der langt ude
fra Havet kom flyvende en stor Drage, hvis

Farve var guul som Guld, og detfunklede afden
1niod Himlen, som om Gnister floi fra en

Esse, saa at Lys opgik over alle omliggende

Lande; og efter den floi der saa stor en Skare

nf Fugle, at det forekom ham, som alle nor-

diske Landes Fugle der vare samlede. Og
da saae lian paa et andet Sted, at der trak

stor Sky op fra Nordost, med hvilken der

Edgte saa megen Regn og hvast Veir, at

det forekom ham, som alle Skovene og alt

Landet flod i det Vand, som regnede ned.

Lernied fulgte ogsaa Torden og Lynild. Og
da den store Drage floi fra Soen i Land, da

k°m Regnen og Uveiret med saa stort et

^Torke imod den, at han dernæst ikke mere
kunde see enten Dragen eller Fuglene, men
korte dog stort Gny af Tordenen og TJvei-

og det gik saa sonder og vester over

Landet og saa vide, som hans Rige strakte
Sl

8* Og da tyktes han see derhen, hvor
Skibene vare

,
og de vare alle bievne til Hvaler,

°8 lob ude i Havet. Og derpaa vaagnede han,

°8 han lod sin Fosterfader Hord kalde, for-

J^lte ham Drømmen og bad ham udlægge den.

°*’d sagde, at han nu var for gammel
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til at udlægge Dromme. Han stod da

oppe paa en Klippe ovenfor Bryggens

Ende, men Kongen laa i Løftninger}, oglos-

nede Tellskjcidene, medens de talle sammen*

Kongen var meget tungsindig og sagde
: t<

Gak

lier ud paa Skibet og raad minDrom!” Hord

sagde, at han ikke vilde gaae derud;
(t
og be-

liover jeg ikke at raade din Drom,” lagde

lian til, „selv kan du vide, hvad den har at

betyde; og det kan man snarest vente, at

der vil kun gaae kort Tid hen, inden Rigerne

Sverige og Danmark ville undergaae en For-

andring, og er der nu kommen dodvarslende

Herskelyst over dig, i det du vil underkaste dig

alle Riger, Men du veedst ikke, at det Mod-

satte vil indtræffe
,

at du skal doe, og dine

Fjender skulle faae Riget/* Kongen sagde*

„Gak hid og siig din onde Spaadom!” Hord

svarede *)

:

Her vil jeg stande,

Og heden tale.

Kongen sagde: „Hvo var Halfdan Snilde

blandt Aser?” Hord svarede:

*) Kun noget nf det, som her er lidtrykt i Vers, er 1

Originalen Vers, men i det Cvrige gjenkjenderinafl

dog Versene paa de tilbageblevne Bogstavrim*

i
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Han var blandt Aser

.Balder, livem alle

Guder begræd,

Og dig ulig.

<cVeI taler du,” sagde Kongen, «kom hid og
forkynd Tidender!” Hord svarede:

Her vil jeg stande,

Og heden tale.

Kongen spurgte:
<t
Hvo var Hrorik blandt

Aser?” Hord svarede:

Han var Hæner,

Frygtsomst blandt Aser,

Fjendsk dog mod dig.

fcHvo vgr Helge hin Hvasse blandt Aser?*'
%

sPurSte Kongen. Hord svarede:

Han var Hermod,

I Huen bedst,

Og dig til Skade.

^°ngen sagde: ecHvo var Gudrod blandt
Aser?” Hord svarede:

Heimdal Arar han,

Hoved dummest

Af Aser alle

,

Ond dog mod dig.

Kongen sagde:
tcHvo er jeg blandt Aser?”

Hord svarede

:

i
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Mon du være

Hin værste Slange
,

Som Mænd kalde

Midgardsormen.

Kongen svarede meget vred: «Om du siger

mig min forestaaende Dod
,

da siger jeg dig>

at du skal ikke leve længer, thi jeg har dig 1

I

Sigte, livor dustander, din opblæste Thusse-

Saa faer du nu nær Midgardsormen, og lader

os prove os !” Da sprang Kongen op fr*

Løftningen, og han var saa vred, at hanlob

ud gjennem Teltskjodene, men Hord styr-

lede sig fra Bjerget og ud i Soen. Og det

saae de Mænd, som holdt Vagt paa Konge-'

skibet; og aldrig mere saae de enten Kongel1

eller Hord, thi ingen af dem kom op siden*

Efter denne Tildragelse, blev Hæren bise 5 *

til Landgang at holde Thin g. Denne Ti-

dende spurgtes nu over hele Hæren, at Kon-

gen var dod, og man raadslog nu om, hvad

man skulde gjore med denne store H#r'

Det syntes dem, at de ingen Aarsag havde til

Strid medKongRadbard, men at, da nu Kong

Ivar var dod, skulde enhver fare hjem, saa

snart de fik god Bor. Den Beslutning bloV

al Lsaa tagen
,

at Ledingen skulde være h#-

vet, og enhver skulde seile hjem til sit Land'
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^en da Kong Radbarcl spurgte dette," satte

•han sin Stifson Harald over Hæren. Harald

^°er da med Hæren til Sjæland
,
og der blev

han tagen til Konge. Dernæst drog han til

^haane til det Rige, som hans Modrene-
to

# ^
-

gåender havde eiet, og han blev der vel

Godtagen, og styrket med Mandskab. Der-
paa drog han op i Sverige, og underlagde sig

hele Sverige og Jotland, som hans Morfader
^ Var havde eiet. Han indsatte igjen mange
fylkes -Konger

,
hvem forhen deres Riger

Kong Ivar vare fratagne. Kong Harald
styrede Landet med Virksomhed og Kraft i den
f"

0
0rste Deel af sine Dage. FormedelstliansUng-
^0ra syntes Mange, hvem Rigerne vare fratag-

afKong Ivar eller Kong Ingjald, at det nu var
011 let Sag, at tage deres Fædrenearv tilbage.

Harald Ilildetand og hans Rige.

4. Harald var femten Vintre gammel,

han blev udnævnt til Konge, og eftersom

hans Venner vidste, at han formedelst sin
Tt

/

figdom vilde blive udsat for mange fjendt-
l§e Overfald, tog man det Raad

,
at anrette

^ stor Seid; og der blev da seidet for Kong

^
arald, saa Jern ikke kunde bide paa ham,

S fra den Tid brugte han aldrig Dæknings^-
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vaaben I Kampen
;
og Jog’ fæstede intet Vaa-*

ben paa ham. Han blev snart en stor Kri-

ger, og holdt ’saa mange Slag, at der var in-

gen Mand i hans Æt, som har havt saadan

Krigsurolighed i Riget som han, og derfra

blev han kaldt Harald Hildetand. Han un-

derlagde sig med Kamp og Leding alle de Ri -"

.ger, som Kong Ivar havde eiet
j

og det [ud-

forte han] end mere, at der var ingen Kong0

i Danmark eller Sverige, som jo ydede ham

Skat, og alle bleve lians Mænd. Han under-

lagde sig ogsaa den Deel af England, som

Halfdan Snilde og siden Kong Ivar havd0

eiet. Han indsatte Konger og Jarler, oglo^

dem yde Skat. Han satte saaledes Her-

vard Ylfihgs Son Kong Hjormund *) over

Oster- Gotland, som lians Fader og Kong

Granmar havde eiet,
\

Om Hildes Kiv*

• 5. Og i den Tid, da Kong Harald

Hildetand kom til Riget i Sverige og Dan-

mark, var der en KongeiReidgoteland, som

hed Hildebrand, og var en mægtig Kong0

og stor Kriger. Men da lian begyndte at

*) Herrod, P*
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ældes, opholdt han sighjemmé isit Rige. Han
havde to Born, hvoraf Sonnen hed Hilder,

°g Datteren Hilde. Hun vardenskjonneste

alle Moer og meget .stormodig. Og da
Kongen var. meget gammel, faldt han i en
Modelig Sygdom, og da. det nærmede sig hans
Endeligt

,
kaldte han sin Son til sig, og gav

ham mange gode Raad: for det forste, sagde
han, skulde han gifte sin Soster .langt borf,

°8 for det andet, skulde hanikke tilstaae hende
^ngeri Jordlod i sit Land, og for det tredie,
shulde han ikke give hende saadanne Tjene-
siemaend, ved hvem hun kunde faae nogen
Indflydelse.

<tSkal nu vort Samliv ophore,5
’ saa

Vedblev han, <cmen behold du desamme Ven—
er

> som jeg har havt, da dii er ung og be—
hover Ledere til at styre Riget!” Kongen

men Landets Folk stevnede til et tal-
rjSt Thing efter Landsloven, og[paaJThin-
§e l satte de Kongens Son Hilder i Hoisædet,

°S gave ham Kongenavn
;

og de svore ham
Eydighed, men han dem, [at holde over]

Eandsloyen. Og derefter gjorde han et stort

^hlde og Arveol efter sin Fader og Hoitidsol
°r s^ne Venner. Alle sine Venner og Stor-

^nd gav han samme Navnbod, som de for

lavde hos d<?a gamle Konge. Og da Riget



i4a

yar ordnet paa denne Maade, gik Kongedåt^

teren Hilde for sin Broder, bukkede ^ig

ham, og liilsede ham med blide Ord ogfaY^r

Tale, og '

#

i Leding'

Og en Host drog han at besoge sin Farbr0
^

der Kong Harald, og nod der god Modta^

gelse, og var der en Tid i god Behandling'

Og eftersom Kong Harald begyndte a*

ældes, satte hansin Frænde Hring over s111

Hær at værne hans Lande; og Hring ophold

sig hos Harald i lang Tid, og da Kong el1

begyndte meget at ældes, da satte han si#

Frænde Hring til Konge over Upsal, og g
aV>

ham hele Sverige og Yestergotland at raadø

over. Men han selv havde Styrelsen oV^

hele Danmark og Ostergotland. KongHrh1#

fik Alfhild, en Datter af Kong Ålf, som eied e

Landet imellem de tvende Elve Goteelv °8

Raumelv, hvilket og da kaldtes Alfheim; ^
var store Skovlande. Hring havde en Son

sin Kone; han hed Ragnar. Kong Harald havd*

to Sonner ved sin Kone: den ene var Hror^

Slyngebauge*), den anden Tlirond Gamle«

*) vi Ringilynger eller den Gavmilde*
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[Bravalle- Slaget imellem Kong Harald
Hildetand og Sigurd Hring.

6. Og da Kong Harald Hildetand var
Eleven saa gammel, at han havde tilbagelagt

halvandet hundrede Vintre, da holdt han
S ier,gen, og kunde ikke gaae; og nu gjorde

y^kinger med væbnet Magt Anfald vide om i

hans Hige. Og da tyktes hans Venner, at

gik Riget ilde, eftersom Landets Styrelse
h egyndte at svækkes; og Mange tyktes og,

han var gammel nok. Og nogle Stormænd
*°8e detRaad, da Kongen var i Karbad, at

Grene over, og kaste Stene derpaa, saa

kunde drukne ham i Badet. Men da han
Mærkede, at de vilde dræbe ham, bad han
^ei11 fore ham bort af Badet

: <tVeI veed jeg

[sagde han]
,

at jeg tykkes eder for gammel,
det er og sandt; men jeg har dog fortjent at
d^ e paa en ordentlig Maade, og ei onsker

|°S at omkomme paa en saadan Maade, at
Væ*es i et Bad, nei langt kongeligere vil jeg

er*de mine Dage!” Da kom hans Venner til,

toge ham bort. Og kort derefter sendte

Alænd op til Sverige til sin Frænde Kong
dllS med den Ordsending, at han skulde
atnle en Hær over hele det Rige, som lian

truede, og bomme imod ham ved Lande-
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grændsen, og slaaes med ham
,
og tillige lod

lian ham sige alt hvad der var foregaaet,

hvorledes Danerne havde fundet ham for

gammel. Kong Hring samlede da Mand-

skab over hele Sverige og Vestergotland;

ja endogsaa fra Norge fik han meget Mand-

skab; og der fortælles, at da Sveerne og

Nordmændene fore med Hæren over Stokke-
%

sund, vare der fem og tyve hundrede Skibe-

Men Kong Hring red med sin Huustrop og

.Vestgoterne oven om Øresund, og rykkede

vesterpaa landveis til Skoven Kolmark, som

adskiller Sverige og Ostergotland. Og da

Kong Hring kom vester ud af Skoven til det

Sted, som hedder Bravig, da modte hans

Skibshær ham, og Kong Hring slog der sine

Telte paa Bravalle imellem Skoven og Vigen-

Kong Harald sammendrog nu en Hær
hele Danmark. Ogsaa en stor Hær kom
Oster --.Rige og Kænegaard og Saxland. Qg
da hans Hær var kommen sammen frå Sjær

land til det Sted, som hedder Sygia*), kunde

man gaae over til Skanore fra Landore

0 Saaledes læser jeg med Arne Magnusen, men tilstaae*

dog, at man Jigcsaa godt kunde læse Lygia

Logia; Jon Eslandsen læser Sogia, P f hflr Sog*3 f
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eneste Skibe, og hele Soen syntes bedækket

med Skibene af hans Flode. Han sendte nu
enMand, som hed Herleif, ogmedham Saxer-
n es Hær, til Kong Hring, at lade hasle ham en

Valplads, og vælge Kampplads for dejn begge,

°§ erklære ham tillige, at Sikkerhed og Frerl

Hu var endt imellem dem. Kong Harald drog

derefter med Hæren i syv Dage, for hankom
%•

oster til Bravig, og da beredte Begge sig til

Slag
; 0g fylkede deres Hær.

Deres Kæmpers Tal .

7. Saa fortælles, at i Kong Haraids
Hær var der en Hovding, som hed Brune.

Han var den visesle af alle deMænd, som
Vare med [Harald]. Kongen lod Brune fylke

Hæren og ordne Høvdingerne under Ban—
fcorne. Kong Haraids Banner stod i den mid-
terste Fylking, og hans Huustrop var om
*laus Banner. Disse Kæmper vare med Kong
Harald: Svend, Sam, Gnepe hin Gamle,
Hard, Brand, Blæng, Teit, Tyrving, Hjaltej

'

vare Kong Haraids Skjalde og Kæmper,
isse vare hjemme af Kong Haraids Huus-

*l0p: Hjort, Borgar, Bele, Barre, Beigad,

°ke; der var Skjoldjnoen Visjna, \Og en
ftnden Heicle, og b egge vare komne med en

K

de

D
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stor Hær til Kong Harald. Visma bar hans

Banner; med hende vare disse Kæmper:

Karre og Milva. Vebjorg hed en Skjoldmø

som kom til Kong Harald med en stor Hær

sonden fra Gotland; og hende fulgte mange

Kæmper; af alle dem vare de storste og be-

rømteste: Ubbe hin Frisiske, Brat Irske,

Orm Engelske, Bue Bramason, Are Eenoie,

Geiralf. Med Skjoldmøen Visma fulgte en

stor Hær af Vender; de vare lette at kjende

paa deres lange Sværde og Buklere, og paa

deres usædvanlig korte Skjolde. Og i Kong

Haraids ene Fylkinglloivar SkjoIdmoenHeide

med sit Banner, og hun havde med sig hun-

drede Kæmper; disse vare hendes Bærsær-

ker: Grim, Geir, Holmstein, Eysodul, He-

din Smækkre, DagLiflænder, Harald Olafs-

son; der vare mange Hovdinger med Heide

i Floien. I den anden Fylkingfloi var efl

Hovding, som hed Hake Hoggvinkinne *)>

og for ham blev Banneret baaret; med ham

vare mange Konger og Kæmper; der varø

disse: Alfar og Alfarin, Kong Gandalfs Son-

ner, som tilforn havde været Kong Haraids
s

Hirdmænd og Huusfolk. Kong Harald var*

en Vogn, da han ikke var vaabenior, saa at

0: med Skramme paa Kinden*
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han kunde gaae i Slaget. Kongen sendte

Brune og Heide atsee, hvorledes Hring hav-

de fylket sin Hær,' og om han var beredt til

Kamp. Brune sagde: ((
Saa forekomme ’ det

*nig
, som Hring og hans Hær maa være be-

fedte til Strid. Han har underligen fylket,

fhi han har svinfylket sin Hær ;
og ikke vil det

hlive let at slaaes med ham.” Da sagde Kong

Harald
:
^Hvo mon har lært Hring i Kileform

at fylke, det jeg tænkte Ingen kunde uden

jeg og Odin
,

eller mon Odin vil nu holde op

at yde mig Seier. Det har aldrig for været

hilfoeldet; og end beder jeg ham, at han

denne Gang vil forunde mig den. Men vil

han nu ikke opfylde denne Bon, og ikke

*hjenke Daherne Seier, nu som for, da lade

han mig fAlde i Kampen med hele min Hær

!

°g alle de, som falde paa Valen, giver jeg

Odin.” Saa var det, som Brune havde [sagt],

a* Hring havde svinfylket helesinHær. Uag-

tet Fylkingen forekom saa tyk, i det man
saae over den

,
der hvor Trynen var i Bry-

stet, varden dog saa lang, at den ene Floi

&aaede lige til den Aa, som hed Vataa, nren

don anden Floi til Bravig. Kong Hring havde
h*ed sig tii Kampen mange Konger og Kæm-
£er- Den overste Mand ,

der var med ham,

K 2
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var en Konge ved Navn Ale hin Frækne, som

havde en meget talrig Hær, og mange andre

berømmelige Konger og Kæmper med sig-

Med ham var og den Kæmpe, som har været

den berømteste i gamle Sagaer: Stærkod hin

Gamle, Storværks Son, som var opfodti Norge

i Hordeland paa Oen Fenring, ogliavdefaret

vide om Land, og været hos mange Konger-

Mange andre Konger vare komne fra Norge

til dette Slag: Thrand Thronske, Thore?

Morske, Helge hin Hvide, Bjarne, Haf?

Finn Firdske *), Sigurd, Erling Snog fra

Jæder, Saga -Erik, Holmstein Hvide, Ei^ 1

nar Egdske, Hrut Vave**), Odd Vidforle?

Einar Tlirjug, Ivar Skage. Disse vare

Kong Hrings store Kæmper : Aag^
,
Eyvind?

Egil Skjalge, Hilder, Gaut Gudi, [Tollus,]

Stein af Væner, Styr hin Stærke. Disse

havde endnu en Trop for sig : Hrane Hilde-

son, Svend Uppskere,, Hlombode og Sok-

nar- Sote, Hrokkel Hækia ***), HrolfKvin-

dekær. Hertil kom disse : Dag hin Tykke?

Gerdar Glade, Duk Vindverske, .
Gluxn

Vermske vesten fra Elven, Saxe Fletter?
/

*) fra Fjordene*

Tvivlsomme; P har her Vane,
*¥¥

) o: Krykkegænger.

i



149

Sale Gautske# Oppe fraJSverige vare disse:

Kore, Hake, KarlKækkja, Krokar fra Akur,

Gimfast, Glismak Gode. Fra Sigtuna vare

disse: Sigmund Kopangs- Kæmpe, Tolu-
^roste, Adils hin Hoimodige fraUpsal; han
8*k frem for Banneret og Skjoldene, og var
ikke i Fyjkingen

;
Sigvalde, som var kom-

Inen til Kong Hring med elleve Skibe; Tryg-
gVe og Tvivivil vare komne med tolv Skibe;

Læser havde en Skeid *), heelt besat med
Kæmper. Erik Helsing havde en stor Drage,
^e l besat med Krigere. Der vare og komne
^!ænd til Kong Hring fra Thelemarken; de
Vare Kæmper, dog vare de mindst ansete, fordi

de vare langsomme [i at snakke] og ikke ret

behændige; derfra vare disse : ThorkelStiv-
sind, ’phorleif Gote, HaddHaarde, Gretter

Skjæve, Hroald Taa. Endnu var kommen
Kong Hring en Mand, som hed Rognvald

Hoie eller Radbard Næve, den slorste afalle

Ramper. Han var den forreste i Trynen,
°S naest ham vare Tryggve og Læser, og ud
fra dem Alreks Sonner og Yngve

;
siden kom

frkilerne', som Alle mindst onskede i Nær-
*edeil

> da de ansaae dem for lidet duelige.

°& Vare de store Bueskytter.

*) o: ot Slags langt Skib.
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Slaget paa Bravalle.

8. Og da denne Hær var Iieelt beredt

tilKamp, lode de paa begge Sider blæse i Lu-

rerne, ograabte dernæst Krigsraab. Daginge

Fylkingerne sammen; og Slaget var saa

liæftigt og haardnakket, at der i alle gaml0

Sagaer fortælles, at intet Slag i de nordiske

Lande kan opvise saa stort og herligt et Ud-

valg af vældige Kæmpere. Og da Kampe#

havde varet i en kort Stund, trængte den

Kæmpe, som hed Ubbe Friser frem i Kong

Haraids Hær, og trængte lige imod Trynen
i

paa Kong Hrings Fylking, og havde den for-'

ste Kamp med Rognvald Radbard, og deres

Skifte var ineget haardt, og frygtelige Hug

fik man at see paa det Sted i Hæren
,
hvor

disse vældige Heltemodte hinanden. Enhver

tilfoiede sin Modstander mange og store Hug-

Men saa stor en Kæmpe var Ubbe, at lian

ikke holdt op, for deres Enekamp skiltes saa?

at Rognvald faldt for Ubbe, som dernæst lob

imodTryggve og gav ogsaaliam Banesaar. Og

daAlreks Sonher saae, hver frygtelig banfoer

frem i Hæren, gik de imod ham, og sloges

med ham; men saa mandhaftig var han, og

saa stor en Kæmpe, at han dræbte dem begge?

og derefter dræbte han ogsaa Yngve
;
og da

foer han saa gyselig frem i Hæren, at Alting
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Veg for ham, og han fældie alle dem, som
stode fremmerst i Trynen, undtagen de, som

imod andre Kæmper. Da nuKongHring
s^ae dette, tilskyndte han Hæren, atdeikke

^aatte lade een Mand overgaae dem alle, da de
Vare saa udmærkede i Tapperhed* {(Men hvor
er Kæmpen Stærkod?” [sagde han], «hvem
KampensLykke endnu aldrig har svigtet

;
vind

0s nu Seier!” <tNok er her for os at gjore,

Herre!” svarede Stærkod! <(men vi skulle see
/ •

kvinde den Seir, som viformaae; menmod
saadan en Mand, som Ubbe er, kan man
komme i en fuld Prove.” Paa Kongens Til-

skyndelse lob han dafrem i Hæren imod Ubbe

;

°g en svær Kamp opstod imellem dem med
st°re Hug og megen Styrke

,
da begge vare

Vældige Kæmper. Saaledes gik det en Tid;

Stærkod gav ham et stort Saar, hvori-
*^0d Stærkod igjen fik sex Saar, der alle vare
store og dybe, og det tyktes ham, at han ingen—
Slnde havde været i saa farlig en Kamp mod
een Mand. Men eftersom Fylkingerne vare
Saa stærke, kom de fra hinanden, og sluttede

Saaledes denne Enekamp. Siden dræbte Ubbe

Kæmpe, som hed Agnar, og ryddede be-
standig Veien foran sig, i det han huggede
hl begge Sider, saa han havde Armene bio-
J* 7

oe til Skuldrene
;
og derpaa sogte han imod
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Thilerne, men da de saae ham, sagde de:
<t
Nu

behoye vi ikke at soge frem andensteds iHæ-
ren, thi forst raaa vi en Stund prove vore

Pile paa denne Mand, for han skal seire; og

jo mindre Folk agte vor Dueliglied, desto

mere ville vi nu anstrænge os, og vise os

som raske Maend !” Da begyndte de tappre-

ste af Thilerne Hadd Haarde og Hroald Ta

a

[at skyde paahamj, og disse vare saa fortrin-

lige Skytter, at de skjode tvende Tylft

Pile imod liam lige i lians Bryst, thi der bort®

meget til at faae Livet af ham. Disse Mænd
gave ham saaledes Bane, efterat hail i For-

veien havde dræbt sex Kæmper, og desu-
*

den tilfoiet elleve Kæmper store Saar, og

dræbt sexten Mand af Sveerne og Goterne;

som stode fremmerst i Fylkingen. Og i sam-"

me Stund sogte Skjoldmden Vebjorg liaardt

frem imod Sveerne og Goterne. Hun sogte

frem imod den Kæmpe, som hed Soknar-

Sote, og saaledes havde hun vant sig til at fore

Hjelm og Brynje og Sværd, at hun var for-

Irinligst i Ridderskab, som Stærkod hnl

i

Gamle siger. Hun gav Kæmpen store Hug?

og angreb ham længe, og et Hug gav hu*1

ham over Kinden, saa hun sonderskar Kjæve11

og afhug Hagen, men han slog sig da Skjæ^

get i Munden og bed i det og lioldt saaledes



153

Hagen op til sig. Mange store Bedrifter udforte

hun saaledes i Striden. Men omsider modte

Thorkel Stivsind, Kong Hrings Kæmpe, hende,

°g de havde en haard Strid sammen, og den
endtes med, at han dræbte hende, efterat

hun var bleven overvældet af Saar og havde
Udviist megen Kjækhed. Nu skete der mange
store Begivenheder i en kort Stund, og Fyl-

dingerne seirede vexelviis. Der fil; mangen
^Hnd af begge Hære saa meget, at han
enten aldrig kom hjem mere, eller i det mind-
re blev skamhugget. Nu trængte Stærkod
h'eni imod Danerne. Han traf der imod den
Kvøenipe, som hed Hunn, og de havde en
^amp sammen, hvilken endte med, atStærk-
°d dræbte ham, og kort efter een, der vilde

hovne ham, som lied Ella. Og dernæst sogte
an 1,u°d een, som hed Borgar, ogde havde

eu daard Kamp sammen, som sluttede med,
han [ogsaa] dræbte ham. Stærkod lob nu

fijennem Fylkingerne med draget Sværd, og
**edhug den ene efter den anden; og dernæst

dhug
]Um een

^
som hed Hjort.' Og da

^ddl e ^kjoldmoen Yisma, som bar Kong
araids Banner ham; Stærkod gjorde et
cauli Aniald paa liende; hun sagde da til

^kod
: (tNu er Dodning- Rasen kommen

°Ver dig, og nu skal du Thusse doe!” „For,”
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svarede han j (tskal du dog nodes til at sænke

Kong Haraids Banner,** Iivorpaa han svang

sit Sværd saa drabelig, at han afhug hende

den venstre Haand
;
og da kom der en Mand,,

som hed Brae, Sækalfs Fader, imod ham

for at lievne hende, men Stærked stak ham

igjennein med sit Sværd
;

og vide omkring

paa Valpladsen saae man nu Dynger af dodo

Kroppe. Noget derefter kom en stor Kæmpe*

ved Navn Gnepia, imod Stærkod, og de

havde en haard Strid sammen, inden Stærkod

gav ham Banesaar, og dernæst dræbte

han en Kæmpe, som hed Hake, og da hk

han der mange store Saar i et Oieblik. Hai*

havde faaet et Hug paa Halsen ved Skuldre-

ne, saa at man kunde see ind i Brysthulhe-

den, og foran paa Brystet havde han et stol**

Saar, saa at Lungen faldt ud, og han havdo

mistet een Finger paa den Iioire Haand. Da

nu Kong Harald saae saa stort et Mandeføld

af sin Huustrop og sine Kæmper, da reisto

han sig op paa Knæerne, og tog to Saxe,

pidskede Hesten, som var for Vognen, haard*

frem, og stak med een Sax i hver Haand,

tilfoiede saaledes mangen Mand Bane med sino

Hænder, uagtet han mægtede ikke at gaae ello1

sidde til Hest. Saa gik nu Kampen en Tid>

at Kongen udforte mange store Bedrifter, meJl
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denne Kamp havde varet noget, blev

Kong Harald Hildetand slaaet med en Kjolle

i Hovedet, saa at Hjerneskallen revnede son-

der, og det var lians Banesaar * og det var

Brune, som dræbte ham. Og da nu Kong
Hring saae Kong Haraids Vogn tom, og kunde

^ide, at Kongen maatte være falden, lod

Kan blæse, og raabte, at man skulde standse

*tted Striden. Og da Danerne bleve dette

vaer, standsede de Slaget, og Kong Hring

Kod hele Kong Haraids Hær Fred, den de

A-lle modtoge. Og Dagen efter om Morge-
nen lod Kong Hring Valpladsen besee, ogiede

sin Frænde Kong Haraids Lig, og der
var falden en stor Mængde Mænd, saa atdode

Kroppe laae dyngeviis over det, og detva-
*'ede til Middag, inden Liget fandtes, og

Valpladsen blev ryddet. Da lod Kong Hring
tage sin Frænde Kong Haraids Lig, og toe

blodet af det, og berede hæderlig om det
efter Fortids Skik. Han lod Liget lægge i den
V°gn, som Kong Harald havde kjort paa i

^arnpen
j
og dernæst lod lian opkaste en stor

LY •• •

'l0l
j og lod nu Kong Harald kjore i den

saiunie Vogn og med samme Hest, som han
avde i Slaget, og lod ham saa kjore ind i

Lj •• •

°ien; og siden blev Hesten dræbt, og Kong
t]r,

g lod tage Sadelen, som han selv havde
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redet i, og gav den lil sin Frænde Kong Ha-

rald; og bod ham gjore hvad han vilde, ride

til Valhal eller kjore did. Han lod dernæst

anrette et stort Gilde og gjore sin Frænde

Kong Haraids Ligfærd. Og for Hoien var

lukket, bod Kong Hring alle Slormænd, og

alle tilstedeværende Kæmper at gaae til, og

kaste i Hoien store Ringe og gode Vaabefl

til Kong Harald Hildetands Hæder; og der-

efter blev Hoien tillukket omhyggelig.

Om Sigurd Hring

.

9. Sigurd Hring var Konge over Sve-

rige og Danmark efter Kong Harald Hilde-

tand, og hans Son Ragnar voxede op i sia

Faders Hird; han var den storste og skjon-

neste af alle de Mænd, som Nogen havde

seet; og hatt lignede i Udseende sin Moder

og liendes Æt, thi det er bekjendt af all e

gamle Frasagn, at det Folk, som hedder AU
fer, var langt skjonnere [endj enhver anden

Menneskeslægt i de nordiske Lande; thi &H e

lians Moder Alfhiids Forfædre og hele Slæg"

ten nedstammede fra Alf hin Gamle, hvlS

Slægt blev kaldt Alfeslægt. Efter ham op^

kaldtes de to Hovedaaer, som begge siden kaU

des Elve : den ene adskilte hans Rige fra Got-

land; den blev derfor kaldt Gotelv
;
den ånde*1
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Udsprang i dot Land, som nu hedder Raume-
rige, og den hedder Raumel v. Ragnar lignede i

Væxt sin Fader og Fædrene Frænder, nemlig

Kong Harald Hildetand og Ivar Vidfadme. Da
Uu Kong Hring begyndte at ældes og blive tung

Aar, begyndte ogsaa hans Rige at for-

mindskes, især den Deel af Riget, som var

længst borte. Der var en Konge, som hed

Adelbrikt, og nedstammede fra Kong Ella,

som Halfdan Ylfing havde dræbt, den-

gang han underlagde sig den Deel af England,

hedder
v
Northimbreland. Den Deel

havde Kong Hring og tilforn Kong Harald

besiddet. Ivong Adalbrikt herskede over

dette Rige i mange Tider. Hans Sonner hed

* Ama og Ella, som vare Konger i Northim-

breland efter deres Fader. Da Sigurd Hring
Var gammel, skete det en Host, da han var
reden igjennem sit Rige Vestergolland for at

domme Folk efter Landsloven, at hans Svogre

Gandalfs Sonner kom ham imode og bade
bam at yde dem Hjælp, da de vilde ride imod
en Konge, som hed Eystein, som herskede
°Ver det Rige, som da hed Vestmore, men
llu hedder Vestfold. Paa den Tid var der

hlovedoffer i Skirings - Sal, hvortil Folk
s^gle fra |leje yjgen;
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Oversigt
a f

Kapitlernes Indhold-

I Kap.

7
8

10

II

I Halfs Saga,

Om Kong Alfrek paa Alfreksstad og Geir*

hild Drifs Datter,

Om Augvald , Rogelands Konge, og Vikiu*

gen Hakling

.

Om Kong Josur , Augvalds Son
,

at halt

drabte Kong Alfrek og KoU,

Kong Vikar Alfreks Son herover Kong Jo sut

Augvalds Son sine Lande .

Om Kong Hjorleif hin Kvindekare og hans

Bjarmelands Fard.

Om Kong Hjorleif og Sjalands Konge Rei'

dar og dennes Born Herc og Ringia

En Havmand opdrages

.

Kong Hjorleif hin Kvindekares og Sjalauds

Konge Reidars Skifte.

Kong Hjorleif hin Kvindekares Faldt °5

hans Son Hjorolfs Leding

.

Om Kong Hjorleifs '[andenø Son Half

hans Kamper.
Kong Halfs og hinsteitis Samtale.
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1 2 Kap. Kong Asmunds Svig imod Kong Half og

hans Kæmper

.

— Kong Halfog hans Kæmpers Fald*

*—
* Halfs Kæmper Utsteins , Bjorns , Bards og

Hrok hin Svartes Helbredelse

.

— Om Utstein og Ulf Rode og hans Sonner.

— 0//i Hrok hin Svarte og hans Viser

.

//ro/e faaer Brynhild Hakes Datter
,
og /^z/-

wer tilligemed Utstein Kong Half.—1 O;/; Xowg Hjor Halfsson og hans Sonner
Hamund og Geyrmund Heljarskinn.

13

H
15
16
17

18

I Kap.

2
3

4
5
6
7
8

9
10
11

12
13

H
IS

1 Fridthjofs Saga.

Om Kong Beles og Thorstein Vikingssbns

Bom og Dod
Fridthjof beiler til Beles Datter Ingeborg

.

Kong Hrings Krigsforkyndelse til Bcles

Sonner.

Fridthjof farer til Baldershage.

Om Fridthjof og Beles Sonner

.

Fridthjofs Færd til Orkenbernéi

Fridthjof kommer til Angantyr.

Kong Hring faner Ingeborg.

Fridthjof kommer tilbage med Skatten

.

Iridthjofflyer ud af Landet.

Fridthjof besoger Kong Hring og Ingeborg.

Kong Hring drager til Gildes.

Kong Hring rider ud i Skoven.

Fridthjof faner Ingeborg.

Om Fridthjofog Brodrene Helge og Halfdan.
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L i t e r a t u r.

F u n d i n n Noregr,

Nærværende Fordanskning er forfartet efter den beromte

Mc-mbran: Codex Flateyensis , (Litr. F.), hvor dette Saga-

stykke med Overskrift: ltHer segir hversn Noregr bygdiz”'

iidgjor Koil. 8 til io. Tillige har jeg jævnfort en Afskrift

med Arne Magnnsons Haand (Litr* A), i hvis Rand han har

tilfoiet Varianter af adskillige Papirs - Codexer, (Pap.)*

Grundtexten af de 6 forste Afdelinger har man i Professor

Rasks Udgave af Snorra Edda dsamt Skåldu og \>nrmed fy I"

gjandi ritgjorånm , Stockh. 1818 S. 357 - 369. I Bjorners

'Nordiska Kampadater, Stockh. 1737, samt i den Skalholrske

Udgave af Olaf Tryggvasons Saga 1689 findes en noget afvi-

gende Recensjon. Titelen „Fnndinn Noregr”, i hvor upas-

sende den end er, har jeg, da den nu eengang er kommen

i Brug, beholdt af denne sidste Bearbeidclse. Stykket ma&

ansces for eet af de tidligste Forsog paa at oplyse noget om

Norges ældste Historie; hvorhos der dog ikke gives Grund

til at tillægge Fortællingen om Nor og hans Slægt nogen

historisk Betydning; jfr. Professor P. E. Mullers Sagabiblio-

thek , 2 B. S , 4 30* 448.

H a 1 f s Saga,
Denne Saga har jeg fordansket efter No. 202 bi Fol*

af den arnamagnaanske Samling, der er skreven med John

Erlandsous Haand (Litr, A.). Med den har jeg jævnfor^

især for Visernes Skyld, No. 202 c (Litr. C.) samme

Samling og No. 40 a i 4 blandt Additamenta til Universitets-

bibliothekcts Haandskriftsamlinger , hvilke begge ere med

Asgeir Johnsons Haand, og desuden Udgaven i Bj'ortiers I^01
*

diska Kampadater

;

af disse har jeg hentet enkelte Tillæg

Berigtigelser, som enten findeslndesluttedc i [ ], eller am

gives underneden i Anmærkningerne. Prof. Muller, som om-

handler Halfs Saga i anforte Værk, 2 B. S, 448-458* holder
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for
> at denne Saga, der cr een af de mærkeligste Sagaer

°m den gamle Tid i Norden , og bærer Præg af hoi Ælde,
maa i det ellevte Aarhundrede være sammensat af de i Om-
lob værende Sange, men at den nærværende Rccensjonkan
antagcs at være opskrevet i Begyndelsen af det trettende

^århundrede. Halfs Levetid hensættes til det ottende Aar-

hundrede.

Fridthjofs Saga.
Denne Saga har jeg oversat efter No. 173 i Fol. af

ar 71amnginean ske Samling (Litr. A,)» der er skreven af

Johnson ; og med den har jeg jævnfort en anden Af-
s^rift med samme Haand, der opbevares bhnntAdditamenta

^°* 3 A. i Folio, og ligeledes Udgaven i Bjorners Nordi-
:*a Kdmpadater , der er efter en noget ringere Afskrift.

^°r at de i denne Saga, saavelsom i Halfs Saga. forekom-

mende Viser ikke ved Fordanskningen skulde tabe for meget

det Præg, de bære af en fjern Old, har jeg bestræbt mig,

Vec
* nt give dem i Originalens Verseart med Behold af dens

Bo
gstavrim. Prof. Muller bedommer Fridthjofs Saga i det

mdorte Værk, S. 458 til 464, og hensætter han dens Op-

livning til Slutningen af det trettende eller Begyndelsen
at

fjortende Aarhundrede 5
Begivenhederne formenes at

lumne hensættes til Slutningen af det syvende og Bcgyndel-
SCn af det ottende Aarhundrede. Denne Saga er behandlet
s°m en romantisk Fortælling af Samsoe (Efterladte Skrifter,

1 Deel) og dramatiseret af Sotoft (Romantiske Digte).

S o g u b r o t.

Dette Sagabrudstykke har jeg fordansket efter de koste-

6 Membran -Blade i 4, der opbevares i den arnamagna-

Samling No. 1 e /3 i Folio, og havde jeg neppe, endog
nicdden allcryderste Besværlighed, kunnet læse Størstedelen

den forste og sidste Side, hvis jeg ikke havde havt en

ødeles tro Afskrift af selve Arne Magnnson ved Haanden.

°ist- beklageligt er det, at man ikke hav mere af dette
Vl
K { ige Stykke tilbage; men at der ikke har været mere af

L
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det i Midten nf det syttende Aarhundrede, og at selv da

den sidste Side har været meget udslide sees af* at en Af'

skrift af John Erlandson, efter hvilken jeg har taget tvende

inden [ ] sluttede Overskrifter,- ikke har mere, og at denne

fortræffelige Afskriver ikke da har kunnet komme tilrette

med at læse Hælfren af den sidste Side. Længere gnae r

heller ikke Brudstykkets Udgave med svensk Oversætteis5

af 3°h* Frid. Peringskjold , Stockh , 1719 i 4. Den stor3 te

Deel af Sogubrot har Pastor Grundtvig fordansker lindet

Titel: Saga om Halvdans Sonner og Harald Hyldetan ;
\DM1

'

?/eilirke, i Bo S. 356-92, Beskrivelsen fif Bravallcslagct

er bleven særskilt trykt med latinsk Oversættelse og Anmærk'

ninger af C. E. Norman i en Magisterdisputats, Gripsvalde

1815 * Denne Saga har ogsaa givet Stof til Samsoes skjo nn®

Fortælling om Halfdans Sonner. Prof. Muller afhandler dettc

Fragment i sit Sngabibliothek, 7 B. S. 484-492* og hen-

sætter Brnvalleslagets Alder til det ottende Aarhundrede*

forste Hnlvdeel, men mener, at Sogubrot er en i det Hel®

tro Bearbeidelse, ikke ældre end det fjortende Aarhundrede*

af et Stykke af den nu tabte Skjoldunga Saga.

Rettelse.

S. 10, L. 1 1 : Innsteeis læs Innsteins.
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Ketil Hængs Saga

PA Aa Oen Rafnista ud for Nummedalen *)

toede engang en Mand, som hed Halbjorn
med Tilnavn Halvtrold, der var en Son af

^f hin Dristige. Det var en anseelig Mand,
SOrtl havde meget at sige blandt Bonderne
der nordpaa i Omegnen. Han var gift, og
havde en Son, der hed Ketil, og var stor af
\T

9
°

' æxt, og af et mandigt Udseende, men dog
ikke smuk. Saasnart Ketil var nogle Vintre

Sanunel, lagde han sig i Kokkenet; de, som
gjorde saa, vare i den Tid udsatte for raske
Maeruis Spot. Naar Ketil sad ved Ilden,

havde han den Vane, at han havde den ene
tiaand i Hovedet, og med den anden ragede
han i Uden foran sig. Halbjorn bad ham
h^de vnere at sidde med Haanden i Hovedet,
°g sagde, at da vilde det blive bedre imellem
e,n

5 Ketil svarede intet, men blev borte

^ A* har Romsdalen.
'

; A 9
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noget derefter, og var borte i tre Nætter;

da kom han hjem, og havde en vel gjort Stol

paa Ryggen
;

den gav han sin Moder, og

sagde, at han havde storre Kjærlighed at

lonnehende end sin Fader. Det hændte sig
.

nu en Sommerdag, da det var godt Vejr,

Halbjorn lod age Ho, og der laa endnu me-

get tilbagej han gik da ind i Kokkenet til

Ketil, og sagde: „Nu burde du, Frænde!

tage dig noget for r og age Ho i Dag, thi
(

naar det gaaer haard
t
paa, maa man nytte

alles Hjælp”. Ketil sprang da op, og gik

ud; Halbjorn gav ham to Og og en Kone til

Arbejde ;
han agede nu Ho hjem til Gaarden*

og tog saa rask fat paa Arbejdet, at omsider

otte maatte stakke sammen, og alle syntes

dog at have nok at gjore; om Aftenen var

alt Hoet fort i Htius, men b^gge Ogene vare

sprungne. Da sagde Halbjorn: „Nu synes

det passende, Frænde! at du paalager dig

Godsets Bestyrelse
,

thi du er ung, og tilta-
t

ger med hver Dag i Styrke og Duelighed til
(

» alt, men jeg bliver nu gammel og stiv, °§

ikke til noget meer”. Ketil sagde, at han

ikke vilde det. Da gav Halbjorn ham en

• / meget stor og skarp Oxe, der var et herlig*

„ Vaaben, og sagde: „Nu er der een Tingt

i
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Præmie! som jeg beder dig mest at vogte

dig for, nemlig, at, saasnartTusmorket.be-

gynder, onsker jeg, at du er kun lidt ude,

°g allermindst at du gaaer nordpaa Oen her

fra Gaarden; Halbjorn fortalte da sin Son

Ketil meget. Der varen Mand, ved Navn
Bjorn, som boede der i Nærheden«; han

havde faaet den Vane at gjore Nar af Ketil,

°g kaldte ham Rafnista-Tossen. Bjorn roede

°fte ud paa Soen at fiske; det hændte sig nu
en Dag, da han var roet ud, at Ketil tog en

Piskerbaad, Snore og Angler, og roede der-

med ud, og lagde sig til at fiske. Bjorn var

der forud med sine Folk, og da de saae Ke-
til, lo de meget, og gjorde Nar af ham, og

Bjorn var denne Gang, ligesom han plejede,

den, der forte dem an i dette. De gjorde en

god Fangst, men Ketil drog en Brosme, en

*fieget ringe Fangst, men ikke flere Fiske.

Da Bjorn og hans Folk havde ladet deres

Baad, trak de deres Fiskeredskaber op, og

gjorde sig færdige til at drage hjem. Det
samme gjorde Ketil; de lp da ad ham, men
da sagde Ketil: teNu vil jeg afstaae eder hele

Fangst, og skal den af eder have den,

hvem den forst træffer, og lian kastede da

Brosmen op i Vejret over paa deres Skib.

\
%
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Brosmen traf Bjorn Bonde paa Oret saa haardf,

at Hjærnen gik sonder, og Bjorn faldt ud

over Borde, sank strax under Vandet, og

kom aldrig op siden; da roede de andre til

Land, og det samme gjorde Ketil. Halbjorn

brod sig ikke meget herom. En Aften da det

var morkt, tog Ketil sin Oxe i Haanden, og

gik nordpaa Oen; men da han var kommen

et kort Stykke Vej bort fra Gaarden
,

saae

han en Drage komme flyvende norden fra

Bjergene imod sig; den havde en Lykke eller

Bojning og Hale ligesom en Orm, men Vin-'
,

gersom en Drage; det syntes ham
,

at der

brændte Ild af dens Ojne og Gab
;

ej tyktes

Ketil nogensinde for at liave seet saadan en

Fisk eller nogen anden Uvætte, thi han vilde

hellere stride mod en heel Mængde Menne-

sker end imod denne Drage allene. Dragen

anfaldt ham, men Ketil værgede sig vel og

drabelig med Oxen, og saaledes gik det længe,

indtil Ketil var saa heldig at træffe Lykken,

livor han hug Dragen sonder, saa den faldt

dod ned. Siden gik Ketil hjem
;
hans Fader

,

var paa Marken tæt udenfor Gaarden, og

hilste sin Son med Venlighed, og spurgde,

om han var bleven nogen ond Vætte vaer
• *

nord paa Oen. «Det kan jeg ikke fortælle,”
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svarede Ketil, „hvor; jeg seer Fiske rende,

nien sandt er det, at jeg sonderliug en Hæng
eller Drage i Midten, hvo der saa fanger

Hunnen til den.” ttRinge vil du herefter

synes omSmaating,” svarede Halbjorn, <ciiaar

duregner saadantetDyr blandt Smaafiske
;
nu

“vdjegoge dit Navn, og kalde dig Ketil Hæng.
Her forefaldt nu en Tid ikke no^et mærke-
"gi; Ketil sad endnu ofte ved Ilden; Hal-
^Jjdrn drog meget ud paa Fiskefangst, og da

Ketil en Gang bad ham om, at han maatte

drage med, sagde Halbjorn, at det passede

s^g bedre for ham at sidde ved Ilden, end at

Være paa Sofærd
;
men da Halbjorn kom til

Skibet, var Ketil der forud, og Halbjorn

i°rinaaede da ikke at jage ham tilbage
;
Hal-

bjorn gik da i Forstavnen paa Færgen, og

bad Ketil gaae for Bagstavnen og skyde

Skibet i Soen. Ketil gjorde saa, men Skibet

gik ingensteds. Da sagde Halbjorn: tl
Ulig

er du dine Frænder, og seent vænter jeg,

Vil der komme Styrke i dig; jeg plejede,

korend jeg blev gammel, at skyde Færgen
efie ud.” Da blev Ketil vred, og stodte

•P ærgen saa haard t frem
,

at Halbjorn styrtede

ud mellem Stenene paa Strandbreden
,
men

Hærgen standsede ikke forend ude paa Soen.
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Da sagde Halbjorn: flKun lidet lader da mig

nyde godt af yort Slægtskab, at du vil knuse

Benene i mig, men det vil jeg nu sige, at jeg

troer, at du er tilstrækkelig stærk, thi jeg vilde
* \ x

nu prove din Styrke
;
jeg stod imod saa haardt,

jeg formaaede, men du skod den alligevel

frem; det synes mig derfor, at jeg ejer en

brav Son.” De fore dernæst til Fiskestederne.

Halbjorn passede Skalen *), men Ketil roedeud

paaSoen, hvor han gjorde en stor Fangst. Der

kom da to meget drabelige Mænd roende imod

ham, og bode ham overgive dem, hvad han

havde fanget
;
dette nægtede Ketil, og spurgde

dem om Navn; den ene af dem kaldte sig

Hæng, den anden Rafn, og de sagde, at de

vare Brodre. De anfaldt ham, men Ketil

værgede sig med Kolien, og slog Hæng over

Borde, og dræbte hamsaaledes, men Rafn

roede bort. Ketil foer hjem til sin Skåle, hans

Fader kom da imod ham, og spurgde, om han

havde truffet paa nogen om Dagen. Ketil

sagde, at han havde truffet to Brodre Hæng
og Rafn. aHvorlunde gik det afimellem eder,”

spurgde Halbjorn videre, {tdem kjender jeg

noje, de ere tapre Mænd, men derhos store

*) En enlig liggende Bygning.
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Urostiftere
, hvorfor de ere gjorte landflygtige

^ra Bojgderne.” Ketil sagde, at han havde
hugget Haeng over Borde, men Rafn havde
flyet. Begjerlig er du, Frænde f5 sagde Hal-
hjorn

, tcefter store Fiske, og derfor passer
Ait Navn godt til dig/ 5 Dagen efter fore de
hjem med deres Fangst. Da var Ketil elleve

Vintre gammel, og nu gjorde Fader og Son
ah mere og mere af hinanden.

Der indtraf den Tid stort Uaar paa
Ualogeland

;
de havde deres vigtigste Næring

Soen. Ketil sagde da, at han yilde fare
Ucl at fiske, for ikke at ansees for orkeslos.

Ualbjorn tilbod, at han vilde fare med ham,
311en Ketil sagde, at han godt kunde komme
j^d af ene at styre Færgen.

, c
Det er uraade-

sagde Halbjorn, ((men duer jo bestemt
^din Beslutning; tre Fjorde vil jeg nævne for

> den ene hedder Næslefjord, den anden
^dfjord, den tredie Vitadsgjafe, og det er

1111 ^ænge siden jeg foer ud af de to, og da
^ai der jjj j t)egge Skalerne. Denne Sommer

j

° C1
ti] Midfjord, og der var Ild i Ska-

Gn
‘ Ulde i Bugten paa Fjorden fandt Ketil

** st°r Skåle; Bonden var ikke hjemme > da
e 1 kom. Der saae han en stor Fangst og
°le Urave gravede ned i Jorden, oghanrev
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alt op af dem, og kastede det ud hist og her,

han fandt deri Stykker cif Hvaler og Hvid-

bjorne, Sæler og Hvalrosse og alskens andre

Dyr, men i Bunden paa hver Grav fandt han

nedsaltet Menneskekjod, han kastede detalt

ud, og spilte det til forskjellige Sider
;
men

imod Aften horte han en sværAaregang, han

gik da ned til Soen. Skalens Ejer roede nu

til Land, han hed Surt, og var en Mand af et

grumt Udseende. Saasnart Baaden kom paa

Grund, gik han af den, tog den
,
og bar den

op i Nostet*), og vadede i Dynd næsten op

til Knæerne; han havde enhuul oggjennem-

trængende Stemme, og talte med sig selv S

<ÉHcr er der faret ilde afsted,” sagde han,

tlat alle mine Ejendomme ere spilte; og nied

det er det endog gaaet værst, som er det bedste

nemlig mine Menneskekroppe; saadant var

Hævn værd; det er nu ogsaa ganske utilbor-

ligt, at min Ven Halbjorn sidder rolig hjemme,

men den tossede Kokkensvend Ketil Hæng er

nu kommen her; det vil ej være mig besværlig*

at lonne ham for sin Gjerning
;
og vil det v flere

mig den storste Skam, ikke langt at overgaae

ham, ham, som er voxet op ved Ilden, oghai

*) Saa kaldtes det Huus, hvor Skibe og Skibsredskaber

forvaredes.
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været Kulbider.” Han gik derpaa’ hjem til

Skalen, men Ketil gik ud, og stillede sig bag
Ved Doren med hævet Oxe. Da nu Surt kom
bl Skalen, maalte han bukke sig dybt, og
rakte forst Hovedet og Skuldrene ind. Ke-
hl hug paa Halsen med Oxen, som klang hojt,

1 det den skar Hovedet af ham
;
Jotunen faldt

dod ned paa Skalens Gulv. Ketil ladede
^ er sin Baad, og foer hjem om Hosten. Den
bæste Sommer agtede han sig til Vitjadsgjafe.

Halbjorn fraraadede ham det, og sagde, at

det var godt at age hjem med en lieel Vogn.
Ketil sagde: at man maalte forsoge sig, og
at han vilde fare. {tDu vil finde det ikke saa

Synske rigtigt der, 5* sagde Halbjorn, «men
det kan man mærke, at du vilbesee mine Ar-
besteder, og i enhver Henseende sætte dig i

Ketill sagde, at han anede
1 et

5 siden foer han nordpaa op til Viljadsgjafe,

°g fandt der Skalen, hvor han beredte sine
S agcr. Der yar ingen Mangel paa Fangst,
lrian kunde endog tage Fiskene med de bare

Hænder. Ketil hængte Fangsten op i sit Nost,

°8 gik siden at sove, men om Morgenen, da
^lan kom til Nostet, var al Fangsten borte.

eb anden Nat vaagede han, og han saaeda
Cl1 ^°bin gaae ind i Nostet, og binde sig en stor

Ligning med mig.

/
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Byrde. Ketil gik imod Iiam, og hug ham

med Oxen paa Skuldrene, saa atByrden faldt

ned. Jotunen drejede sig heftig, da han fik

Saaret, saa at Ketil slap Oxen, som stod fast

i Saaret. Denne Jotun hed Kaldrane} han

lob ind i sin Hule i Spidsen af F/orden, tuen

Ketil efter ham. Der sade nogle Trolde ved

Ilden, og lo meget og sagde, at Kaldrane

havde faaet fortjent Straf ' for sin Gjerning*

Kaldrane sagde, at han trængte mere til Sal"

velse til sine Saar end til Irettesættelse. Ke*"

til gik da ind i Hulen, og sagde, at han var

Læge, og bad om Salve, da han vilde for"

binde hans Saar. Troldene fore længere ind

i Hulen, men Ketil greb Oxen ud af Saaret*

og hug Jotunen Banehug. Derpaa gik han

hjem til sin Skåle, ladede sin Baad, og foer

siden hjem. Halbjorn tog vel imod ham, °S

spurgde, om han var bleven noget vaer. Ke"

til sagde, at det var langt fra. Halbjorn sagde*

at hans Hænder vare meget blodige
<4
og dog

sad du rolig,” sagde han;
c<
Ja!” svarede Ketil*

3. Om Hosten for Vinterens Begyn"

delse gjorde Ketil sin Færge i Stand. Hal"

bjorn spurgde, hvad der skulde foretages}

Ketil sagde, og han agtede sig paa Fiskeri*

Halbjorn sagde, at det var tværtimod Folk5



13

Sædvane
,

og at han ikke gav sit Samtykke
dertil. Ketil foer ikke desmindre, og dahan
kom nord op i Fjordene, overfaldt der ham
et Uvejr, som kastede ham ud i rum So, saa
han ikke naaede Havn; han blev dreven op
bl nogle Klipper norden for Finmarken, og
landede der, hvor Klipperne skiltes

;
der lagde

han Skibet til Leje, og lagde sig til at sove,

men han vaagnede ved at hele Skibet rystede;
han stod da op, og saae, at en Troldkone tog
1 Stavnen, og rystede Skibet. Ketil sprang i

Laaden, og tog nogle Smorkurve op, hug To-
Vet °ver, ogroedebort; Uvejret blev ved, men
en Hval lagde sig til ham, og skærmede Baa-
^en Uvejret, og han syntes atsee Menne-
skeSjne i den, men siden drev han mod nogle
Skjær, hvor Baaden sloges sonder. Selvkom
hanoppaa Skjærene, og kunde ikke ojne Land
U(len ligesom noget Sort i det Fjærne, livor—
^1 han svSmmede efter at have udhvilet sig.

hla. han kom til Land, fandt han en Yej fra

Strandbreden, som forte ham til en Gaard.
^er st°d en Mand udenfor Doren, og klo-

^
e(le Brænde, han lied Brune; han tog vel

irn °d ham, og kvad denne Vise;

Hæng, vær hilset!

Her skal du boe.
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Hele Vinteren

Hos os være

;

Dig vil jeg fæste,

Om ej du dig undslaaer,

D otter min

,

Inden Dagen kommer.

Ketil kvad til Svar:

Her vil jeg boe, »

Troer jeg, at Finnen

Det* heftige Uvejr

Ved Trolddom volder;

Hele Dagen

Oste jeg ene for tre;

Hvalen beroliged Havet

Her vil jeg boe.

Derpaa gik de ind
;

der vare to Kvinder*

Brune spurgde
,
om han vilde ligge hos lian*

Datter eller ene, hun hed Rafnhild, og var

meget stor af Vaext, og dog af et mandigt Ud'

seende; det fortælles at hendes Ansigt var ei1

Alen bredt. Ketil sagde, at han vilde ligge

hos Rafnhild. Siden gikdeiSæng, og Brune

udbredte en Oxehud oven over dem. Ketil

spurgde, hvad det skulde betyde;
<f
Jeghar

indbudet hid mine Venner Finnerne,” sagd e

Brune, aog jeg vil ikke, at du kommer dein

for Ojne
,

thi de skulle nu komme til dine
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Smorkurve. Finnerne kom, og vare ikke

smækre af Udseende. De sagde:
<t
en herlig

Het er os dette Smor;” siden fore de bort,

men Ketil blev der fremdeles, og morede sig

llled Rafnhild; han gik ogsaa ofte til Skyde-
0velser

, og lærte Idrætter, stundumfoer han
paa Dyrejagt med Brune. Om Vinteren efter

Juul fik Ketil Lyst til at drage bort, men
®rune sagde, at han kunde det ikke forme-
delst Vinterens Strænghed og det onde 1Vejr-

^S? desuden laa Finnekongen Guse ude i

Skovene. Om Vaaren lavede Brune og Re-
hl sig til Rejsen. De fore foran Fjordene,

°§ da de skiltes, sagde Brune: tcDragdudenv *

veL soni jeg anviser dig, og ikke gjennem
Skovene. Han gav ham nogle Skyderedska-
her og en Brod, som han bad ham bruge, om
^lan skulde see sig nodt dertil. Derpaa skil—
*e6 de, 0g Brune drog hjem. Ketil sagde til

siS Selv;
Ci
Hvi skulde jeg ikke drage den kor-

testeV
ej, jeg vil ikke frygte for Brunes Skræk-

kebilloderj og lian drejede derpaa af over
Skoven, og saae en stor Sneefyg, og at en
•^land ilte efter ham paa en Vogn med toRe-
1101 ^or

* Ketil hilste ham med denne Vise:

Stig du af Vognen,

Stands du Renerne,
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Sildig farende Mand!

Siig, hvad dn hedder?

Han svarer : ,
%

Guse kalde mig

Gjæve Finner,

Hele Folkets

Forer er jeg
j

Hvad er det for en Mand,

Som imod mig farer?

Som en Uly du skrider afSkoyen

;

Angestord skal du mæle

,

Om du undkommer,

Tre Gange foran Brinken.

Derfor kalder jeg dig ulapper; de modtes

paa en stejl Brink

:

Ketil kvad

:

%
"

Hæng jeg hedder,

Kommen fra Rafnista,
\ ,

Halbjorns Forsvarer;

Hvi skrider du s aa, du Arme !

Til den fejge Finn jeg

Fredsord ej mæler,

Men jeg vil Buen spænde,

Som mig Brune gav.

Guse syntes nu vide, hvo Ilæng var, thi ha*1
'

var meget beromt. *
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Guse kvad da denne Vise:

Hvo er paa Sider,

Sildig om Dagen,

Kampbegjerlig

Aled grusomt Sind}

Vi skulle prove

Piil at rodne

1 hinanden,

Om Alodet ej svigter*

Ketil kvad

:

Hæng man kalder mig
Aled halvt Navn,

Vil jeg dig nu

Alodstand gjore;

Skal du vist vide,

For vi skilles,

At heftig bide

Ponders Pile*

Guse kvad:

Gjor dig nu føerdig

Til en heftig Kamp!
Hold du Skjold for dig,

Haard t vil jeg skyde}

Dig vil jeg snart

Til Bane vorde,

Om alt Gods ej du

Overgiver*
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Ketil kvad

:

Ikke jeg Godset vil

Overgive,

Og for dig ene

Aldrig lobe

;

For skal dit Skjold

Foran Brystet hugges,

Og skal det sortne for
••

Dine Ojne.

Guse kvad

:

Skal du ej Guld,

Ej Kostbarheder,

Ved godt Mod,

Hjemme raade

;

- Banen over dig

Snart vil komme

,

Om vi ude skulle

Med Odde lege,

Ketil kvad

:

Vil jeg ej Guld

Med Guse skifte,

Ej heller forst

Om Freden bede;

Mig er Hæder

Meget bedre

,

Men jeg har Hu
Til bort at komme.
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Derpaa spændte de deres Buer, og lagde Pile
paa Strengene, og skode saaledes, at Piil-
spidserne traf hinanden i Flugten, og enhver
af dem skSd saaledes en Tylt Pile, som alle
faldt ned. Guse havde da allene en Fleen*)
tilbage

, ligeledes var Ketils Brod endnu til—
^aSe * Da tog Guse Flenen, den syntes ham
sbjøeVj 0g jian traa(Jte paa den#

Ketil sagde da :
•

Dodsens er nu Fin

Hin Fejge vorden,

Da han skjæv sin Fleen

Med Foden træder,

skodes de igjen, og nu modtes Pilene
e i Flugten, men Brodden floj i Guses Bryst,

q
5 Saarede ham til Dode. Brune havde ladet

j£

UsesyneSj at Flenen var skjæv, thi han var
ongedommen nærmest, om Guse kom ti}

ti]]

b
,

et> nien syntes forud ikke at have faaet sin
^Fge Deel i deres Skifte. Gitse ejede et

^vær ri ,

a j,
> sorn Fed Dragvendil

,
det bedste af

e Syøerdej dette tog Ketil af Guse, dahan

p.p
0

> tilligemed Pilene Flaug
,
Remsa og

Farn*
^rog tilbage til Brune, og sagde

> Fvad der var skeet. Brune sagde, at

^ et Slags stor Piil.

B 2
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lian Iiavde gaaet ham nær ved at dræbe hans

Broder. Ketilsvarede, athan nuhavde vundet

Kongedommen under ham. Brune fulgde

ham siden ind i Bojgden, og de skiltes med

megen Kjærlighed. Om Ketils Rejse berettes

nu intet, forend han kom hjem til Rafnist^-

Han traf paa en Bonde, og spurgde, hvad

det vare for mange Skibe, der fore til OenJ

Bonden sagde, al det vare indbudne Folk,
6

og at de skulde drikke Arveol efter Ketil, otti

' der da intet spurgdes til ham. Ketil foerpaa

,et ringe Skib til Oen, og gik .ind i Skalen,

og Folkene bleve glade ved ham. Gildet bleV

da forandret til et Velkomstsol mod Ketil-

Han var nu hjemme i tre Vintre; dakom der

et Skib til Oen, hvorpaa Rafnhild Brunes-

datter var tilligemed hendes og Ketils Son,

som hed Grim. Ketil indbod dem til at for-*
J

blive der; men Halbjorn sagde:
tlHvi byder

du denne Trold at være her?” og han var

meget vred og opbragt over hendes Ankomst-

Rafnhild sagde, at hunikke vilde være nogen

af dem til Besvær
; <t

Jeg vil drage bort herfra,

fojede hun til, t(men vor Son Grim Lodin-

km skal blive her tilbage/
1

Dette Tilnavn

forte Grinij fordi hans ene Kind var laaden,

saaledesvar han fodt, og denne Kind kunde
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Idld ikke at blive vred herover

;
hun sagde,

at hendes Vrede kun vilde gaae dem lidt nær.

Siden foer hun hjem, og roede nordpaa langs

*tted Kysten
5
hun bad Grim' at forblive der

%

1 tro Vintre, ogsagde, atlmnda vilde komme
efter ham.

4. Der var en god Bonde, ved Navn
J^aard, der havde en smuk Datter, der hed

^grid, som den Gang ansaaes for den ypper-
ste Kvinde der i Egnen, Halbjorn bad Ke-
td tage sig en Kone og slaae Rafnhild ud

Tankerne. Ketil sagde, at han havde
*kke Lyst til at gifte sig, og han var stedse

tavs og bedrovet, siden han skiltes fra Rafn-
hild. Ketil yttrede, at han vilde drage

Nordpaa igjen, men Halbjorn sagde, at han
^dde drage paa Frieri for ham, og at det
^ ar ilde at han vilde elske denne Troldkvind.
S* imen drog han paa Frieri iilBaard; denne
s agde^ at Ketil havde gjort storre og vanske-
*&ere Rejser, end at bejle til en Kvinde,

faenker du, at jeg lyver?* spurgde Hal-
Jjorn- Baard svarede: tlJeg veed, at Ketil

\ * 1 i
o *

de have kommet her selv, hvis han havde
t dette i Sinde

;
men jeg liar hverken Styrke

er Villie til at nægte dig Kvinden og de
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sluttede nu en fast Aftale herom, og Bryllups

blev berammet. Halbjorn drog derefter hjem

?

Ketil spurgde ham ikke om Nyt. Halbjorn.

sagde, at mange andre vare langt begjerligere

efter at hore om Giftermaalet end Ketil selv}

men Ketil gav ikke Agt derpaa; imidlertid

gik Bryllupel dog for sig, og der holdtes et

anseeligt Gilde. Ketil tog ikke sine Klæder

af den forste Nat, da de kom i een SængJ

hun brod sig ikke om det, og de kom snart

godt overeens. Efter dette dode Halbjorn?

og Ketil styrede nu Gaarden efter ham , °S

havde mange Folk om sig. Med sin Kone

havde Ketil en Datter, som fik Navnet Rafn"

hild. Efter tre Vintres Forlob koin Rafn*^

hild Brunesdatter til Ketil i Besog. Han ind^

bod hende til at være der, men hun sagde?

at hun ikke kunde forblive der; uat vi oftei’e

kan træffes og være sammen,” sagde hun?

<thar du nu forhindret ved din Letsindighed

og Ustadighed.” Hun gik derpaa til Skibe*

meget sorgmodig og nedslaaet, saa marl

kunde tydelig see, at Skilsmissen med Ke*d

gik hende meget nær til Hjærte. Grim ble^

der tilbage. ’ Ketil var den mægtigste Mand

der nordpaa, og Folk havde megen Tillid

til ham. En Sommer foer han nordop
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Finmarken at besoge Brune og Rafnhild.

Grim var med; de fore paa et lille Skib; de
laa da engang under en Klippe ved en Aa.

Ketil bad Grim at hente Vand;’ lian drog

°gsaa, men saae en Trold ved Aaen, som
forhindrede ham, og vilde tage liam fat

;
Grim

bange, og lob hjem, og fortalte sin Fa-
det. Ketil drog da imod Trolden, og

kvad denne Vise:

Hvad er det for et Under,

Som ved Bjerget stander,

Og gaber over Ilden ?

Med gjensidig Villighed

Vil det blive bedre mellem os,

Seer du, min Sang virker!

Utysket forsvandt, og Ketil og Grim fore

kjom. En Host traf det sig, at tvende Vi-
Klnger kom til Ketil; den ene hed Hjalm,
^ er* anden Sfafnglam; de havde hærjet vide
0ln Land. De udbade sig at maatte have et

fdholdssted hos Ketil, og dette tilstod hail
^enG og de node god Behandling hos liam
°m Sinteren. I Julen gjorde Ketil det Lofte,

kan ikke vilde bortgifle sin Datter Rafn-
kild uden hendes Villie. Vikingerne roste
lile§et dette lians Lofte. Nu kom en-
bUn

g Opdalekæmpen Ale der, en oplandsk
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Mand af Æt, og bad om Rafnhild sig tilægte*

Ketil sagde, at han ikke vilde bortgifte hende

imod hendes Yillie, men at han vilde andrage

Sagen for hende. Rafnhild sagde, at hufl

ikke kunde fatte Kjærlighed til Ale, og vilde

ikke binde sin Skjæbne til ham. Ketil for --

talte nu Ale hendes Svar, og derfor udfor-
-

drede Ate Ketil til Holmgang, og Ketil lo"

vede at mode. Brodrene Hjalm og Staft1^

glam vilde stride for Ketil, men han bad

dem holde deres Skjolde for ham. Da de

nu kom til Kamppladsen, hug Ale til Ketil?

men Skjoldet blev ikke holdt for, og Sværd -0

spidsen traf Ketil i Panden, og saarede ha#1

ned over Næsen, og det blodte stærkt; da

kvad Ketil denne Vise:

Hjalm og Stafnglam!

Dækker eder begge;

Giver Plads for den Gamle »

At gange lidt længer frem!

Flyve Kampogler *),

Frækn er Dalekæmpen,

Styg er Sværdes Leg,

> Farvet Gubbens Skæg
;

Pile,
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Skindkjoriler "brage,

Skjælve Jærnsærke,

Rystes Ringskjorter

,

Ræddes Moens Bejler. /

D^rpaa svang Kelil Sværdet imod Ales Ho-
Ved, men Ale hævede Skjoldet, og Ketil hug

til Fodderne, og hug dem begge af, saa

Ale faldt der. *

5. Kort efter blev der et stort Uaar,

Ved det at Fiskene holdt sig borte fra Landet,

°g Kornet slog fejl; men Ketil havde mange

^°lk hos sig, og Sigrid syntes at behove
ll0get i sit Spisekammer. Ketil sagde, at

han ikke var vant til at lade sig opfordre, og
sprang paa sit Skib. Vikingerne spurgde,

^Vad han vilde. «Jeg vil ud paa Fiskefangst,”

Sagde lian. De tilhode sig at ville fare ined

la*n, men han sagde, at der paa ingen Maade
^ ar Fare for ham, og bad dem at passe hans
^aard imedens, fcelil kom til det Sted, som
hedder Skrofar, og da han kom til Havn,
saae han paa Næsset en Troldkvinde i en bar
Cl

.

A
* Klndkjortel; hun var nylig kommen al Havet,

°8 Var sort, som det kunde være Beg. Hun
t^inte mod Solen. Ketil kvad denne Vise;

Hvad er det for en Hex,

Som jeg seer paa gamle Næs,

/
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I

Medens Solen er oppe?

Hæsligere end liende

Har jeg ingen

Nogensinde skuet.

Hun kvad

:

Forat jeg hedder

Fodt var jeg nordlig,

Rask i Rafnso,

Led for Bonder,

Let til Gjerning,

Hvor der Ondt skal oves.

Og fremdeles kvad hun :

Mange Mænd ' u

Har jeg til Jorden skikket,

Som at fiske fore

;

Hvo er denne

Hin trættekjære,

Som er i Skjærene kommen ?

l{Hæng kalder man mig,” sagde han.

svarede:
tcBedre var det dig at være hjemflie

i Rafnista, end at strippe allene til Udskj#*"
\

rene.” Ketil kvad denne Vise:

Selvraadig jeg tyktes,

For hid jeg kom,

Over næsten alle

Vore Rejser

Hvad end de hæslige

i
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4

Hexe pludre,

Paa Fiskefangsten

Frejdig end jeg drager.

Fort jeg farer,

Hvad end Forat mæler

,

Nod mig tvinger, •

Frænder skal jeg hjælpe,

Ej jeg standser

Med at jage Sæler,

Om end Oen

Af dem ganske vrimled.

Hun svarede

:

Ej nægter jeg det,

Sagde den vidtfarne,

At du har langt længere
t

i Liv end andre,

Om du vort Mode
Mennesker fortæller,

Usle Svend

!

Seer jeg dig skjælve.

Ketil kvad

:

X min Ungdom var jeg hjemme,

Eensom foer jeg

Ofte ved Udskjær

Mange morke Dage;

Hvor jeg traf paa min Vej,

Ej jeg bæved for
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Troldkvinders Rædsler;

Langansigtet er du Gamle,

Og krymper Næsen,
' Skrækkeligere Hex
Skuet ej liar jeg, /

Hvorhen har du

Færden bestemt?

Hun rokkede hen imod ham, og kvad*

Gangen jeg begyndte i Anger,

Til Stejg jeg siden vandred,

I Raad bestemt, ogmed Skalmen

Rustet til Kormt jeg farer.

Ild jeg skal tænde *) paa Jædx*en

,

Og paa Utstejn puste,

Skal jeg da oster til Elven,

Inden Dagen paa mig skinner,

Blandt Bejgles Brudepiger,

Og snart til Jarlen gives.

Denne Vej gaaer langs med Kysten af h^c

Norge. Hun spurgde: „Hvad skal vi 1111

bestille ?
,J Koge Kallun og lave Mad/’ sagde

han. Hun kvad

;

Din Kogning vil jeg vende,

Og dig selv gnide.

d. e. , lave Mad,
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Til dig Hexen griber}

Og vil hun komme
Med sin Brusen.

<iJadet kan man vænle af liendc sagde Ke~
t *1

/o
1

• Hun famlede nu til ham. Ketil kvad
denne Vise

:

Troer jeg paa mine Pile,

Men du paa din Styrke,

Flenen *) skal dig træffe,

Om ej du rykker tilbage.

Hun kvad da denne Vise:

Flaug og Fifa

Tænkte jeg fjærnt at være,'

Og ræddes jeg ikke

For Remsas Bid.

Han lagde PiilSoledes hed Ketils Pile.

1 aa Streng, og skod til hende, men liun for-

handlede Sjg { en Hvals Skikkelse, og styr-

•p.
e Slg i Soen, og Pilen traf hende under

2rinerne; da horte Ketil et stort Skrig; da

mærkede, at det igjen blev stille, tog
n hl Orde:

{(Den Bestemmelse af Skjæbnen
nu være tilintetgjort

,
at Forat skulde

aVe ^arlen
, uonskelig er nu hendes Sæng*

fiskede Ketil, og ladede sin Baad.
Siden

Pilen.
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Det hændte sig en Nat, at han vaagnede ved

et stort Bragen i Skoven* han lob ud, °S

saae en Troldkvinde
,

paa hvis Skuldre der

faldt en Man. Ketil tilspurgde hende : ct
Hvor-

hen agter du dig, Hex!” Hun svarede han1

brosig: tcJeg skal til Troldething; der kom-

mer Skelking, Troldenes Konning, norden fra

Dumbshav, ogOfotefraOfotansfjord,ogThor-

gerd Horgatrold og andre store Vætter nor-

den fra Landet. Ophold mig ikke, thi

bryder mig ikke om dig, siden du kuede

Kallrane;” derpaa vadede hun ud i Van-

det, og siden i rum So. Der var mege*1

Trolderiden paa Oen om Natten
,
men Ketd

led dog irigen Skade deraf.
1 Han drog der-

efter hjem, og var nu rolig hjemme en Tid*

6. Nogen Tid derefterkom Vikingekon-

gen Framar til Rafnista; han var en Offerniand;

og Jærn bed ej paa ham
;
han herskede over

Gestrekeland i Huneland. Han indviede Aar-

hoj til Afgudstjeneste
;

paa denne Hoj

Sneen aldrig liggende. Hans Son var Bod--

mod, som ejede en stor Gaard ved Aarhob

og var en vennesæl Mand; alle onskede der-

imod Ondt over Framar, men Odin havde

givet Framar den Egenskab, at Jærn ej bed

paa ham. Framar bejlede til Rafnhild

;
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Ketil svarede
, at hun skulde selv vælge sig

s *n Mand. Hun sagde nej til Framar
: <t

Vilde

) eg ikke tage Ale til min Mand” sagde hun, (tda

J'
eg langt mindre tage denne Trold.” Da

Ketil fortalte Framar hendes Svar, blev denne
3llc§et vred derover, og udfordrede Ketil til

K°lmgang ved Aarhoj forste Juledag, og lagde

: uVær hver Mands Niding
,
om du ej kom-

^eri 55

Ketil sagde, at han vildekomme. Hjalm
°8 Stafnglam tilbode sig at drage med ham,

^
en Ketil sagde, at han vilde drage ene.

Kort for Juul lod Ketil sig nu sætte i Land i

uttunedalen; han var ifdrt en lodden Kappe;
^ stegnu paasine Skier, ogfoer opgjennem
lene, og saa gjennem Skoven til Jæmte-

aucK saa oster over Skalkskov til Helsinge-

og saa oster over Eyskovmork, som
Q(Killer Gestrekeland og Helsingeland, og er
20

Kaster lang og 5 Raster bred, og er slem
at rejse iirf

M
igjennem. Ved Skoven boede en

^
and, der hed Thorer

j
han tilbod Ketil sit

Sk
SaSde ^ a * der laa nogle Rovere i

°Ven, hvis Anforer hed Sote, og varen

°g haardfor Mand. Ketil sagde,

^
an ^ke frygtede noget Ondt af dem

,
og

^
8av sig siden ind i Skoven; han kom til

es
. Skåle, men traf ham ikke hjemme.

/
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Han tændte da Ild op for sig. Sote kom hjénb

og hilste ikke Ketil, men satte Mad for sig*

Ketil sad ved Ilden, og sagde:
ttEr du karrig

9 ^ I

paaMad, Sote?” Sote kastede danogle Styk-"

ker til Ketil, og da de vare mætte, lagde Ko*"

til sig ned ved Ilden, og snorkede hojt.

sprang Sote op, men Ketil vaagnede, og sagde*

ttHvi pusler du lier omkring, Sote ?” Han sva^
I

å ,

rede: ÉÉJeg blæser paa Ilden, som næsten var

udslukt. Ketil sov anden Gang. Da sprang

Sote atter op, og tog Oxen i begge. Hænder*

Ketil sprang da op, og sagde:
it
Stort vil du na

hugge, Sote!” Derefter sad Ketil oppe o#1

Natten. Om Morgenen bad Ketil, at Sote

skulde gaae med ham i Skoven, og han

med. Da det nattedes, lagde de sig ned un-

der en Eeg. Ketil sov, eftersom Sote tænkte

thi han snorkede hojt. Sote sprang da op> °&

hug til Ketil, saa at Kappehatten floj af; m cXl

Ketil var ikke i Kappen; thi han vaaged6 *

og vilde prove Sote. Han sprang da op>

sagde: , {
Nu skulle vi prove at brydes rn^d

hinanden; og han kastede Sote om i et Tag?

og hug Hovedet af ham, og drog saa sin Veh

og kom Juleaften til Aarhoj. Denne Hoj val
*

af Framar og Landsfolket indviet tilOfring el

for godt Aar. Det var da et stærkt Sneefogi 1

V
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Ketil gilc op paa Hojen
,

og satte sig imod
^ ejret. Da Folkene kom til Sædes hos Bod-

tog han til Orde: uMon Ketil være
tommen til Aarlioj.” Man svarede, at det
Vav ^tke at vænte. „Det er saadan en Mand,”

f
a8^e da Bodmod, „at jeg veed ikke, hvad

stal formode herom. Drager nu hen,
°8 seer efterham, og indbyderham til os!” De
^lo

Se rm til Hojen, men fandt ikke Ketil,

°8 sagde det til Bodmod. Bodmod sagde., at

atl ttiaatte være kommen op paa Hojen
,
og

an drog derpaa til Hojen og op paa den, og
5clae der en stor Dynge paa den nordre Side
a
^ Hojen. Bodmod kvad denne Vise:

Hvo er den hoje,

Som paa Hojen sidder.

Og vender sig mod Vejret,

Frostudholdende Mand!

Troer jeg dig vældig være,

At dig Ly ej skjærmer.

•^etil kvad til Svar:

Ketil jeg hedder,

Kommen fra Rafnista,

Her var jeg i Ungdommen opfodt

;

Modigt Hjærte,

eed jeg, beskytter mig,

Hog vil jeg Beværtning tage.

C
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Bodmod kvad:

Op skal du stande

,

Og gange af Hojen

,

Besoge mine Sale;

Mangen Dag at tale

Med dig jeg onsker,

Om du der vil dvæle,

Derpaa kvad Ketil denne Vise:

Op vil jeg nu stande,

Og gange af Hojen

Da mig Bodmod byder;

Om end Broder min

Sad nærmere Vejen,

Bedre kan han ej byde.

Bodmodtog Ketil i Haanden, og dahanst0^

op
,
gled Foden for ham paa Hojen. Da kv^

Bodmod denne Vise:

Provet er du, Ven !

I til Kamp at gange

,

Om Gods med Framar at stride

;

I ungen Alder

Gav ham Odin Sejer,

Meget er han vant til Strid.

Da han nævnede Odin, blev Ketil vred, ^}l

han troede ikke paa Odin, og han kvad da*

Til Odin ofred jeg.

Ingensinde,
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Har jeg dog Isenge levet.

Framar, veed jeg, falde

Maa forend

Dette hoje Hoved.

frerpaa drog Ketil med Bodmod, og var hos

ham om Natten
,

og sad nærmest ved hans

^de. Om Morgenen tilbod Bodmod sig at

vdle drage med ham, eller give ham Mænd
^ed imod Framar. Dette vilde Ketil ikke

fistede.
<4
Da vil jeg selv fare med,’* sagde

^ddmod. Dette gav Ketil sit Minde til, og

droge til Aarhoj. Framar foer tudende til
L| •• •

l0]en, hvor Bodmod og Ketil med en Mængde
^°lk vare forud tilstede. Framar fremsagde
(^ a Holmgangslovene. Bodmod holdt Skjoldet
*°r Ketil

,
men ingen for Framar. Denne

Sa8de;
ttDa skal du nu være min Fjende iste-

henior min Son.” Bodmod sagde, at lian.

havde tilintetgjort Slægtskabet imellem dem
^ ed sin Trolddom. For de sloges, floj der

Orn fra Skoven til Framar, og sled Klæ-
#1 ^
efxie af ham. Da kvad Framar denne Vise:

Ond er Ornen i Sindet,

Ej jeg for Saaret frygter,

Sine gule Kloer den

torer i mine Aarer
j

Olaeder den sig ved Haabet,

Csj
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Hvad kan den forud vide?

Ofte jeg Ornen har glædet,

Rovfuglen vel jeg kjen der.

Da anfaldt Ornen ham saa heftig, at han maatte

værge sig med Vaabnene, og han kvad da

denne Vise:

Med Vinger du svæver,

Vaaben vil jeg dig love,

Flagrer du, Vidtflyvende!

Som du mig dodsens vidste;

Vild er du
,
Moers Afsky

!

Vi skulle Sejer have,

Vend du dig til Hæng!

Ham skal Doden ramme.

Det tilkom den, som var udfordret, at hugge

forst. Ketil hug da Framar paa Skuldren J

han stod rolig for Hugget; Sværdet bed ikke

paa ham, men han ravede dog ved, at Hug*"

get var saa stort; Framar hug til Ketil i Skjol-

det; Ketil hug Framar paa den anden Skul-

der, men det bed endnu ikke. DakvadKetil'

Du sloves, Dragvendil!

Ved Kraaserne,

Meengalder*) du moder

,

Mægter du ej at bide;

*) Skade -Trolddom.
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Ikke jeg troed.

At Eggen skulde

Stodes fra giftige Skuldre,

Om end Odin den doved.

Og fremdeles kvad han:

Hvad er det, Dragvendil!

Hvi er du slov vorden,

Har jeg ni* hugget,

Træg er du til at bide

;

Svigter du i Kampen,
Por du har ej skjælvet

I Skjoldegnyet,

Der hvor Kæmper sirede.

Framar kvad:

Gubbens Skæg nu skjælver,

Svigter Hugget den Gamle,

Ædsker til Kamp han Sværdet,

Moens Fader ræddes

;

Skærpedes Saaregge,

Saa at bide de kunde

Hugprude Helte,

Om du Mod ej mangled.

Ketil kvad

:

Tor du ej os at egge,

Kamptræge Karle

Skulle til store Hug mig

Ingensinde opfordre
$



1
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Bid du nu, Dragvendil,

Eller brydes sonder

!

Lykken har forladt os begge,

Tredie Gang den dog ej svigter.

Og fremdeles kvad han

:

Ræddes ej Moens Fader,

Medens heel er Dragvendil,

Tykkes jeg vist vide _
'

Tre Gange det ej svigter.

Da vendte han Sværdet i Haanden, og drejede

den anden Eg frem. Framar stod rolig ,

Sværdet traf ham over Skuldrene, og stand-

sede ikke forend i Hoften, og flækkede Siden

fra Kroppen; da kvad Framar denne Vise:
/

Mod er i Hæng,
Hvas er Dragvendil,

Bed det Odins Ord *)

,

Som om intet det var;

Svigted nu Balders Fader,

Paa ham kan man ej troe,

Gid din Daad maa lonnes!

Her maa vi adskilles.

Da dode Framar, men Bodmod fulgde strå*

Ketil. Da sagde Bodmod: uHvis du nu tyk-

kes at skylde mig nogen Gjengjæld for nd 11

*) Han sigter til den Egenskab, Odin havde givet

af Vaaben ej kunde bide paa ham.
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bistand, da vil jeg
,

at du gifter mig din Dot-
*er*” Ketil optog det vel, og sagde^ at Bod-
ni°d var en brav Mand. Derefter drog Ketil

hjem
, og var navnkundig af sine store Be-

drifter. Han giftede Rafnhild til Bodmod.
Ketil herskede over Rafnisla, saalænge han
Kvede, men Grim Lodinkin efter ham.

^i'im§Son varOi'varodd, og slutter her denne
Saga. ‘

Grim Lodinkins Saga.

O .
7

Grim Lodinkin fortælles, at han var

kaade stor og stærk og en meget anseelig

*^fand. Navnet Lodinkin fik han af, at

hans ene Kind var bevoxet med morkt Haar;
dermed var han fodt, og derpaa bed intet

^rn. Grim antog Bestyrelsen af Gaarden
Kafnista efter sin Fader Ketil Hæng; han
hlev en meget rig Mand, og herskede næsten
eile °ver hele Halogeland. Paa den Tid var
^er en mægtig og bero tu t Herse oster i Vigen,
s°m hed Harald; han havde tilægte Gejrhiid*
en Datter af Kong Solge

,
der igjen var en
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Son af Kong Rolf paa Berge i Oplandene.

Deres Datter hed Lopthæna, hun var en me-

get dejlig og veldannet Kvinde. Did loer

Grim Lodinkin paa sin Skude selv attende,

og bejlede til Lopthæna. Giftermaalet blev

besluttet, og han skulde komme der at holde

Bryllup om Hosten. Men syv Nætter fer

Bryllupsdagen blevLoptliæna borte
,
og ingen

vid$te, hvad der var blevet af hende. Da-

Grim kom til Brylluppet, savnede han sit Kj^
reste, da Bruden var borte, og syntes dog vide?

at hendes Fader ikke havde nogen Skyld derJ*
* /

Han blev der tre Nætter, og de drak, men

kun med liden Munterhed, hvorpaahanigjefl

drog hjem til Rafnista. Fem Aar tilforn havde

det hændet sig, at Harald Herses Kone var

dod, men han ægtede Aaret efter Grimliild

Jossursdatter norden fra Finmarken, og forte

hende hjem til sig. Snart syntes hun der at

fordærve alt; hun var ond imod sinSteddat^

ter Lopthæna, som siden viste sig. Grim

var mismodig over sin Tilstand, anen han

spurgde ikke til sin Fæstemo Lopthæna. Det

hændte sig da, som oftere var Tilfældet, at

der indtraf et stort Uaar i Halogeland. Grim

Lodinkin beredte sig da til at rejse hjemme-^

fra, og foer paa sin Baad med tre Mænd«
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Han styrede norden om Finmarken, og saa
s

°$terpaa til Gandvik; og da hankom i Vigen,
saae han, at der var Fangst i Mængde; han
8 atte da sit Skib op, lagde det tilrette, og gik

s*dcn til en Skåle, og tændte Ild for sig. Da
^ sov om Natten, vaagnede de ved, at der

Var opstaaet en stærk Storm med Isslag; saa

haardt var dette Uvejr, at alt hang med lis

haade ude og inde. Om Morgenen, da de
vare klædte, gik de ud, og til Soen; desaae

at al Fangsten var borte, som om den
aldrig havde været der, og syntes da at være

stædte: men bort derfra kunde de ikke
i

’

K°nnne, hvorfor de gik hjem til Skalen; og
Vare der om Dagen. Om Natten vaagnede
O •

natn ved, at der blev leet udenfor Skalen;
han sprang da hurtig op, tog sin Oxe, og
t^k ud

; han havde ogsaa hos sig, som næsten
aUid

3 Pilene Gusesnot, som lians FaderKe-
1 Hasijg havde givet ham. Da han nu kom •

^ 5 Saae han to Troldkvinder nede ved Ski-
bet

5 som toge hver i sin Stavn af Skibet
,
og

Agtede at rive det i Stykker. Grim kvad
d*meVi8e:

Hvad hedde I,

Klippeboersker

!

Som mit Skib
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Skade ville ?

Barskere end eder

Har jeg ingen seet.

Den* som stod ham nærmest, kvad til

Svar

:

Fejma jeg liedder,

Fodt var jeg nordlig.

Rimners Dotter,

Fra Hojfjæld;

Her er Soster min

,

Som er meget bedre
;

Klejma hun hedder,

Kommen til Soen.

Grim kvad

:

Trives ingensteds

Thjasses Dotter,

Hæslige Kvinder

!

Snart jeg vredes,

Eder barske '
.

Ulve til Fode

Sende skal jeg.

Inden Soien skinner.

Klejma kvad:

Det var for,

At Fader vor

Borttryllede
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Gri

Bolge-Hjorden *)

Skulle I aldrig,

Om Skjæbnen ej vil det,

Herfra uskadte

Til Hjemmet komme.

Orim kvad:

Skal jeg eder begge

Snart love

Od og Eg
For det forste;

Da Ville Rimners

Kvinder pro ve

,

Om bedre duer

Brod eller Næve.
lrn log da een af Gusesnot, og skod den
rst niod den, som stod foran ham, saa at

1Un ^ strax Bane. Fejma sagde : ((Ilde gik

^ ou Soster Klejma!” Hun foer da op mod
llnG han hug til hende med Oxen, ogHug-

traf Skulderbladet. Hun skreg da hojt
e^Ved, og lob indad langs Stranden. Ved
u

fe
Iget slap Grim Oxen, og den stod fast i

aaret. Grim lob efter hende, og fulgde
lende bestandig i samme Afstand, ligetil de

111
imellem store Bjerge. Der saaehan

^ Flaaden.
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foran sig i Bjergene en stor Hule, til hvilken

der gik en smal Sti op, hvor der kunde km1

gaae een ad Gangen; der lob hun op 50111

paa slet Mark, og i det hun hævede sig til

iobe op i Bjerget, faldt Oxen ud af Saare*'

Grim tog den strax op, og han maatte IlLl

klynge sig op
,
ved at sætte Oxen i det cfl e

Spor, medens han stod i det andet, og l
]aTl

klavrede saa op ad Skaftet, og saaledes k° nl

lian op i Hulen. Der saae han en klar t

brænde, ved hvilken der sade to Trolde, el1

Mand og en Kjærling, som satte Foddel 110

mod hinanden. De vare begge iforte k° r ^G

og grove Skindkjortler. Han saae noje, hv° l

ledes de begge vare dannede
;
han hed R1111

#

ner og hun Hyrja. Da nu Fejma kom
1

Hulen, hilste de hende, og spurgde, hv°^

hendes Soster Klejma var. £tJa
!
gæt du deb

svarede hun , tthun ligger dod ude i Klippe1,1*^

og jeg er saaret med Banesaar, men I

her inde og strække eder ved Ilden.” Jætt elX

sagde: {CDet har kun været en lidet beroa1

melig Daad at dræbe eder, den ene sex,

anden syv Vintre gammel; hvo har gjort dette^

<tDelte har den onde Grim Lodinkin gj°r^

svarede Fejma,
rt
disse to, ‘Fader og Son,

eXG

mere skikkede end andre til at Fælde Trold0
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°S fijergbeboere; men om han end har gjort

^

ette, vil han dog aldrig naae at faae sin Kone
°pthæna

,
og er det en Gammen, saakort

er nu er imellem dem/’ Da sagde Kininer:
u^etfe volder min Soster Grimliild, hun har

^Naturen megen Snildhed.” Blodlobet ud-
^attede nu Fejma, og hun faldt dod ned. I

^ samme gik Grim ind i Hulen, og hug til

lraner saa haardt, at Hugget tog Hovedet

j

* Ua sprang Hyrja op, og sprang ind paa

^
arTl

> og de begyndte nu at brydes, og deres
anip Var baade haard og langvarig; thi hun

en stor Troldkvinde, og Grim var meget

men dog blev Udfaldet, at han greb
ende ved Hoften , og svang hende i Vejret,

^ at hun faldt; derpaa hug han Hovedet af
er*de, 0g lod hende dod tilbage; siden gik

lari hl sin Skåle.

2 * Dagen efter var Vejret godt; de gik

0tnbring ved Strandbreden, ogsaae, hvor

^

u s^or Hval var dreven op
;

til den gik de, o

^Syndte at opskære Hvalen. Kort efter
ev Grim vaer, hvor der gik tolvMænd;

de i- .

'

snart nær. Grim hilste dem, og
spu ... ’ 9 *

7 8cle dem om Navn; deres Anforer kaldte

Ifejdar hin Ubesindige, og spurgde,
v°rfor *Grim vilde rane ham hans Ejen-

da

en

e
S
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domme- Grim sagde, at han havde forS*

fundet Hvalen. „Veed du ikke,*
1

sagde Rej"

• • o*’

dar, at jeg ejer her alt, hvad der driver op*

„Ej veed jeg det,” sagde Grim, „men i hvor"

dan det end er, saa lad os dele halvt/’ tPe*

vil jeg ikke/’ sagde Rejdar; „I skulle gj°r
°

een af Delene, gaae bort fra Hvalen
,

eller vl

ville slaaes.” „For gjore vi det,” sagde Gri 111 *

<t
end miste hele Hvalen.” Derpaa gik de

sammen og sloges
,
og det kom til en meget

haard Kamp. Rejdar og hans Mænd var°

vel ovede i Vaaben , og hug stærkt, oginde 11

kort Tid faldt begge Grims Mænd; det b

l

eV

da en meget haard Strid, som dog endte

at Rejdar faldt og alle hans Mænd. Grl]ii

faldt ogsaa baade af Saar og Træthed ;
h^ 11

laa nu der paa Kamppladsen, og tænkte

at undslippe Doden. Han havde ikke lig£
e *

der længe, for han blev vaer, hvor der

en Kone, om hun fortjente at kaldes saa; h ul1

var ikke liojere end syv Vintre gamle PJS
e^

born, men dogsaa tyk, at Grim troede, h al1

ikke kunde favne om hende; hun havde

langagtigt og barskt Ansigt, en krum

var korthalset, havde sorte Ojne og hæslig0

Kinder, og var baade styg og skaldet; s01
*

var hun baade paa Hud og Haar. Hun
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if“01't en grov Skindkofte, som ikke gik hende

tangere end til over Hofterne; meget ukys-
Sc^ig syntes hun ham at være, thi Snottet hang
^lende ned over Læberne. Hun gik hen,

^vorGrimlaa, og sagde:
*cLavt liggenu Ha—

byernes Høvdinger
;

vil du, Grim! skjenkes

^yet af mig.” Grim svarede: „Næppe kan
>eg det, saa hæslig som du er; hvad er dit

^avn? Hun svarede: „Jeg hedder Gejrricl

^andvikekkja
;
du maa troe, at jeg raader

iloget her i Vigen, og bestem dig til een af

^
elene.”

t „Det er et gammelt Ord,” svarede

/ riIrL <<at enhver har Livet kjærest, og vil

8 foretrække at modlage Livet af dig; hun

ham da op under Skindkoften, og lob

ham som et Barn, og saa stærkt
,

at han

^Ppe kunde faae Vejret. Hun standsede
ikke

> forend de kora til en stor Hule, og da
Un lagde ham ned, syntes Grim, at hun var

styggere end for. Nu er du kommen
e

.

r>5>
Sagde hun, f9og vil jeg, at du lonner

^
8> at jeg frelste dig, og bar dig hid, og

^sermignu.” „Det kan jeg^paa ingen Maade

j

re
>
55

sagde Grim, „saa afskyelig som du

^°
iekonimer mig.” „Ja! saa vil jeg ikke vise

grogen Tjeneste,” sagde Gejrrid, «ogjeg
1 J

) at du er da straj^ dødsens/’ „Det kom-
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mer da til at være saa,” 3agde Grim, uora

det end er mig meget imod;” lian gik da til

liende og kysle liende; og han syntes liende

da ikke saa styg at kysse, som hun var^
at see til. Det var da blevet Aften., ogGejr"

rid redte sin Sæng, og spurgde, om Grn11

vilde ligge ene eller hos hende. Grim sagde*

at han hellere vilde ligge ene. Hun sagd e*

at hun da ikke vilde gjore sig nogen Flid f01

at helbrede ham. Grim saae, at det ikke

vilde være ham nok, og sagde, at lian d*

hellere vilde ligge hos hende, for at det

skulde være til Hinder; han gjorde da saa>

hun forbandt forud alle hans Saar, og b al1

syntes' nu hverken at fole Svie eller Onih e^‘

Underligst tyktes det ham, hvor smidig hn*1

var i Fingrene, saa stygge Hænder han sy*1
"

tes hun havde, thi de forekom ham ligel
°

Gribbekloer end Menneskehænder. Saasnai t

de kom i Sæng, sov Grim ind. Men da b al1

vaagnede, saae han saa faver en Kvinde ligoe

i Sængen hos sig, at han syntes aldrig ath& 6

seet hendes Lige* Han undredes meget ovei?

hvor meget hun lignede hans Fæstenid Lop^

hæna. Nede udenfor Sængestokkensaaeh^
11

den stygge Troldkvindehain ligge, som Gejr"'

rid Gandvikekkja havde haft paa. Meg
e ^

% *

, \
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VanmægUg var da denne Kone. Han stod
hurtig op, og trak Hammen frem i Ilden, og
hændte den op til Kul. Siden gik han til, og
staeukede Vand paa Konen, indtil hun kom
11 sig selv, og sagde : <cNu have vi det begge
Ve

^5 jeg gav dig forst Livet, men du frelste

afmin ulykkelige Forfatning.”
it
Paa hvad

aade kom du her, og hvorledes har det sig
1111 ined dig,” sagde Grim. Hun svarede:
“Kort efterat du var dragen bort fra Vigen

tøi’n Fader Harald, modte min Stedmoder
i

'

j

u,ahild mig saaledes talende: tlNu skal jeg

g^

nne dig det, Loptliæna! at du har viistmig

.

lYsir*d og Tværhed, siden jeg kom hertil

;

)0g bestemmer dig nu, at duskal blive den
St

>
r

2gesle Troldkvind
, og fores bort herfra

0l d 0p Gandvik, og boe der i en afsides

e
> og sidde der i en bestandig Kamp med

11111
Eroder Rimner, og have I to saa baade

e§et og Ondt med hinanden at skaffe
,
og

nar ri

£...
uei* af eder værst, som viser sig mest

t
Jeli

S- Du skal og være afskyet af alle,
ad e Trolde og Mennesker; du skal og,’’

v *
ev hun,

((være i denne Trældom hele
mn j

7

Ud
^evet*d, og aldrig komme ud af den,

doT
n°Sen Mand tilstaaer dig tre Ting, som

eder ham om, og som jeg veed, atingen

D
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vil • det er den forste at modtage Livet af

dig, det den anden at kysse dig, og det den

tredie, at dele Sæng med dig, som er det*

alle ville mindst bekvemme sig til.” tt
Nubaf

du gjort alle disse Ting mod mig, men du

var ogsaa mest skyldig dertil ; nu vil jeg? a*

du forer mig oster til Vigen til min Fader?

og drikker Bryllup til mig, ligesom det var

bestemt.” De droge derpaa hjem til Grin*5

Skåle, og davar der Fangst nok, thi der l°a

nu en Hval i hverVig; han ladede da sit Skik;

og da han var færdig, styrede han fra Lan^

og de vare begge paa Skibet, han og Lop*"

hæna; han anvendte da den Kunst, s 0111

hans Fader Ketil Hæng og andre Rafnist0
"

mænd havde været i Besiddelse af, at h fll1

drog Sejl opi Havblik, og Bor komslraxpaa?

han sejlede nu hjem tilRafnista, og Folk tyk"*

tes at have faaetham igjen fra Underverden^0 '

5. Kort efter drog Grim med Lopth#0^

oster til Vigen
;
Grimhild styrede da enen#"

sten alt der osterpaa. Men saasnart Gr00

kom, lod han Grimhild gribe, ogen

trække over hendes Hoved, og hende steVG

ihjel: efterat han forud havde fortalt Har0

\
1

1

1

*

Herse, hvorledes det var gaaet. Han h°*

derpaa Bryllup med Lopthæna, og drog sid eJl
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hjem til Rafnista. Harald Herse giftede sig

fredie Gang, og fik Tliorgun Thorresdatter.

og Lopthæna havde ikke været længe
Sammen, inden de fik en Datter, som blev

kaldt Brynhild; hun voxte op i Rafnista, og
Var en meget dejlig Mo; Grim elskede hende

°Ssaa hojf. Da hun var femten Vintre

Samme]
, bejlede en Mand, ved, Navn Sork-

^er
> til hende; denne Sorkver var en Son

^fSvade, Raudfells Son, BardsSon, Thor-
^el Bundenlods Son. Hun vilde ikke ægte
kam, 0g derfor udfordrede Sorkver Grim
^ Holmgang; Grim tog derimod. Sorkver

^ammede paa Modreneside fra Sogn, og der
ejede han nogle Gaarde. Efter en halv Maa-
^eds Forlob skulde Holmgangen være. I

°rSe var der en Herse, som hed Asmund,
S ejede den Gaard Berurjoder

;
han vargifb

°8 havde en Son, som lied Ingjald, der var

j

11 Ineget berommelig Mand, og var længe
0s Grim Lodinkin, thi der var stort Ven-

niiellem dem; dog var Ingjald den
s te af dem, men Grim var langt stær-

*T • |

* Ingjald ægtede en Kvinde, som hed
a§ny, en Datter af den Asmund, der var
? aldt efter Gnod, men en Soster til Olaf

*vr1>J8skonn*ng. Med hende avlede han en Son,

D 2
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som lied Asmund, og siden var Fostbroder

til Odd hin Vid tfarne, som var med Sigurd

Ring paa Braavalle, og som ellers kaldes Or-

varodd. Paa den bestemte Tid kom Sorkver

til Holmgangspladsen selv tolvte, alle han5

Ledsagere vare Bersærker. Grim var kom-

men der forud og med ham Ingjald ogmang0

haleyiske *) Bonder. De gik da frem p
aa

Pladsen, og Grim skulde hugge forst; h*n

havde Sværdet Dragvendil, som hans Fadar

havde ejet. Thraust hed den Mand, dm

holdt Skjoldet for Sorkver. Grim hug saa

stærkt det forste Hug, at han klovede Skj°^

det langs igjennem, men Sværdspidsen traf

Thraust i den venstre Skulder., og skar saa

Manden sonder ovenfor den hojre H
hvorpaa Sværdet traf i Sorkvers Laar, ’ °&

tog begge Fodderne af ham, det ene ovenf01

det andet nedenfor Knæet, og han faldt dod

paa Stedet. Ingjald og de ovrige vendte

nu mod de ti, som vare tilbage, og holdt iJ^0

op, forend de alle vare dræbte. Da kva^

Grim denne Vise

:

Her have vi fældet

Til Jorden

*) fra Halogeland.

i
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Tolv Bersærker

Hæder]ose

;

Dog var Sorkver

Den sLærkes te

Af disse Kæmper,

Men Tliraust næst ham.

Og fremdeles kvad han :

Forst maa jeg ligne

Fader min

,

Skal ej min Dotter,

Uden Kamp
Nødtvungen giftes

Nogen Mand,

Den herlige Mo!

Medens Grim lever.

l ' er Holmgangen drog Grim hjem, menln-
*d*dd til Berurjoder. Kort efter dode hans

j

a(*er
> og han antog da Bestyrelsen af alle

ans Ejendomme, og blev nu en anseelig
°nde

, 0g forte sig med Pragt.

4. Nogle Vintre tilforn var Bodmod
ramarsson dod; han havde med sin Kone
^fnhild en Datter, der hed Thoruji; hen-

^

GS
Var Thorbjorn Talkni, Fader til Ketil

Eader til Thorun, som var gift med
l0rgils Napras. Rafnhild drog da hjem til

aEiista
til sin Broder Grim. Thorkel hed

*
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en berommelig Mand, som var Jarl over

Nummed alsfylke. Han drog til Rafnista, °S

bejJede til Rafnhild, hun blev gift med ham?

deres Son var Ketil Hæng, som indebrændte

Harek og Rorik Hilderids Sonner, fordi de

bagtalte hans Frænde Thorolf, Derefter feer

Ketil til Island, og tog der Land i Besiddeis0

mellem Thjorsaa og Markarfljot, og boede

paa Hof, Hans Son var Rafn, den forste

Lavmand paa Island; hans anden Son var

Helge, Fader til Helga, som var gift med

Oddbjorn Askesmed eller Skibsbygmester;

hans tredie Son var Storolf, Fader til Orm
1

hin Stærke og Rafnliild, som var gift mea

Gunnar Baugsson; deres Son var Hamund?

Fader til Gunnar paa Hlidarende, og der^5

Datter Arngun, som var gift med Roar, Of^

ferpræst paa Tunga
;
deres Son var Hamund

hin Halte., Der var da en mægtig Herse, som

hed Vedorm, en SSn af Vemund hin Gande?

han bejlede til Brynhild, Grim Lodinkn15

Datter; hun fulgde ham; deres Son var Ve*"

mund, Fader til Vedorm, som flygtede l°*

Kong Harald oster til Jæmteland, og opdy1
^

kede der Skovene til Bygder; hans Son var

Holmfas tj men Vedorms Soster hed Bryrl
"
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hild; hendes Son Grim, som var opkaldt

efter Grim Lodinkin. Frænderne Grim og

Holmfast fore i Vesterviking, og dræbte paa

Syderoerne Asbjorn Jarl Skjerjablese, og

*°ge til Bylte hans Kone Olofa og hans Dat-
*er Arnejd; hun tilfaldt Holmfast, og han
s°lgde hende til sin Frænde Vedorm, hos

hvem hun var Trælkvinde, indtil Ketil Thrym
Agtede hende, og forte hende ud til Island,

hefter hende er Arnejdsstad i Ostfjordene op-
h^ldt. Grim ægtede Olofa, Thord Vagalds

Hatter, som havde været gift med Jarlen.

foer til Island, og tog Grimsnæs ligetil

^vinevatn i Besiddelse, og boede paa Ond-
^ordenæs fire Vintre, men siden paa Burfeld ;

hans Son var Tliorgils, som havde tilægte

^elga, Gest Oddlejlssons Datter. Deres
C
°nner vare Tlioraren paa Burfeld og Jor-

^nd paa Mideingi. Grim faldt i Holmgang
Uitder Halkelsholar for Halketil, Ketilbjorns
r°dor paa Mosfeld. Grim Lodinkin op-
°ldt sig i Rafnista, som for .fortaltes; han
^Vde sildig med sin Kone en Son, som fik

^vnet Odd, og blev opfostret hos Ingjald

Berurjoder; han blev siden kaldt snart

Harodd, snart Odd hin Vidtfarnc*. Grim
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var anseet for ten rask Mand; lian var stærk

og meget modig, og styrede selv sine Sager*

Han dode af Alderdom
;
og endes lier Grifli

Lodinkins Saga, og her begynder Orvarodds

Saga, og det er en stor Saga,

I

I
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I^er var en Mand ,
som hed Grim med Til-

** avnet Lodinkin, hvilket Navn han Hk, fordi

var fodt med en laaden Kind. Han var

Son af Ketil Hæng, Halbjorn Halvtrolds
Son. Grim boede paa Rafnista, var rig og

Mægtig
5 Cg herskede over hele Halogeland

°S flere Lande. Han var gift med en Datter

Harald Herse osterpaa i Vigen, ved Navn
^opthsena. Harald dode, og da Svigerson-
^ en spurgde dette

,
beredte han sigtil atrejse

Al Vigen
,

thi Lopthæna var Haraids eneste
tlrn, 0g hun arvede særdeles betydelige

j

*&donimei Jorder ogLosore. Uagtet Lopt-
°ena den Gang gik frugtsommelig

,
skulde

n dog rejse med, thi Grim elskede hende
hojt, at han kunde ikke afsee hende.

aasnart de nu vare færdige og fik Bor, sty-
e<^e de med tvende Skibe osterpaa langs Ky-

!

en> og da de kom ud for Gaarden Beru-
i°der, lagde de sig til Natteleje. Der fik

i
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Lopthæna ondt, og de sendte da Bud til Gaar^

den, hvor der boede en rigBonde, ved Natn

Ingjald, hvis Kone hed Alof; de havde en

dejlig lille Son, som hed Asmund. ^Da Bu-*

det kom til Ingjald, foer han strax ned tb

Straijden med sine Og, og bod Grim til s*8

med saa meget af hansFolge, som ban selv

vilde tage med. Grim takkede ham inege *

for hans Indbydelse, og de kjorte nu h\enl

til Gaarden, hvor de bleve vel modtagne-

Lopthæna blev fort ind i Kvindehuset, m el1

Grim blev buden ind i Skalen og anviistPl^

i Hojsædet, og man opvartede dem paa de

bedste baade med Drikkevarer og andre

ger. Lopthænas Sygdom fremmedes, og hul1

nedkom med en dejlig stor Dreng. Hunbad>

at man skulde bringe Drengen til hans Fade*?

og sagde, at han skulde give ham Navn*

Drengen blev da overost med Vand, og ®

Navnet Odd. Efterat de havde været der

Nætter og nydt den bedste Behandling, sagd e

Lopthæna, at hun nu var i Stand til at iov^
0

sætte Rejsen, og Grim sagde da, at de igJ
el1

vilde drage afsted. Ingjald sagde, at b^n

vilde have Gjengjæld for den gode Behatjd

ling, de havde nydt hos ham. „Det er

meerend billigt,” sagde Grim, «tag dig

I
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6 1

Il0get ud, thi her er nok af Kostbarheder og
^enge.”

(lNej !” svarede Ingjald, aPenge
har jeg nok af, men din Bistand og dit Ven-
skab onsker jeg mig, °g at du befæste

Ved at lade din Son Odd blive her tilbage.”

<Jeg veed ikke,” sagde Grim, <{livad Lopt-
h^na siger dertil.”

<cJa!” svarede Lopthæna,
s°ai var tilstede,

<t
saa godt et Tilbud tager jeg

^ed Glæde imod.” Grim drog derpaa bort
lTle(i sin Kone og sit FoJge, men Odd blev

hibage paa Berurjoder. De fortsatte Rejsen
hl Vigen

,
hvor de opholdt sig saa længe de

httult det fornodent, og sejlede derpaa tilbage
a
§l en. Da de kom ud for Berurjoder, sagde

ririi
, at de vilde stryge Sejlene og lægge til

G

^and. uHvad skal det til,” spurgde Lopt-
9en a. -

<t
Jeg troede,” svarede Grim

, <cat du
havde Lyst til at besoge din Son.”

<t
Jegsaae

^aa ham, for vi skiltes,” sagde Lopthæna,

|'°g det syntes mig, som ban ikke saae med
årlige Ojne til os Rafnistafolk

,
derfor ville

rejse vor Vej. De gjorde efter hendes Ord,
°8 kom hjem til Rafnista, hvor deigjensloge
Si
§ til Ro.

Odd voxte op paa Berurjoder. I

.
frelse og Skjonhed fandt han ikke sin Lige
0rSe og vidt omkring andre Steder, og han
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blev vel ovet i alle de Færdigheder ,
imge

Mænd i de Tider plejede atvænnes til. Og^

saa Asmund var vel ovet i alskens Færdighe-

der, og en mandig Ungersvend, han tjent®

Odd i alt, og disse to sluttede et inderligt

Fostbrodrelag med hinanden. Aldrig deelt°S

Odd i Lege eller anden Borriesyssel
;
men d®

svømmede eller skode til Maals, og imidlertid

lærte Odd ogsaa af sin Fosterfader Videnska-^

ber og at tale fremmede Tungemaal, thi In^

gjald varen meget viis og lærd Mand. Ha*1

gjorde mere af Odd end af sin egen Son A^
mund. Odd fik mange Drenge til at deeltag® 1

sine Idrætter, af alle fulgde dog Asmund ham

mest vedholdende. Ofre vilde Odd aldrig?

og det syntes ham afskyeligt at tilbede Tr#

eller Steen; men han troede paa sin eg® 11

Kraft og Styrke, og Asmund fulgde hans

empel; det var saa meget mere mærkelig*?

da Ingjald var en stor Afgudsdyrker. Odd

lod sig gjore mange Skyderedskaber, som var®

langt storre end dem, Folk i Almindelighed

plejede at betjene sig af. Ingjald lod engang

slagte en sort Buk, og lod den Haae med Hor-*

nene. Odd bad Ingjald give ham Skind®*?

og da han havde faaet det, lagde han all e

sine Pile deri, og holdt ikke op, for Skind®*

\



63

Var ganske fuldt. Han lod sig gjore en Bue,
/

5°ni passede dertil. Odds dagligdags Dragt

var af den Beskaffenhed; han havde en rod

Skarlagens Kjortel, et smalt Belte, smukke

Stromper og Sko, et Guldsmykke om sit Ho-
ved, sit Pilekogger paa Ryggen og en Bue i

Slu Haand; andre Vaaben havde han ikke.

•Han talte venlig med alle
,
og var almindelig

afholdt. Tiden led nu frem, indtil Odd var
to lv og Asmund femten Vintre gammel; da
Var Odd saa stærk, at man næppe tvivlede

0rn
> at han jo havde Kræfter til

,
livad han saa

^^e tage sig for.

Valciens Spaaclom.

3. Der var en Sejdkone eller Trold-
kvinde ved Navn Hejd

;
hun besad Spaadoms-

aand, 0g vidste ved sin Viisdom tilkommende
Ping forud. Hun drog rundt om i Landet
^ Oilder, hvortil Bonderne indbode hende,

^8 hun forudsagde da Folk deres Skjæbne,
gesom ogsaa, hvorledes Vinteren skulde
*ve og andre Ting. Hun havde tredive i

^LFolge^ femten Svende og femten Moer;
Var et godt Sangchor,, thi hvor hun var^

L1lde opf5res en stor Sang. Det traf sig
engang, a( ]mn var ij] Gildes etsteds i

^lieden af Ingjalds. Ingjald var en Mor-
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gen tidlig ude, og gik da hen, hvorFost^

brodrene laa, vakte dem og sagde: «Jeg

vil i Dag sende eder i et Ærende, om du vil*”

„Hvorhen?” spurgde Odd. UI skulle byd0

Yalaen liid til Gildes,” sagde Ingjald.

Ærende vil jeg ikke gaae med,” sagde Odd*

4
og hun skal faae Utak, om hunkommer, ine*1

hvor du ellers vil sende mig, gaaer jeg nied

Fornøjelse/* <tSaa skal du gaae, Asmund

!

,f

sagde Ingjald
;
„dig har jeg Raadighed over*”

uJeg skal imidlertid vedblev Odd,
€tgj

ørø

en anden Ting, som du ikke vil synes bedr0

om.” Asmund drog nu selv femte afstedj

og indbod Spaakvinden til Berurjoder; hul1

tog vel irnod Indbydelsen, og sagde, at hud

vilde komme, og samme Aften kom hun der

med hele sit Folge. Ingiald gik imod Iiend0

med mange Mænd, og forte hende ind i Ska<

len, hvor der var anrettet et kosteligt Gildø#

Odd opholdt sig i et lille Kammer, og vild0

ikke komme for Hejds Aasyn eller spise til*"

fælleds med hende. Ingjald havde aftaltm ød

Spaakvinden, at der skulde anstilles en stol

Sejd 'om Natten, og da nu de andre gik &
Sængs, gik hun med sit Folge ud at anret !0

Sejden. Morgenen efter gik Ingjald til Hejdj

og spurgde, hvorledes Sejden var gaaet afc
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cJeg (roer/* svarede liun,
ttat jeg har faael

Slkker Kundskab om
,
hvad der angaaer dig,

°fi du bad mig efterforske.” ÉlDa skal enhver
Sae tte sig paa sin PJads,” sagde Ingjald, uo

g

derfra gaae frem at faae sin Skjæbne at vide.*’

Således skede det nu: som Husbond spurgde

I*

1gjald forst om Vejrliget og Vinteren, og
besvarede hans Sporgsmaale; derpaagik

frem for hende, og sagde: <(Nu ønsker

at vide min Skjæbne.”
4t
Ja!” sagde hun,

^
en er god og let at skjelne; du skal boe paa
erurjoder i stor Anseelse til din Alderdom,

^egen Hæder for dig og alle dine Venner.”

^

err*ied gik han bort, og Asmund gik frem
°r hende.

({Det er vel, Asmund !” sagde hun,

.* er kommen her: du skal fare vide om
erden

;
ej vil du opnaae nogen ho

j
Alder,

vil ansees for en ypperlig Mand, hvor

..!* kommer.” Med den Besked gik Asmund
hl sit s

^
oaøcle. Dernæst gik den ene efter den an-

^-ftfrem, og hun forudsagde enhver, hvad der
^arn bestemt; og alle vare meget vel til—

^

e<3.se dermed. Ingjald takkede hende for
p^de.s gerning; da sagde Spaakvinden:

*ni
•

aVe nu ahe de herværende Folk værethos
°& ^aaet deres Skjæbne at vide?” É(Ja!”

Ingjald,
t(jeg troer, at alle uden Und-

E
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tagelse have været hos dig.” <tMen hvad er

da det,” vedblev hun, „som ligger der ovre

i Skalen under Huden? Mig tykkes, som det

stundum rorer sig.” Da kastede Odd Huden

afsig, satte sig op, og sagde:
t
Jo ! det er ganske

rigtigt, som dig synes, at det er et Menneske?

og tilmed een, som vil, at du skal tie i Øjeblik-"

kel, og ikke udblabre, hvad du faaer i Sind 0

at sige om min Skjæbne, thi jeg troer ikke et

Ord af, hvad du siger
5
og hvis du ikke vil tie?

saa hugger jeg dig denne Stok, som du ber

seer, lige i Næse og Mund.*’ „Ej bekynirer

jeg mig om din Trudsel,” sagde Hejd, °&

din Skjæbne skal ikke holdes hemmelig

men jeg vil fortælle den, og du skal

den, og da kom folgende Kvad hende pa

• Tungen:

Farer du ej saa
{

Over Fjorde brede,
j

Eller over smalle

Sunde glider;

Dog skal du brændes 7

Paa Berurjoder

;

En Orm skal dig hugge

Hul i Foden,
a • |

Giindsende fra Faxes

Gamle Hoved.

L
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,0*eg har at sige dig, Odd !” blev hun ved,

“^ v ad der maa lykkes dig godt at vide; der
°r bestemt dig en langt hojere Alder end andre

^nnesker; du skal leve hundrede Vintre?

^ skal drage fra eet Land til et andet, og

^levegne, hvor du kommer frem, ansees
°r den ypperste og navnkundigste blandt

^^nd; du skal rejse igjennem mange Lande,

i hvor langt du end rejser, skal du dog
cj

% *

°e her paa Berurjoder; en graa Hest med

^ broget Man staaer her paa Stalden, denne
es t Faxes Hovedpande skal vorde din Bane.”

udbrod Odd ; ^Siig du elendigste af alle

j

Ællinger din Saga! 53 og i det samme, som

s

an sagde dette, sprang lian, op, og drev

°kken i Næsen paa Kjærlingen, saa Blodet

Rummede strax ud af den ned paa Jorden.
uUraabteda, og bad, atm an skulde tage lien-
es Klæder, „thi,” sagde hun, „jeg vil i Oje-
1J*ket bort herfra, aldrig har man nogensteds

^handlet mig saaledes for her.” <tBliv du
tle Nætter til Gildes hos migi ligesom det

bestemt!

p
^ je*g giye dig gode Gaver. 1

* ^Fremfor hvad
^Yer* rli-. t _ ,1 TI /T 3 »» 1

sagde Ingjald, < t
og dernæst

bl

er du vil i Boder for denne Mand,** ved-

p.
eV He

l d> Érmen jeg vil strax afsled med mit

Det fik nu at være, somJiun vilde

;

E 2

i
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hun modtog Gaver af Ingjald, og drog strå*

hort fra Gildet.

Fcixe dræbes .

4. Kort efter kaldte Odd Asmund m^d

sig; de gik til Faxe, lagd© Bidslet paa deib

og trak den med sig hen i en lille Dal ;

der

grove de en Grav, næsten ligesaa dyb so#1

to Mænds Hojde, og i den styrtede de derpaa

Faxe ned. Derefter bare de saa store Stenet

som de mægtede at lofte, til, og kastede de**1

med al Kraft ned i Graven, og imellem Ste^*

nene lagde de Grus og Sand; derovenpaa

opkastede de en Hoj. Da sagde Odd :

„Td"*

intetgjort har jeg nu den Skjæbne, at Fa*e

skal blive min Bane.” Derefter droge de

Odds Bortrejse fra Ingjald.

5. Nogen Tid derefter kom Odd till11
'-'

gjald og sagde saa: t{Jeg onsker, at du ^
give mig et Skib.” aHvad agter du nu at tag 0

dig for?” spurgde Ingjald. <{Jeg agter

drage bort herfra Berurjoder,” svarede Odd*

<tHvo skal drage med dig?” spurgde IngJ

fremdeles.
tt
Jeg og Asmund ville folges

svarede han.
4t
Da onsker jeg ikke,” vedbte^

Ingjald, tlet I blive ret længe borte.”
1

ville aldrig komme tilbage,” sagde
^ddj

«Saa gjor du ogsaa,” sagde Ingjald, <Jxva

at

ald

»
i
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^er allermest mishager mig.”
<t
Ja!’* svarede

^d,
{tdu er selv Skyld deri, ved det du bod

^alaen hid.” Ingjald sagde, at det skulde

^re, som han vilde. Fostbrodrene beredte

da til Rejsen, og Ingjald gav dem et Far-
*dj med tolv Aarer paa hver Side, og udsty-

re dem i alle Henseender paa det bedste.

de vare færdige, bode de Ingjald Farvel,

°8 begyndte at roe fra Land. Asmund spurgde

hvorhen de skulde fare. Odd sagde, at

)ar* vilde besoge sine anseelige Frænder i

^afnista. Da de kom udenfor Oerne, sagde

Odd:
uDét er besværligt at roe bestandig,

1111 Vil jeg forsoge vor Familielykke; min Fa-
ri

/

er Grim har Bor, hvorhen han vil sejle.”

^ei'paa hidsede de Sejlene op, og da de havde
Vettdt, fik de den bedste Bor, de kunde on-
s^e sigj saa de havde en snar og heldig Rejse

°P til Halogeland, hvor de lagde til Land ved

^fnista, og gik siden hjem tilGaarden. Odd

^
aVde sit Pilekogger paa Ryggen og en Bue

1 tlaanden, og Asmuhd havde sine Vaaben.
Ja Grim fik Nys om deres Ankomst, gik han
illlQ d dem med alle sine HuuskarJe, og bod

Velkommen, og at forblive der hos ham.
<<Jeg Vii forst see at trælle mine Frænder

Udmund og Sigurd,” sagde Odd, ^jeg har
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hort, at de ere færdige til at rejse til Bjarne

land.’* uDet seer jeg dog gjerne,” sagde Gri^b

„at I blive hos mig i Vinter.’’ t(
Forstmaa j

cS

træfle dem/' sagde Odd. „Det skal skee,

svarede Grim. Gudmund var Odds Brodei?

og var to Vintre yngre end ham, men SigurC
^

var deres Sosterson; de vare begge

Mænd. Grim gik nu med Odd og Asmu 11^

ud paa Oen, hvor Gudmund og Sigurd laa

sejlfærdige med to Skibe. Odd lod dem kald0

i Land; de bleve glade ved hans Komme, °S

han ved at see sine Frænder; han sagde

til dem: „Det er nu saa, at vi Fostbrodr0

ville give os i Rejseselskab med eder.” tpG^

kan nu ikke skee dennesinde,” sagde Gud-"

mund, vi Jigge allerede sejlfærdige, oghaV6

efter en fast Bestemmelse givet os i Fælleds-"

skab baade i Henseende til Mad og Drikk0

og andre Ting; nu kan man ikke ophold0

sig med at bestemme det paa anden Viis; m eTl

du kan, min Broder! fare med os til Soifl"
>*

nieren, hvorhen du selv lyster at rejse«

t
Del er vel talt, Brodér!” sagde Odd, ame 11

det kan hændes, at jeg til Sommer ikke

hover at fore Skib under eder.” uDenn°"

sinde kan du dog ikke fare med os,” sagd 0

Gudmund. „Ja!” svarede Odd, „derom
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)°g ikke bede mere j” livorpaa Odd gik hjem
n^Gcl sin Fader, Grim gav Odd Plads hos
Slg i Hojsædet og Asmund ved Odds Side.

^aade Grim og Lopthæna viste dem alt det

^ode, de kunde, og anrettede et anseeligt

kilde for dem.

Gudmunds Drom .

6. For at komme til Gudmund og Si-

gurd igjen er at fortælle, at de laa en halv

Haan ed uden at faae Bor. Det traf sig nu
eu Nat, at Gudmund gav sig i Sovne

;
Fol-

kene talte da om, at det var bedst at vække

kam; men Sigurd sagde, at man skulde lade

ham dromine sin Drom heelt ud. Da han

siden vaagnede, spurgde Sigurd ham : aHvad

dromte du, Frænde! da du gav dig saahojt ?”

ciJeg dromte svarede Gudmund, <cat vi

laa her under Oei. med to Skibe, men jeg

saae en Hvidbjorn ligge i Ring rundt om Gen

Rafnista, og netop her over Skibene modtes

Dyrets Hale og Hoved. Det var-saa forfærde-

ligt et Dyr, at jeg aldrig harseetdetsLige
j
alle

Haarene stode i Vejret paa det soin Borster,
#

og saa forekom detinig, som det vilde springe

Ud paa Skibet og sænke det i Dybet.’* < tDet

er klart,” sagde Sigurd, «at dette Dyr er vor

f

\
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Frænde Odds Fylgje*) og det Ulvesind, som

han bærer til os, og jeg har ingen Tro til?

,at vi komme bort herfra, uden lian folger

med os.’* „Hvad skulle vi da gjore ?” sagdo

Gudmund. „Byde ham med al Velvillighed

at fare med os,” var Sigurds Svar. <(
Nukan

det lethændes, at han ikke vil det,” sagde

Gudmund fremdeles. „Ja!” svarede Sigurd?

<t
da ville vi give ham det ene af Skibene.

Derom bleve de enige, ,og droge op i Land,

og da de traf Odd, indbode de ham, til at

drage med dem
j
men Odd sagde, at han nu

ikke vilde.
<t
Nej ! for du skal lade være at

rejse med os,’* sagde de, „ville vi give dig det

ene af vore Skibe med hele dets Udrustning^
*

„Saa vil jeg rejse med eder, svarede Odd/'

og jeg er strax fuldt færdig til Afrejsen.

' Odd faaer Guses Not.

7 . Grim fulgde dem nu til Skibene, og

sagde ved Skilsmissen til Odd
: „Her ere nogle

fortrinlige Kostbarheder, som jeg vil give

dig, det er trende Pile, som have Navn og

hedde Guses Not **)
;
dem vandt jeg fra Finne-

¥
) Skyrsaand, Genius jfr. Nord. Kæmpe -Hist. i B.

i H. S. 151.

Not, isl. nautr , kaldes cn Ting med Hensyn til dens-

forrige Besidder.



73

kongen Guse; naar de ere udskudte, flyve de

^ sig selv tilbage paa Strengen
,
og de træfle

det, man skyder dem til.” Odd tog ved

filene og betragtede dem, og huede disse

^kyJeredskaber særdeles vel, tJii de vare
° rnvundne med Guld; og han sagde da til

aderen
: 4{Mange gode Gaver har jeg mod-

* cl

8et, men aldrig nogen , som jeg synes saa

8°dt om, som disse; og derfor skal du, min

have min inderligste Tak!”

8. Derefter skiltes de
;
Grim vendte til—

hjem, og Odd gik ud paa Skibet. Han
^te strax til sine Mænd, at de skulde lofte

0g hale Skibet ud fra Oen med Baade'n.

ndforte hans Bud, og da de vare komne
lid i

rUm So, bod han dem at hidse Sejl. De
^°rde saa, 0g det samme gjorde Gudmund

§nrd, og de fik strax Bor, og sejlede

.
rUdt nordpaa til Finmarken, hvor de om

all(jn lagde sig for Anker. Oppe paa Land

d ,

C er en Mængde Einnehytter eller, som

b

°8 Si

0
kaldt

U(h

op

es, Gaminer. Om Morgenen gik

^Urid og Sigurd med deres Folk fra Skibet

du j^
a ^and, og lob hen til Gammerne, og

dc*
f

6 1^k-e traf Finnerne hjemme, plyndrede

i

^v *uderne, som jamrede sig og skrege

8* Paa Odds Skib taltes der ogsaa ofrn,
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at man skulde gaae i Land, men han forbod

det. Da nu hine om Aftenen kom tilbage til

Skibene, sagde Odd:
<c
Have I ikke været 1

LandiDag, Gudmund?” „Jo!” svarede denne?

ct
og det syntes mig megen Gammen at ply11

'"

dre fra Finnekonerne
j

har du ikke Lys *
at

folgé med os i Morgen ?”
<t
Nej! paa ingcl1

Maade,” sagde Odd; ccthi jeg seer ingen H#"

der eller Forfremmelse i at plyndre KvindeO

de ville nok ogsaa betale eder for eders Um&£e?

men jeg vil sejle herfra strax i Morgen.”

9. De gjorde nu saa, men om dere5

Rejse har man ingen Efterretning, for d0

kom til Bjarmeland, og styrede med Skibe110

op i Aaen Vina. Saasnart de vare ankom 110

der, fik Indbyggerne strax Kundskab derom*

og sendte Mænd til dem, og der blev nu sl^

tet et Fordrag, ifolge hviket der skulde v#10

Fred paa en halv Maaned til Markeds!10^*

Indbyggerne kom da ned fra Landet med ^

skens Graaværk, og alle de
,
soin havde

rer, fik dem fuldt op befalte. Men da d el1

fastsatte Tid var forløben, blev Freden °P

sagt, og Nordmændene lagde ud i Aaen

Anker. Da det begyndte at morknes ,
sag

Odd til sine Mænd
: <t

Hvad Beslutning skn^0

vi nu tage?” De bade ham raade. «Saa vi^
0
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) eg og Asmund,” sagde lian, «roe til Land
°g udspejde, hvad Indbyggerne tage sig for.**

gjorde saa, og da de kom i Land, gik de

bl Skoven, hvor de fik Oje paa en stor Skåle,

eller enlig Bygning. Det var den Gang alle-

rede rneget morkt. De gik til Skaledoren,

°g saae, at der var saa lyst derinde
,

at hele

^alen var ganske oplyst. Der var en stor

^løengde Mennesker forsamlede, som morede
• /

bJ
g med Lystighed og Drik. Da sagde Odd

:

forstaaer du noget af, hvad de siger?” ctNej
!"

Svarede Asmund, ikke mere end det var
A uglekvidren, men hvad forstaaer du deraf?”

du see,” sagde Odd, <t at derj gaaer en

^and og skjenker for begge Bænke, det aner
Ilu

S> at han vist forstaaer det norske Tunge-
^‘aal. Nu skal du tove, medens jeg gaaer

Asmund gjorde nu saa, og Odd gik
lllci og stillede sig ved Skjenkebordet, som
SJotl ude ved Doren, hvor der var mindst
1

7

Skjenkesvenden kom snart derud, og

gl'eb da i ham, og kastede ham paa
Skuldrene. Han skreg af alle Kræfter, og

tl^bte,
#
at Troldene toge ham, og Bjar-

nerne sprang da i en Hast op
,
og grebe

^

1 Skjenkesvenden, men Odd slog dem med
aill

j og slap saaledes ud og kom fra dem.
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Odd og Asmund skyndte sig nu til Skibene*

og forte Skjenkesvenden med sig. Odd satte

ham hos sig, og spurgde ham ud, men ban

tav. „Ja!” sagde Odd, „her ere dig to Vil"

kaar for Haanden, at du svarer mig, thi jeg

veed, at du kan det norske Maal, og hvis du

ikke vil det, saa lader jeg dig strax sætte 1

Jærn.” „Hvad er det du vil vide?” sagde da

Skjenkeren. „Af hvadjSlægt er du,” spurgde

Odd, „og hvorlænge har du været her?” «JeS

er eii Nordmand,” svarede hin, „og har nu

været her i syv Vintre.” „Anviis os da,

sagde Odd
,

„li vor vi kunne gjore noget Bytte •

„Der staaer en Hoj,” svarede han, „ved Aae 11

Vina, som er baaren sammen af Muld °o

skjære Penge. Derhen skal bæres visse Haand"

fulde Solv og Haandfulde Muld efter hvert

Menneske, som doer; og ligeledes for en"

hver, som kommer til Verden. ” Da sagde

Odd: „Nu skulle I, min Frænde Gudmund'

drage i Land i Nat med eders Folk, og g
aae

til denne Hoj efter hans Anviisning, menj eS

vil imidlertid med mine Mænd passe paaSki-'

bene og Skjenkeren. De gjorde saaledes,

droge afsted, og kom til Hojen
,
og bandt sig

hele Dragter af Solv, hvoraf der var Over"

flodiglied
;

og saasnart de havde faaet saa"
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^sget, de kunde bære, gik de tilbage til

Skibene. Odd var vel tilfreds med deres

®Wd, og overgav dem nu Skjenkeren* „Pas-
Ser troligen paa hamP ? sagde lian, C4thi hans
ujne staae uophorligen til Landet, saa han
Vlstnok ikke har fundet det der saa ubehage-

som han lader til.” Derpaa drog Odd
^ ed sine Mænd i Land, og gik til Hojen.

Udmund og Sigurd holdt imidlertid Vagt paa
Skibene, satte Skjenkeren imellem sig, ogbe-
§yndte at sigte Solvet; men da de mindst tænkte

det, var Skjenkeren i Farten, kastede sig
°Ver Borde, og svommede strax til Land.
udniund sprang op

,
greb et Kastespyd, og

s^dd det efter ham. Det traf ham i Læggen,
eil han undkom dog i Land og hen i Skoven.

Om Odds Raadslagninger.

lo. Om Odds Færd er at fortælle, at
a kom til Hojen, sagde Odd:

<c
Nu skulle

Vl
gjore os^Bylter, enhver efter sin Styrke,

S'dcke storre, end at vi med Lethed kunne
*0lHnie afsted. Det var i den forste Dag-
bfjfth •

*ning, at de vare færdige, og de gik nu
i

.

langs Aaen, hvor der paa den ene Side
yk e t Næs ud. Da de havde gaaet et Stykke

e
j> sagde Odd:

t<
See I ikke noget?'* „Nej,”

' arede Asmund, uvi see intet. Seer du maa-

do
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skeenoget?”
t
Jeg seer det,” sagdeOdd, «som

ikke vil baade os, en storMængde Mennesker

kommer frem af Skoven; jeg er bange for, at

Skjenkeren er sluppen bort fra Gudmund og

Sigurd, og at han har bragt Bjarmerne

derretning om vor Færd.” tlHvad skulle V*

da nu gjore!” spurgde Asmund.
4t
I skulle

sagde Odd,
4<
gaae frem til Aaen, og stille eder

til Strid tvært over dette Næs, som gaaer^d

i Aaen, men Godset skulle I lægge bag ved

eder.” De gjorde som han bod, og Odd vendte

imidlertid tilbage til Skoven
,

og hug SJS

en stor Kolle, og gik derpaa til sine Mæfld'

En lieel Hær rykkede nu imod dem
,

i Spid --

sen for hvilken Odd gjenkjendte Skjenkere 11,

Odd tiltalte ham: É(Hvi har du saa hurtig

skiftet Sind?’*
, t
Jeg underrettede Bjarmerfle

om eders Foretagende,” svarede SkjenkereJ 1 '

tlHvad have de nu i Sinde ?” spurgde Odd v^

dere. c(
De ville endnu engang holde Marked

med eder,” svarede hin. ÉlHvorledes det i

sagde Odd. «De ville kjobslaae med e&cl

om Vaaben,” sagde Skjenkeren. „Det vi^e

vi ikke/’ svarede Odd. „Da skulle I,” kle^

Skjenkeren ved,
t,værge eders Gods og

men vi ville efterstræbe det.”
t<
Det skal skeci

sagde Odd, og han talte nu til sineMændsaa<
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lunde
: ,J skulle noje tage vare paa,” sagde

,«at, oni nogen falder i vor Hær, I da

^
traX tage det dode Legeme og Tcaste det ud

1 Aaen
,

thi faae de fat paa nogen af vore

^de, ville de strax iværksætte nogen Trold-

i vor Hær.

Slag med Bjarmerne.

11 * Bjarmerne gjorde derpaa et heftigt

Angreb
;

i det samme lob Odd frem med K61~
ei1

> og slog til begge Sider saa haard t ,
at alt

for ham, og en Mængde faldt paa Stedet,

°8 Asmund fulgdeham med Mandighed. Sia-
S°t \ar baade haardt og stod længe paa, men
ntningen blev, at Bjarmerne flyede, efterat

niaflig Mængde vare faldne. Odd for-
Ulgde de Flygtende, og dræbte alle dem, han

lla£
*ede, vendte siden tilbage til sine Mænd,

§ bod dem, at gjore en Omskiftning med

j

^r^en
; c<Vi ville lade Mulden blive her til—

^

a8ea” sagde han, „men belæsse os med Kost-

^heder og Vaaben. ,>

c
jDe gjorde efter hans

^

r
> og droge derpaa til det Sted, hvor Ski-

^

ene laa, men (ja kom der> vare Skibene
^°rte. „Hvad skulle vi nu gjore?” sagde

• Asmund bad ham raade.

5
« f
eet af to maae de have gjort, enten

a have lagt sig i Skjul, eller de maa have

Ja!” sagde



80

bedraget os mere., end vi troe.”
tt
Det kan

ikke være Tilfælde/’ svarede Asmund.

vilforsoge,” sagde Odd, og gik da hen i Sko-

ven, klatrede op i et Træ, og tændte Ild oppe

i Grenene. Da saae de toBaaderoe tilLandj

de kjendte deres Mænd, og der blev stor

Glæde paa begge Sider.

Odds og hans Fdiges Bortrejse fra

Bjarmeland.

1 2. De stege nu om Bord paa deres Skibe >

og styrede strax bort med Byttet, og om de-

res Rejse veed man intet, for de kom til Fin*
-*

marken, og lagde sig paa det samme Sted

som for. Som de laa der om Natten, vaag"

nede de ved, at de horte saa stærkt etKnald?

at de aldrig havde hort dets Lige. Odd

spurgde da Gudmund og Sigurd, hvad dette

vel havde at betyde, men just som de tal*0

herom, kom deret andet Knald, somendnu

var stærkere, og dette var næppe forbi?

den der kom et tredie, som langt overgik d ø

andre. „Hvad troer du
, min Frænde Odd

!’

sagde Gudmund,
<4
at dette bebuder?"

har hort fortælle/* svarede Odd,
t(
at naar

to Vinde komme paa een Gang i Luften? °o

fare imod hinanden, saa opstaaer der et stof

*

Knald, naar de modes. Nu maa vi lave os til;
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s°m om der skal komme et haardt Uvejr,

^ Finnerne ville visf opvække Storm imod

fordi I plyndrede dem.” De gjorde nu
011 Mellemvæg paa Skibene, og beredte sig

Odds Anviisning med alt,, hvad de for-

laede. Derpaa loftede de Anker, og strax

indfandt Stormen sig; den var saa
aard, at den strax drev dem af Farten, og
0 *kke kunde staae imod. De formaaede ej

ail(let
5 end at lade Skibene gaae for Vinden,

S alle oste, saa meget de formaaede; saa-

es dreve de i samfulde tyve Dage efter hin-

Odd raabte da til Gudmund: al
u^e kaste alle Finnekosterne, som I ro-

Vec* e fra Finnekonerne, over Bord, thi jeg

ange for, at vi ikke slippe lor at tumles
af c.

^

[°rmene, for de ere uden Borde.”
<t
Hvud

atl det nytte dem,” raabte Gudmund, tlat
l£ln

kaster deres Sager over Bord?” <rLad
^ ^ eni sorge derfor,” svarede Odd. Dette

^l°rde de llu de trak Finnekosterne frem,

^
Ostede dem over Bord

;
men saasnart de

111 11den Borde, dreve de frem og tilbage

(1 k

kibsbordene, til de kom i een Pakke, og
rna?st ^ore de iilyvende Fart lige imod Vej-

erb

ret
5 Saa at de liae med eet vare ude af Sigte.

^ ag som dette blev gjort

,

skilteTaa-
’

i;' ;

' F
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gen sig ad, og Soen blev stille, og lidt efter

ojnede de Land, og da vare de ogsaa alle

saa udmattede af den vedholdende Strabadsen

at ingen uden Frænderne mægtede at staa^

bi længere. I alle Farer, hvori de vare

stædte, var Asmund den, der, næst efter

Odd, ydede den virksomste Bistand.

i5. De talte nu med hverandre orff

hvad det kunde være for et Land, de var0

komne til.
c
,Efter hvad jeg formoder,” sagde

Odd, ttere vi komne langt nordpaa i Verde*1 *

og efter lærde Mænds Frasagn tykkes

dette Land at kunne ligne efter at være Ris6
'"

land, men da vore Mænd ere saa udmattede

troer jeg, at der er ikke andet for end at soge

Land og udhvile sig, i hvad der saa kan fore
^

falde.” Derefter styrede de mod Landet, 0$

Odd bod dem at lægge Skibene ind under

Næs eller en stor O, som strakte sig in* 0

dem, hvor de fandt en god Havn
;
paa La*1

*"

det var der en stor Skov. Da de havde °l
r

slaaet Telte, sagde Odd, at de skulde roe

med Landet og undersoge, hvordan det

beskaffet. De gjorde saaledes, og opdage ^ e

da snart, at det vår en stor frugtbarmen ub e

^
boet O ; i Skovene traf de mange Dyr og ve

#

Kysterne Hvaler, Sælhunde og Fuglevildt
1
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^længde*). Efterat have gjort disse Opda-
gelser droge de tilbage til deres Rejseselskab.

bad sine Mænd holdestræng Vagt. <tDer'
skal,” sagde lian, yaage tolv Mænd hver Nat

Oen, men vi skulle jage Vildt til Fode
^° r os, og vederkvæge eder saa godt vi for-

^aae. Degjore nu saa, og da de en Dag gik

°nikring i Skoven, fik de Oje paa en stor Skov-
^ *

•

J°rn. Odd skod til den, og ramte godt, og

droebte saa Bjornen. Odd lod derpaa trække
hinden af den, og lod den udspile, saa at han,

fående bag ved den, kunde skyde frem igjen-

Munden; han lod ogsaa lægge enSteen-
flise

i Munden, saa at Ild kunde underholdes
er

? efter saaledes at have tilberedt Bjornen,

^ ban den sætte op paa en boj og stejl Klippe,
er Vendte ind imod Fastlandet, og stillede den

^aledes, at Hovedet# var vendt imod Fast-
^ftdet. De forbleve der en Tid, og opda-
8e(le nu, at det’ vare Folk paaOen; dog saae
e kun meget faa, men det var store Menne-

5^er
> s^a de kunde vide, at det var Riser.

Om Odd.

^
1 En Aften sildig bleve de vaer, at

Iserne samlede sig i Mængde paa Næsset

) Waaskee Novaja Zenilja.

F 3
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indenfor Sundet. „Jeg er nysgjarrig/' sagd^

Odd, „efter at vide, hvad dette store Folk

\il foretage sig, og vil jeg. Asmund! at vi

roe saa tyst som mueligtpaa enBaad indigje11
"'

nem Sundet. 5
* De gjorde saa, og da de k° nl

ind under Næsset, holdtdeAarerneop, og ly!"

tede, oghorteda, at den overste Rise begyndt0

at tale med hoj Rost:
<t
I vide/’ sagde han, f<

a *

nogle Sksegborn ere komne til vor O, °S

dræbe der vore Bjorne og andet Vildt, der"

for stævnede jeg eder nu hid, for at vi kuunø

raadslaae om at slaae dejn ihjel. Men da j
ø&>

som I vide, har Ufred med min Broder

Bjolve, saa kan jeg kun anvende liden Op"

mærksomlied paa saadant
j
her er derfor eJl

Guldring, som jeg vil give den, som vil

hen og odelægge disse Skægborn.” De saae

nu, at en Kone, om hun kunde saa kalde5;

rejste sig op, og tog Ordet: „Skyld ige ere

vi,” sagde hun, „Risekonning Bade ! at ud-

fore dit Bud, allerhelst da du byder en saa-~

dan Belonning; nu skal jeg fare denne F#rd;

om du vil.’
5 „Det trælfer sig godt, 55 Moder

Gnejp!” svarede han, „at du vil udfore dette

Ærende, men seel ikke, at her ere to Skæg

"

born paa en Baad under Bjerget, og

til vor Tale; nu skal jeg skikke dem en
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Sen! 11 og i det samme saae Odd og Asmund
eu Steen komme flyvende, som var rettet

%eimod dem. Odd sagde, at de skulde i

Last dreje Baaden til Side, og det gjorde de.

Lidt efter kom der en anden, og det gik paa
sainme Maade, og strax igjen en tredie,

6°m var saa stor/, at de forundrede sig der-
°Ver

> og af den fik de en svær So over Baa-
^en. Efter Odds Raad roede de nu ud til

Len, og fortalte deres Rejseselskab
,

hvad
de havde hort, men inden de tænkte derpaa,
saae de Gnejp komme indefra Fastlandetud

Oen; hun var stor af Væxt, og syntes

dem saa barsk, at de aldrig havde seet saa

løedsomt et Væsen
;
hun var ifort en Skind-

kjortel, og forte én stor Jærnstav i sin Haand.

gik nu frem paa Bjerget, hvor Dyret
8l°d, tændte Ild i dets Mund, og skod der—

t)£*a en Piil gjennem Dyrebælgen mod Trold-

anden. Da hun horte Hvinet, og derpaa
saae Pilen, holdt hun sin Haand imod, og

Lilen bed ikke mere paa den end paa en
®*een. „Nej der behoves noget meei’,” sagde

^nn. Odd sogie da een af Gusespiléne op,

°8 skod med den ligesom med den forrige;

|

ll,n holdt Haanden imod, men Pilen floj

3

§Jennent Luven paa Haanden ind i Ojet og

/
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ud igjennem Nakken og siden tilbage paa

Strengen. aDet var besynderligt ,” sagde

hun, „roen det skal dog ikke holde mig til"
0

bage.*’ Odd skod da anden Gang Gusespi"

len, og det gik paa samme Maade. ,NU

kommer jeg til at vende tilbage,^ sagde da

Gnejp, aog det havde været bedre, om jag

havde gjort det for.” Hun vendte da tilbage

og havde nu, som de syntes, faaet den Tak;

hun havde forskyldt, og som de havde vasn"

tet, da hun nu var blind paa begge Ojne.

i5. uNu vil jeg, Asmund !” sagde Odd?

uat vi roe til Land, for at faae at vide, hvo*'

Gnejp har hjemme. Asmund bad ham raadfy

og de roede nu til Land, og saae, at Gnejp

tog Vejen imod Fjældet. Odd havde sin Bu0

og sit Pilekogger med sig, og Asmund sin0

Vaaben. De fore rask afsted, og satte eftef

hende lige op i Fjældet. Da de der fik Oj 0

paa, hvor der brændte Ild i en Hule,

de derhen, og da de kom der, saae de, a *

L + ø |
J ø

der var en stor Kjedel over Ilden; der V&r

lyst i Hulen
,
men morkt at see ud ;

der sad0

mange Troldkvinder paa begge Bænkene, °o

i Hojsædet sad en ikke liden Djævel, 011

troldkyndig Jætte eller Jotun, og ved han 5

Side en Troldkærling ;
aldrig syntes de at
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have seet saadanne Uvætter. Jætten var

ganske sort, undtagen Ojne og Tænder
,
som

Vare hylde; hans Næse var stor og med en
^rog paa, som bojede sig lige ned for Mun-
^en

; Læberne vare som opskaaret Gronsvær,

°g den underste hang ned over Hagen, den
*»

0v erste derimod droges op under Næsen;
Haaret var grovt som Fiskegjæller, og hang
fied over hele Brystet; Ojnene vare som
* vende Vandpole. Af Beskrivelsen over disse

* vende Ægtefolk kan man slutte til de an-
^ res Udseende. Jotunen tog nu til Ofde

:

tiHvor er vor Tjener Hai'dhojs,” sagde han,

«ihvi bringes der os ikke Mad?” «Her er

svarede Tjeneren, umen bringer en
s ^rgelig Tidende.”

ttHvad da ?” spurgde

ttDet er,” sagde Hardhojs, t<at din

lotter Gnejp er kommen tilbage, og er nu
hlind paa begge Ojne, og er skudt med tvende
^ he.” aDet kunde hun vænte sig,” sagde

^°tunen, „hun paatog sig mere, end hun kunde
U(hdre, da hun vilde dræbe. Odd og hans

Stalbrodre; at ihjelslaae Odd slaaei^ saa me-

mindre i hendes Magt, som vi ikke en-

selv kunne iværksætte det, efterdi

^kjæbnen har bestemt liam en langt hojere

Alder end andre Mennesker, Jeg veedogsaa
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at Finnerne have sendt dem hid, for at vi

skulle dræbe dem, men eftersom vi ikkefor-

maae det, vil jeg give dem lige saa god Bor

til at fare bort herfra, som Finnerne gave

dem hid, men fordi Odd. har skudt min Dot"

ter Gnejp med Gusespilene
,

saa vil jeg giv6
• •

ham et Øgenavn og kalde ham efter Pilene

Orvarodd”. Da sagde Odd : „Giv du aller-

elendigste Væsen Bor!” og han tog da ee«

af Gusespilene og skod den til ham, moa

uagtet han, da han hdrt,e Hvinet, slog saa

haardt som mueligt imod, floj dog Pilen ha«1

gjennem Ojet, og foer derpaa ind under

Troldkvindens ene Arm og ud under den aU"

den. Hun sprang op derved, og greb fa4

i Skjenkesvenden og ruskede ham i Haaret-

Uvætterne sprang da op fra begge Bænke og

angrebe hinanden, og det maatte man sig6

var en Djævels Kamp, som havde noget at

betyde. Odd og Asmund droge imidlertid

deres Vej bort, og koni til deres Stalbrodre,

som bleve glade ved at see dem igjen, og

Gudmund spurgde dem, hvordan det var

gaaet dem, da de havde været saa længe borte-

Da kvad Odd

:

Gik jeg frem

Med Guses Pile

I

%

I
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Op imellem

Oen og Bjerget;-

Jeg i Ojet

Jættinden skod,

Men Bjergfruen

Foran i Brystet.

"Bet kunde jeg vel tænke,” sagde Gudmund,

du maatie liave liaft noget at udfore, da

blev saa længe borte, men liændtes ellers

3kke noget mærkeligt paa denne Færd?”
<cNavn blev mig givet

,

1** sagde Odd, og da
kyad han

:

Da fik jeg et Navn,

Som jeg bære vilde,

Da mig fra Fjældet

Trolde nævnte,

Sagde, at de agted
•

»

Orvarodd at give

Hurtig Bor til

Bort at rejse.

blev lovet os Bor,’’ sagde Odd, tlbort

j
j.

°S der blev sagt mig, at den ej skulde
lve mindre eller mildere, end d en, som Fin-
ne

§ave os hid; men dog ville vi nu lave

j

S
bortrejsen herfra/* De gjorde efter

au$Grd,' lavede sig til det’ forsigtigste de
Uude, og styrede siden ud fra Land. Og
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slrax opstod der en Storm, der var ligeså*

heftig, ja endogsaa heftigere end den fornge#

Det voldsomme Stormvejr var ledsaget ^

Sneefog og Frost, saa at ethvert Indskyld

Soen i Øjeblikket fr6s; men med megen Udhol^

denhed og Tapperhed beskyttede de.baade sl S

selv og deres Ladning, og i tyve samfn^0

Nætter og Dage maatte de uafladelig ose Skib et '

Ved deres Udholdenhed og ved Odds Skjæbne>

at nemlig en hojere Alder var ham bestemb

lykkedes det dem dog at slippe ud af H*ve 9

og komme tilbage under Finmarken, llY°
r

de toge Havn, og udhvilede sig.

Derefter er intet fortalt om deres Rej 5’6*

for de kom hjem til Råfnista, og da var

allerede langt ud paa Vinteren. Grim

særdeles glad ved at see dem igjen, og sy
n

tes at have faaet dem fra Underverden^

og bod Odd til sig med hele hans Hær 0111

Vinteren; Odd tog imod Indbydelsen, og

opholdt de sig den Vinter. Odd blev meS
G^

navnkundig af denne Færd, og ingen iM al1

Minde tyktes at have gjort saadan en ReJ*
e#

Alt det Bytte, som de havde gjort paa Re^

sen, gave de deres Fader Grim. Der vare
I

ø ) 1

store Drikkegilder om Vinteren og me8

Glæde, og Grim behandlede, dem med stoi st<^

Gjæslfrihed.
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i6. Imod Slutningen af Vinteren spurgde

Qdd sin Frænde Gudmund, hvad de liavde i

^ipde at foretage sig,
<t
Deri skal du,” sagde

^udmund,
<(finde paa Raad for os.”

<t
Da

jeg,” sagde Odd, ttlave mig til at fare paa

^ikingstog. De sagde, at de vare færdige
^e*'til. Da Odd noget efter talte med sin

k'ader, fortalte lian ham
,

at han vilde lave
Sl
g til et Krigstog, og at han onskede, at han

sWde give ham tre Skibe. Grim sagde, at

strax skulde være tilrede. Frænderne
Ostede sig dernæst, og udvalgde sig alle de
raskeste Mænd, som vare i Halogeland og
^ ummedalen, thi alle, hvem de udnævnte,

^kde gjerne fdige dem. Da de vare færdige,
Sagde Odd

: <t
Nu vil jeg, Fader ! at du anvi-

Ser os en eller anden Viking, som du synes

kan være passende for os at stride imod.”

e<Ger er,” sagde Grim, cten Viking, som
kedder Halfdan

,
en Son af Oplændingernes

^°nning Roe
;
han ligger for det meste oster

°Vre ved Elfarskjær; han har tredive Skibe,

°g selv er han en særdeles tapper Mand.”

^ takkede sin Fader mc-get for denne Tale;
<ithi

r )
eg seer nu,” sagde han, tlat du sætter

^klid til dine Sonners Mandighed, i det du
^ 1Ser °s mod tredive Skibe med tre.” Der-

^er skiltes Odd fra sin Fader, og Brodrene
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styrede nu Ssterpaa med Landet, og om de-

res Rejse er intet fortalt, for de koin til E^

farskjser, hvor de lagde i Havn. Der gVG

mange Oer., som kun ere lidet beb)rgg e^e'

Da Brodrene nu havde opslaaet Skibstelte
llC

og lavet alt tilrette* roede Odd bort

nogle faa Mænd, og de bleve da snart vacr>

hvor Vikingerne laa, og midt i Flaaden
Vcir

et stort Drageskib, giindsende med forgjd^

Hoveder, og med udbygt Gallion oven

Vandet. Odd raabte nu hojt, og spurgt

hvo der styrede Flaaden. En Mand aabn e^e

Teltskodet paa Dragen, og svarede:

hedder Halfdan, men hvo er det, som sp°r

ger?” Odd sagde sit Navn.
tt
Er det dig, s° 111

]

loer tilBjarmeland forrige Sommer?’* spurga

Halfdan. „Jeg var der, 5 ’ sagde Odd. (M el1

hvad er. dit Ærende her*” spurgde Halfd al1

videre..
<f
M|ne Frænder Halejerne,

’*

Odd, „synes ikke vel om, at du piynd 1
el

dem, nu agter jeg at prove en Dyst nied

og vænter, at den ene af os to ikke skal V#r

i Stand til at fortælle Tidender om Slage
^

Udfald/' „Hvor mange Skibe have I

spurgde Halfdan. „Vi have tre Skibe,

:” sVa

rede Odd, „og paa hvert afdem er liundre

Mand.” „Visselig rober din Beslutning IllC
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Daarskab og Indbilskhed,** sagde Half-
^ aiL ttog for den Sags Skyld kunne vi nok
S°Ve

* god Ro.” Odd roede nu tilbage til

Slrie JVIænd, og fortalte dem, hvorledes det

gaaet. <ÉNu ville vi*’’ sagde han, tÉfIylte

lodset fra vore Skibe op paa Land, og bæi'e
St eJie om Bord isteden; siden ville vi hugge
l̂le Træer med Grene paa, som vi ville bruge

Stiger, for at komme op paa Dragen.*’

e gjorde, som Odd anviiste dem, og da de
^ ai'

e færdige, sagde Odd:
tt
I to, Gudmund

°8 Sigurd i skulle lægge eders Skib ved det

Bord af Dragen, saa ville jeg og Asmund
^Sge an til det andet. De roede nu ganske

did.,- Skibene laa adspredte vidt omkring
* ^Vnen; Odd og Gudmund roede til hver
111 Side af Dragen

,
lagde Træerne til

,
og

pikene klatrede strax op ad hver Green.
e ^æltede nu Teltene ind over dem, og

hils * e dem ikke med Venlighed; thi de sloge

§ dræbte alt, hvad levende var. Der skede

asten betydeligForandring, thi inden kort
1 havde de gjort Dragen ryddelig lige bag til

hiingen. Halfdan havde taget sine Klæder

da han liorte Allarmen, og dernæst
1

'O
.

han sine Vaaben, og sprang frem i Loft-
Si*

*

S^n, og raabte til de andre Skibe, at de
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skulde lægge til saa hurtig de kunde. Oa

Odd horte dette, og blev Halfdan vaer, satte

han Oxehagen i Løftningen, og kastede sig

op derpaa. Halfdan hug imod ham, og Hug"

get traf i Hjælmen
,
men denne holdt sig? °S

Sværdet brast sonder under Hjaltet. Odd

hug da Halfdan Banehug, og tilbod dern# gfc

hans Mænd at vælge, enten de vilde holde

Slag med ham, eller blive hans Mænd ;• de

betænkte sig ikke længe, og sagde, at de

vilde gaae ham til Haande. Odd udvalgde

da af Mandskabet dem, som forekom ham &

være de raskeste. Ogsaa Dragen tog Odd

for sin Deel tillige med et andet Skib, so#1

han syntes bedst om
; ligeledes tog*han

Godset; siden gav han Vikingerne de andre

Skibe tilbage. Denne Drage styrede nu Odd?

gav den Navn, og kaldte den Halfdans NSf

Hele denne Sommer krydsede Odd med siflC

Skibe ved Kysterne af Norge, og fredede

Kjobmændene; men om Hosten sejlede de

op til Rafnista, og havde faaet en navnkuH"

dig Sejer, og særdeles betydeligt Bytte#

Grim bod dem alle til sig, og der opholdt de

sig om Vinteren.

17. Om Vaaren lavede de sig til

Krigstog, og da de vare færdige, bad Od^

1
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8ln Fader at anvise ham nogen Viking, som
^lan kunde vinde Hæder ved at kæmpe imod.

i Der er en Viking, som hedder Sole,” sagde.

rim
; „han ligger sonder ved Skida. Det er

°n drabelig Mand, han har fyrretyve Skibe,

°8 besidder store Rigdomme.^ Efterat have
aaet denne Underretning forlode Frænderne
^afnista, og holdt imod Sonden langs Kysten
1)1ed fem Skibe. Langt hen i Sommeren fik

° te Efterretning om Odds og hans Stalbrod-
*es Færd, og drog strax imod dem; han
^aatte ligge for Modvind, men fik da Nys

at de vare i Farvandet og sogte ham.
a *t sagde da til sine Mænd

:
„Nu ville vi

8ge vore Skibe, det ene ved det andets
la?

Stavn
, og'min Drage skal ligge midt i FJaa-

en
> jeg har spurgt, at Odd er en meget dri-

5ll
§ °g kamplysten Stridsmand; han vil alt-

Scla
sikkert sejle lige mod vore Skibe; men
de have stroget Sejlene, saa ville vi slaae

^*ng uden om deres Skibe, og ikk,e lade

Menneskes Barn undkomme.”

M idlertid havde Odd nærmet sig, og da
atl blev Sotes Flaade vaer, sagde han:

<t
Jeg

Gei
b at det er Sotes Hensigt , at vi skulle

h

L^e bge ind paa deres Skibe. 55 „Skulde det

Vøere uraadeligt,” sagde Gudmund, „for-
ikke
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medelst den store Forskjel paa vore Strids-*

kræfter?” <rVi skulle ikke,’’ sagde Odd,

Sotes Plan være os uden Nytte; jeg vil sejle

frem forgji med min Drage.” Odd raabte da

til sine Mænd, at de skulde bære saa meget

af Ladningen, deformaaede, bort fra Maste11

agter ud; siden bod han dem at væbne sig

og stille sig bag ved Masten. Da det Val

gjort, bod han dem at sætte alle Sejl til, °o

da det var en herlig Bor, skod Dragen Half^

dans Not, som var jærnbeslaaet over alt fora*1

paa Skægget eller Stavnen , sig frem med el1

heftig Fart. Ingen mærkede noget til delt0

Foretagende, og Sote tænkte paa ingen Tin8*

for Dragen lob lige ind paa Siden af bap5

Drage, hvis Mandskab da var i Færd
i

at væbne sig; men Odd sprang strax mea

sine Folk op paa Skibet, ryddede det i el1

foje Stund
,

og dræbte Sote. Odd gav 3111

Vikingerne Valget imellem at holde Slag*lie
^

ham eller at overgive sig. De valgde det sid"

ste. Odd fik der Dragen Soles Not og

andre Skibe og betydelige Rigdomme,

af Mandskabet udvalgde han for sig dem, s°lU

syntes ham at være de mandigste og bed^

udrustede. Efter denne Kamp droge de hj efll

efter, og standsede ikke Farten, for de igj el1
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*tøaecle Rafnista ,
livor Grim tog imod dem

^ed aabne Arme, og bod dem til sig. De
Modtoge hans Indbydelse, og sade der Vin-
den over i Hæder og Anseelse.

i8. Imod Slutningen afVinteren lavede

og hans Stalbrodre sigtil Bortrejse, og

|

iEl vde nu fem Skibe. Odd gjorde sig al Flid

at udruste Mandskabet paa del bedste, og

de vare færdige
,
gik han til sin Fader og

^ 3 O 18de
: tcNu skal du anvise os den allerværste

°8 drabeligste Viking du kjender.”
tL
Jeg kan

svarede Grim, < at det er ikke blot.

virkelig ere mandige Karle, men I

j et 0g3aa selv. Jeg vil da anvise

^
er tvende Vikinger, som jeg holder for

^
største og drabeligste

;
den ene hedder

?

fJ^
niar ^us*ore e^er Modige, den anden

^
iorcl Stafnglama.”

,fHvor have de deres

J Ui°ld, spurgde Odd, og hvor stort er deres
Iunc]skab?> J „De have femten Skibe,” sva-Cc

^dc Grixn
? „ogpaa hvert af disse er hundrede

og de have deres Tilhold i Sverrig;

er ^ngjald Ildraade eller hin Onde, hos ham

oye , ^
°

'

^

Uet te Land hersker en Konge, somhed-

c^° S1*g om Vinteren og beskytte hans

b^faerd.” Odd og hans Brodre bode

- % '

'

'G

*nd
j Olen hver Sommer drage de ud i Vi-

nu

i
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deres Fader leve vel, og sejlede osterpaa

langs Landet, og der fortælles intet om d e
*"

res Færd, for de naaede Sverrig, hvor d0
7 D

riø
lagde til ved et Næs, som gik ud i Soen. v

opsloge der Telte eller, som det hed, tj#^

dede over deres Skibe
,

og gik siden i Lan

^

op paa Næsset. Hjalmar"og Thord laa J
11*

med deres femten Skibe paa den anden
ntia

under Næsset, og havde slaaetLejr oppe P

Landet
, og anstillede Lege udenfor TeHelie

Saa snart Odd og hans Folge bleve det v&e**

vendte de strax tilbage til deres Skibe, *

fortalte, hvad de havde seet. Gudmu •

>? W
spurgde: ltHvad skulle vi nu gjore?^

^
ville vi,” svarede Odd, „dele vortMåndsk

a

i’

i to lige store Dele: med den ene al u

skulle I styre frem for Næsset og raabe Ivl

i
•

-i . r i
de jl

raab, men jeg vu gaae op i Land meu

anden Halvdeel, og rykke frem overst 0
1

J

yjH0

igjennem Udkanten af Skoven, og vi

saa raabe det andet Krigsraab. Det kan

let hændes, at de komme i Forvirring?
o

v

keltø
troe, at vor Hær er storre, end den vu

er, og saa ville de sikkert undlobe i Skov

De gjorde efter hans Ord
;
men da Viking^

^
horte Krigsraabet paa Gudmunds Side,

de sig aldeles ikke forstyrre i Legen; °o

L



99

de horte det andet Krigsraab, slandsede de

Legen, saa ]ænge det varede, men saa snart

det var forbi, begyndte de at lege paa ny
kgesaa rask som for. Baade Odd og Gud-
mund vendte da tilbage, og Odd sagde: „Det
kan man see, tykkes mig, at her behoves

filere end det, og ej ere disse frygtsomme
Ved Ufred.”

<t
Hvad Beslutning skulle vi da

tage?” spurgde Gudmund. (cPaa disse Mænd,”
sVarede Odd,

<4
skal man ej stjæle sig

;
vi skulle

%ge her stille i Nat. 5 * De fulgde, som
s^dvanlig, hansRaad, og saa snart det blev

kamplyst
9

iforte de sig deres Vaaben, og

paa Land imod Hjalmar. Saa snart lian

bevæbnede Vikinger i Land, lod lian

suie Folk strax ruste sig og gaaé op i Land
fiaod dem

,
og da han kom saa nær, at de

kfinde raabe til hinanden, spurgde Hjalmar,
k\'o der styrede Hæren. Odd sagde sit Navn.
«Lr det dig,** spurgde Hjalmar, „som drog

fijarmeland for nogle Vintre siden, og livad
er dit Ærende hid ? ,? „Jeg vil,** svarede Odd,
krQve

, hvo af os to der er den andens Over-

(tHvor mange Skibe har du ?*' spurgde
kan

videre.
ccVi have fem Skibe, svarede

««°g hundrede Mand paa hvert
;
men

lv°r mange havel.’* „Vi have femten Skibe
,

1*

G 2
i
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sagde han, Céog hundrede Mand paa hvert;

men det skal ikke komme dig til nogen Skade

;

é

de ti Skibes Besætning skal ikke deeltage 1

Striden, men Mand skal mode imod Mand-

uDet er mandigen talt,” sagde Odd. Faa

begge Sider beredte de sig nu til Strid, °S

fylkede deres Hære, og sloges derpaa, s aa

længe Dagen varede. Fredsskjoldet blev da

oploftet, og Hjalmar spurgde nu Odd, hvor-*

ledes han syntes om denne Dags Bedrift'

Odd sagde, at han var vel tilfreds med de*1 '

tt
Onsker du denne Leg oftere?” sagde Hja^

inar. ctJeg tænker ikke paa andet/’ sagde Odd?

<ctlu aldrig fandt jeg for bedre eller liaardfd^

rereMand for mig.” Mæudene bandt nuderc5

Saar om Aftenen, og hver drog med sine F°^

til sihLéjrj men om Morgenen fylkede

igjen deres Hære, og beredte sigtil Kamp?

sloges den anden Dag. Om Aftenen ble^

Fredsskjoldet oploftet, og da spurgde Odd
i - Jø

Hjalmar, hvorledes han syntes, at det ha '

gaaet. Han ytrede sin Tilfredshed derover?

og sagde:
<t
Mon du onsker denne Leg endn 11

dentredieDag ?"
<4Ja!” sagde Odd,

t

nuskuHe

vi stride til det Yderste.” Da sagde Thord*

(t
Er der meget Gods at vænte paa dine Skibe

•

4<Nej !’* svarede Odd, „det er der ikke, ^ ]l



101

v* Ilave intet Bytte gjort i Sommer.” <(Her
horer jeg eder tale/’ sagde Thord, ((som de

Uforstandigste Mænd, thi vi slaaes da af Over-

*n°dallene om Æren.”
Éfi
Hvad vildunufore-

*age dig derved,” spurgde Odd.
ct
Jeg vil,”

sVar,ede Thord, „at vi slutte Forbund.” <cDet
synes mig vel om,” sagde Odd, (lmen ej veed

I e§> hvad Hjalmar tænker om den Sag.** Hjal-
lllar sagde da: <tJeg vil ikke have andre Vi-

^higelove, end dem, jeg forhen har haft.

vil jeg hore, inden jeg samtykker,’
5

SagdeOdd. Hjalmar tog da til Orde : „ITver-
^ eri jeg eller mine Folk ville nogensinde æde
*aat Kjod eller drikke Blod; mange Menue-
ner have ogsaa den Skik at vikle Kjod ind i

Klæderne, og kalde det saa kogt, men mig
lykkes at det er Ulvemad. Jeg vil aldrig plyn-

Kjobmænd, heller ikke Bonder mere end
hvad jeg behover til Strandhug, og da erlæg-

jeg den fulde Værdi af. hvad jeg tager-
e§ illader heller aldrig, at Kvinder plyndres,

^
de end besidde nok saa mange Rigdomme.

°ldtager nogen af mine Mænd en Kvinde,

^
er forer liende til Skibene imod hendes

^

1 he, da han under ingen Omstæn-
^heder slippe for at miste Livet, livad en-

*Cu han er lioj eller lav.” „Dine Love,”
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sagde Odd, „synes jeg vel om, og jeg un-

derkaster mig dem alle.
5 ’

Bersærkernes Drab .

19. De sluttede nu Forbund, og havde

da alle sammen lige saa meget Mandskab, so in

Hjalmar og Thord havde, for de modtes.

Odd spurgde da, „hvad de agtede, og om de

vidste, livor der var noget Bytte at gjore.

4lPaa Sjælland/* sagde Hjalmar, (<veed jeg>

at der ere fem Bersærker, der i Haardforbed

overgaae de fleste andre
;
de hedde: Brand og

Agnar, Asmund oglngjald og Alf; de ere Brodi’e

og have sex Skibe.
1
’ Odd ytrede sit Onskc>

at de skulde drage imod disse Bersærker.

droge da afsted, naaede Sjælland, og tra

der Bersærkernes Skibe, men det tral sl£

just saa, at Bersærkerne vare ganglie aHe

fem sammen op paa Land. Odd lod da tjeelde

over sine Skibe, og om Aftenen lagde F°^

kene sig til at sove. Om Natten tog Odd sm e

Vaaben ganske sagte, oggikene i Land, og tog

Vejen mod det Sted, hvor lian troede at B el
^

særkerne vare. Men da det om Morgenen blcV

lyst, gik Bersærkerne til deres Skibe, °&

modle da Odd, og de kom da strax i en haai

Kamp
;
de anfaldt Odd paa det heftigste, i

neix

han værgede sig mandig imod dem; og saa

f
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deltes deres Kamp, at han dræbte dem alle,

blev dog selv lidt saaret. Tidlig om
Morgenen savnede Asmund Odd , og mær-
kede da, at han havde forladt Skibene, og
^ ar gaaet i Land. «Det kan ikke slaae fejl,

1”

Sa§de han da, „at Odd maa være dragen

°P for at træfle Bersærkerne
;

„nu ville vi

)e^er ikke ligge stille uden at tage os no-
§et for.” Han styrede da med sex Skibe
en hvor Vikingerne laa, og (le beredte sig

begge Sider til Strid, og begyndte siden

^
amperi

,
og da Odd kort efter kom oppe

Land, havde Hjalmar allerede ryddet alle

ej,saerkernes Skibe, og de gjorde der et

^aadeligt Bytte. »

Odd drager til Sverrig.
2 °* hosten bod Hjalmar Odd med

Sl
8 til Sverrig, Odd tog imod Indbydelsen,

^ eri Asmund, Gudmund og Sigurd droge

d eres Hær op til Rafnista, og bestemte
° rtld

> at de vilde modes næste Vaar ved
Ven

* Hjalmar og Odd kom nu til Sverrig,

^8 dernæst til Kong Ingjalds Hof, hvor de
aildt en hæderlig Modtagelse, og forbleve

Vinteren. Saa megen Anseelse viiste man
Odd baade formedelst hans Forstand og*.

e dxdlter, at aldrig har der nogen Mand, som

f

El
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ej beklædte nogen hoj Værdiglied, været liolJt

i storre Hæder. Hjalmar gav Odd tre Gaarde*

Kongen havde en Datter, som hed Ingeborg;

en meget dejlig Kvinde og vel oplært i all®

Dele. Engang tiltalte Odd Hjalmar med disse

Ord : ccHvi bejler du ikke til Kongedotteretf?

jeg seer, at eders Sind staae til hinanden

-

t6Jeg har bejlet til hende,” sagde Hjalmar?

ttmen Kongen vilde ikke bortgifte hende til

nogen, der ikke bærer et Værdigheds Navn.’*

<cDa ville vi,” sagde Odd,
{f
forene vor

til Sommeren, og forelægge Kongen tvende

Vilkaar, at han enten skal slaaes med os?

eller gifte dig sin Dotter Ingeborg/*

det vil jeg ikke,” sagde Hjalmar, tc
jegharhef

længe haft mit Tilhold.” De forbleve nu det'

om Vinteren. t)

21. Om Vaaren rustede de deres Skibe?

og styrede i Vikingsfærd, og da de traf As-

mund ved Elven, raadsloge de indbyrdes om?

hvorhen de skulde fare om Sommeren. Odd

sagde, at han vilde fare i Vesterviking, og

Hjalmar bad ham raade, og med lyve Skibe

droge de da bort fra Norge. Odd forte sin

Drage Halfdans Not. De kom først til Or-

kenderne, hærjede der, og underlagde sig

0erne
j
de holdt der mange Kampe, og sej-
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re <ie i dem alle. Dernæst styrede de ned
Under Skotland og hærjede der, og under-
k*gde sig en stor Deel af Skotland. Der op-

^oldt de sig i to Vintre.

Asmunds Dod.

22. Derefter stj^rede de mod Irland,

°S havde da 60 Skibe. Da dcnaaede Irland,
• —.

gjorde de Landgang hist og her, brændte
1

°Jgderne og plyndrede Godset, og dræbte
uhe Mænd, som de kom til, men de, som
kunde komme afsted dermed, undflyede til

^rat og Skove, og forte deres Ejendomme i

®kjul. Asmund var da, ligesom altid, den

djærvest© af alle til at lolge Odd. Da de nu
erx Dag rykkede op i Landet, fore de saa
ras k afsted, at ingen kunde folge dem. Odd
Var udrustet paa den Maade, at han havde
Sl * liilekogger paa Ryggen og en Bue i sin

klaand. Odd mindst tænkte paa noget,

kurte han en Streng smælde henne i Skoven,

°§ han saae.nu en Piil komme flyvende, som
^ral hge paa Asmunds Bryst, og han styrtede
sh'ax og dode paa Stedet. Odd tog sig dette
Saa nær, at han aldrig syntes for at liave lidt
Saudant et Tab. Han tildækkede Asmund
Uied hans Skjold og Klæder, ogiltederpaahen
hl det Sted i Skoven, hyor Pilen kom fra.

J
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Der saae han en stor fri Plads i Skoven, hvor

der var en Mængde Mennesker baade Kvin^

der og Karle. En Mand stod der, kjendelig

iblandt Mængden ved de kostbare figurered0

Klæder, lian bar; han havde en Bue i sirl

Haand, men Pilene stode i Jorden omkring

liam. Odd syntes at kunne være sikker paa *

at det var imod ham han burde henvende s 111

Hævn
;
og han tog nu een af Gusespilene frem;

og skod den mod denne Mand. Pilen

ham paa Midten, og han styrtede strax dod

til Jorden. Odd skod nu den ene Piil eitef

den anden, og dræbte der sex Mænd, °S

da var hele den store Mængde Folk hy et

bort i Skoven.

Odd var nu saa ilde til Mode, at ha11

vilde gjore Irerne alt det Onde, hahformaaed0 *

Da han kom paa en stor Skovvej, fulgde h atl

den, og hvor der kom ham Buske i Vej eIlj

rev han dem op med Rode. Der kom ham

da en Busk for, som var meget losere en

de andre, og da lian saae noje til, blev han

vaer, at der var en Dor under. Han ryk

kede den op, og gikderpaa ned i Hulen, hv° r

han fandt syv Kvinder, af hvilke den ellC

var langt smukkere end de andre. Odd t°o

hende strax i Haanden, og vilde trække Iiende
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°P af {Julen. Da tiltalte hun ham: {tLad
^igvøere, Ocld !

J> sagde hun. „Hvordan!”
ca§de Odd, tlkan du vide, at jeg hedder

tlJa!” svarede hun,
<c
saa snart I kom

(

> vidste jeg strax, hvo du var, og lige—

.

es
> at Hjalmar er med dig, og ham skal

hg sige f|e^ om , (ju meci Magt forer mig til

^kene.” „Alligevel skal du fare med,”
Sagde Odd. Kvinderne grebe da i hende, og
VlHe holde hende tilbage. Hun bad dem

^

U(le det beroe. „Jeg vil betale dig, Odd!
al du lader mig være i Fred, thi jeg mang-

er ^ke Kostbarheder.” „Jeg vil ikke have

Penge,” sagde Odd. „Da vil jeg lade

S gjore en Skjorte.” „Skjorter har jeg nok

? 5 sagde Odd. „Nok har du vel ,” blev
11 Ved, „men ej saadanne, som den skal

den skal forfærdiges af Silke, og bor-
yres *Ued Guld, og saadanne Egenskaber
a den besidde, at faa skulle kunne gjore

0̂
s Lige -

ctLad mig hore det forsi,” sagde

,
’ „I denne Skjorte,” sagde hun, „skal

aldrig lide af Kulde, hverken paaSo eller
and; aldrig skal Svomning udmatte dig,

^

Gr ^ gjore dig Skade; Hunger skal ikke

Jm

dig, og Jærn ej bide paa dig; jeg vil

^
)e ^en beskyttende i alle Tilfælde, eet
eile undtaget. „Hvad er det 'for eet ?'
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sagde Odd, (t
om du i alt andet kan gjore deH>

som du siger.” , tI det Tilfælde,” sagde hu 11 *

Clkan jeg ikke gjore den beskyttende, at da

tager Flugten. 55 «Om du lader den besidde

de nævnte Egenskaber, saa synes der

ingen Sandsynlighed for, at jeg skulde tage

Flugten, men naar skal den være færdig*

<tNæsfe Sommer ,” sagde hun, „samme

og Dag som nu, men nu er Solen i Sonde*1
?

og her paa denne samme Skovplads skulle vl

træffes.” ÉlMen tænk paa,” sagde Odd,

holder du ikke dit Ord, skal jeg tilfoje ede*

Irer ligesaa meget Ondt, som 1 have tilføj^

mig ved at fælde min Fostbroder Asmund*

tc
Ja sagde hun,

4t
synes du ikke at have h#v

^

net ham tilfulde
,

i det du nu fældte min Fa*"

der og mine tre Brodre ?”
(CEj synes jeg ha*11

hævnet derved

,

f>

svarede Odd,
< t
dog sk*d

det, hvad du har tilbudet
,
være en Af^c

imellem os.”

Derefter gik Odd til Skibene, og bar A^
munds dode Legeme paa sin Ryg. Hjalnia*

kom imod ham, og spurgde, hvorledes det

var gaaet med Asmunds Dod
,

og om Odd

havde hævnet ham noget? Odd kvad da*

En alfar Vej jeg

Fandt i Skoven,
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' Inden jeg de siride

Pile modte; *

Vilde jeg Asmund
Udod kjobe '

.

Med alle mine

Ejendomme.
vi] ju Yej^> sagde Hjalmar, uhærje og

la2nde over alt, og dræbe alle Folk, du
stoder paa?” „Nej jeg vil ikke,” svarede

ccjeg vil styre bort herfra, saa snartBor
8 lv es. ,J

Dette undrede Vikingerne sig overy

en Hjalmar sagde, at det skulde være, som
Odd
As

vilde. De kastede nu en stor Hoj efter

^Und, og beredte sig siden til Afrejsen.

Pingerne udlaede Odds Forhold ved dette
1 l^lde saaledes

, at de bagtalte ham, og

Spejdede ham for Fejghed
,
fordi han ikke

^Vnede Asmund
;
men han lod, som han

x e borte deres Bebrejdelser,

j

Oe sejlede dernæst fra Vesten, og der
rbelles intet om deres Rejse , for de kom

^
U(ler Læsso; der traf de paa en Jarl, som
ed Hergaut; han havde fem og tyve Skibe;
^d lagde til Strid imod ham, og det blev et

neget haardt Slag, hvori Odd toede Feig-
edsordet af sig. Kampen endtes med, at

aileu ^ldt med stors te Delen af sin Hær,
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og de gjorde der umaadeligt Bytte. Efler

denne Bedrift deelle de deres Flaade;

mund og Sigurd sejlede bort med deres Skib c>

og vilde nu ophore med Krigstogene; de sey

lede op til Rafnista, og sloge sig der til R 0#

25 . Odd og Hjalmar sejlede oster l all k

Danmark, og hærjede paa Vikinger. ^ el

Gang herskede der tvende Jarler over Sj^

land, af hvilke den ene hed Holmgejr, & elX

anden Hardvig. De vare BrSdre til de

Bersærker, Odd fældte, og havde bem^S 11

get sig Landet med væbnet Magt. Saa sn al *

disse Brodre fik Nys om, at Odd var i

F

aI

vandene, styrede de imod ham med
Skibe; Odd og Hjalmar havde kun ti. ^e

j

kom til et meget haardt Slag, hvis I/df^

dog blev det samme som det forriges, at O

og Hjalmar vandt Sejer, og fattede da

Beslutning at overvintre der. Da Vaal
* cl

igjen indfandt sig, rustede de deres Fl aaC^

og Hjalmar spurgde, hvorhen de nu sk^
d

styre. «Til Irland,” svarede Odd.

du ikke kjed af dette Land forrige Somifl eI '

sagde Hjalmar. <tDerhen ville vi allige
'

dragé,” vedblev Odd. De gjorde nu sat1

j
og om deres Rejse er intet berettet, forei]

de kom til Irland. Da de der havde lagt Sk J
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^ ene til Leje
,
sagde Odd, at han vilde gaae

ene op i Land. Hjalmar tilbod, at han vilde

gaae med ham, men Odd sagde, at han skulde
lkke. Han gik da op, og fortsatte sin Gang,

han naaede den Skovplads, hvor han for-
ri8e Sommer havde truflet Kongedatteren

Olvor. Da hun ikke var kommen endnu,
bkv Odd heftig vred, men væntede dog en
^und. Dernæst horJe han Rullen af Vogne,

°8 da kom ogsaa Olvor, ledsaget af meget
b °lk. Hun hilste forst Odd

,
og sagde : ttNu

vh jeg ikke, at du skal være vred paa mig,

f°rdi jeg er kommen noget sildigere, end jeg
1°vede.”

MEr Skjorten nu færdig?” spurgde

V

^d.
clDerfor skal du ikke bekymre dig,”

^gdehun,
tlog skal du nu sætte dig ned i

°gnen h os mig og betragte Skjorten/’ Hun
to

8 da en Skjorte frem og viiste ham. Han
betragtede den, og log den siden paa, og
^en passede ham i alle Maader. (tBesidder
^en nu alle de Egenskaber, som aftalt var

?

5>

spurgde Odd. uJa det gjorden,” svarede hun.

du været ene om at gjore dette kostelige

Stykke?” spurgde han videre. Da kom
hende et Kvad paa Tungen :

Denne Særk af Silke

Paa syv Steder gjordes,
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Een Arm her paa Irland,

Den anden nord lios Finner,

Saxernes Moer den sloge,

Syderoiske spunde,

Valsfee Piger væved,

Othj odans Moder kasted.

Odd svarede hende ogsaa med et Kvad;

Det var ej som Brynje

Eller blaaRinge

Iskolde ganske

Om mig fulde,

Da om Siderne

Snævert slutted

Silkeskjorten,

Sominet med Guld.

Hun spurgde derpaa, hvorledés han syn* eS

om Arbejdet. Han ytrede sin særdeles ^ ^

fredshed dermed;
<t
og skal du nu,” foj e(^

c

lian til, „kaare dig Lon derfor.” Hun t°&

datil Orde: Landet her er saa udsal f° l

Cl
'ri

Fjenders Overfald,” sagde hun, „siden 1111

Faders Dod, og det er nu kommet saa

at de berove mig Landet; jeg kaarer derf°r

den Lon
,

at I skulle opholde eder her i ilG

Vintre.” „Det skeer ikke omsonst saS^
c

... i t^
}

Odd. „Hvormed skal jeg da godtgjore ue
*

^

spurgde hun.
<t
Du skal gaae med nug*

/
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sagde Odd,
<t
og være min ægte Hustru.** uMan

synes, at det ergiftesygsagt/* sagde Olvor,
ud°g vælger jeg det Vilkaar.” De sluttede
1X11 en fast Aftale derom, og liun gav ham
lTleget Folk, og han drog derpaa til Skibene*

a han der traf Hjalmar, fortalte han liam

hvad der var skeet, og bad ham forblive
der

* tre Vintre, hvilket Hjalmar lovede ham.
^dcl drak dernæst sit Bryllup, og fik Olvor
biægte. Derefter krydsede de om Kysterne

deres Skibe og dræbte Vikinger og Ild-

^i’ningsmænd, som havde hærjet paa Lan-

°g paa denne Maade forlob de tre Vin-
*re

* I denne Tid fodte Olvor Odd en Dat—
som fik Navnet Ragnhild. Efter de tre

hitres Forlob gav Odd lilkjende, at han
Vi

age bort fra Irland, og sagde da, at
1111

vilde have sin Datter med sigj Olvor,
a^e

f at hun skulde blive tilbage hos hende
Cl

1 yv

b ^erom trættedes de saa længe, til Hjul-
kom til at opkaste sig til Dominer, og

•tøbJore Sagen, og lian sagde, at det var hans

i

°nb at Moen skulde voxe op hos sin Moder
eude

til Glæde.

' 0/71 Skolie

s

2 *• Derefter sejlede de bort fra Ve-
b

9 og styrede til Nordhumberland. Der

li •
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]aa en Viking, som lied Skolie; han havde

60 Skibe i Soen. Da de modtes, spurgd0

Skolie, hvo der styrede Flaaden. Odd

nede sig. «Er du den Odd, som foer ^

Bjarmeland,” spurgde Skolie. „Der har j
eS

‘været/’ svarede Odd.
, c
Hvad vil du nu her>

sagde Skolie. „Jeg vil have dit Gods °S

dit Liv/’ sagde Odd. „Hvorfor vil du strid0

imod mig,” vedblev Skolie. „Fordi du str*^

der imod din Konning,” svarede Odd. „Ve^

du, hvad Sag jeg har med denne Konning *

vedblev Skolie. „Nej!” svarede Odd,

veed jeg ikke.” „Da skal jeg sige dig deU

sagde Skolie;” denne Konning har dræbte1111

Fader, som raadede her over Landet, °°

hed Roe Jarl, og dernæst lod han sig g*'
0

Kongenavn, og underlagde sig hele mit R Jg
e#

Nu synes mig, at det er bedre og ærefuld

for eder, at I give eder i Forbund med nng'

og dræbe denne Konning; det Lofte vil }
L v

gjore, at, naar det er skeet, vil jeg

hele Sagen i eder Fostbrodres Hænder*
°

• fo
ttFor at vi kunne være sikrepaa, at Sagen

^
holder sig saaledes, som du angiver/ sa£

Odd,” skal du i Morgen skaffe os tolvB°nd^

oppe fra Landet, som med deres Ld

sande dit Udsagn.” „Det skal skee/' sa&

Skolie, og dermed forlode de hinanden.

Ile

<rde
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Om Morgenen gik Odd og Hjalmar i

Landmed hele deres Hær
;
der vare da komne

tolv Bonder oppe fra Landet, som svore Ed
^led Skolie paa denne Sag, og derefter tråadte
3l) d mellem hans Folk. De begyndte nu med
trenede Kræfter at hærje paa Nordhumber-
Lnd og lægge Landet under sig. Da Kon-
§en spurgde det, drog lian imod dem med
Sln Hær, og det kom strax til Slag

,
saa snart

g i
* ø i i

e Godtes. Slaget varede i tre Dage-med et

^get stort Tab af Folk; da faldt endelig
K .° ngen, og Odd underlagde sig Landet, og
L>rbley der om Vinteren; men om Vaaren
^ c‘rP aa lode de Skolie hylde til Jarl, og skil—
*Cs siden fra ham med denstorsJeKjærlighed.

25. Odd og Hjalmar sejlede nu over

Ij
°S kom ^ Land oster ved Elven.

er traf de paa en Hærkonge, som hed Lod ver,

an bavde tredive Skibe, og var selv en vældig

^mpe
j
der var ogsaa en anden Konge medK

lia ,n
? som hed Roar. Saa snart Odd og Hjal-

**Ulr bavde lagt sig til Leje og tjældet, roede

.^er ** Skibe imod dem i Havnen, og saa snart

^
modtes, kom det til en Træfning. Disse

c*md gjorde saa haardt et Anfald, og hver

8 en Mand for sig eller meer; men Udfal-

bley dog, at Odd ryddede alle disse li

H2
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Skibe. Odd sagde da til Hjalmar:
, t
Om disse

Mænd har der gaaet et stort Ry.” „Bi kun

du,,” svarede Hjalmar, „deres Flaade er r*T

meligviis storre;” og i det samme kom der

tyve Skibe imod dem i Havnen. De raabt0

strax Krigsraab, og lagde ufortovet imod

dem
;
det kom til en hidsig Træfning, og saa

haard, at Odd maatte sande, at Rygtet ikke

havde sagt for meget om disse Mænds Tap”"

perhed. Kampen endtes med, at de dræbte

begge Kongerne og hele deres Hær, men d ø

maatte betale denne Sejer saa dyrt, at do

ikke havde mere Mandskab end til to SkibeJ

da de sejlede derfra.”

26. Odd og Hjalmar kom dernæst i d0

Skjær, som hedde Elfarskjær, men i Skj^^

rene gaae nogle Vige frem, som kaldes Tra-'

nevaager; der laa to store Skibe med sort0

Tjældinger over. Odd raabte til dem ,

spurgde, hvem der var Anforer for Skiben 0 *

En Mand oploftede Telteskjodet over sip>

og svarede: cC
Disse Skibes Styrer hedd 01-

Ogmund.” „Hvad er du for en Ogmund?

spurgde Odd. c<Fra hvad Land er du,” sva^

rede denne, „aidu ikke har hort tale om

mund Eythjofsbane ?”
ttJo i” svarede Odd^

<#pm dig har jeg vist nok hort tale, og jeghar
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hort dig beskrive, saa at jeg nu tydelig kan

8)erikjende dig, thi jeg saae aldrig nogen
’frland af et mere stygt og Ondskab roberide

Udseende, og der gaae ogsaa mange onde

om dig. 1
*

<cHvad er du for en Mand,
der forer saa store Ord?” spurgde Ogmund,
^dd sagde sit Navn. „Var det dig,” sagde

^8‘nund, „der foer til Bjarmeland for nogen

siden? „Ja!” sagde Odd.” tcDa er det

buffet sig godt,” sagde Ogmund, „thi Ijeg

har sogt en Tid efter dig. „Hvad har du
billet mig?’* spurgde Odd. „Vi skulle slaaes,”

6Varedelian, „hvad enten du vil tilSoes eller

Lands.” „Paa Skibene ville vi slaaes ,” sagde

^dd. Ogmund lod da Teltene tage ned paa
shie Skibe , og Odd og Hjalmar lavede sig

hgeledes til, oglode bære Stene ud paa deres

®kibe. Ogmund er saaledes beskrevet, at

han var sort af Haar, og en stor sort Mare-

hang ham ned over Ansigtet, som skulde

^ære isl edenfor Pandeliaar: hele hans An-
• '

var ogsaa sort, undtagen Ojne og Tæn-
^er

* Han havde otte Mænd med si£, som
y

o
Agnede liam.lsom man kunde see ham Sielv.
Ti • .

* 1

lignede) mere Trolde end Mennesker
haade

i Henseende til Væxt og hele deres

huslige Udvortes; intet Jærn bed paa disse
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Mænd. Da de nu paa begge Sider vare fær-

dige., begyndte Slaget, og de lagde Bord ved

Bord. De havde en lang og haard Kamp 5

og da det havde gaaet saaledes en Tid
,
sade

Ogmunfl Fredsskjold op, og spurgde Odd?

livoriedes lian syntes det gik.
ti
Jeg er vel

tilfreds« dermed svarede Odd,
<t
dog tykke5

jeg, at yi nu have med Trolde og ikke med

Mennesker at gjore. Jeg liug dig paa Hal^

sen med mit Sværd flere Gange, men det

bed ikke mere end om. der havde været

hugget med et Fiskebeen.”
t
Det samme kart

jeg sige til dig,” svarede Ogmund, {<thi j
eS

liug dig paa Skuldrene, og agtede at skifl e

dig yed den ene Arm, men det bed ikke

paa din Skjorte ^ uagtet jeg har et Sværd?

som aldrig standser for noget; men vil drt

fortsætte Striden langer ?”
Ct
Ja!” sagde Odd?

uyi vjjl^proves længer.” ^Jeg skal sige dig’’

vedblev Ogmund, (<hvad Udfaldet vil bliv e

af vort Skifte; baade Hjalmar »og Thord og

allo dine Mænd ville falde, og ligeledes vijl?

gllfi mi,n£ Kæmper falde, saa at vi to al lert?

staf^e. tilbage, og naar yi .skulle kæmpe, da

yjl du blive mig overlegen, tlii dig er bestemt

ei^l/jngt hojere Alder end .andre Mennesker?

ogj$u haf ogsaa en Skjorte, hvorpaa hver<
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ken bider Jæra eller Ild.” De begyndte nu
Snipen anden Gang, og enhver anvendte
Slne yderste Kræfter, og stred paa det hef—
* J

å s te, og holdt ikke op, forend de tre Fost-
b rodre siode ene .tilbage paa deres Side; og

den anden Side stod Ogmund tilbage

sine otte Stalbrodre. uYil du nu, Odd !'*

Sl,
J?de da Ogmund, at vi standse Striden,

th*
*

°
1

) eg anseer Skiftet for lige paa begge Si-
^er

'
5

„Ja !” sagde Odd, uog saa meget mere
8^nes det mig bedst, at vi i Tide skilles ad,

^° rdi jeg har her med Djævle og ikke med
k^nesfcer at gjore.”

27. Odd med Hjalmar og Thord sty-
*'e(^e nu bort med een Skude, og kom om
Aft .

b
lenen under en Holm.

tt
Da sagde Odd:

Ting ere her nu at gjore: den ene, at
skyde J3yr j Skoven til Fode; den anden,
rj

£L Passe Skibet
;
den tredie, at skaffe Brænde

sWeIId.” uJeg skal passe Skibet,” sagde
^bo rcj B jQg jeg vil skaffe Brænde og slaae

sagde Hjalmar. Odd gik da hen iSko-
Ven

j og skod Dyr; men da de kom tilbage,

ar etuden fastgjort og Thord borte. De gik
a °mkring og.sogte efter ham, og omsider
^nlt de ham i en Bjergkloft, der sad han
°& Var dod. Dette syntes dem at være saa

1
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stort et Tab
,
at der aldrig var modt dem n°"

get, der kunde sættes i Ligning dermed, uden

Tabet af Asmund. De undersøgte da, hv^

der kunde have voldt ham Doden
,
og

et Spyd under hans ene Arm, hvis Fjcder

stak ud paa den anden Side. Da sagde Odd-

uDette maa den onde Ogmund have vol^

ham, og ville vi nu strax styre tilbage, °S

slaaes,saalænge vi kunne holde ud. ” De gjord 6

nusaa, og roede tilbage i Sundene
;
men Og*"

mund var borte af Vigene, og uagtet de sog le

efter ham en heel Uge igjennem omkring vod

alle Skjær og Holme, fandt de ham alligevel

ikke, og kunde heller ikke sporge noget til

ham. De vendte da tilbage og hentede Thorn*

Lig, og forte det hjem med sig til S verrig, ]]V°r

de kastede en skjon Hoj op efter ham. Kong

Ingjald tog særdeles vel imod Fostbrodren6
?

som nu forbleve hos ham om Vinteren.

28. Hen ad Sommeren bod Kongen dem

ot forblive der. ,,Jeg vil give eder Skibe og

Mandskab sagde han, <cat I kunne gjore en

Lystsejladsforan Landet.” Detoge imod han*

Tilbud,og rustede deres Skibe, og havde fyr-

retyve Maend paa hvert Skib. De sejlede xiu

ud i rum So, og det traf sig saa, at Stormen

forslog dem, og de kom til en O, som kald-



tes Samso, livor de kom ind ide Vaage eller

fjorde, som kaldes Munarvaager; der lagde

deres Skibe fil Leje, og tjældedeover sig.

Dagen havde det hændet sig, at en Blok
har gaaet sonder paa Odds Skib

j
den næste

Alorgen gik derfor Odd og Hjalmar begge

°P i Land at hugge sig Gavntommer. Hjal-

var, soin han stedse plejede, ifort den

^amme Rustning, som lian var vant at bære
1 Striden

, men Odd havde ladet sit Pilekog-

Ser blive tilbage nede paa Skibene, men
haadeNat ogDag bar han sin Skjorte. Allede-
1 e$ Folk laa endnu i deres dybe Sovn og tænkte

P aa ingen Ting, for tolv Vikinger paa een
^ar*g kom over dem; disse vare alleBrodre,

°8 Angantyr hed den overste af dem
;
de havde

aldrig storre Mandskab, og fore dog vidt om-
hringi yerden, og fandt ingensteds Modstand,

^ekoin ned, hvor Odds og Hjalmars Skibe
* aa

> sprang strax ud paa dem, og kort at

f°rta2lle, de dræbte hvert Menneskes Barn,
som var paa Skibene. Efter at have udfort
^ ette, sagde Brodrene til hverandre: <cDet
han man dog sige med Sandhed, at ej har
'Vor Fader nogensinde lojet mere for os, end

Gang han sagde, at disse Mænd vare

haardfore og store Vikinger, som man vilde
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komme til kort ved at binde an med
;
vi have

nu her seet, at de vare svage og udygtige ^
nogen Daad

;
lad os derfor drage hjem til vor

Fader og dræbe ham, den skarnagtige Gubbe?

og lonne ham saaledes for hans Logn,

af to maa være Tilfældet, at enten have O

og Hjalmar ikke været mandige Helte, ettG*

ogsaa ere de gangne op paa Land
;

vi V^e

derfor gaae op i Land at lede efter dem, hG^

lere end at fare bort uden at forsoge dem-

De tolv Brodre gik nu op paa Land, °S

Bersøerkegangen kom i sin fulde Frygtelig!16
^

over dem, og de fore brolende frem
;
Bers&1

"

kegangen kom da ogsaa over Angantyr, hvilke*

aldrig lor hayde været Tilfældet. Med ellS

dette stod paa, kom Odd og Hjalmar ned

Skoven. Odd standsede, og lagde sig ned

p

aa

Knæ; Hjalmar spurgde, h vad der fattedes Imm*

tlJeg horer en besynderlig Lyd sagde Odd>

, t
del forekommermig slundurn, somTyre bru]J1

medeeller Hunde tudede, men stundum ladel

det, som der broles; veed du at sige af n°8
elJ

Mennesker, der ere saaledes beskafne alNalLl

ren, at de have saadan Stemme ?”
(iJa jeg

v ee J

sagde han,
tt
de ere tolvBrodre.”

tt
Kjender

a

deres Navne ?’* sagde Odd. Dakvad Hjalm al *

Hervard
, Hjorvard,

Rane, Angantyr,
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Bild- og Brage ,

Bol ve og Toke

,

Tind og T.yrfing,

To Haddunger

;

Disse Arngrims

Og Ey vors Sonner ere,

De værste, som oster

I Bolm fodtes.

Af alle de ere

De skadefroeste
,

Og mest uvillige

Til Godt at gjore;

Af Bersærke - Ondskab

Ere de fulde,

Trofaste Kæmpers

Tvende Skibe de rydded.

tøev da yaer,
°8 kvad

:

hvor Bersærkerne gik

Mænd seer jeg gange

Fra Munarvaager,

Ka nipbeg
j
erl i ge

,

I graa Særke;

De have vrede

Kampfærd o vet;

Vore Skibe nede

Faa Stranden ere.
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aDette kommer ej vel tilpas
9
” sagde

<4
thi mit Pilekoggerog min Bue ligge nede ve

Skibet, og jeg har kun en Bordoxe i Haa°

'

den. Oddkv'ad da denne Strofe;

Nu forste Gang

Mig Frygt betager,

Da de brolende

Gange af Skuder,

Og hylende

Oen bestige;

De ere blandt Kæmper
De svigefuldeste

Og raskeste

Til Ondt at ove.

Odd gik nu tilbage i Skoven, og hug sig e**

Kolle, men Hjalmar biede imidlertid e^el

ham, og da han kom oppe fra Skoven? k°

hine nede fra
,

Stranden med en skrøekk^

Brolen, og gjorde dem ikke bedre til

ved at fortælle dem deres Folks Nedeil aS

, (Hvad ere I for Mænd,” sagde Odd, «s011

vi her træffe ?” De underrettede ham da

deres Navne, deres Æt og Odel. c
,Men

er det, som sporger om det,” sagde Ang al1

tyr. ttHer hedder den ene Odd, og den aI*

den Hjalmar -hin Hustore,v svarede G
,;Da træffer det sig godt,’* sagde Anga*1^
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<»thi vi have længe sogt efter eder, og skal
eei* af os gaae imod hver af eder ad Gangen,

§ agter jeg selv at kæmpe imod Odd, fordi

kar en Skjorte, som intet Jærn bider paa,

^
en jeg ejer et Sværd, som hedder Tyrfing,
Vjiket Dværgene have smedet, og det er lo-

at det ingensteds skal standse
,

hvad
^ten det saa lnigges i Jærn eller i Stene.

er Mandskabet skifteti to lige Dele, syv*)

den ene Side, men jegselv femte, det er
]

§e deelt
;
jeg ene regnesmod ,de tvende.Had-

ln
Ser, ogTyrfing regnes mod een Mand. 5

* Da
°8 Hjalmar tilOrde: ttJeg vil slaaes med An—
8aWyP , thi jeg har en Brynje, i hvilken jeg
alc]

Ringe.
€
Da gjor du ilde,” sagde

rjg har faaet Saar; den er besat med fir-

delte

ccOg ikke efter min Villiej thi det kan
aen des, at Jærn bider paa din Brynje, om

ender nok saa god <tjeg vil raadeidette,’*
Syarede Hjalmar. Da sagde Anganlyr: aOin
llogen falder i denne Kamp, da skal det være

^°
r Aftale, at ingen skal berove ham hans
aahen; om jeg doer, vil jeg have Tyrfing i

rden nied mig, og saaledes skal ogsaaOdd
sin Skjorte og sine Skyderedskaber, og

^ Saaledes læser den arnamagn* Cod. Nr. 343; A. har her 6,
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Hjalmar sin Brynje, og ligeledes aftalte de,

at livo der levede, skulde kaste en Hoj e^er

de andre«

Nu gik de to Haddunger frem, menOd

gav dem hver sit Slag af Kolien, og de bel10
"

v*de ikke flere. Derpaa fremtraadte den enø

efter den anden afdem, der skulde stride in10

Odd, og det endtes med, at Odd dræbte aHe

dem, der vare bestemte mod ham, og h atl

satte sig derpaa ned til Hvile. Da stod Hj^ 1
'"

vard op, og gik ene imod Hjalmar, og dere

Skifte stod ikke længe 4paa, inden han fal^ ?

derpaa fremstod den anden, den tredie °o

den fjerde, og de gik alle samme Vej. End 6*"

lig fremtraadte Angantyr, og de havde en haa 1 d

og lang Kamp, som endtes med, at Angan"

tyr faldt for Hjalmar; men Hjalmar gik h cl1

til en Tue, og satte sig ned, og segnede til"

bage op ad den. Da gik Odd til ham j

kvad denne Vise:

Hvad er det, Hjalmar!

Du har Farve skiftet,

Jeg seer dig måttet

Af store Vunder,

Din Hjælm er klovet,
%

Og Brynjen sieden,

Nu vist det ude

Er med dit Liv;
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°S nu har det bekræftet sig, hvad jeg sagde
di

g, at det vilde ikke baade os at stride mod
^gantyr.” Da sagde Hjalmar : uEnhver skal

eilgang d oe,” og derpaa kvad han :

Saar har jeg sexten,

Og sieden Brynje,
•

»

Det sortner lor Ojet,

Seer jeg ej at gaae;

Paa Hjærtet mig stod te

Angantyrs Sværds

Hvasse Spidse,

Hærdet i Edder.

•‘^nhar jeg lidt saadant et Tab, 55 sagde Odd,

drig kan faae det erstattet, saa længe

,
og dine Raad have nu haft et slet

ellers havde viber faaet en stor Sejer,
°in jeg havde raadet.”

l€
Nu skal du sætte

J8ned,” sagde Hjalmar, 4tog jeg vil kvæde
°n Sang 0g sende hjem til Sverrig,” og nu
kv*d han dette:

Det skal ej sporge

Landets Kvinder,

At jeg sparede

Hug at skifte
;

Glæde sig over,

At jeg adlod

,

Vil den ædle

Mo i Sigtun.

J eg a.

lever

Udfald-
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Villig jeg drog fra

Moers favre

Glædesange

Bort med Sote

;

Foer jeg en skyldig

Færd, og havde

Vældig Bistand

Af Venner med mig.

Fulgde mig den lyse

Fyrstedotter

Yderst ud paa

Agnafit;

Det Ord var sandest

Som hun sagde mig

At atter komme
Ikke monne jeg.

Skiltes jeg fra ungen

Ingeborg,

Hurtig bestemt

Paa en bedre Dag;

Det vil den Favre

Volde Kummer,

At hun siden

Seer mig aldrig/
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Bær du til Mærke,

Del er min Villje,

Hjælin og Brynje

I Kongehallen;

Fyrstedotren vil

Modet tabe,

Naar mit Brystværn

Hugget seer hun.

Ejed jeg i Landet

Gaarde fem,

Dog det kjeded mig

Der at være

;

Nu maa jeg ligge

Lidt formaaende

Med Sværde saaret

Paa Samso.

Drag mig hin rode

Ring af Haanden I

For den til ungen

Ingeborg!

Vil det denFavre

Volde Kummer,
At hun siden

Seer mig aldrig.
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Seer jeg, hvor sidde

I Sigtun

De Moer, som saae mig

Bort at rejse

;

I Kongehallen

Hjalmar glæder

01 og Kæmper
Aldrig mere.

Nu vil jeg, at du bærer min Hilsen 1 il

vore Bænkkammerater, og vil jeg nsevi,e

dem ved Navn

:

Drukke vi og taltes

Mange Dage sammen

,

Alf og Atle

,

Ejvind, Trane,

Stejnkel, Slikil,
, ,

Stejnolf, Vifil

,

Gissur, Glammar,

Gudvard, Slare,

4

Rafn og Helge

,

Lodver, Igul

,

Stejn og Kåre,

Styr og Ale,

Ossur og Ogur,

Orm og Trandil 9

t
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Gilfre i Gata,

Gja/ar, Ragnar,

Fjolmund, Fjalar,

Froste og Bejner,

Tind og Tyrfing,

To Haddunger;

Valbjorn, Vikar,

Vemund, FJose,

Gejrbrand, Gaute,

Guttorm Sneri],

Styr og Are,

Stejn og Kåre,

Vottur og Vesele,

Vermund, Nefe;

Vi paa een Bænk

Alle sade,

Jeg, Tejt, Ref,

Derfor doer jeg nodi

Snarfare , Sigvald

,

Snæbjorn og Kol
, ,

Thrain, Thjostolf,

Thora! f, Snate,

Rafn og Hadding,

Hunfast, Bender,
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Ottar, Egil i

Og Ingvar derhos.

t
JDet vil jeg nu bede dig,” sagde Hjalmar,

<c
at du lader mig ikke blive lagt iHoj hos saa

onde Uvætter, som disse Bersærker ere, thi

jeg holder mig for meget bedre.” „Dette

skal jeg tilstaae dig efter din Bon,” sagdø

Odd, „og nu tykkes mig det lider stærkt med

dig.” „Nu skal du trække Ringen af mi*1

Haand sagde Hjalmar,, uog bringe den til

Ingeborg, og siig hende saa, at jeg sender

hende denne Ring paa min Dodsdag, og da

kom Hjalmar endnu et Kvad paa Tungen-

Drikker med Kongen

Ol gladelig

Jarlers Mængde
I Upsala;

Mangen Mand
Matter 01,

Men mig Egges $por
• •

Paa O denne.

En Ravn flyver sonden

Fra Hamshede,

Og hannem Ornen

Efter folger

;

Det er den sidste
/

Orn jeg mætter,
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Den af mit eget

Blod skal drikke.

derefter dode Hjalmar. Da trak Odd Ber-

særkerne sammen i en Dynge, og stablede

er* stor Deel Ved uden om dem; dette var,

*kke langt fra Soen; han lagde deres Vaaben

°g Klæder ved Siden af dem, og berøvede

intet; dernæst lagde han Græstorv paa,

°g kastede desuden Sand derover. Siden

*°glian Hjalmar, og lagde ham paa sin Ryg,

°g gik ned til Soen, og lagde ham ned paa

Strandbredden
;
og derefter gik han ud paa

^kibet, og bar alle de faldne Mænd i Land,

°g opkastede der en anden Hoj efter sine

og det fortælles af Folk, sorp. have

der, at man endnu den Dagi Dag kan
See Mærke af, hvad Odd der gjorde.

Efter dette Arbejde lagde Odd Hjalmars

^g paa sin Ryg* og bar detudjDaa Skibet,

°g lagde fra Land, og da kom Odd til at

*a
Se til deldrætter, som ham var forlenet,

at hidse Sejl og kunne sejle i Havblik,

°g han sejlede saaledes 'hjem til Sverrig
fcied Hjalmars dode Legeme. Han lan-

^ede, hvor han fandt det belejligst, og trak
s *t Skib op; dernæst lagde han Hjalmars Lig
P aa sin Ryg, og gik med det op til Upsal,
* agde det uden for Doren til Hallen, og gik
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derpaa ind i Hallen, og liavde i Haanden

Hjalmars Brynje og Hjéelm, som han lagde

xied paa Gulvet for Kongen, og fortalte ham*

hvad der var skeet. Siden gik lian til Inge-

borg, hvor liun sad paa sin Stol, og var *

Færd med at sye Hjalmar en Skjorte. <ÉHer

er en Ring,” sagde Odd, „som Hjalmar

serldte dig paa sin Dodsdag tilligemed sin

Hilsen.” Hun tog imod Ringen, og saae pla-

den og svarede intet, men segnede strax dod

tilbage i Stolen. Da skoggerlo Odd, og sagde

leende:
< É
Nu maa man glæde sig over delle?

nu skulle I have hinanden iDoden, uagte*

Skjæbnen nægtede eder det i Livet.” Der-

paa tog han Ingeborgs dode Legeme, og bar

det ud, hvor Hjalmars laa, og lagde hende 1

hans Favn foran Hallens Dor. Dernæst skik-

kede han Mænd ind i Hallen til Kong Lod-

ver, og bad ham komme ud og see, hvorle-"

des han havde lagt dem. Efter alt dette mod-

tog Kongen Odd med Glæde, saa snart han var

kommen til sig selv af sin Sorg, men saa snart

Odd havde hvilet sig noget, sagde hantilKon^

gen, at han vilde lade drikke Arveol og kaste c11

Hoj op over Hjalmar og Ingeborg. Kongen 1°^

allgjore efter hvad Odd sagde. Dablev Hj a^

mårs Lig baaret frem, og tillige den Brynje
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<T

han havde baaret, og man beromte meget

hans store Heltedaad og Tapperhed. De
hleve nu begge lagte i een Hoj, og mange
Mænd arbejdede paa dette store Værk, som
Qdd med Kong Lodvers Bistand lod onfore.O i

Om Vaaren gav Kongen Odd Mandskab o

Skibe
,
og han foer nu ud, for igjen at soge

Ogmund, men fandt liam ingensteds.

Odd opholdt sig nogen Tid i Garderige,

hvor Kongen holdt ham i saa stor Anseelse,

han lod ham raade i alt med sig ligesom

han selv vilde
;

og Odd havde Landeværn

Garderige.

29 . Der fortælles nu, at Odd en Som-
mer sejlede med sin Flaade, som bestod af

ti Skibe, til Gotland, hvor han traf paa en

Viking
,
som hed Sævid. Det var en stor

K^mpe, der overgik alle andre i Størrelse

°S Styrke
,
og havde hele sin Tid ligget ude

Paa Krigsskibe; han havde 55 Skibe; lian

•^ agde strax til Strid imod Odd med hele sin

hlaade, men da der var saa stor Forskjei

Paa Folk, vendte Mandefaldet sig strax paa

Qdcls Side, og saaledes endtes Kampen om
Aftenen

,
at alle Odds Skibe vare ryddede,

Saa at han stod ganske ene tilbage af sine

^foend. Han sprang da over Borde, og det
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•var nu næsten morkt; han svommecle strax

bort fra Skibene. Dette blev en Mand vaer,
l ,

/'

og denne greb da et Kastespyd af det Slags*

som kaldtes Galliner, og skod det efter ham

i Læggen, og det bed såa, at det gik ind i

Benet. Odd kom nu ihu, at det kun var paa

Flugten han kunde saares, og lian drejede

derfor strax om, og svømmede tilbage til Ski*'

bene. Saa snart Vikingerne fik det at see,

grebe de stréixOdd, ,oglagde Fjedre paa hans

Fodder, og en Buestreng paa lians Hænder.

Sævid satte nu tre Tylte Mænd til at holde

Vagt ved Odd, men alle de andre gik at sove

og de fleste op paa Landet. Da nu Hæren

var falden i Sovn, sagde Odd : ti
I ere nogle

elendige Karle, I vaage over mig, men have

ikke nogen Tidsfordriv; gjflrer nu eet af

Delene, enten at een af eder soger at forslaae

os Tiden eller jeg skal gjore det.” De sagde,

at de onskede, han vilde paatage sig dette,

og beromte ham som en særdeles fortrinlig
' /

Mand* Derefter kvad Odd et Kvæde for

dem, og det ene efter det andet, indtil de

alle vare faldne i Sovn. Da skod Odd sig

hen, hvor der laa en Oxe, hvorpaa han gned

Ryggen
,

indtil Buestrengen skares sonder,

og da han var bleven los paa Hænderne,
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skod han Fjedrene af sig. Dernæst sogte

^ an efter sine Skyderedskaber
,

og fandt sit

Pilekogger og ligeledes sin Bue, og siden drej-

e(le han af hen i Skoyen. Nu forlob Natfen,

°§ om Morgenen agtede Sævid at lade Odd
^r^be, og han sendte derfor Mænd ud paa

Skibet
^ mål Vagten sov og Odd var borte.

Sasvid forblev der nogle Dage, og Odd pas-

^°de paa, hvad han tog sig for. Han sov da
* Telt oppe paa Landet. En Nat gik Odd
^len til Sævids Telt, og Vagten blev intet

^aer
> for Odd hug Teltetom over dem, og

Qllbddt dem paa det heftigste, og holdt ej

°1)
> for Sævid var dræbte og alle de, som

i Tejtet med ham. Odd tilbod nu Vi-
mgerne at ville være deres Formand, og de

daldt det. Han foer da vide om Land, og

-

A°rte store Bedrifter? men opholdt sig ofte
* ® Verrig om Vinteren.

Odds Daab.

3o. En Vaar skikkede Odd Afsendingé
°P til Rafnista,, at hans Frænder Gudmund

cugurd skulde komme ned til Mode med
De lavede sig ogsaa strax til Afrejsen,

berammede deres Mode i Ejkereerne.

^une Vaar opsagde Odd sin Tjeneste hos
e Svenskes Konge Ingjald, og styrede der-
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næst til Ejkeroerne, og da Frænderne k° in

sammen, underrettede han dem om, at h^ 11

vilde drage til Udlandene med sin Flaado*

De bifaldt lians Beslutning, og de fore nu bort

om Sommeren, og hvor de kom frem i fre*11*

mede Lande, bode Kongerne Odd at taS
G

livad han vilde i deres Rige. V?nteren

styrede Odd med sin Flaade ud til Grækelaa^

og der skaffede han sig Skibe, og sejlede u

under Sicilien, som da var kristnet. Ove*

et Kloster der i Landet raadede en Abbed?

som hed Huge, en særdeles ypperlig M&n

Da denne gode Abbed blev underrettet 0lIb

at der vare komne Hedninger fra Nordetb

drog han strax til dem, og begyndte en Sa 111

tale med Odd. Abbeden sagde ham niai J£

Ting om Guds Herlighed, og Odd lod

vel overbevise derom. Abbeden bad da O
fors t

aø

vilde lære at kjende deres Skikke.

at lade sig dobe, men han sagde, at han

Han gik

nu en Dag med sine Mænd i Kirke, hvoi do

horte Klokkelyd og en skjon Sang. Abbede*1

talte da igjen med Odd, og spurgde, hvo*

ledes* lian syntes om deres Skikke. iJeg synC
'

vel om dem,” sagde Odd, ttog med edei

Tilladelse ville vi forblive her i Vinter.
Ab

beden gav sit Minde dertil. Som de ha' do

i



•139

der Julen forbi, laa der Ildgjernings-

ude, og hærjéde paa Sicilien. Abbed
u8e talte da med Odd, og bad ham frelse

eres Land for disse, onde Folk. Odd til—

jj°
f^ ĉ eres Forlangende, og rustede nu sin

, denne Vinter foer han vidt omkring
^ aiidt Grækelands Oer og liærjede, udforte

ft
sig megeni!°

re ^edrifter, og forhvervede
i8dom. Det længst bortliggende Land,
Uri koni til, yar Aqvitaneland

;
over dette

a^d herskede fire Hovdinger, med hvilke

^

^ holdt en stor Træfning, og fældte i

enne alle disse Hovdinger og meget andet

jj
°g gjorde der et umaadeligt Bytte.

er°m kvad han denne Vise :

Der kom je£ yderst,

Hvor Aqvitauske

Kæmpeborn
Borge styred

;

Der lod jeg fire

Frækne Helte

Til Jorden falde,

w Nu er jeg her kommen.
0refter styrede Odd tilbage til Sicilien, og

torbi

H
ev der en lang Tid. Odd og hele hans

Ser hlev da dobt af Abbed Huge.
rr __
0l * Derefter sejlede Odd til Jorsale-
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land
;
da fik lian saa stor Storm og grund So>

at alle hans Skibe forliste aldeles, og a^e

hans Mænd druknede, saa at han allene red*'

dedes paa den Maade, at han med et Skil)S
"

vrag kastedes i Land. Hdn havde sit Pilekog"

ger med sig. .Herom kvad Odd denne Vise ‘

Sejled vi siden

Langt sonder i Havet,

Til jeg en grusom

Grundso modte,

Saa at Vejen jeg

Vanked eensoni

Savnende alles

Selskab deden.

Odd var nu kommen til Jorsaleland
,
og

da Vejen lige til Jordan*. der afforte lian sig ^d

sine Klæder tilligemed sin Skjorte, som ^
havde holdt alle sine Vilkaar. Derpaa vend *0

lian oster ud med Havet tilSyrland, bærend0

sit Pilekogger paa sin Ryg.

52. Odd drog nu fra det ene Land $
det andet, og der er intet fortalt om hafl5

Rejse, for han kom til IJngareland. Ovør

dette Land raadede tvende unge Konger,

hvilke den ene hed Vilhelm, den anden Knud}

de havde for kort Tid siden arvet Riget eftet

deres Fader. Vilhelm var den ældste af den1;
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^2 vilde derfor ene styre Higet; det kiinde

^Uid ikke finde sig i, og de bleve derfor
llenige ]lav(j e Ufred med hinanden. Men

^
ersom Vilhelm var mere ovet i Kampfærd,

j

ev ^ftn mandstærkere og sin Eroder over-

8e^, saa at Knud maatte tage Flugten med
a f mange Mænd; han rornte da bort af

sit H w

2ge, og hværvede sig Folk, hvor han

k

^Ude faae cleni. Medens Sagerne stode saa-
^døSj kom Odd til Kong Knud, og tilbod

ai11
Tjeneste. Kongen spurgde, hvo han

°g Odd sagde ham det.
t
Er det dig,”

P^rgdeKong Knud, „som forlang Tid siden

^

r°g tilBjarmelaiid?” wJa!
3
’ sagde Odd, fcjeg

ax Vøevet der.
3
’ Da sagde Kongen:

f
Vel-

°nmien skal du være hos os
,

og du skal

Anfører for min Hær.”

Odds Kamp mod Kong Vilhelm.
^ er trak nu mange Folk tilKong Knud,

0X11
derefter vendte med Hæren tilbage til

*

* ^an d. Odd sagde da til Knud : t
.Nu vil

k*
55 clt du skikker Afsendingé til Kongen, din

og tilbyder ham Fred og billigt

^
8 og Rigets lige Skifte med ham.” clI

11116 Sendefærd onsker jeg at du skal drage,”
e Kong Knud. Odd tog da hundrede

t^dcr
t'orli

ail(i nied sig, drog til Kong Vilhelm, og
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sagde ham hans Broders Tilbud. Kong Vil -*

helm sagde, at han ikke vilde tilstaae Kong

Knud noget Skifte af Riget, men at dem10

kunde blive ved hans Hof. Odd sagde, at b al1

uden Tvivl vilde faae det at vide, at K° llc»

Knud vilde forsoge at bemægtige sig sin DeC *

Efter at have talt dette, skiltes de, og 0^

drog tilbage og berettede Kong Knud, hv°r

ledes Sagerne stode, og at alt Forlig ^e^

afslaaet. Derefter rykkede de med H#rCl1

imod Kong Vilhelm, og saa snart de mo<tteS*

kom det til et stort Slag. Odd gik saa ha®r *

frem, at han trængte igjennem Kong Vi’"

helms Skjoldborg, og gjennemborede h al11

omsider med sit Sværd; og da Kongen fa^
under sit Banner, blev der raabt Sejersski’

1^

over hele Hæren. Kong Knud lod da Str1
*"

den standse, og tilbod alle Mænd F

hvilket hele Folket tog imod, og lovede h al11

Lydighed og svor ham Troskab. KongKn 11

antog derpaa Rigets Styrelse , og tilbod ^

Odd hos sig alt, hvad han vilde otiske. Her° I]l

kvad Odd denne Vise:

Nojedes jeg ikke

,

Forend tvende

Ungarske Konger

Jeg besogte;
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Gg med den ene

Arv jeg kræved

,

Ydede Kongen

Kraftig Bistand,

Om Odd.

v 55. Da Odd nu havde været der i no^le
V

* / o
ilx *re, blev han saa kjed af Opholdet der,

1 . # • •

UlH paa ingen Maade vilde blive der læn—

Kongen tilbod da, at han vilde give

betydeligt Mandskab med, men han

^8
(le, at lian aldeles ikke onskede det. Odd
°8 da bort fra Ungareland, og gjennem-

aildrede mange Lande og store Skove. Om-
^dcr kom han lige til Haneland

;
der fandt

tUl
i en stor Skov en lille Gaard, hvor han

Ulv T
^'st til at udhvile sis. Han havde da en

.

r °g sid Regnkofte over sine Klæder,
^ bekoggerpaa Ryggen og sin Bue i Haun-
GlX

* Som Odd grk hen til den lille Gaard,
31 J

o 9
S

^
der en Mand udenfor og klovede Brænde;

lille afVæxt og havde graaHaar;
ettne i\fand hilste Odd, ogspurgdeliam om

Odd Sagde, at han hed Vidforul*);
1 1)011 bvad hedder du?” <{Jeg hedder Jolf,”

ban;
ctdu vil vel være her i Nat?

1 '

) Den vide berejste.
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<tJa !” sagde Odd. De gik da ind i Stuen*

Jolf sagde:
<c
Du Kærling skal see GjæsteU

tilgode, jeg har meget andet at tage nug

for.” fCDet skeer meget ofte/’ sagde KærliU'"

gen, Ccat du indbyder Folk, men Mad erhcX

lidt af/* Om Aftenen blev der sat Mad f°r

Odd og Husbonden. Vidforul tog en

frem af sin Kofte, paa livis Skaft der var0

gyldne Ringe
;

det var en stor Kostbarhed'

Manden tog Kniven i Haanden, saae paa del1

og sagde: «Er denne kostelige Kniv din Eje*1
"

dom?”
<t
Ja!’’ sagde Vidforul:

4t
vil du tag0

imod den som en Foræring/* UGjerne,” sagd
0

Manden, «gid det gaae dig vel for din Gave !

9

De sov nu denne Nat. Da Vidforul om
genen vaagnede, var Jolf borte, og Kærlig

gen sagde: 6£Min Mand onskede, at du skuld0

blive her, til han kom hjem/* ^Detskal skee>

sagde Vidforul. Manden lfom hjem nær IVftd^
0 ' é

dag, og Bordet blev da fremsat, og der blev g
1-"

vet dem Mad. Manden lagde tre Steenpile

sig paa Bordet. Vidforul strakte sig hen °S

betragtede dem, fandt, at de vare særde^

les velgjorte, og sagde da: „Ere disse g°d 0

Pile din Ejendom, Gubbe?” «Ja!” sagd 0

denne; (ler det saa vel, at du synes saag°d*

om dem, som du siger, da vil jeg give
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dem.’> sagde<cDet er vel givet, ’ Gubbe!”
^idforul, amen ej veed jeg

,

at jeg beli o-*

at bære Steenpile med mig.” <cDet

være, Odd!” sagde Gubben, cfat
^Sse I^ile hjælpe dig, naar Gusespilene ikke

i^lpe dig.”
€i
Veed du, at jeghedder Odd?”'

Cc^!^ sagde Gubben. < t
Det maa da være,”

5agdé Odd,
<f
at du ogsaa veed, hvad du nu

Sa8de, og jeg skal vist modtage Pilene, og vide

8 megen Tak for dem;” oghan lagde dem nu
1Slt Pilekogger.

tcHvoraader for dette Land,”
sPurgde derpaa Odd. icEn Konge,” sagde
gubben,

<t
som hedder Herraud

;
hans Dolter

edder Silkesif, hans Kæmper Sigurd og

^

J°lf
5 Kongens Raadgiver hedder Harek, og

er ogsaa Kongedotterens Fosterfader.”;

»»Derom, giver du god Besked,’* sagde Odd>
du folge mig til Kongen.” <tJa!” sagde

°^>3>

ej bliver dit Folge for stort, om jeg

folger dig.** De gjorde sig dernæst fær-
JSe > og begave sig paa Vejen, og kom til

Sted, livor Kong Herraud var med Hu-

^

01'nes Hær. Saa snart de kom dertil, gik
e for Kongen, som just sad ved Spisebor-

med sin Datter ved den ene Side og Ha-
K ved den anden; lians Kæmper sade i

^°jsædet ligeover for Kongen. Odd og Jolf

K
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hilste paa Kongen
;
han optog deres Hilsel1

vel ,
og spurgde

,
hvo denne store Kofte*"

mand var. Odd sagde, at han hed Vidforul-

Kongen spurgde, i hvad Land han var

Vidforul sagde, at han ikke kunde anglV
^

det; <cjeg har tilbragt en stor Deel af mitLlV 1

Skove," sagde han
j ((men jeg er kommen her>

for at bede ederomVinterophold/ C£
Forstaaer

du nogen Idræt?” spurgde Kongen.
<t
Detka^

jeg ikke give mig ud for,” sagde Vidforuh

<f
Det Lofte har jeg gjort," sagde Konge*h

££at jeg allene vil give saadanne Folk

soin kan bestille noget for den/* aDeter
dog

langt fra, Herre !*’ sagde Odd, t(at jeg ret

forstaaer mig paa at udrette noget.” c«^
atl

du da ikke jage Dyr sammen,” sagde K°n '-

gen, <tnaar de andre skyde/ „Det kan yaere^

svarede Vidforul. «Det ville vi forsoge paa?

sagde Kongen. £tHvorskal jeg sidde,” spurg

Vidforul. <£Sæt du dig der,” svarede Kofl"
° j)

gen, £thvor Hofsinderne og Gjæsterne modes«

Derpaa gik de bort, og Vidforul ledsagodo

Jolf ud, og takkede ham for hans Bistand*

t<
og er her,” sagde lian, <(en Guldring, 50111

du skal give dia Kone.” Jolf takkede han1

derfor, og drog nu bort; men Odd gik

i Hallen, og satte sig paa det anviste Sæde«

de
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lier sacle forud to Hofsinder ved Navn Ingjald

°S Ottar
;
han sagde, at Sæde var ham der

an vist. „Ja!** sagde de, ,/vi ville ogsaagjerne

*°ge imod dig
,
og skal du sidde imellem os.”

tog han imod, og hængte derpaa sit Pi-
lek°gger Qp over s ig, men s in Træstav lagde
han under sine Fodder. Begge hans Side-
Jnaend bojede sig nu hen til ham, og spurgde
hani om Nyheder, men han kunde fortælle

f
Gln næsten om hvert Land

;
de andre gave

3hhe Agt paa deres Samtale. Vidforul var

^
er nu en Tid, men hvor lian gik og stod

,

^

ar han sin Bælg og Stav. De tilbode at

Jobe ham gode Klæder, for at han kunde
1£egge Koften, men han vilde ej tilstæde det*

Dyrejagt.

34. Det traf sig nusaa, at Mændene
shulde drage ud paa Dyrejagt. Da sagde In-
Sjald:

Jtyi skulle nu vaagne tidlig I Morgen/5

««Hvad skal nu foretages?” spurgde Odd.

svarede: „Kongen agter sig ud paa

j^
rejagtmed sin Huustrop og sine Kæmper.”

0 sov nu om Natten. Om Morgenen vare
Xjr

%
*

i

/ '

0cIrene tidlig paa Benene , og vilde vække
idfo

h (

0r«l, men de kunde paa ingen Maade
ae

vakt. Det led saaledes langt hen

Morgenen, men de vilde ikke gaae fra ham.

Ka
r
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Endelig vaagnede Vidforal, og sagde
: 4i

Hvor<

dan er det nu, er Kongen færdig ?n De sva-

rede begge : * t
En Uhelds Soyn har du sove**

Kongen er nu borte med hele sit Folge.

ville vi aldrig faae Dyr, da alle ere fældte.’

ctLad es drage ud at forsoge!” sagde Vidio^

rul. De gjorde saa
;
Vidforul havde si

paa Ryggen og sin Slav i Haanden. ,<£
rG

Sjolf og Sigurd store Bueskytter?” spurgt

han. ttJa!° sagde de, alle.Idrætter olfipT-

gaae de alle andre.” De kom nu til Fjældeb

hvor der lob Dyr omkring dem
;

Ingjald °S

Ottar spændte da deres Buer, og forsogte p
a£l

at skyde
, men traf ikke et Dyr. Da sagd0

Vidforul: ^Altfor forkeert bære I eder a<M

dette, laaner mig nu Buen, jeg kan ikke see?

at det vil gaae mig siettere.’’ Vidforul t°S

nu Buen, og trak strax Strengen frem forO^

den paa Pilen og splittede Buen sonder, t.

har du ilde gjort,’’ sagde Ingjald, „og e

r

e vl

nu fri for at skyde Dyr i Dag/’ „Det er &
ilde,

5
* sagde Vidforul,

< (om jeg har gjort ede£

Skade* Breder nu eders Kappe ud, og

jeg nu vise eder, hvad der er i min Bælg-

De sagde, at de vilde det, Vidforul loste r>u

Bælgen og hældte Pilene ud. De syntes al

drig at have seet saadanpe .Skyderedskabei 7

Nu

vil
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Bb de vare omvundne med Guld. Odd tog

Hu et Tov, og gjorde en Bue i Stand, og lagde

^1 paa Streng. Han skod frem over alle

isendernes Hoveder til den Hjort, som lob
^0ran selve Kongen

;
denne Hjort styrtede

strax. Kongen undredes meget over, livor—
^ra dette Skud kom. Siden skod Vidforul alle

sine' Pile af, og tog Dyr med hver Piil
,
og

^ ev saaledes ved, indtil han kun havde sex
^ *1© tilbage: det var Gusespilene og Gubbens
Steenpile. Ingjald og Ottar lob hos ham og

beraf. Sjolf og Sigurd kunde kun skyde

Dyr den Dag. Om Aftenen droge Mæn-
^ ene lijem, og da de kom i deres Sæde,
icve Mændenes Pile baarne ind, og lagte

Bordet for Kongen, for at han kiinde
See

> hvor mange Dyr enhver havde fældet;
eilhvers Pile bleve da mærkede. Brodrenø
Sagde da til Vidforul: <(Nu skal du gaae for

gongens Bord efter din Piil.”
. «Lad os forst

*e Bdt og lytte til,” sagde Vidforul. Da
J ei* var kommen for Kongen, sagde han

^
sin Datter: „See her en faver Piil, min

°Uer! ,> De holdt nu paa Vidfornls Piil, og

om, liyis Pilen vel var. Da sagde
i^forul

: {{Nu skulle I gange for Kongen,
°S Sige, at Pilen er eders.” ^Det nytter
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ikke," svarede de; „Kongen kjender forud
\

vor Duelighed.” „Saa ville vi alle tre gaae>

sagde Vidforul. De gjorde saa, og gik nu

for Kongens Bord. Vidforul forte Ordet

:

„Herre!*' sagde han, „denne Piil eje vi Stal-

brodre. 5 ' Kongen saae paa harp, og sagde-

„Du maa være en stor Bueskytte. 5
* „Langt

fra er det, Herre!” svarede han, „men dog

er jeg mestvant tildet, medens jeg liar lig"

get ude i Skove at skyde mig Dyr eller Fugl®

til Fode.** f\Det kan saa være, 55 sagde Kon-

gen, „kan og være, at du er en anden, end

du giver dig ud for: 55 Derefter gik de til deres

Sæde, og Vidforul gjemte sine Pile. Led

nu saaledes en Tid frem.
4# tov# ’• •

Væddemaal.

55. Det hændte sig en Aften, da Kon-

gen var gaaetud tilSængs, at Sigurd ogSj°^

gik ned til Brodrene Ingjald og Ottar; de bar6

to Horn af den stærkeste Drik, og bade den1

drikke. De toge ved dem og drak. Kort

eller kom de med to andre Horn til dem*
ø •

og uagtet de vægrede sig, toge de dog omsi-

der imod dem og drak dem ud. Da sagde

Sjolf: „Ligger han og sover, Koftemanden*

eders Stalbroder

?

55 „Ja!” sagde de, „dot

synes lium fornuftigere end at drikke sig
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Uskikket til alt.’’
t(
Enten maa det,være saa,”

Sagde Sjolf, (tel]er Grundener, at han er

^ere vant til at ligge ude i Skove og skyde

^yr til at opholde Livet ved,, end at sidde

blandt fornemme Mænd; mon denne Mand
er ovet i Svomning ?”

ceJa!” sagde de, ((han
er *kke mindre ovet i denne Idræt end i andre.’*

c<T)et kan være,’* sagde.Sjolf, <tmen derom
Ville vi dog slaae et Væddemaal, om han ene

begge vi svomme bedst
;

derpaa sætte
Vl denne Ring, som holderen Mark, men
^skulle sætte to Ringe, som holde en halv

^lark hver; men Kongen og lians Dotter

skulle see paa vor Svomning, og Kongedot-
*°ren skal imidlertid gjemme Ringene/’ Ef-
l^rsom Ingjald og Ottar havde drukket over
Sl

8) gave de deres Samtykke til dette; deref-
*er gik Sjolf og Sigurd bort, og de andre gik
^)en at sove. Da Ingjald og Ottar vaagnede
01X1 Morgenen, kom det dem ihu, at de ej

havde væddet forstandigen; de besluttede

da, lige saa godt forst som sidst, at sige Vid-
f^rnl^ hvad dev var skeet. „Dette er ikke

forsigtig gjort af eder,” sagde han, <4
da I

Jkke engang vide, om jeg flyder p^a Vandet,

om,det end engang har været saaledes,
S{taer jeg dog nu saa ganske ude af Vane, fordi
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jeg i lang Tid ikke har ovet denne Idræt*’

<c
Lad os ej gjore dette os til Skade sagde

de da
;

<,det er billigt, at vi selv undgjældele r

vor Daarskab, lad dem da have voreRing6,

4iNej !” sagde Vidforul,
4
<det nænner jeg ikk^

da I synes at vise Tillid og Højagtelse i 01

mig i alt; jeg vil begive mig til Svomflifl

gen, siger kun det til Kongen og hans D ot"

ter!” De gjorde nu saa. Kongen lod d£

blæse over Borgen, og en stor Mængde Me*1
'"

nesker strømmede nu til at see paa den lll/

Leg. Da Kongen og hans Datter og alle Bo1
’*'

gens Beboere vare komne til det Vand, s° Jl1

laa ved Borgen
,

gik de tre ud at svomnJ e *

Brodrene havde Svommeklæder paa, mel1

Vidforul sin Kofte. Saa snart de kom
f

paa Dybet, toge de begge fat paa Koftema11
^

den, skod ham ned, og holdt hamlænge unde*

Vandet; men omsider lode de ham dog komi110

op, da de selv vare trætte, og maatte udhvil0

sig. De anfaldt liam da anden Gang, mel1

han rakte een Haand ud imod enhver af denb

og skod dem begge ned under Vandet, °£

holdt dem usædvanlig længe nede, inden haJl

lod dem komme op. Dog tilstod lian de 111

kun en kort Hvile, men forte dem atter ned?

og holdt dem nu nede saa længe, at ing el1
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formodede, de skulde komme levende De
da omsider op alle tre, men Blodet sprang

ud af Næserne paa de tvende Brodre, og de
Vare

<j a ijitø i Stand til at redde sig selv, og

•^idforul forte dem derfor til Land, hvoref-
*er han igjen svommede ud og gjorde mange
dunster. Omsider gik han i Land op for

kongen, og hilste j^aa ham. Kongen optog
>e l hans Hilsen, og sagde: <{Du er en god
dommer, Vidforuir* (4Ja, Herre!” sagde

„eder har jeg at takke for, at jeg nu
Sejrede.’ >

<eDet kan vel være,” sagde Kon-
8°n* Folket, drog nu bort til forskjellige

^der, og Kongen gik ind i sin Hal med sine

Afsinder, og var nu meget begjerlig efter
ll
*-vide, hvo denne Mand var. Kongedat-

*erei1 leverede ham nu Ringene, men Vid-
l5ru

l gav dem til Ingjald og Otlar, og sagde,
^ de skulde liave dem. Kongen talte nu

med sin Datter og med Harek, og bad
em efterforske, hvo denne Vintergjæst var:
0 Sagde, at de gjerne vilde det.

Endnu et VæddemactL
56. • En Aften, da det var sildig, og Kon-'

Sen allerede var gaaet til Sængs, toge Sjolf

8 Sigurd S |_ore Horn med den stærkeste

gik ned for Ingjald og Oltar, og bude
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dem at drikke; isse toge Hornene og drak den1

ud; de andre lode endnu tage to til, °S

Sjolf sagde: <4Sover denne klodsede Kofte"

mand bestandig i sit Sæde; kan han slet ikke

drikke?” <4
Jo! tværtimod !” sagde Ingjaldj

cthan er netop en stor Drikker.” „Der0&

ville vi slaae til Væds,” sagde Sjolf,.

han eller begge vi Brodre kan drikke mest;

vi ville sætte derpaa to Ringe,\ som liver h°^

der en Mark, men I skulle sætte eders H°"

ved; Kongens Datter skal sidde hos ogk e"

domme, hvo der vinder.” Da de nu havde

drukket over sig, samtykte de i delte Vaed"

demaal, og sluttede en fast Aftale der

o

111 '

Derefter gik de til Sængs. Da Ingjald °å

Ottar om Morgenen vaagne.de og tænkte pa3>

hvad de havde væddet om, ansaae de sig reeI1
/

fortabte; dog fortalte de Vidforul, hvad derval

skeet.
tt
Saa utidigt og uoverlagt eders fovrig0

Væddemaal tyktes mig,*’ sagde da Vidfo rl1 *

ctsaa synes mig dog dette meget mere, 0,11

have sat eders Liv under saa stor en

skab, som det er at drikke over sig; menf01

^
medelst den gode Villie, I ellers udvise i J11

°

mig, og da jeg tydelig seer deres onde H eI1

sigt
,

at bringe os alle af Dage, saa vilde de fc

gaae mig nær at see eder forte under 0*eI1;

I
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°ni jeg kan hjælpe eder; siger derfor Kon-
gedatteren, nt vi ville prove hinanden i at
^ rikke i Aften

,
naar Kongen er gaaet til

S*ngs. De sagde dette til Kongedatteren,

hun igjen til sin Fader. <rDet træffer sig
1 en visHenseende godt/* sagdeKongen;

cethi

1)11 ville vi rimeligviis kunne faae at vide. hvo
d

&
enne Mand er; og skulle du og Harek give

Agt paa, hvad der foregaaer imellem

]3e sagde, at de vilde forsoge. Da-
®eri forlob nu, og Kongen gik til Sængs.

°ngedatteren og Harek flyttede nu deres

^de og satte sig længere nede paa Bænken
8e Ved begge de væddende Parter. Sjolf og

^

lgurd stode da op med to Horn, og gik ned
°1' Sidekammeraterne; derpaa tog Sjolf til

^r^e:
c*Du Koftemand ! det skal være Be-

gyndelsen til vor Ollyslighed, at jeg sværger

^

S Ved den Gud, som du troer paa, at, om
har andet Navn end Vidforul, du nu siger

^
C't%5

tja!’* sagde han, tcom du betages af

ysgjerrighed efter at vide mit Navn, da er
en let tilfredsstillet; jeg hedder Odd.”

<tJa!”
clgde Sjolf,

it
nu er det HælfLen bedre, og

lQr har du et Horn

:

Odd ! du ej kloved

I Kampen
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(De Hjælmdækte vege)

Ham ders Skjorter*)

Striden rased,

Ild gik i Byen,

Da over Vender

Drotten sejred.

Sigurd rakte ham dernæst et andet Horøj °&

kvad dette: -

(

Odd ! du var ikke

I Sværdelegen

,

Da Fyrstens Kæmper
. Falde lode vi;

- Bar jeg Saar deden

Sex og otte,

Mens du i Bojgden

Betled om Spise# '

Nu gik de til deres Sæde, men Odd tofl1*
0

Hornene
;
hvorpaa han rejste sig op, og fyldig

Hornene, gik hen for dem og gav hY^
dem sit Horn

,
og kvad dette

:

I skulle hore

Paa min Hæderssang, ^

Sjolf og Sigurd,

Sædesbrodre !

*

Eder maa jeg voldsomt

Anfald ldnne,

af

K ligskongens Skjorter d. e. Brynjer.
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Begge I Fejges

Bidende Pralen.
& i - » mm f i , 4 * * * 4 . # f \ '

Du laa, Sjolf!

Paa Kokkengulvet

Uden Daad og

Mandig Hu;

Mens jeg ude hos

Aqvitaner

Fire Kæmper
Livet fratog.

erP&a gik Odd til sit Sæde, og de drak Hor-
^ ene ud. Siden gik de igjen for Odd med
fyldte Horn, og Sjolf kvad :

Draget har du, Odd!

Med Dogenigter,

Baaret fra Bordet
# mørn • • H ^ ^ ^ *

Bitlinger

;

Mens jeg ene

Fra Ulvefjæld

Hugget Skjold

I Haanden bar;

Sigurd \kvad
,

i det han gav Odd det an-

Horn

:

Odd ! du var ej «

Ude hos Græker,

Da vi paa Serker *)

^ Saracener,
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Sværde rodned
;

Vældig sig hæved

Vaabengnyet

,

Fulde da Mænd * V '

I den mægtige Træfning.

Derpaa gik de til Sæd es, ogOdd tomteH01 '-

nene. Siden fyld le han Hornene og gik

dem, og kvad dette

:

Sjolf! du Iaa

Snaksom blandt Moer,

Mens Luer vi lode

Lege om Kongen;

Fik vi den baarde
% *

Fyrste ombragt,

Og hans Svendes

Alder standset.

Men du laa, Sigurd !

I Moers Sal,

Medens vi med Bjarmer

To Gange sloges;

Holdt vi et vældigt

Vaabenskifte
,

Mens du, Salkæmpe!

Sov under Dynen.

Odd gik derpaa til sit Sæde, og de drak
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ud
,

og bare dernæst Odd de tyende

tlorn fyldte, og Sjolf kvad dette:

Odd ! du var ej

Paa Atals/jældet,

Da vi havde

Guldet faaet;

Vi Bersærker

At binde mægted,
* \

Og Kongens Mænd vi

Ved Kjæklied fældte.
* *

0lgUrd kvad nu ikke mere; de gik til deres

Sæde, men Odd tftmte Hornene, og derpaa

§*k han for dem med to Horn, og kvad dette

:

Sjolf! du var ej,

Hvor man see kunde

Kæmpers Brynjer

I Blod tvættede
$

Raslede Odde -

IJærnsærke, c

Men du i Hallen ^

Heller dvælte.

Og Sigurd ! du var ej

Hvor sex vi rydded

Hojbrynjede *) Skibe

Paa Holnisnæs

;

Vel dækkede.

/
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’ Var du ej heller

Vester med Skolie,

Da den engelske Konnings

Alder vi slandsed.

Odd satte sig nu ned
,
og de drak Hornene

ud, fyldte demigjen, og bare dem for Odd>

og nu kvad ingen af dem. De satte sig ned,

og Odd drak Hornene ud, og fyldte andre til

dem ,
og saae nu, at de vare meget drukne-

I det han rakte dem Hornene, kvad han dette*

Sjolf! du var ej,

Hvor Sværde hvasse

Paa Jarler rased

Ud for Læsso

;

Men du valtrede

Vims og snaksom

Hjemme imellem

Kalven og Tosen.

Og Sigurd ! du var ej

,

Hvor paa Sælland jeg fæld te

Kamphaarde Brddre,

Brand og Agnar,,

Asmund, Ingjald,

Alf Var den femte,

Men du laa hjemme
I Kongehallen.

i
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Lognfortællcr

!

Fangetagne Drog!
^dd satte sig da ned, og de drak Hornene
lId, fyldte dem atter ogbaredem til Odd, uden
at ledsage dem med noget Kvad, thi Drik-
ken havde allerede virket saa stærkt paa dem,
a t den havde betaget dem Mælet. Odd drak

^J°rnene af, medens de sade, fyldte igjen

ørnene, og bar dem til dem, og kvad dette:

Sjolf! du var ej

Sonder paa Skide, ,

Der hvor Konger

Knugede Hjælme,

Vaded vi i Blod

Op til Anklerne,

Drabning vakte jeg
;

• .Var du ej der.

Og, Sigurd! du var ej

I Sveaskjærene,

Da vi Halfdan

Vold gjengjældte;

De Kampberomfes

Skjolde bleve

Skaarne med Sværde

,

Men lian selv ombragt*

satte Odd sig ned, og de drak Hornene

L
'
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ud, hvorpaa de forte Odd Hornene; og det

gjærede nu stærkt i dem og de stonnede hef-

tig. Odd tomte Hornene, fyldte andre til

dem, og i det han frembar dem, kvad.
• i

han dette

:

Hvor vare I da

,

Usle Stympere!

Da med Skuder vi styred

I Elvarsund,

Muntre og raske
0

Til Tranevaagen?

Der laa Ogmund '

Eytlijofsbane,

Træg til Flugt,

. Med tvende Skibe.

Der Iode vi

Linden *) bankes

Med haarde Stene

Og hvasse Sværde

;

Tre levede vi

Men de ni efter,

Fangetagne Skryder

!

Hvi tier du?

Odd gik derpaa til sit Sæde, men de dra

*) Skjoldet.

\
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Hornene ud, og bare igjen to Horn til Odd.
Hog saae alle de Tilstedeværende, at det var

ude med dem. Odd tomte strax Hornene,
fyldte dem igjen, og bar dem til dem, og
^vad dette

:

Sjolf ! du var ej,

X Samso

,

Hvor med Hjorvard

Hug vi skifted

;

To vare vi,

Men de tol v sammen
,

Sejer havde jeg.

Sad du rolig imedens.

Gik jeg om i Gotland

Grum i Hu

,

Syv Dage i Rad,

For Sævid jeg fandt;

For jeg deden foer,

Femten Mænd
Af dem lod jeg

Livet miste

;

Men du raved.

Usle Daare!

Silde om Aftenen

Til Tosens Sæng.

bele Hallen gav man nu sit

L 2
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Bifald tilkjende, og Odd gik til sit Sæde. D0

drak endnu Hornene ud. Kongedatteren

bad da Mændene hore paa den Skjemt, der

foregik. Sjolfstod nu op, fyldte Hornene og

bar dem til Odd, men med Sigurd yar det

allerede forbi. Odd tog imod Hornene og

tomte dem strax. Siden skjenkede han 1

Hornene igjen, og gik for Sjolf og Sigur£^

og kvad

:

I monne ingensteds

Dygtige tykkes,

Sjolf og Sigurd!

I Kongefolge,

Naar om Hjalmar jeg taler,

Hin Hustore,

Han som lieftigst

Hug med Sværde.

Skarpt gik Thord

,
Foran Skjoldene frem,

Hvor vi Træfning

Holde skulde;

Han lod paa Valen

Halfdan falde,

, Hin frækne Konning,

Og hans Kæmper.
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Jeg og Asmund,

I vor Barndom

Foslbrodre, ofte

Fore sammen;

Bar han for Fyrsten

Bannerstangen,

Der livor Konninger

Kampen deelte.

Haver jeg paa Saxer

Og Sveer hærjet

,

Paa Friser og Franker,

Og paa Flæminger,

Paa Jrer og Angler

Og atter paa Skotter;

Dem liar jég alle

Ondt tilfojet.

Nu liar jeg dyre

Drenge nævnet,

De som fordum mig

Fulgde ude;

Ville ikke

I Vaabenskifte

Findes siden

Fræknere Helte.
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Opregnet nu har jeg

Vore Bedrifter,

Dem som vi fordum

Udfort have;

Ofte ginge vi

Til Hojsædet,

Glade fra Sejer;

Lad Sjolf nu tale.

Sjolf tog imod det ene Horn
,
men baade

han og Sigurd faldt nu ganske doddrukne on 1
?

og Drikken spiltes. Odd gik derpaa til sil

Sæde, og drak endnu en Stund, og ing el1

kunde mærke, at det havde taget noget paa

ham. Kongedatteren gik da strax bori til"

lige med Harek, niende havde dog ikke sid"

det uden at bestille noget om Aftenen, ih1

al deres Kvadskab og Forhandling havde do

ristet paa en Tavle.

Odd giver sig tiVkjende.

57. DaKongen om Morgenen varktødb

kom hans Datter til ham tillige med Harek?

og de fortalte nu Kongen alt det,, som havde

tildraget sig om Natfen, t)g de troede nu alle

at være temmelig sikre paa, hvo denne

Mand var, da disse Heltegjerninger ikke

kunde være nogen andens end Orvarodds?

thi de havde ofte tilforn liort tale om denn
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Dagen led nu frem til Drikkelavstiden
,
og

da Kongen var kommen i sit Sæde tillige

tned hele Hirden *), sendte han Bud efter

Odd VidforuJ, og bad ham komme for sit Bord.

Oa han kom der, sagde Kongen: <(Det er

Tid, Orvarodd! om du er den
,
som vi

formode, at kaste Koften og ikke holde dig

langer skjult. Altfor længe have vi ladet dig

sidde blandt Knaber **), men den Mangel paa

^Eresbeviisning imod dig er du selv Skyld i

<iSaa skal nu være, Herre!” sagde Odd, „som
f vil.** Derefter kastede Odd Kappen af sig,

°g underneden var han klædt i en Skarla-

gens Kjortel, der var prydet med gyldne

Oryndser, og et Guldsmykke bar han knyt-
te t om Panden, en tyk Guldring paa Haan-
den; hans lyse Haar, der var klart som Silke,

hang ned i dejlige Lokker, og han havde i

det Hele et ædelt og mandigt Udseende,

kongen sagde : < t
Stig op, Odd ! til osiHojsæ-

det, 0g spiis og drik med os !”
<t
Hav megen

^ak, Herre! for din gode Indbydelse,” sagde

^dd, umen jeg og mine Sædekammerater, som
1 vinter have siddet hos mig, maae vedblive at

Sldde ved Siden af hinanden, thi ej passer det

*) Huustroppen. **) Opvartere.
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sig, at de sidde hos Knaber
,

og jeg sætter

mig i Højsædet.” <C
I den Henseende skal jeg

nok finde paa Raad sagde Kongen, <É
Ha-

rek skal sidde nærmest ved Siden af dig, °S

ved Siden af ham Ingjald og Ottar; og disse

skulle faae den Forretning, at de skulle være

dig til Tjeneste Nat og Dag.”
4
<Det er vel

budet, Herre !” sagde Odd. Det blev nu saa-

ledes ordnet, som Kongen bod. Odd og

Harek bleve snart de fortroligste Venner}

Ingjald og Ottar tjente Odd i alt, hvad de

formaaede, og selve Kongen gjorde saa meget

af ham
,

at ingen stod saa hojt i hans Gunst«

Saaledes forlob nu denne Vinter. Imod Slut-'

'

ningen af Vinteren spurgde Harek Odd i efl

#

Samtale, hvad lian agtede at tage sig for 1

fremtiden
;
han svarede, at lian ikke havde

taget nogen Beslutning i den Henseende, og

at hans Stilling var meget bedrøvelig, efter at

lian havde mistet saadanne Mænd. t(Det kart

man undskylde,” sagde Harek,
C£
dog ma&

man troste sig ved, at Mand maa leve efter

anden; men liar du ikke Lyst til at gifte dig?’’

clDet veed jeg ikke,5 ’ sagde Odd;
4|
for Alde-

rens Skyld opgiver jeg just ikke mit Haat) i

denne Henseende, men dog vil jeg ikke gifte

mig under min Stand.” «Ja ! det vænterjeg,
’
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sagde Harek; ^men skulde dnikke have Lyst

hl at vove digi nogen Farefor at faae Kongens

lotter, min Fosterdotter?” Odd spurgde,

hvad det skulde' være for en Fare. „Der er

Konning,” sagdeHarek,
tt
som hedder Alf,

s°m raader over det Land, som hedder Bjal-

heland, og derfor bliver han kaldt AlfBjalke;

h*Ui har en Kone, om hun ogsaa virkelig

fortjener at bære dette Navn, som hedder

^yda; deres Son hedder Vidgrip; de ere saa

fyndige i Trolddom, at de paatage sig de

^est forskjellige Skikkelser *). Deres Land
er Vor Konning skatskyldigt, men det har i

h*ng Tid ingen Skat betalt, og vor Konning
har derfor gjort det Lofte, at lian vil give

Slri Dotter til den Mand, som nu igjen tvin-

8er Landet til at yde Skatten.'’ uSog du,”

Sagde Odd, „at udforske Kongens og hans

potters Tanker, om de unde mig dette Vil-

Harek sagde, at han vilde gjore saa,

°g noget eiter kom han til Odd
,

og sagde

:

<L)et er min Mening, at du maa soge delte

^iliermaal, som vi lalle ojii sidst.” „Jeg er
llu

3

31

svarede Odd, <taf samme Tanker som
h^r *

55

Derefter fremforte Odd sin Begjering
« \

i % _- 1 — ———
i ' » ——•

—

V

J * Grundskriften hedder det: Hma saman stocS ok stjotnur.
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for Kongen, at lian bejlede til lians Dalter*

og efter liere Forhandlinger bleydet beslut-

tet, at han fæstede Kongens Datter, og I 0
'"

yede at tvinge Bjalkeland til at yde Skatten*

Herom kvad Odd denne Vise:

Var mig Harek

Huld og trofast,

Da han mig fæsted
i

Sin Fosterdotter

;

Fik jeg den kjække

Kongedotter; * .

Vel raadte vi sammen

For Sejer og Lande.

58. Kort efter samlede Kongen en H#x

til Odd, og de udrustede den paa det bedste*

Da Odd var færdig, og log Orlov, sagd^

Kongen til ham : tt
Her er en Gave, Od^*

•• ø

som jeg vil give dig, det er en Skjoldm 0 ?

hun er uforfærdet i Kampen, og har sted^6

vel fylket Hæren for mig/* ^Sjælden yii')cø

noget Sted, 1 ’ svarede Odd,
t(
hvor jeg havde

Kvinder til mit Forsvar, og saa skal det en

være; men eftersom I gjor dette i en g0
^

Mening, da vil jeg modtage hende. 3> Del ble''*

da derved, og hun drog med Odd.

liændle signu en Dag, at Odd drog med sin

Hær over en Mose, og en Pyt Vand laa i 01
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un forsogte tredie Gang, men det gik endnu

Odd tog Lob til, og sprang over Van

-

^et. Skjoldmøen tog ogsaa Lob tik °g agtede

al springe over efter ham, men da hun korn

bl Bredden
,
standsede hun. (tHvi gik det nu

saa ?n spurgde Odd.
<f
Jeg skal tage bedre

^Sb til anden Gang, sagde Skjoldmøen, og

Wa lob til, men det gik paa samme Maade.
vMig synes,” sagde Odd,

, {
at du tor ikke.’’

Il
^Sesaa. Da sprang Odd tilbage over Van-

greb fat i hende, og styrtede Ilende ud
1 bandet, saa at hun kom aldrig op mere,
°8 sagde da: (<Far du nu, saa at alle Trolde
Svedig, hellere end jeg skulde stole paa

til Sejer.” Odd rykkede derpaa med
^ren til Bjalkeland, men saa snart Kongen

°8 bans Son fik Kundskab herom, trak de enb 7

sammen, ogruslecle sig til Strid. De
pikkede dernæst Afsendinge til Odd, og has-
c*de *) ham en Plads til Slag.

Siden modtes de paa det bestemte Sted.

^ bavde langt storre Mandskab. Det blev
11 nieget haard Træfning, og Odd var i Spid-

S^n f •

at S1 n Fylking, og saae sine Mænd falde
0,11 ^b’aa

,
og han syntes, at det gik meget

Afstak Valpladsen med Hasselstænger*
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underlig til i denne Kamp
;
ban saae og hver-

ken Alf Bjalke eller hans Son. Med Odd

var en Mand, som hed Ilake, der val
/ •

Kongedatterens Tjener, og hun havde g 1
"

vet Odd ham med. Det fortælles ,

denne Mand saae lidt længer end N#"

sen. Odd kaldte Hake til sig, og sagde*

€
Hvordan gaaer det til, atmineMænd Jalde

som Straa? jeg synes ikke, at denne K a,11P

er saa farlig.”
(|Seer du ikke,’* sagde U^e

[

<Éhvor de tre fare frem sammen, Gyda og^
og deres Son Vidgrip?”

<t
Nej!” sagde Odd?

Itdem seer jeg sletikke.” ttSee da under

Haand!” sagde Hake. Odd gjorde nu 30171

lian sagde, og straxsaae lian, livor def°re
|

Gyda loer foran, og svang Hænderne, h v°xl

hun bar blodige Trævler, og hvor hun

med dem, faldt hver Mand dod paa Sted^b

og altj hvad der floj i Nærheden a i de*11*

Stene eller Pile eller andre Vaaben, h°^

hun sin bare Haand imod . oa det bed ald* Jø

paa den. Alf og Vidgrip hug til begge
1

der, og de vare da i Odds Fylking. ^

blev forbitret herover, og sprang fra Ha^e?

og agtede sig imod dem, men saa sriart h^11

var borte fra Hake, kunde han ikke see

mere. Odd vendte da tilbage til Hake?

de *11

og
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Sagde
: t<
Nu skal du dække mig med mit Skjold,

bedens jeg opsoger mine Pile.*’ De gjorde
Saaledes; Odd tog Gusespilene frem, og skod
^em mod Gyda; da kun Lorte Hvinet, hoJdt
^Uri den Hade Haand imod, og de bede ikke

^ere end paa en Steen. Odd skod alle Gu-
Sespilene af, men de faldt alle i Græsset.

«Nu er (]e j- skeet, hvad Jolf spaaede,” sagde

Odd,
t(

a. t Gusespilene ere tabte, nu staaer

^ til at prove hans Steenpile.” Odd tog da
®^eenpilene

,
og skod under Hakes Haand lil

pyda
; hun Lorte Hvinet, og holdt Haandluven

^°d; Pilen floj igjennem Haanden ind i Ojet
Ofr
s ud gjennem Nakken. Odd skod den anden

Hf
> °g denfoer samme Yej. Da skodOdd den

tre die, og den trafGyda midt paa, og Lun faldt

strax dod til Jorden. Da saae Odd baade
ader og Son; men daVidgrip saaesin Mo-i
ers Fald, da lob han frem og stred paa det

jWveste. Odd lob då imod ham, og de
avde et meget LaardtMode, som sluttede

^

)ed, at Vidgrip faldt* AlfBjafke undkom
flaget i Nattens Morke

,
og flyede lil sin

fior
g-

l

U9. Om Morgenen efter lod Odd Va-
^Ueftersee, og de saaeda, at alt omkring
or
Seu var fuldt af Afguder. Odd lod da
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brænde alle Afgudshusene med alt deres Til"

bebor, og rykkede derpaa mod Borgen med

liele sin Hær, men Alf Bjalke forsvarede

Borgporten, og kvad da :

Hvo volder Ild,

Hvo Kampen?

Hvo med Jarls Styrke

Eggen svinger?
/ • •

Templer svedes,

Altere brændte,

Hvo rodned Kaarden

I Kongens Son?

Da svarede Odd, og kvad dette:

Odd Templer brændte

Og Altere brod

,

Og Træguder dine

Odelagde ;
'

Gjorde de ikke

Godt i Verden

,

Da de af Ilden

Vade ej kunde.

Da kvad Alf:
*

Det fryder mig.

At faaet haver dii

’ Freys Vrede

Med Fare blandet

;

Hjælpe Aser
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Og Asynier

,

• Og alle Guder

Gydjer *) deres;

Og hvo egged dig

Hid fra Osten,

Du Svigefulde!

At fælde den Tapre.

^ svarede liarn med dette Kvad:

Ej jeg det agter,

Om end du truer mig,

Skadefro Hoved!

Med Freys Vrede;

Ondt er Træl at eje »

For tro Ven,

Skal du ej galen

Til Djævlen ofre,

Veed jeg, at i Ild ,

Asinden brænder;

Trolde have dig

!

Troer jeg paa een Gud.

j.

Vl
^ jeg forsoge,” sagde Odd, ,om Lyk-

Vl ^ styrke mig;’’ og han greb da et Træ
st°rt, at de t var frygtelig at tænke sig,

lol
Jto o o?

T
1Iled det til Borgporten; og han stodte

Saa haardt mod Porten, at den strax

Nu

^ Gudinder eller Troldkvinder.



176

gik sonder. Alf Bjalke hug da til Odd, men

Sværdet bed ikke paa Odds Skjorte. Odd

trak da ogsaa sit Sværd, og hug til Alf, men

det bed ikke mere, end om han havde slaaet
$

med et Fiskebeen; de hug saaledes begge

haardt og tidt, uden at nogen af dem l^ eV

saaret. Da greb Odd en Egekolle
,

og sl°£

Bjalke saa haardt paa Hjælmen med den,

Hjælmen gik sonder, og Alf faldt sandseslos

til Jorden, og nu gav Odd ham det ene Slng

efter det andet, indtil lian var dod. Hero 111

kvad Odd dette:

Folket vi forte

Fra Svigraad, /
j

* Træguder deres
• •

' Odelagde; 1

Slog jeg Bjalke

I Borgporten

Med Egekollen, "
1

/

Til Aanden lian misted.

Derefter skjenkcde Odd alle Mænd i B orgcl1

Fred, og gjorde Landet skatskyldigt und eir

Kong Herraud, og han gjorde der saa s* 01
*

et Bytte i alskens Kostbarheder , at det

uberegneligt. Odd satte nu Ingjald og Odal

over Landet, og lod dem give Jarlsnavi1^

hvorpaa han drog hjem til Huneland, og l * al1
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hlev meget navnkundigafdenneFærd. Kort
efter blev Kong Herraudsygog dode, og der
^lev da kastet en stor Hoj op efter ham.
dernæst lod Odd tilberede til et stort Gilde i

^unelandj paa hvilket der baade blev druk-
ket Arveol efter Kong Herraud ogOddsEryl-
kip hojtideligholdt. Odd tog da Styrelsen
°ver Landet, og alle tilstode ham Lydighed,

^er sad Odd nu en Tid i Stilhed, og havde
^ange Born medKongedatteren Silkesif.

Om Odd.

4o. Da Odd efter Valaens Spaadoin
*'avde naaeten meget hoj Alder, talte han en-
8 ai1

g saaledes til sin Dronning
: <tJeg har fo-

rsat mig en Rejse, som jeg vil begive mig

„Hvorhen vil du rejse?’’ spurgde hun.
'‘'* eS agter mig nordpaa op til Norge,” sva-
^de Odd; „jeg har Lyst til at faae at vide,
1 Ws Værge Oen Rafnista og andre mine

mine Frænders Ejendomme nu ere.” Det
ar forekommet mig,” sagde Dronningen,

“ s°m du var fuldlvel tilfreds her hos os ved
»Vi

Vøere i Besiddelse af Hunelands Rige og
l^ange tilliggende Skattelande

;
og det'tyktes

at du ikke behovede at hige efter den
etyde)ige O, som ingen Ting er værd.”

t‘^* 55

sagde Odd, udet er vel saa, at Oen er
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af liden Værd ;
dog vil jeg raadefor, hvo

der skal eje den ;
og det vil ikke nytte at

raade mig fra Rejsen, thi jeg har allerede

fast besluttet den, men jeg vil kun blive

borte i kort Tid.” Odd rustede nu to Skibe

med hundrede Mand paa hvert, og om hans

Rejse fortælles der intet, forend han kon1

til Rafnista. I Odds lange Fraværelse vare

der forefaldne betydelige Forandringer; Odds

Datter Ragnhild var kommen ovre fra Ir-

land, og havde taget denne O og alle si *1

Faders Ejendomme i Besiddelse; hun havde

giftet sig med en anseelig Mand
,
som hed

Hakon, men de vare nu begge dode, og havde

efterladt sig en Son, ved Navn Vidkun, der

nu raadede over Rafnista. Da Vidkun fik

at vide, at hans Morfader Odd var koinmei1

der, gjorde han et stort Gilde for ham, °&

indbod alle de anseeligste Mænd i Nunin^"

dals Fylke. Odd indfandt sig ved Gildet med

hele sit Mandskab. Alle beundrede hojligel1

Odd, da de vidste, at han i Alder langt over'"

gik alle andre Mennesker, og han var endnu

saa rask og mandig; han var ogsaa langt storre

end andre. Mennesker, som da levede, oggan-
‘

ske graa af Haar. Odd opholdt sig der en halv.

Maaned, og bleve da alle de Ejendomme, s°lU
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hans Frænder havde besiddet, overgivne i

hans Vold, men han gav enhver, hvad han
tilforn havde. Derefter gjorde Odd sig fær-
'hg til Afrejse, og blev hædret med ansee-
hge Gaver. Odd sejlede nu sonderpaa, men
^ a hankom ud for Berurjoder

,
sagde han:

«Jeg har saa megen Lyst til at see min Fo-
sterfaders Gaard, at vi komme til at stryge

Sejlene og gaae i Land.” De gjorde saa, og
°dd og hans Mænd gik derhen, og Odd sagde
(lem, hvor hvert Huus havde staaet; der var
^ a kun et lille Boelsted. Odd fulgde dem
°gsaa hen, hvor han og Asmund havde haft
t,eres Skydeovelser, og fortalte dem, hvad
horskjel der var imellem deres Skud. Ogsaa
ftdgde han dem hen, hvor de havde svommet,
°g fortalte dem nojagtig om alt, hvad der
havde gaaet for sig; der var nu paa mange S te-
^er bart og Moradser, hvor der forhen havde
^øeret dejlige Sletter. Odd sagde da:

teLados
h*re vor Vej ! her er intet at see paa; jeg maa
lla have undgaaet den Skjæbne at blive brændt
*ler paa Berurjoder.” Derefter vendte de
°‘n

’ og gik ned ad igjen, og der kom da

f
ni£lat Krat i Vejen for dem, og bar Jord
Mellem Buskene, og da de nu gik hastig,
sladle Odd Foden, og snublede. „Hvad

M 2
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Ondt var det, jeg stodte min Fod imod ?
1

sagde lian, og pirrede derved med Spydskaf-

tet, og desaae da ålle, at det varet Hesteho-

ved, og slrax skod en Orm sig i Fart ud

under fra det hen paa Odd, og hug ham i Fo-

den ovenfor Ankelen, og af Edderen slog

strax Værk i Benet, saa at hele Foden og

Laaret opsvulmede. Denne Skade virkede

saa stærkt paa Odd, at de maatte lede han*

ned til Stranden; og da han kom der, sagde

han : <t
Nu skulle I fare og hugge mig en Stecn-

kiste, men nogle af eder skulle sidde her

hos mig, og riste efter mig det Kvad, som

jeg vil gjore over mine Bedrifter og mitLev-

netslob.” Derefter begyndte han at forfat 10

et Kvad, og de ristede det efter ham pa£l ct

Bræt, og det ledmedOdd, som Kvadet n061
'

mede sig sin Ende. Denne Vise var dm1

sidste, Odd kvad:

Meget er at sige

,

Svende tapre

!

Om mine Rejser,

Denne er den sidste.

Skal I eder skynde

Til Skibene ired

Alle uskadte,

Her vil jeg dvæle;
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Bærer Silkesif

Og Sonner vore

E 11 kjærlig Hilsen!

Kommer jeg der ej.

Derefter dode Odd, og det er gamle og lærde

Mænds Frasagu, at Iiaii i alle Henseender
kar været den dueligste af sine Samtidige
efter Fortids Begreber. Han havde for sin

Dod budet sine Mænd, at de skulde lægge
liam i en Steenkiste,. og derpaa bære Ved
sammen, og brænde hans Legeme, tlii han
Vilde ikke, at Hedninger skulde have mere
llled hans Legeme at gjore, men Steenki-
slcn

> sagde han, skulde blive der tilbage som

Mindesmærke om ham; og er det Mænds
u§n, at den er syv Alen lang, og at Odd

^ ar været lige saa lang.

4i. Efter denne Tildragelse fore Odds
Maeridhjem osterpaa, og fremforte for Dron-
Jllll

§ Silkesif denne Tidende og Odds Hil-
Scn

* Hun sagde, at hun havde væntet det.

Duu styrede nu Hunelands Rige i Forbin-
dtlse med sine Sonner, og fra Odds Sonner

Nedstammede mange beromleMænd. Ragn-
^dds Afkom udbredte sig vidt omkring i Ha-
geland; fra hende nedstammede Vidkun i

j^rko. Det er lærde Mænds Sagn, at Odd
ar levet ooo Vintre; han vår fddt5oVin-
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tre forend Harald Haarfager, men han dode

i Kong Olaf Tryggvesons Tid , da denne

Konge havde regjeret tre Vintre over Norge-

Det var den samme Sommer, da hin hellige

Kong Olaf blev dobt, nemlig Aar efter Gu^s

Byrd 998. Vinteren efter kristnedes Halo-

geland. Her endes Orvarodds Saga.

Orvcirodds Levnetslcvad.

1. Lytter Kæmper!

Og jeg kvæde vil

Om vaabentapre

Venner mine

;

Seent maa jeg falde.

Seer jeg, det ej hjælper

Skovens Skytte

Skjæbnen at modstaae.

2. Fostret jeg blev

,

Efter Faders Raad,

I min Barndom

Paa Berurjoder;

Savned jeg intet,

Selv jeg nytled

Alt det Gode, sorn

Ingjald liavde.
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5. Voxte vi begge

Paa Berurjoder

,

Asmund og jeg,

Op i vor Barndom;

Os til Gammen
Gjorde vi Pile,

Spyd vi skæfted.

Og Skibe bygged.

4. Sagde mig Volven *)

Sande Prover,

Men jeg vilde dem

Ikke hore;

Ytred jeg for Ingjalds

Unge Son,

At jeg færdes vilde

Til Fædres Bolig.
t

5. Stridvante Asmund

Ofle loved,

Medens han leved,

Mig at folge;

Ytred jeg for Gubben,

At jeg aldrig vilde

Atter komme her,

Nu er jeg Edbryder

!

Valaen eller Spaakvinden*
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6. Lode vi Raaen

Paa Brændinger fare,

Haardtrukken siod den

Fjærnt fra Masten;

Kom vi til de stejle

Klippers O,
i

Der hvor Grim

Over Gaarden raaded.
.

- *

7. Saae jeg Gaarden

A;Ied Glæde altid,

Toge de Klippefolk

Kjærlig mod mig;

Vist maatte jeg

Med Venner mine

Guldet skifte

Og Gammenlaler.

8. Vist jeg maatte

Om Vaaren fare

I Brynjetliings Gilde

Bjarmer at besoge;

Siden hilste jeg

Sigurd og Gudmund,

Den Færd med Frænder jeg

Fare vilde.

\
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g. Kjække vi vare

Paa Krigsskibe,

Frænder tre

Til Toget et iorej

Tapre Roerkarle

Tage vilde \

Det Gods, som tilliortc

Gamle Finner.
A

10. Uden Skade

Med Skibe vi landed,

Der hvor Bjarmer

Bojgder ejed;

AU med Ild vi

Odelagde.,

Til vi den raske

Raadmand fanged.

x i. Sagde han, at Kæmper
Sige kunde han

,

Hvor det til Guld

Var let at komme
;

Han bad os gange

Længere Vej

,

Om mere Gods vi

Lje vilde.
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12 . De Borgmænd vare

Hurtig tilrede

Hojen at værge

Og i Kile at fylke *);

Lode vi Kæmper.

For deden vi fore,

Meget mange

Miste Livet.

i5. Skyndsomt jeg ilte

Til Skibene ned

,

Da de Flygtende vare

I Moser jagne

;

Borte var baade

Baade og Skibet

Og Folk tillige,

Da ned vi kom.

i4. Hurtig jeg tændte

I trange Skov

Oppe paa Landet

En luende Ild
;

Saa at i' friske

Træer lode vi

At opstille kilcdannet Slagorden.
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Hede Luer

Mod Himlen spille.

15. Saae vi nu hurtig

Til Landet ile

Herlige Skibe

Med skjonne Tropper;

Fro da bleve

De, som Farten styred,

Frænder mine.

Da de funde mig atter.

16. Lode Skibenp

Skride for Vinden

Raske Drenge

I rædsomt Uvejr;

Syntes Kæmper
Sand var paa Dækket,

Land-Haab tabt,

Ej jeg det agled.

*7- Kom vi til stejle

Klippers O
' Silde om Somren

Med Sejlene revne;
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Folk sig skyndte

Skibe paa Ruller

Op i Land

Til Leje at drage.

18. Telte vi sloge,

Men de, som kunde,

Ginge med Buer,

Bjorne at jage.

Lode vi paa Oen

Lue i Vejret

Et brændende Baal,

Bjornen stod foran.

ig. Sagde Fjældboer,

At de Hylle os vilde

Bort fra Oen,

Om ej vi fore;

Tyktes ej Kæmper om

Kamp at holde,

Thi meget haj var

Jætters Konning.

20. Voved de sig ikke

Nær til Oen ,

Da de drabelige

Jætter fremkom

;
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Folkene opforte

Foran Bjerget

En vældig Væg,
Var jeg der med.

21. Gik jeg da frem

Med Guses Pile

Op imellem
•

Oen og Bjerget*

Jeg i Ojet

Jætinden skod,

Men Bjergfruen

Foran i Brystet.

22. Da fik jeg et Navn

,

Som jeg bære vilde,

Da mig fra Fjældet

v Jætinder nævnte,

Sagde, at de agted

Orvarodd at give

Hurtig Bor til

Bort at rejse.

25. Færdige vi hurtig

Fore deden

,

•

Bort fra Oen,

Da Bor os gaves;
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x
,

$

Kom vi uskadte

Hjem derfra,

Glæded os med Frænder

Og hulde Yenner,

24. Vare vi alle
v

>

Den Vinter sammen,

Ved Guld vi os glæded

Og Gammentaler;

Trukke Folk,

Da Frosten standsed,

Dejlige Skuder

Ud paa Soen.
• i

"

25. Sejled vi siden

Sonder med Landet,

Uden Hinder,

Med trende Skibe

;

Væntede Bytte,

Hvor vi det vidste,

Og alle Elvarskjær

Undersogte.

26. Funde vi siden

Foran i Sundet

Tapre Kæmper
Tilord og Hjalmar}
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Spurgde de Folk

Som der vi truffe,

Om paa Fjord eller Land
Vi siride vilde.

27. Kæmper den Sag nu

Overlagde,

Stort ej dem syntes

Haabet om Bytte;

Valgde Halejer*)

Vilkaar* bedre,

Fæsted vi os i

Forbund sammen.

28. Holdt vi da alle

Af Havnen ud

,

Strax de Bolde

Bytte vænted

;

Ræddedes vi ikke,

Medens Hovdinger

Heldige raaded

Over Krigsskibe.

2 9» Vrede vi vare,'

Da ved Holmsnæs

Halogeland,
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Skjoldmand tapre

Vi traf paa Soen
;

Raaded vi siden

Alle de Kæmpers
Ejendomme

Og sex Skibe,

50. Vare vi alle

Vester med Skolie,

Der livor Folkets

Fyrste raaded; «

Blodige Vunder

bare Fjender

Saarede med Sværd, *

Men vi Sejer deden,

51. Havde Jarlesonner
i

Udnæsset hærjet,

Vante til Skjoldething,

Som Hunde til Ræve,

Og med Ild og Sværd

Odelagt Skibe,

Vandt jeg og Hjalmar

Da did vi fore.

02 . Spurgde Gudmund,

Om jeg rejse vilde
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Hjem om Hosten

Og hannem fdige:

Sagde jeg saa,

At jeg see vilde

Aldrig nordop

\

Til Frænder mine.

55. Alle bestemte

At modes om Somren

Oster i Elven

Til Vikinge-Færd;
Vilde Hjalmar

Hin Hustore

Mit Mandskab sonder

Med sig have.

54. Fore muntre

Til tvende Sider

Brynjethings*) Kæmper,

Da Bor gaves;

Strax vi sejled

Til Svearige,

Og Konning Inge

I Upsal besogte.

N
i
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35. Mig gav Hjalmar

Hin Hustore

Fem Gaarde

I Fold *) sammen;

Glæded mig Godset,

Medens Alle

Ringe mig sendte

Og Venne- Hilsen.

36. Modtes vi alle

Paa Glædens Dag,

Svenske Kæmper
Og Sigurd fra Vesten;

Ranede Helte

Fra Oskægger **)

AI Ejendom
i

Og med Ild dem brændte.

5?. Heden vi vendte

Vidrers Heste ***),

Og paa Irlands Kyster

Ild antændte

;

Vare deden

,

Da did vi kom,

*
*) Alle i hans Rige. **) Obeboerne.

*¥¥
) Odins Heste o: Shi bene.
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Drenge og M8er

Dragne fra Huse.

58. Paa Vognens Veje

Vaande traf mig,

Inden jeg de stride

Pile modte

;

Vilde jeg Asmuncl

Udod kjobe

Med alle mine

Ejendomme.

5g. Saae jeg omsider,

Hvor samlede vare

Karle raske

Og Konning deres;

Da lod jeg fire

Alvors Frænder,

Modige Kæmper,
Miste Livet.

\ • ••

4o, Da mig fra Vognen

Viven hilste,

Sifs den gode
V

Haarlok *) mig loved;

^ ^ llM , hej- den guldindvirkede Skjorte.

N 2
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Bad hun mig komme
Næste Sommer,

Lon da til mig

Soge hun vilde.

4i. Det var ej som Brynje

Eller blaa Ringe

Iskolde ganske

Om mig fulde;

Da om Siderne

Snævert slutted

Silkeskjorten

,

Sommet med Guld.

4s. Fore vi fra Vesten

Bytte at soge,

Saa at Folk mig

Fejghed bebrejded,

Til paa Skibe

Kæmper funde

Stridhaarde Brodre

Og dem til Bane vi bleve.

45. Sote og Halfdan

I Sveaskjær

Mange Mænd
Til Meen da bleve;
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Fra dem vi vunde,

For deden vi fore ,

Halvhundred* Skibe

Rydded mellem Stavne.

44. Kæmper vi funde

,

Da vi fore deden,
9

Muntre og tapre

I Tranevaagen;

Var ej Ogmund
God at mode,

Vi kom tre deden,

Men de ni.

45. Ej jeg mig kunde

For Kæmper rose

Af de Tapres Drab,

Som til Soen kom;

Hjalmar og jeg

Haardt medtoges,

Da Spydet igjennem

Glam var boret.

46. Fore vi hjem deden

Frækne Helte,

Men over Thord en vældig

Hoj vi kasted

;
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Ingen Mand torde

Mod os tale,

Alt da vi nod;

Hvad onske vi kunde.

47. Vare jeg og Hjalmar

Hver Dag glade.

Medens Krigsskibe

Heldig vi styred

,

Til paa Samso

Kæmper vi funde,

De som Saarluer *)

Svinge kunde.

48. Lode vi dem falde

Under Ornens Fodder,

Hæderlose

Tolv Bersærker;

Da skilles jeg maatte

Paa Skjæbnens Dag

Ved den bedste af

Venner mill e.

4g. Ikke jeg havde

I Alder inin

*) Sværde,
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Taprere Kæmper

I Kamp fundet;

Bar jeg paa Skuldre

Hjalmar dod,

Og ham til Sigtun

Siden forte.'

/

Lod jeg det ikke

Længe bie

,

Inden jeg Sæmund
Paa Soen modte

;

Vunde da Kæmper
Skibe mine.

Men selv deden

At svomme jeg proved.

Vanked jeg i Gotland

Vred i Hu
Sex Dogn i Rad,

For Sæmund jeg fandt;

Lod jeg hans Folk,

Livet miste,

Sex og ni

Med selve Kongen.

Sejled vi siden

Langt sonder i Havet,



/

2,00

Til jeg en grusom

Grundsb modte,

Saa at Vejen jeg

Vanked eensom,

Savnende alles

Selskab deden.

53 . Der kom jeg yderst, N

Hvor aqvitanske

Kæmpeborn
Borge styred;

Der lod jeg fire

Frækne Helte

Til Jorden falde,

Nu er jeg her kommen.
C

54. Det var for,

At jeg rejste

At mode alle

Mine Venner;

Blev jeg saa glad

Ved dem at træffe,

Som en hungrig

Hog ved Fode.

55. Der os Folket

Trende Kæmper
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Og megen Hæder

Bode siden

,

Men jeg vilde det

Ej modtage,

Blev mine Brodre der

Baade efter.

56, Ilsomt jeg foer

Fra Folkenes Hob,

At vandre til den brede

Jorsals By.

Standsed jeg ikke,

For did jeg kom,

Da jeg lærte

Krist at tjene.

58. Veed jeg, at Jordans

Vande klare

Om mig fulde,

Fjærnt fra Græker

;

Holdt dog som for

Den herlige Skjorte

Fuld tvel alle

Sine Dyder.

58. Modte jeg en Grib

Nær ved Bjergklofteii;
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Floj den med mig

Til fjærne Lande,

Indtil vi lioje

Klipper naaede,
6

Og lod mig hvile

I sin Rede

;

5g. Indtil mig Hilder

Forte deden,

Hin stærke Rise

,

' I en Roeskude;

Lod mig den gjæve

Guldets Deler

Hele tolv Maaneder

Hos sig dvæle.

60. Mens der jeg dvælte,

Deelte jeg Favntag

Med den raske og prude

Rised otter

;

Med hende jeg avled

En hurtig Son,

Ganske ulig

Andre Drenge.

61. Ham dræbte Ogmund
i

#

Eythjofsbane,
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Blandt Hellulands

Ode Klipper;

Hans Stalbrodre
N .

Raned jeg Livet,

Ej liar jeg værre

Viking fundet.

62. Dræbte han flere >

Foslbrodre mine

Syrner og Gård

,

Skægget lian misted;

Var lian en Troldkvind

Meget lig

,

Og kaldtes siden

Kvillanus Blese.

60. Dygtig jeg tyktes

Paa Braavalle

,

Da jeg sloges

Med Kongens Folk;

Bod da Ring

Odd liin VidforlQ

Hæren i Kile

Til Kamp at fylke.

64. Nojedes jeg ikke,

Forend tvende
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Ungarske Konger

Jeg besogfe

;

Og med den ene

Arv jeg kræved.

Ydede Kongen

Kraftig Bistand.

65. Kom jeg omsider*

Hvor dygtige tyktes

Sigurd og Sjojf

I Kongens Folge;

Hirdmænd bode o$

Skud at prove,

Og Skjolde fem

Til Kamp begjere.

66. Skod jeg ej kortere

End Skjoldungen *),

Havde jeg den lette

Lind **) i Haanden;

Provéd de siden

At svommes med mig

Da lod jeg dem baade

Blodet snyde.

*) Kongen* Buen,
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67. Var mig en Skjoldmo

Nærmest stillet.

Da i Kamp vi

Drage skulde

;

Vælted jeg hende

Ud i Polen :
'

4 7
i

Misted de Livet,

Men vi fik Rigdom.

# s

68. Folket vi forte

Fra Svigraad,

Træguder deres

Odelagde;

Slog jeg Bjalke

I Borgporten

Med Egekollen

,

Til Aanden han misted.

6g. Var ipig Harek

Huld og trofast.

Da han mig fæsted

Sin Fosterdotter;

Fik jeg den kjække

Kongedotter,

Vel raadte vi sammen

For Sejer og Lande.
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70. Siden længer,

End selv jeg veed ret,

Sad jeg med Held

I hædret Vældej

Meget er at sige

,

Svende tapre

!

Om mine Rejser,

Denne er den sidste.

71. Skal I eder skynde

Til Skibene ned

Alle uskadte,

Her vil jeg dvæle;

Bærer Silkesif

Og Sonner vore

En kjærlig Hilsen,

Kommer jeg der ej.
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t)enne Saga tager sin Begyndelse i den Tid,

der vare Fylkeskonger i Norge. Da raa-
^ede to Frænder, Fader og Son, for æet
Fylke. Faderen hed Olaf og Sonnen In—
8j^ld; Ingjald var fuldvoxen, da de Begi-
Verdieder, som her skulle omtales, foregik.

Gt forholdt sig ganske forskjelligt med dem;
°ng Olaf var vennesæl, men Ingjald var

*neget rænkefuld Mand. De havde to

^°fsinder, ved Navn Bjorn og Ketil
;
Bjorn

j

ar tilnavnet hin Stærke
;

de lignede Kong
n
8J^ld i Sindelag, vare meget overmodige,
6 81°rde andre Overlast. Kong Olaf havde

eri
Datter, som hed Asa, en meget smuk og

Y'ldannet Kvinde. Det var -over Numme-
Z*

1
* fylke at disse Frænder herskede. Kong
Df Var jen »pjfl gammel. Han havde

^

lo Dronninger, sqm begge vare dode;
Gri s blste hed Dis

;
hun havde for været gift

llC(
l KongOnund Upsja eller den Hojtscénde

. O



1 10

i Fjordefylke ,
hvem hun fodte to Sonner,

der begge hed Ulf; de herskede nu over Fjor'

defylke ;
da Ingjald troede sig berettiget

11

halvt Rige med sine Brodre i Arv efter dei eS

Moder, holdt han to Slag med dem, «lCl1

tabte i begge. En Bonde, ved Navn Bjo* f

boede da i Rafnista, som ligger udfor Nu«1

medalen, lian var blandt tle anseeligste
‘l

Bonderne der nord paa
;

hans Kone ie

^
Tliorgerd, hun var en Datter af Bodni°

Framarsson og Ketil Hængs Datter Rafnh11 '

Med Thorgerd avlede Bjorn en Datter, s° ,n

fik Navnet Tliordis; hende ægtede den &n

seelige Mand Gaut paa Hammer; de hav

en Son, som blev kaldt Grim; han var b
^

lig baade stor og stærk. Bjorn og Thorg&

havde endnu flere Born
;

deres ældste 0

hed Thorer, en smuk, beleven og
^

veldannet Mand; han var Kong Olafs

sinde, og var meget anseet af ham, s

^

man kunde see af, at Kongen gav ham et Sv«w»

som længe havde været i disse Frænders

milie, og var anseet for en stor Kostbar

det hed Thegn, det var baade langt og bre

J
og bed fortrinlig godt, det var tie Ga‘

poleret. I lang Tid var Thorer v<?xe^
den ene Vinter hos Kongen ,

og den a»
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hos sin Fader. Bjørns yngste Son hed An ;.\

han var tidJig stor at Væxt, men ikke smuk,

°g meget langsom afsig; hans Styrke kjendte

lngen, thi han prøvede den aldrig
; han an-

saaes for tosset, og var ikke elsket af sin -

Fader, men hans Moder gjorde meget af

ham. Folk fandt ham ikke i nogen Hen-
+ Jr •

seende lig hans forrige Frænder, som vare

F-etil Hæng og andre Rafnistamænd, und-

i Styrke allene. An lagde sig just ikke
1 Kokkenet, men Folk kaldte liam dog tos-

Seh Han vænnedes ikke til nogei\ Idræt-

> og saaledes gik det hen
,

til han var ni

' 1?tre gammel; lian var da ikke mindre end
Slri Broder Thorer; han var meget ustyrlig;

hlligøvarhan ilde paaklædt, thi baade Knæer
Albuer vare ude. Da han var tolv Vin-

*re gammel, blev han borte tre Nætter, saa

ingen vidste, hvor han var bleven af.

tlan gik hen paa en aaben Plads i Skoven
;

^ er saae lian ved en Bæk en stor Steen ligge,

°S en Mand ved Stenen
; hail havde liort tale

0,11 Dværge og tillige, at de vare mere kunst-

^rdige end andre Folk. An passede paa at

°ttime imellem Stenen og Dværgen, og for-
tryllede liain udenfor Stenen og sagde, at

nidrig skulde komme ind igjen, uden

O 2
i
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han smedede ham saa stor og stærk en Bue*

at den kunde passe til hans Kræfter, og des-

uden fem Pile, som skulde have den Egen-

skab, at han skulde een Gang træffe

enhver af dem. Inden tre Nætter skuld0

dette være færdigt, og An forblev der
i,

dens. Dværgen gjorde eftersom der var be-

stemt, og uden nogen Omstændighed. Dvær"

gen hed Lit. An gav ham nogle rede Rengø
,

som hans Moder havde givet liam. Dv^r".

gen gav An en smuk Stol. An drog sid011

hjem, og bar Stolen paa sin Ryg. Folk 1°

da meget ad ham
j
An gav sin Moder Stolen*

og sagde, at han havde hende mest atlonne*

2 . Da An var alten Vintre gammel?

overgik han i Storrelse alle der nordpaa >

men hverken lians Forstand eller Beleven-"

hed havde da tiltaget noget. Den Vintef

havde Thorer været i Rafnista, og 'liavd®

da faaet Tilnavn efter sit Sværd, og var ble*"

ven kaldt Thorer Thegn. Om V aaren gj° r^e

Thorer sig færdig at drage til Kongen. -^ ll

bad da, om han maatte drage med ham, m erl

Thorer nægtede det haardnakket. Men da

han gik ud til Skibet, kom An farende. Tb0"

rer spurgde, hvad han vilde dem. An sag^ 0'

at lian vilde fare med dem, livad enten lul11

V
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saa vikle tillade det eller ikke. Thorer
Sagde, at han skulde ingensteds fare: l(Du
foi'staaer ikke at være blandt Høvdinger,’’

Sagde han, ctdu som forer dig saa slet op, at

næppe kan være hjemme." Han tog da

An, og bandt ham meget fast ved en Eeg.

An modsatte sig ikke
,
men Thorer var ikke

bommen langt bort, inden han saaeAn komme,
kæklvende den store Eeg efter sig, som han

havde rykket op med Rode. ccEn forunderlig

Styrke besidder du, Frænde !” sagde da Tho-
ler

, Cfmen je£ raader dog fra, at du drager

/hl Kongen med saadant Sindelag, som du
har/ >

Thorer skar da Baandene af ham,
°8 sagde

:
„Kun lidet vil du agte mine Ord

han trak da Sværdet Thegn, og truede
ha IT* med det: „Dette Sværd skal lære dig

se.”

1]

*'
* i •

ojelighed, da du ellers ingen har; og vil

ikke agte dig stort, men hindre din Rej-

„Ej skal du skrække mig som et lille

arn*),” sagde An, tlog du skal nu see, hvad jeg

^•gter.” An greb da Thorer, hævede ham
i \r * '

°l ret, og rystede ham som et Barn, og
Stlgde: „See nu, hvad du mægter, om vi ere
Menige;”

lianlodliana derpaalos, og Thorer

*•) Som ct Kjæphestebarn*
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saae da, hvad det vildeblive for en Mand. Do

droge nu ud paa Skibet, men An saae sig om?

for at sætte sig der
,

hvor han kunde være

alle mest i Vejen. Kjobmændene spurgde

hverandre, hvad det var for en Mand.

sporge I mig ikke selv derom, ’’ sagde An*

,
Jeg kan sige eder det: jeg hedder An, og

er fra Rafnista, en Broder til.Thorer Thegn.

De sagde, at de ej troede det, men han tilføjede,

at det var sandt, hvad han sagde. De sagde

da, at han skulde være velkommen der. An

var kun slet klædt, men Thorer bod, at man

skulde skære Klæder til ham, saa at hanikke
1 skulde see saa besynderlig ud, ogsaablevgjorb

men det hjalp ikke meget , thi han satte dem

klodset paa sig, og han kom derved ikke til

at see bedre ud,. Skibsfolkene kunde godt

lide An, og han kunde ikke andet end gjem-

gjælde dem det paa lige Maade.

5. Da Thor,er og An kom til Numme^
dalsfylke, spurgde de den Tidende, at Kong

Olaf var dod, og Ingjald var nu Enekonge

over delte Rige, som dé forhen begge havdo

besiddet. Da sagde TJiQrer: ct
Detvarden

bedste at de to, der nu dode, og jeg vildo

ikke have rejst bort der nordfra, om jog

havde vidst noget afdenne Forandring. Tho-

i

I
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rer kom nu til Kongsgaarden. An havde sin

Bue med sig, og da de kom til Hallen, spændte

An Buen, som var meget stærk. Thorer

spurgde, hvad det skulde betyde. An sva-

rede, at det strax skulde vise sig; og han

lagde Strengen over sit Bryst og Buen over

Skuldrene; en Piil holdt han i Haauden.

Da de nu naaede Doren til Hallen, gave Dør-

vogterne X
3lads for Thorer, men i det An

gik frem
,

blev der megen Stoj
,
da han ikke

forandrede sin Rustning
;
derpaa trængte han

sig ind i Doren, men Buen ragede frem over

Skuldrene, og kunde ikke faae Plads i Doren,

og den maatte da enten brydes sonder eller

dog bojes meget, thi Dørstolperne gave sig

ikke for Stodet. An kom da ind i Hallen,

og Buen bojedes, men gik ikke i Stykker.

An satte sig meget yderlig, men Thorer gik

for Kongen og hilste paa ham. Kongen op-

tog det vel, og bod ham gaae til Højsædet

ligeover for sig.
t
l skulle være velkomne

her lios os,” sagde han;
(thvo var det, der

kom med dig, og hvi skiller denne Mand sig

saa snart fra dig?” Thorersvarede
: tf<

Denne

Mand er min Broder, men han har næppe

menig Mands Skik paasig.” „Han skal være

lier velkommen,’’ sagde Kongen,
<t
og sidde
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dig nærmest; det gjore vi for din Skyld; An

have vi hort omtalt, han er en vidunderlig

Mand i mange Henseender. Thorer gik til.

An, fortalte ham Kongens Ord, og tilføjede:

aGaa til din Hædersplads, Frænde «Ej

ville vi skifte Plads svarede An,
timen storre

Lyst har jeg til at opholde mig her Vinteren

over/* Thorersagde, athan troede, atdette

vilde tilstædes ham gik dog for Kongen

igjen og sagde : uJeg vil bede om Vinterop-

hold her for min Broder An efter hans Onske,

dog saaledes, at han beholder sin Plads.”

<tDet skal tilstædes ham,” * svarede Kongen,

, t
at opholde sig her i Vinter, men hvilket an-

det Sæde kan være bedre for ham end ved

din Side?” Thorer sagde, at lian ikke vilde

have noget med ham at gjore
j uhan har altid

haft for Skik at ville raade sig selv, og der-

for var det mig meget imod, at han drog med
mig, fordi jeg' vidste, at han var temmelig un-

derlig.” Thorer fortalte An Kongens Ord. An
svarede: uDer er nu skeet, hvad jeg onsker,

og gak du, min Broder ! til din Plads!” Thorer

gjorde saa. An var faatalende, og uomgæn-

gelig. Han sad for det meste i sit Sæde, naar

lian ikke var i nødvendige Ærender. Hof-

sinderne lo meget ad ham, og dertil var Ketil
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formanden. An lod som han ikke mærkede
det. Saaledes led Tiden frem til Juul. Dalod
Fongen bekjendtgjore, atlian vilde give Jule-

gaver, ligesom hans Fader havde gjort; han
Sagde, at han derved vilde soge at vinde sine

•^laends Yndest, og Juleaften kom alle for at

Godtage Gaver undtagen An. Kongen spurg-
d e

> hvorfor An ikke kom for at modtage
^aVer; „han skal ogsaa have Gaver ligesom

andre,” sagde han. Dette blev sagt An,
°8 Fan' stod da op og sagde: „Jeg synes godt
0,11 at modtage Guld.” Manden bar sig ikke
®°dt, da han skod sig frem for Kongen, han
^ ar forskrækkelig stor at see til. Kongen
Sa8de; „Hvori var det, at det knagede saa
^tasrkt, An! da du giklier ind ad Doren for-
sle Gang?” „I min Bue,” sagde An;

<t
tlii

Saa liUe var Doren til eders Hal
, Konninc !

m .
o

n'in Bue krummedes heelt sammen, da jeg
luvde den paa Skuldrene, for jeg kom ind,
°8 det klang hojt, da den slap ind.”

(i
Du

a >” sagde Kongen, „hedde An Buesviu-
gervj

,, jfjya(j giver du n,ig ny ; Navne-
ieste ?” sagde An. „Her skal du faae en

ring,” svarede Kongen, „som baade skal
Fuld*-;— »

d. c. Buebojer,
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være i Navnefæste og i Julegave, thi jeg

horte, hvad du talte for; du maa vist ysere
' 9t

en meget stærk Mand, saa stor som du er*

ti
Det troer jeg,” sagde An, «at jeg er mege *

stærk, men jeg veed det ikke.” Antog imod

Ringen ,
og takkede ikke for den

,
men leg^ e

med den, og satte den paa sit Bryst; h al1

tog med Hænderne nedenfor, og Ringen

hort; han gik ud i Forstuen at lede eftel

den, og da han kom tilbage, saaelian ganske

nd som om lian havde solet sig i Snavs*

Hans Sidekammerat spurgde, hvi han saa°

saa skrækkelig ud; han svarede: uDet
e l

ikke værdt at sporge om,- mindre at fortæl^

om, men sige vil jeg dig det, om du vil tie

dermed. Denne sagde, at lian vilde f°J
'"

tie det. Da sagde An
: <(

Her maa man safld®

Ordsproget: Det Guld mistes lettest, s° IJl

man misundes; tabt er nu Ringen.” Side-"

kammeraten sagde:
(i
Lad os ikke lade os m# 1-"

ke dermed.” MSaa skal være,” svarede -A* 1 *

,men den var ej mig bestemt, og vil jeg g
ive

den til den, som finder den.” Da Hofsii1
"

derne fik dette at hore, sagde den ene det

til den anden, men Ketil lo meget deraf? °£

sagde, at det var gaaet,, som man bund®

vænte, at man der havde givet en
r±

°

sS

\
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G <Jld; han gik da at lede efter Ringen med
e andre, og de trængtes meget i Forstuen,

sagde An: „Hvad skal det betyde, at

^asnderie krybe paa Hænderne og sole sig i

^nayset og endog rives med hinanden

?

>7 Man
sagde ham, at de vilde bode paa hans Uheld,

°8opsoge Ringen. An sagde da smilende: <tNu
^an enhver gaae til sit Sæde, thi her har jeg
p. & 7 J &
Ungen paa min Haand; nu narrede jeg eder
eenQang, tilGjengjæld for at I saaoflehave
barret mig. Hofsinderne sagde

,
at der var

S^aet dem en stor Spot over. An sagde, at

burde saa at være; og derefter holdt de

°P a t gjore Nar ad ham; men dog begyndte

siden igjen paa det samme,, og Ketil var

^°nnandeii derfor.

4. En Dag traf det sig
,

at begge Bro-
dne vare udenfor Hallen. Hofsinderne

da ud, og sagde til An: < cDu maa være
^ stoerk Mand , An!* 7 „Det kan være, at det

° rholder sig saa,’ 1 svarede han, ttmen jeg
^lar aldrig pro vet det. 57

< t
Vil du brydes med

^jorn,” /sagde de. Han svarede: (lDet skul
|* i

°nnn e an paa eder; I skulle tjene mig med
^ gjore en stor Ild for mig.” De gjorde saa?

°g indbode ham til at varme sig. Han sagde,

ban havde mere nodig at varme sig, naar
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lian kom fra Kampen. Siden beredte de sig

lil at brydes i Hallen. An var da ifort en

lodden Kappe, som hans Moder havde givet

ham; han havde intet Belte om sig, nien

Kappen var saa sid, at den slæbte over etl

Alen efter ham, og Ærmerne gik frem oycr

Hænderne. Bjorn sprang nu ind paa An?

men han siod rolig for ham. Bjorn var e11

meget stærk Mand; han greb fat i An, °S

kastede ham ud paaBaalet, saa at hans Skul"
1

dre kom til at ligge nede i Ilden, men Fod"’

deVne slodte paa Bænken. Der blev da en

stor Latter. An var langsom til at staae °P*

men den lodne Kappe tog af, saa at Ild cl*

ikke skadede ham. Da sagde Kongen: c«©

tykkps mig, An! at du er saa stærk, som du

synes.” An svarede: t{Den tykkesmig st#1
^

kest
,
Konning! som forst falder Kongel1

/

lo deraf. An tog nu et Belte paa, og bandt

Kappeskodet, og foldede Ærmerne op. ^e

sprang da ind paa hinanden anden Gang'

An trak da Bjorn efter sig, loftede ham °P

som et Barn
,

kastede ham ud i Ilden ,
°v

lod ham saa los. Hofsinderne sprang til, °S

rykkede ham ud af Ilden, og Bjorn var da

meget forbrændt. De sagde, at denne Mandb
At

Var forfærdelig stærk. Det kunde An g°a
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Jhie, at han blev kaldt stærk, og sagde, at

nu -kunde see, at han vilde, at Bjorn
skulde varme sig ved Ilden, og lagde til, at

^jorn havde det mere nodig end. han. Au
^Vad da denne Vise :

Som en Fejg mig Manden

Stodte mod Bænken, jeg ikke

Holde migkunde mod Vætten,

Være den Mand forbandet

!

Men vi skiftede lige, .

Ved jeg ogsaa fældte

,

Hæder jeg ham beroved,

Være den Mand forbandet

!

^ed det med Vinteren; det traf sig da en
aS > at begge Brodrene vare ene sammen

S

Da sagde Thorer: <tEr du ikke ilde
ti)

r °
reds med, at du er rejst herind, da du her

niodt Forhaanelse og Spot?” An sagde,

^
han ikke var ilde tilfreds dermed; t(je

*ar her faaet Guld og en god Beværtning i

lrUer,” sagde han, , 4
meri' jeg brydermig ej

^ deres Spot.”
({Da skal du nu faae at vide,

'°rdan jeg tykkes derom,” sagde Tliorer,
eS yh give dig Sværdet Thegn, at du skal
røebe to af Kongens Mænd

,
og saa skal jeg

svarefor Sagen/’ Ansagde: <t
Jegvilsee

^rdetj, og tage derimod, men ej vil jeg
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love digelen Betaling, som du fordrer.
’’

gen efter ved Drikketiden rejste An sig °P*

og vendte sig til den, som sad ham nær-

mest, og saae’paa ham, ogsaaled.es gj
01’^e

lian ved alle i Hallen
;

for Kongen stod h al1

længst; siden gik han for Thorer, og la»^°

Sværdet paa Bordet for ham
,

og sagde?
at

han ikke vilde have det. Der blev da en s *01

Latter, men Th orer var meget ilde tilfre^
5

jp

dermed. Da Brodrene næste Gang igjentra

hinanden, spurgde Thorer: ttHvi teede d 11

dig saa tosset, minBroder! og ganske and^ 1
"

ledes, end jeg tænkte. 'An sagde:

tænkte paa, hvem af Kongens Mænd jeg kund
e

have nogen Ære af at dræbe, og jeg faI1
<^

da ingen, men jeg saae længst paa Kong 1
’ 11 *

fordi der var jeg mest uvis om, om jegskuld 0

dræbe ham.” Thorer sagde: ÉtDu er heelga^

Kongen er jo velvillig imod dig.” An sagd e '

tt
Ej behover du at tale om ham; jeg troer?

der i Norrig ikke findes værre Menneske eu

denne Konning.” Dermed var deres Tale endt*

Det led nu ad Vaaren
;
da lod Kong Ingja

C

stævne til Thinge. Han stod op paa TihnSet

og talte: „Det er Folk bekjendt, at min f a

der er dod, og jeg ejer dette Rige? °t>

vil gjore alle vitterligt, at jeg vil give Erstat

i
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Derved bleve alle glade. *Da

rilllg til alle dem, som jeg har gjort noget Ondt,

°8 give eder alle gode Love. Men jeg byder
eder, mine Mænd ! til en Færd; at besoge
3l*ine Brodre

,
at vi kunne fredelig afgjore,

hvorledes der skal forholdes med Rigets Sty—
r°lse, og jeg vil give mine Mænd Kost og

drikkevarer. 5 ’-

Sagde An:
tC
Du tykkes, at Kongen taler vel,

Eroder
!

9 Thorer sagde, at det kunde man
**laerke.

flMen jeg kan sige dig,” svarede An,

nu onsker han dem værst, og tykkes paa
den Maade at kunne tilfoje dem den stor-

Skade.’* Tliorer sagde, at han endnu
llavde det samme Sindelag imod Kongen,

^erefter gjorde de sig færdige. An spurgde
•l horer, om han vilde, at han skulde være
Illed Hirden eller og rejse med Kongen; jeg
^lar kun udrettet lidet, hvis jeg gaaer saale-
des bort,” fojede han til, ctmen paa den
Uriden Side er det meget uvist, hvorledes
Je§,Vil komme ud af, at opholde mig her,

bedens I ere borte, derfor har jeg mest

til at drage med eder
;
det vil man længst

^lUske, og det vil være inest til Ulykke.” Tho-
rer Sagde, at han onskede, at han skulde
di age mecf. De styrede da nordefter med
Vongen

5 og lagde sig under en O. Kongen
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sagde da, at der skulde rejses Soniosi’ker.

Da kvad An denne Vise: '

Hil dig. Piil !

Nær Soen dustander.

Vel med Lov bedækket,

*

Let man vildes

I Morgentaagen;

Men for Thegn jeg sorger
|

Baade Nat og Dag. «

aDet skal du ikke behove,” sagde Thore 1 *

„thi jeg vil give dig Sværdet Thegn.”

bekymrer jeg mig om den Thegn,” sagde

An. Ketil sagde: <tJeg troer, at du seer elte 1

et Mandfolk, som du vilbefole;” og deraf

de meget og spottede ham. „Det er ikke saa

sagde An,
<c
ej bekymrer jeg mig om en saa"

dan Thegn *), men jeg bekymrer mig 0111

min Broder Thorer Thegn
j

thi han er saa

enfoldig, at han vil troe denne KonniOg*

' som jeg veed vil blive hans Banemand.” Si"

den kom de til Fjordefylke. Da sagde Kong

Ingjald: <t
Jeg troer, at vi ere nu komne 1

mine Brodres Rigej og da jeg har spurgt

at de ikke ere godt sindede imod os, troel

*) Thegn bemærker ogsaa en Mand. t
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) eg det bedst, åt vi slaaes for at frelse os fra
f-Wes Fjendtligheder. 5' Mange vilde da hel-

have blevet hjemme end være komne der.

Brodrene spurgde det, samlede de Folk

^°d Kong Ingjald, men Kong Ingjald bod

^ give sineMænd at drikke, for at de skulde
V*re villigere til atgaae frem. Et stort Oxe-
^°rn blev da baaret for An ; han kvad denne
Vi».

Desto.bedre mig tykkes.

Om da skal Slagne falde,

Naar med mandige Skridt vi

Fare til Sværdes Mode;

Drikke vi Krigere ville

Alt af Oxehornet;

Svinges skulle de skarpe

Sværde, om jeg skal raade.

jj^ette er vel kvædet, 55 sagde Kongen, „og
en

> paa hvis eneSide du gaacr, er ikke

^^kket.” „Ej troer jeg dog,” sagde An,

det vil være til saa megen Nytte i Dag,

l eg end vil gaae med.” Kongen sagde,

* ikke kunde vide, af hvilke Slags Folk
Var. An udlod sig med, at begge Dele
0 vise sig; han lagde sig ned paa Skibet,

ens de andre gik op at slaaes. Dir teer
dj

di ,, 1 1

b meget ilde,” sagde Thorer; „eftersom

%' *
. P
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at han ikke brod sig om hans Or<^
O

HU

du een Gang er dragen hid, og ligger

paa Skibet, da der behoves Hjælp
;
jeg troede

at dit Mod skulde være dig til Hæder.
55 ^

sagde,

Kongen gik i Land, og Landhæren kom

imod dem
;
de modtes ved en Skov, og s^°

ges. An stod op, og gik til Skoven
,
og satte

sig paa en Stub,, og saae derfra over begge

saae, at der bares to Bannm e

frem foran Kong Ingjalds Brodre. An sag

de til sig selv:
<t
Hvi skal jeg ikke tage d el1

(il É* ^

Beslutning, at hjælpe Kong Ingjald, nag 1

selv

riære °8

han dog har det mindst nodig, naar han

onsker det; jeg vil skyde, og har godt U cl ‘

om at træffe; thi den, som gav mig Buen °o

disse Pile, sagde, at jeg skulde ramme g0
^’

det var nemlig Dværgen, som jeg traf i

^

ven paa Rafnista, og liavde Mellenihan
X

• l*vl Q**

med den Gang Folk troede, at jeg var
'

ven borte. Jeg vil nu prove deLte Redska >

hvormed han loste sig og sit Hoved, da )
iv

havde tryllet ham, saa han ikke kunde ko*n

me ind i Stenen. Han sagde
,

at jeg sk 11

skyde tre Skud, som skulde skaffe migNaV^

kundighed, eet Skud med hver Piil.’’ Han skn i

og sigtede paa den ene af Ulferne,

floj igjennem ham, ogi en Busk bag ham;

faldt Banneret strax. An hentede
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°g skyndte sig til Skibene; og da Folk saae
^et

5 sagde de til Kongen, at han maatte
Vaere gjennemboret eller gjennemskudt med

Spyd. Om Aftenen kom Mændene til

Pibene, og der blev da meget talt omSkud-
An liorte det, og sagde, at man nu

Il°k kunde tilkæmpe sig Sejren, om der var

halv vundet. Om Morgenen skyndte Kon-
8en sine Mænd til at gaae i Land

,
og sagde,

han væntede Sejer. An blev tilbage, og

^

ngen opmuntrede ham til at gaae i Land.

^

ari tænkte nu paa, at Kong Ingjald maatte

^hove Hjælp, og han skod da den anden

som traf den anden Ulf for Brystet
,
men

Uri skod saa meget mindre haardt end for,

^ ^onne Piil stod fast i Brystet. Man kjendte
P * 1 t

len, 0g tænkte som det forholdt sig, at

^

8ge Pilene tilhorte een Mand, skjont den
l'ste ikke blev seet. Kongen sagde: «For

^

^g Tid siden vidste jeg, at An besidder for—
]Ulige pærdigheder og hansendte Bud

0f|
&

.

er ham, sigende, at han fortjente en for-
[J'j

»

^

U]
g Belønning. De Udsendte saae, at An
k°iiimen paa en Baad og var allerede

^^neliglangt borte; de sagde ham Kongens

^

rd 0g Hilsen
,

at lian skulde have en Hæ-
ersskjenk for sin Bedrift. An sagde: < t

Jeg

f£'
• *

•• V<2

bo

1
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vil ikke drage til Kongen, thi han vil uT1^e

mig en Galge for mit Arbejde.** De Udsendte

korn tilbage, og fortalte Kongen hans Svar*

Han sagde
: <4

Ja ! han var heller ikke langt h
a

Meningen, og jeg vilde forhindre, at ^ia!l

ikke skulde gjore flere Londrab paa anseetø

Mænd; og jeg tiltænkle mine Brodre *

og at besidde Riget under mig.’ 5

uSlet
fdi er

du dig nu op,'* sagde Thorer, {t
du vi

heller selv have gjort det
;
det er længe siden?

at du ikke onskede dem Doden.” {tH&vc*0

han gaaet op med os,” svarede Kongell?

uda fortjente han Hæder, men for Londi tl

fortjener han Bane.” . Thorer sagde, ath al1

troede, at han tiltænkte ham den samme
o <r

Ingjald tog sine Brodres Ejendomme, y

satte Mænd over Fylket. Derefter blev dcC

opkastet over Brodrene enHoj, som fikNflV

net Ulvehoj. Da Kongen var kommen nd P a

^
Skibene, og var færdig til Bortrejse, sa8

b
Ketil, at han vilde besoge sin Ven, som

de kort derfra. „Forsink os ikke," sa»
do

do
Kongen

, <4
thi vi sejle snai't.” Ketil hav

Ans Piil i sin Haand
;
han kom til en

des Gaard kort fra Skibene; han kjendte

Bonden. Denne hilsede ham, og SP
UI
^^

ham om Navn; han svarede: Jeg hedder*
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buesvinger, som du maa have hort omtale
^ ftrine Skud.” Bonden svarede:

<f
Gjerne

avde vi pillet undvære dine Skud, thi vore
Do
li

vdinger vare vennesælle, men bliv dbg

de

0s os i Nat. 3* Han sagde, at han vilde tage

rhnod. Der var ikke flere ^tennesker .end
^aUs Kone og hans Datter ved Navn Drifa.
O &
m An er at fortælle, at han roede ind i en
°nvig, og kom tilden samme Gaard, men

Pudsede udenfor, og lyttede etter, hvad
^er blev talt derinde. Gjæsten tog til Orde

:

det din Dotter, Bonde
4t
Jadeter,” sva-

han.
t
<Jeg agter at ligge hos hende i

(V
j

,

aV 5

sagde han,
tt
og bedre Tilbud kan der

ikke gjores eder.” Bonden' sagde ikke meget
erW; Ketil sagde, at han havde gjort storre

Storværker end at komme i hendes Sæng.
a An horte dette, gik han til og bankede

j?

aa Doren. En Træl gik til Doren og uden-

j°
r

> inden han saae Manden. Han spurgde
a,u .da om Navn. Han sagde, at han hed

• Trællen sagde: JHer komme mange

.

ner her, saahed og den, der er kommen der-

An sagde, at det vel kunde være, og lian

^Uuind, og satte sig lige overfor Ketil. Bon-
eu spurgde ham om Navn; han kaldte sig

ll
* Bonden sagde: «Det er allerede langt
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ud paa Natten; vil du være hos os?” h aI1

sagde, at han vilde tage imod Tilbudet, <t
niel1

dog maa jeg dvæle lidt, forend jeg spiser?

sagde han; „har du, Ketil! kaldt dig An.

„Jeg paatog mig det Navn forLojer,*’ svarede

Ketil. ttDet har truffet sig godt,” sagde An?

clat vi have modtliinanden
;

vi havde begge eet

Opholdssted ,
og du vilde gjerne 'prove niin^

Idrætter, og du troede dog ikke, atsee nog€ *

deraf, men snarere at ansee mig for en Tosse?

men jeg er dog virkelig en Idrætsmand? °S

jeg kan godt læge Kvindagtighed. Jeg bort0

for, at du bad om, at du maatte ligge hosBon^

dens Datter/* Han tog liam nu i RyggeI1;

og skod ham ud, og kvad denne Vise:

Det skal du finde,

Naar du Stalden moger,

At du ikke er
v

An Buesvinger *);

Du er Brodsvinger <

Snarere end Buesvinger,

Og Ostesvinger,

Men ikke Almesvinger **).

Han bandt ham, ragede Haaret af hanb

og smurte Hovedet med Tjære, °g sag^'

*) Buebojer.

Almen d. e. Buen*
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k

•.Enhver maa flyve med sine Fjeder.** Siden
stakhan det ene Oje ud paa ham, og gildede

hvorefter han loste ham, og gav ham.

Krykker
; ujeg vil isteden derfor tage min

sagde han
; < {det kalder man kongelige

kostbarheder, som udmærker sig i nogen
henseende; men du er nu bleven udmærket,
°8 derfor sender jeg dig saaledes affærdiget
^ Konning Ingjald, og betaler ham dig i Bo-
er for hans ene Broder, naar jeg saa faaer

^det for den anden/’ Ketil sogte ned til

Skibene, og fortalte det til Kongen, ogKryk-
errie bare Vidne om, at han var bleven

^

8e t stiv; men man havde Syn for Sagn om
ans Oje og thi begge Dele vare

ccDu er sendt til mig,’* sagde Kongen,
°8

j°g ham fra sig.
1

^
5 . Om An er dernæst at fortælle

,
at

tabe til Bonden: <{ I tog vel imod mig,”
a8dehan,

(Cog jeg onskerikke, at det skal

^
re eder til Skade. Vi ville nu odelægge

aai'den, og drage ud i Skoven, thi K011-
^ens Mænd ville snart komme her;*’ og saa

j^°rde de. Ans Formodning slog ikke fejl,

1 kongen sendte Mænd strax 0111 Natten,
Og j

til)

G °Pkrændte Gaarden, og droge siden
a§e * Kongen sagde til sine Mænd; tl

Hvis
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An er undkommen
,
da udsætter jeg tre Mark

Solv paa hans Hoved, og jeg gjor ham lands-

forviist fra hele Norrig.” Dette spurgdes nu

vidt og bredt. Kongen kom hjem til sit Rig0,

| ø

An opholdt sig hos Bonden, og byggede ig) eU

hans Gaard op om Sommeren. An gik dagbg

klædt saaledes, at han varifort en hvidPe^
som var saa sid

,
at den naaede ham til He-

lene
;
over den havde han en graa mindre Pe^>

som naaede hajn til midt paaLæggen, og der"

over igjen en rod Kjortel, som gik ned til

Knæerne, og yderst havde han en grov Vad*"

mels Kappe, som naaede til midt paa Laaren e 5

paa Hovedet bar han en Hat og i Haanden <?n

Vedoxe* Det var en frygtelig stor Mand?

af et mandigt, men ikke skjontUdseende. k 11

Dag traf det sig nu, at An modte Bonden 5

Datter Drifa udenfor; med hende gik tre an-"

dre Kvinder; hun v#r en meget smuk Pige

og godt klædt; hun var ifort en rod lang#r"

met Kjole, der ikke var vid for neden, m el1

sid og smal i Midten; et Hovedsmykke bnr

hun om Panden, og dejligt Haar. Kvinderne

lo meget ad An, og gjorde Nar ad hans Kl#"

dedragt. Blandt andet sagde Drifa:
$t
HvoV"

fra gik du nu, Firdobbelte !”
ft
FraSmedien,”

sagde An. I det samme korn Bonden til, °v
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tod dem lade være med at holde ham foj: Nar.

An kvad da denne Vise :

Hvidhaarede Moer,

For mig spurgde,

Da mig de lunde >

Hveden kom du
,
Firdobbelte

!

Men jeg til Svar den

Lidt for spotske

Kvinde sagde,

Hveden er Havblik ude.

tl^j tykkes mig,'* sagde An, ftat din Kjole
5lflder bedre end min Kofte, thi den hænger
11eden for det bageste af din Kaabe.” Der-
,lled skiltes de for den Gang. Men daGaar-
den var opbygt, sagde Bonden til An, at det
fitod ham frit for at opholde sig der om Vin-
*eren, som han vel havde fortjent ved sit Ar-
^ eide. An sagde, at han vilde tage imod
Udbudet. Han syntes vel om Bondens Dat-

uagtet hun havde gjort Nar af Snittet

Paa hans Klæder, og hun var ham til Villie.
r\ °

111 Vaaren tilkjendegav han
,

at lian vilde
^ rage bort, og tage sig noget andet for;

tt
og

0,li saaer, som jeg aner,’* sagde han, ftat

Lotter er med Barn
,
da ere der faa, der

%

an udlægges derfor, og jeg vil gaae ved, at

H er Fader, og om det er en Dreng, send
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ham da til mig, naar I sporge, at jeg har

taget fasi Opholdssted, og denne Ring skal

folge til Jærtegn; men om det er en Mo, da

maa du selv sorge for hende.”
.
Derpaa drog

han bort osterpaai Skoven. Der laa en Sti-

mand, ved Navn Garan
;
som nu An om Da-

gen gik frem ad Vejen i Skoven, mærkede

han, at en Mand listede sig efter ham, son1

havde et sort Skjold, Hjælm paa Hovedet,

en Bue i Haanden og Pilekogger paa Rygg611 ’

da denne Mand blev den fremmede vaer, skod

ikhan strax en Brodpiil i hans Skjold, som g
liv

ud igjennem Skjoldet. An gjorde der11#^

Skud, skod igjennem hans Skjold, og tra^

ham i Armmuskelen 9 saaathan blev saaret*

Stimanden sagde, at han tyktes, at han skod

saa liaardt, det behøvedes, og han lagde

sine Vaaben, og gik til An, og spurgde ha

om Navn; han sagde, at han hed An*

ran sagde, at han havde liort hans Navner,

og at lian var meget navnkundig. «Jeg
*ial

ogsaa hort dig omtale,” sagde An ,
„og stedse

til det Onde.’* Godt skal du derimod mod
i

«

tage af mig/’ sagde Garan, Jeg vil byde

til mig, og vi ville slutte Forbund samnieih

og ville vi da kunne udrette meget.” cJa '

svarede An, <tdet vil blive nok, om vi ville
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§JoreOmlf.” De kom nu til Skalen, som laa
% i

7

1 Skoven; Doren stod ganske aaben; de gik

og der var ingen Mangel paa Gods,

^aaben eller Rustninger. An saae der to

Siene
, den ene hojere end den anden; han

spurgde? hvad de skulde til. Garan svarede

:

<ct)er har jeg pro vet, hvor stærke Rygge nogle
al de Mænd havde, som have besogt mig.”

««Skjasndig handler du imod dine Gjæster,”
Sa8<le An, ((men hvilken Steen vil være mere
Passende for digat falde paa, end denne?”

svarede, at han ikke havde tænkt der—
°Ver

5 men udlod sig dog med, at han troede,

hojere vilde være bedre skikket forHoj-
eris Skyld. Det var da langt ud paa Efter-

^idd
1

agen. Garan sagde da: ctNu skulle vi
^Ve Mad; hvad vil du nu helst, hente Vand
e^er gjore Ild. An svarede, at det fulgde

*

Sl
g selv, at han vilde gjore Ild, da han var

an * til den Gjerning. Da han nu havde lagt

^ **ed, kastede han Sværdet, som var det

^ste Vaaben han havde, paa sin Ryg. Han

^

0rle nu et Hvin oppe over sig; Stimanden
l,

S nemlig til ham, men Hugget traf Svær-
det

5 soni dækkede ham. Da sprang han op,

j.k Sagde:
tlEj er du nu tro, og du er liur-

6 hl ctt bryde Forbundet, og jeg havde ikke
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forbrudt mig noget imod dig; kan hændet

at du nu kommer til at boej^aa den hojeBbIV~

desteen i Aften.” Det kom nu til en haard
é

Kamp imellem dem, og enhver af dem sog te

at komme bort fra Stenen
;
men Garan maatte

dog omsider nærme sig den; An traadte ha,n

da paa Vrislen, stodte Hænderne imod Brys
"

let, og kastede ham baglænds paa Stenen, °S

da gik Ryggen sonder i ham. An forlod ha 1*1

ikke, for han var dod
;
han hug Hovedet af

ham, trak ham ud, og stak ham Næsen 1

Skrævet, for at han ikke skulde ’gaae igjcix

efter sin Dod. Natten forlob; An forbil

derom Sommeren, men gjorde intet Menneske

Meen, og lod sig ikke see; men da Host 6
' 11

kom , . laasede han Skalen til, og drog bort*

og vilde soge sig et andet Opholdssted for Vi11
"

leren. Han kom en Aften til en rig Enke*

som hed Jorun , hvor han holdt sig skjult 0111

Natten. Da Enken kom til Skalen, spurgt

hun Gjæsten oin Navn. Han sagde, hvan-

der faldt ham ind; hun gik fra ham, 111611

vendle dog strax tilbage, og sagde:
tt
Hvidi’°S

du hid? Jeg aner, at du maa være An Blie
~

svinger.” Han sagde, at det var saa.

drog du da hid?” blev hun ved; tt
her kan

ikke have nogen Sikkerhed for Kongen/' ^
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am, (la Kongen bestandig sogte efter

Sagde, at han troede, at ingen storre vilde

hehoves
; c

jeg yil vove mig til at blive
h°r

, om du giver mig Lov dertil.”
f(
Ej

s fcal jeg nægte at give dig Mad,” svarede
h^n. Han forblev nu der en Tid, og
hjalp hende paa det bedste med Raad og
^aad, 0g havde Tilsyn med hendes Sager,

sagde nu engang: <tHer onskede jeg at

hlive
i Vinter hos dig

;
dog saa at jeg tager mig

3l°get for hun sagde, at det var ikke sikkert

h

ctmen jeg formaaer kun lidt at hjælpe

Han sagde, athan ikke væntedesig noget

^ndt af Kong Ingjald. C(Mad skal jeg ikke

naegte dig,” svarede hun, „men du kommer
SeW til at tage dig i Agt.” Han var nu meget
^lrksom til at styre Driften. Noget derefter
t£*Ue de sammen, og han yttrede for hende,
alhan. havde faaet i Sinde at bejle til hende-

^Un sagde, at det maatte skee med Frænders

^Uad; og da han var meget yndet der, n-æg-

^de ingen det, og Giftermaalet gik for sig.

^ Var en meget driftig Mand og særdeles

kunstfærdig; han havde et Nost ude i Skoven
tøet ved Gaarden, og byggede der et Skib;

°8 forogede meget deres Gods og Anseelse;

han havde fire store Gaarde
?

og paa hver
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vare tredive raske Mænd; og Bestyrerne an-

saae ham for deres Hovding; han var ven--

nesæl og hojmodig. Kong Ingjakl fik oms 1
"

#

der Nys herom, og han sogte da efter ham«

Hans Broder Thorer drog ofte oster derover

for at mægle Forlig 5 der var stor Kjærligh eC*

mellem 'Brodrene. Deres Fader Bjorn pa ‘l

Rafnista var da dod, og deres Svoger Gant

og Soster Thordis havde Opsyn med Gaar"'

den. Deres Son Grim var smuk, stor °S

stærk, og sagde, at han ikke gjorde saa

get af nogen af sine Fréender som af An. Ha 11

drog til An, og denne tog vel imod ham? °8

der forblev han længe; han var meget ven"

nesæl. Thorer bad ofte An, at han skulde

‘foje sig efter Kongen ; ltDet nytter dig ikk G >

Broder! at staae imod harn !*’ sagde han, tt
e^

tersom jeg tydelig seer, at han har et ondt

Sind til dig.”
tft
Skjæbnen maa raade mellen1

mig og Kongen svarede An, „men diitroef

ham for vel; jeg vilde heller, at du passede

vort Gods men det skede ikke.

6. Der var en Mand ved Navn Ivar>

som havde en anseelig Slægt i Oplandene i

denne Ivar kom til Kong Ingjalds Hof, °&

Kongen tog vel imod ham. Da var An dei*

ikke. Ivar var Yel ovet i Legems Færdighe^
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(^er; han forelskede sigi Asa, og bejlede til

hende. Kongen var uvillig til at give sit

blinde dertil
;

imidlertid talte de mellem sig

derom. uMeget tragter du efter dette Gif—

^rinaal,*’ sagde da Kongen,
, {

og vil jeg der-
f°r giye mit Minde dertil paa et Vilkaar; du
shal drage til An , og fore mig hans Hoved,

°8 naar du bringer det, skal du have Kvin-
den, som du attraaer; thi da fortjener du
^ aVn af en Stormand og Kongens Svoger/*

sagde, at det var ingen letProve, og
spurgde Kongens Soster, om hun gav sit Ja-
° rd til dette Giftermaal. (lJeg vil,” gav hun
bl Svar,

t
,være i min Broders Vold, om du

h*aer dette Ærende udfort.” Efter dette drog
i

anbort osterpaa i Landet til An, og krævede
^biterophold hos ham. An spurgde, hvo

Yar ^ Qg sagdø^ at man næppe kunde
Vl(le, hvad Hu enhver havde; imidlertid plej—
ede han ikke at nægte Folk Mad.

<t
Jeg for-

ager heller ikke Betaling forud, forend jeg

Veed, hvorledes du skikker dig, eller hvor-
led es Underholdningen bliver/* Ivar hjalp
i o /

arri Ved Arbejdet og ellers allevegne. Da de

en Aften gik hjem, tænkte Ivar paa, hvad

disjgten af hans Færd var, og han lob til

og hug til ham. An gik hurtigere, og tog
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storre Skridt, end Ivar tænkte, oghan hug der-'

for i Jorden i nogle Trærodder. Da An 1111

mærkede hans Anfald, vendte han sig om, °S

sagde, at Betalingen for Opholdet syntes ha ,n

ikke komme paa et passende Sted. An bandt

ham med en Buestreng, og drev ham hjelU

foran sig; han satte ham i Lænker om Na^

ten. Da Folk fik dette at hore, tilskynd 16

de An til at di æbe ham, og sagde, at han-

havde vel forskyldt det. An sagde, at det

vilde han ikke
; Clthi da kunde man sige

Sandhed,’* lagde han til,
(cat jeg vilde V&rG

•
• • i

Kongens Fjende, naar man ikke veed rig 11 *?

Sammenhængen. Jeg vil lade stævne til e*

talrigt Thing, for at Kongens Mand kan f01
"

svare sig, og jeg vil da gjore dette Overhd

bekjendt for Mængden !” Saa skede; An h° irl

paa Thinget, og ledte Ivar efter sig.

sagde: <cSiig nu frem hele dit Ærende!'* Ivar

gjorde saa. Da sagde alle, at han havd0

gjort sig skyldig til Doden.
, (
Nej !” saS

An, «det skal ej skee; jeg veed, hvefl*

lian har at besoge hjemme, som I horte*

Han lod da bryde lians Been lige op til Ku#

erne, og siden lod han Fodderne dreje 0111

og saaledes helbrede; Tæerne vendte dab^t?

ud. Derpaa sagde An ; <cStaa nu for nugi

A*

de
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han gjorde s aa. An sagde:
ft
Nu er du en

kostbarhed for Kongen, i det du er forskjel-

hg fra andre Mennesker/’ han drejede der-

^st Ansigtet lidt paa ham, og sagde:
it
Nu

Udmærker du dig i begge Ender fra andre

Mennesker, du er skjon i Ansigtet, men Fod-
^erne ligne ikke Menneskers Fodder J drag
1111

til Konning Ingjald; dig betaler jeg i Bo-
^er for den anden Broder, og nu har han

meer at fordre af mig.” Ivar drog til

^°ngen, og fortalte ham sin haarde Medfart.
Iv

0r,gen sagde: tlDet har jeg hort, at man har

^
rosbt Mand for Mand, men aldrig har jeg

r*. ' p * o
at sige af saadanne Mishandlinger, og

haide det Kostbarheder for en Konge; jeg

ingen Kostbarhed i dig, drag du til

Ejendomme!” Kongens Soster spurgde:
ttVl

l du nu ikke give dit Minde til, at han

mig.” Kongen svarede, at det ikke an-
S1g, og sagde, at Ivar havde brovtet og

Sl
°let for meget paa sig selv, i det han troede

^
hunne udrette dette, Ciog derfor afslog man
S dette ikke ganske.” Thorer var da ikke

ofte , .
°

^
hjemme. Derefter sendte Kongen tolv

aenf
^ for at hente Ans Hoved, og tiltalte dem

eaes;
<ÉJeg vil sende eder til An paa den

at I skulle bede ham om Vinterop-

IH: ^
>

"
" Q
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hold; men han er storrnodig; han vil da

sporge, hvi I drage saa mange sammen; niefl

I skulle sige, at I have alle noget fælleds Gods?

og I troe ingen uden ham, til at skifte del

mellem eder; tager han saa mod eder, da-

skulle I ved Pengegaver soge at drage ligeså

mange af hans Mænd fra ham, og mener j
e&’

at det da staaer i eders Magt
,

ej at ladeha nl

slippe.” De droge dernæst til An, og de*

gik med deres Samtale, ligesom Kong clX

anede; han tog dog imod dem, og de va J
’e

der Julen over. En Alten sagde Jorun ^
An: aHvad Gjæster troer du det er, 50111

have besogt dig?” Han sagde: ttJeg troeh

at de ere gode Mænd, og det ville vi 5 1°'
0

paa.” Hun sagde, at hun ikke troede, a*

disse Mænd vare at stole paa; l(jeg anei?

fojede hun til,
i4
at de enten have udovet Ugjer

^

ning eller have det i Sinde, thi hvor du g
aae

i 'ftG
lien fra din Plads, see de efter dig, og ski

Farve i det samme.” Han sagde, athanik ^0

troede det. „Men jeg cr mere ængstelig

dig, end jeg troede,” sagde hun, Jeg vil* a

du gaaer bort lier fra Huset i Morgen ;
og h yJ$

de da ikke lade sig mærke med noget,

maa det ikke være saa: siig. at du vil hj eJl

7 D
'

i r

é Jo
i Aften, og at du vil gaae ene ud, og hvi 5



<243

give Anledning til nogen Mistanke, da kan
nian vide, hvo de ere.” An sagde, at det
®kulde saa skee. Om Morgenen gik An bort
^ a Huset

5
da Vintergjæsterne saae det, ag-

tede de at benytte Lejligheden til at overfalde

og droge hjemmefra i to Afdelinger,
SeX til hver Side, inen sex af Spejderne for-
^We hjemme og tillige sex af de Karle, der
j^vde ladet sig bestikke- sex af hvert Slags
agde sig i Baghold ved den Vej, ad hvilken-

skulde færdes. Jorun gik til Grim, og
Sa§de, at deres Færd forekom hende mis-
ynkelig, og bad ham drage ud for at ud-
ride den. Han sagde, at han var beredt
erl*U Og drog nu ud i Skoven med mange
Aoend, uden at hine vidste noget dertil, o*C1 'O

saae dem ingensteds. Det led nu ad Af-
te,1

» og det syntes dem mest nodvendigtat
ra
§e hjem og passe Tiden

,
for at forhindre

^yerfaldet. De kom hjem
;
An var da kom-

^
en i Hojsædet, og saae ikke mild ud. Da

1

lai nu kom hjem, sagde An:
<(Nu komme

v°re Vintergjæster til at rygte deres Ærende,
6 sige

, hvilken Dod de havde bestemt mig

j

Oag. jeg vee(] nu eders Hensigt, og for
^ge siden vidste jeg eders Svig imod mig,
§ e

j har jeg trofaste Tyende.” De maatte

Q 2

de



244

bek’jende alt. An sagde:
« c
Ej vil jeg dræbe

Tyende, de kunne fare bort, men Kongens

Mænd overgiver jeg i min Frænde Grim s

Vold, lad ham saa have Gammen af dem 1

Dag.” Grim sagde, at det var vel talt; ha11

drog til Skoven med dem, og hængte dem

sammen ved Fodderne i een Galge. DaKeng

Ingjald fik dette at vide, blev han meget f

tornet derover. Thorer var da kommen ^
Hoffet; han var tavs og tyktes, at Forhold^

imellem dem forværredes. Kongen spurgt

hvi han var saa tavs
; ,4

vi ville gjore vel im°^

dig ligesom for/’ sagde han.
, t
Ej tvivlen j

eS

om det,” svarede Thorer, «men næppe bh*
-

ver det tilpas.” Kongen spurgde, uHvad

tes der i det, som min Fader gjorde?” t6
^

agter jeg paa dette," sagde Thorer,

mere gav din Fader mig, som er delte Sv#r^'

<tEr det en stor Kostbarhed spurgde Kon

gen videre. «See det selv!” sagde Thoi eIV

Kongen tog ved det, blottede det, og sagde*

uEj er det en Ejendom for en Mand nde**

hoj Værdighed.*' „Tag I det da, Hefre
_

sagde Thorer. ÉtEj vil jeg det,” svai^
^

Kongen, „du skal eje det, og dig
^ ^

længst følge ;*' og i det samme gik han

Hojsædet til Thorer, og stak Sværdet igj eI
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neni ham, og lod det blive staaende i Saaret.

Kan sagde
:
„Vexelviis skulle jeg og An sende

hinanden Gaver.*’ Siden udrustede han et

Skib, hvorpaa der vare 60 Mand, og bod

^°ni fare til An, og lægge Skibet i hans Skibs-
I

og lokke ham ud paa Skibet ved at sige,

hans Broder Thorer var kommen der, for

forsogeForlig;
<tog naar I da faae ham fat,

dræber ham ! og er der da ved disses Drab
^leget bodet for mine Brodre.” Om denne

^aad taltes der meget Ondt, og Kongen blev
1111 af hvertMenneske kaldt Ingjald hin Onde.
Ke fore siden deres Vej. Natten for deres
A -

\

'

Ankomst der i Landet dromte An, og fortalte

Sl n Drom til Jorun: <(Jeg dromte, at Thorer

kommen her meget sorgmodig af LTd-
Seende

;
stedse er han kommen, naar jeg har

r°nit om ham; men ej vi 1 jeg, at de drage
*ned uforrettet Sag, der fore ham hid i den
F

' & 7

° rlatning, som han forekom mig at være,
4

|

.
° 7 ' ° 7

1 han syntes mig ganske blodig, og et Sværd
s *0(l midt igjenuem ham.’* Hun sagde, at
(jpj. •

n*aaite være saa, og at hans Dromme

^

clre klare. An sprang op og sagde, at Fol-

,

eile skulde komme ; han lod ruste fire Skibe,
(]q f

j

10 Vare ved Udoerne, men de andre to
a^ e sig i en Lonvig nær ved Skibslejet ud
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for Gaarden. An sendte Mænd ud i
Bojgden

at indbydeFolk til at drikke Velkomstsol mod

Thorer, om lian kom glad og i godjBehold, men

i modsat Fald til at prove deres Vaaben. An

var i Gaarden, men hans Mænd paa Skibene,

og han var beredt paa, hvad der saa skulde

mode. Siden bleve de vaer, at et Skib be-

klædt med rode Skjolde lob ind i Lejet foran

Gaarden. Skibsfolket sendte An Bud, at han

skulde komme ned til sin Broder Thorer*

som var kommen der for at mægle Forlig'

An sagde:
tt
For faldt det ham altid let at

gaae hjem til mig, og nu synes det at fald0

ham til Besvær.” De sagde, at han var so
°

ri

nig. An sagde, at han da vilde gaae n e

til Skibet, men ikke længer. De trostede

sig ikke til at anfalde ham, men skode Th°~

rer af Skibet opi Land, og bade An at tag
e

imod Kong Ingjalds Vennegave. An t°c>

Thorer op, og sagde:
(t
Nu har du Folgerne

af din Uforsigtighed 9 at du troede KongeI1

vel; men nu paaligger mig andet end at iret"

tesætte dig;’’ han lagde ham i en Klippehul
•• Ap

og sprang ud paa Skibet, og hidsede' det ro

Skjold i Vejret. Han lagde derpaa til dem*

og de sloges, og Kong Ingjalds Mænd faldt 1

Mængde. Der var en Mand, somlaapaaKnm-

i
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erne og stred
;
Grim gik frem imocLham, men

^ enne Mand hug til ham i Knæsenerne, og
btig Læggen bort tilligemed Hælen, og sagde,

at ban nok vilde blive stivbenet, forend det

blev helbredet. De dræbte hvert Menneskes
^arn. An Jod opkaste en Hoj og Skibet sætte
1 den, og Thorer i Løftningen

,
men Kon-

gens Mænd paa begge Bord, for at det deraf

bunde,sees, at alle skulde tjene ham. Grim
bl ev helbredet. Da Kongen spurgde denne

ødende, syntes han ikke at have meget for-

°8e t sin Hæder og Anseelse.

7. Det hændte sig en Morgen, da A11

^ar hjemme paa sin Gaard, at han sagde:

“b)et forekommer mig, som der er meget

^°lk ude i Skoven, og kan hændes, at det nu
sbeer efter Ordsproget, at stor er Kongevæl-
den 0g stor er Kongens Lykke.” An vakte

sine Huuskarle, og sagde:
t
Ofle findes det,

*

J**g er vel gift; Jorun har ofte advaret mig,
rv

|
•

J eg skulde ikke opholde mig her imod Kon—
g^ns Villie, men jeg vi- le lade det gaae, som

kunde.** Derpaa tog han en Slang, hug
en sonder, og dannede Haandgreb paa begge

dykker.
<tNaar vi komme ud,** sagde da An,

der blive slaaet en Kreds om os; jeg har
1

bfc Lyst til at flye, men méd Vaaben ville
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\i intet kunne udrette, Grim!” og han had

ham at tage det ene Stykke af Stangen. ^e

droge nu ned til Soen , livor Kongen da vai

kommen med meget Mandskab. An og Grim

ryddede Vejen for sig, og sloge liJ begge Si-

der. KongensMænd 6yntes ikke, at det val

godt allove der længer, daAns Folk forfulgt

dem og dræbte mange, men Kvinderne sogle

Beskyttelse hos Jorun. An og Grim kom llC*

paa en Roskude, og saae da Kongens Flaadc

rundt om sig, men midt ude i Sundet laa el1

Spejderskude. An sagde, at lian onskedo

gjærne at gjore dem, som vare udsatte for

skade dem, noget foleligt Afbræk. Han skod

en jærnbeslaaet Fork udvendig under BugeTl

paa Skuden, og der skede da en Forandri*1 #*

idet kulsortSo kom ind i Skibet, og Folke*1 e

raabte efter dem paa Kongens Skib, at do

skulde hjælpe dem. An sogte at undkom 1110

imellem dem. Han sagde, at Grim vddo

have kunnet roe bedre, hvis hans Fodde*

havde været lige lange. Grim svarede, al h atl

ikke skulde savne noget derved. Au blev nu p
aa

een Gang vaeiy at Aareskafterno stodle im°

Skuldrene paa ham, og at Grim var sprungeU

af at roe. Da sprang han over Borde, thi at

falde i Hænderne paa Kongens Mænd, var dot
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s^dste han vilde. De saae nu, at den ene af

Maendene var sprungen over Borde, men den
anden laa dod i Oserummet, og de sagde

^°t til Kongen; han sagde: uDet kunde man
^nte, at An vilde unddrage sig fra at blive

langen, men dog skal det ikke hjælpe ham
n°get . Yi ville sætte Vagter langs med Strand-

beden, for at han ikke skal komme i Land.”

£)et væntede An ogsaa, og han vendte derfor

hl en O, som laa udenfor; der kom han

°g var da meget afmægtig. Paa denne
to boede en Mand, ved Navn Erp

,
med sin

^°ne; flere Mennesker vare der ikke paa
toen. Erp randsagedeStrandbreden, ogfoer

^detOg, og saae da en stor Mand ligge

l)aa Strandbreden. Bonden troede, at lian var
d*’ i0(

3 og gik frygtsom hen til ham. An bad
a,Vl kun komme dristig. Erp sagde: (CDu

*llaa have haft hojere Sæng hjemme hos Jo-
1Un

>

3> Han kjorle ham nu hjem, og Fodderne
*agede ud af Vognen.
vil o

;e at kjore et dodt Menneske hjem. Erp
Sagde

5 at det forholdt sig ganske anderledes,

°8 lortalle hende, hvo det var. Hun sagde,

^et vilde være dem til Pengefordeel, om

j^

e Var en brav Mand. An kom nu godi til

Iøefter igjen. Kong lngjald troede, at

Kærlingen bad ham
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I

An var dod, og han drog hjem. An forblev

hos Bonden, til han var helbredet, og

satle Erp ham i Land. An sagde, at de havde

behandlet ham vel, og han gav Kærlinge11

Guld, men Erp Oen, og tilføjede, at han

ved Lejlighed vilde foroge deres Belønning*

Derpaa kom An hjem. Jorun havde i han 5

Fraværelse lidt noget Tab paa Godset, °S

fattedes nu meget for at kunne vedligehold

sin Rundhed. Folkene toge vel imod A*b

men lian sagde til sin Kone: tcEj har jeg hid-"

til været billig imod dig, i Henseende til God*
-

#
. . )>

sets Formindskelse, siden jeg kom til dig*

Hun svarede, at hun ikke brod sig om dob

om ban kunde holde sig. Han tænkte da p
a9 >

O .1

at det kunde være et godt Raad, at tage 1

Godset i Garans Skåle, eftersom han syideS ’

at Nødvendigheden nu krævede det; han 1°^

det da fore hjem, og sagde til Jorun:

skaldusee mine Ejendomme,” og han fortalt

liende, hvordan det var gaaet til. Nu sy 11

tes han ikke fattig, som man forhen hav ^

anseet ham for
;
og nu var deres Rigdom hge

saa stor som for, om ej storre. An satte 11u

Spejdere ud paa alle Kanter. Da Kong l 11

gjald spurgde dette, havde Jian bestandig v ag

An
om sig, og sov i Skalen hos sinHuustrop- -1
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Passede sit Arbejde ligesom for, og da han
eri Alten gik fra Arbejdshuset, saae han Ild

døende ude paa en O. Han tænkte, at Kon-
endnu vilde besoge liam, eller det kunde

^re Rovere
,
som vilde bemægtige sig hans

^°ds. Begjerlig efter at vide, hvad det var,

8*k han ene ned til Stranden, tog sig enBaad,

°8 roede ud til Oen. Han saae der en ung og
‘St ° r Mand sidde ved et Ildsted; han var ifort

Skjorte og linnede Buxer; han spiste, et

^olvfad stod for liam; han havde en Kniv med
aridskafte, hvorpaa han stak Maden af Kje-

og spiste deraf, hvad han syntes om,

kastede det tilbage i den, naar det var
hl »

eVet koldt, og tog da andet op. An syn-
*es

> at lian var ikke forsigtig i at beskytte sig;

skod til ham, og det traf Stykket, som
l£ltl ^ak op af Kjedelen, og det faldt ned i

s^en. Han lagde Pilen ned ved sin Side, og
s
Piste ligesom for. An skod den anden Piil af,

°8 den traf Tallerkenen, som stod foran ham,
°8 den faldt i to Stykker ned

;
Manden blev sid—

ende uden at agte derpaa. Da skod An den

^
edie pin af; den traf Knivskaftet, som stod
agud fra hans Haand, og Skaftet lloj bort i

to %kker. Da sagde den unse Mand : .Den-
Mand gjorde mig Skade, og sig selv kun
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lidet Gavn ved at fordærve min Kniv.” Han

togda sin Bue op, men An tænkte? atdetikk0

var vist, hvor en ikke skudt Piil vilde træffe,

lian gik derfor bag ved en Eg, saa at den val

imellem dem. Den unge Mand skod nu den

forste Piil af, saa at An troede, at den vild 0

• liave truffet ham paa Midten, om han havdø

staaet for den. Den anden tyktes han vilde
" i •

have truffet ham paa Brystet
,
og den tre(J1

i Ojet; saaledes stode de alle i Egen,

ved hvilken An stod. Da sagde den W§e

Mand: ,Nu bor han, som skod imod nug*
• g

*

vise sig, forat yi kunne træffes, om han ha*

noget med mig at afgjore.” An gik da fre lXl >

og de begyndte at brydes
,
og deres Kamp

var meget heftig. A11 blev snarest modig*

fordi den anden var baade stærk og stod faS

paa Benene. An foreslog, at de skulde hv*

le sig, men den unge Mand sagde, at h al1

var beredt til, hvad det skulde være 5
dog

dedeAn. Hanspurgde: cthvad erditNavn*

Hin sagde, at han hed Thorer, og at han

Fader hed An, „men hvad hedder du ?
M ^e°

hedder An,” svarede han. Den unge Man

sagde: ccDet er vist nok sandt, at du er ud ør

(an) meget Gods, og du er nu ogsaa ud 01
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(a/z) det Faar, jeg tog*).” An sagde: ,,Lad
0s ikke trættes, thi det nytter til intet, men
^ Vafl Jærtegn har du, naar du finder din

^Vder?”
(i
Jeg troer sagde Thorer,

<(at

vil findes sande Mærker paa mit Udsagn,
*llen dig er jeg ikke skyldig at vise dem. 5' An
Sa§de, at det sommede sig, at han viste ham
Mærket. Thorer viste ham da Ringen. An
^agde:

<4
Sandt er dette Mærke, og her har

truffet din Fader
;

lad os nu fare hjem

°gsoge et bedre Herberge!” De gjorde nu
Saa

> og kom hjem, og Ans Mænd sade da

°8 Væntede efter ham med Frygt og Skræk,
*hi de vidste ikke, hvad der var blevet af

An satte sig i Hojsædet, og Thorer
^G(l hans Side. Jorun spurgde, hvo den unge

^tid var. An bad ham selv sige sit Navn.

sagde da: „Jeg hedder Thorer, og jeg

er Ans Son.” Hunsagde:
t
Numaa man sari-

\ ^ * *

e Ordsproget, at enhver er rigere end han

tykkes
;

ej sagde du mig, at du havde denne
C** é
0rR men dog troer jeg ikke, at han vil være

°verflodig, og hjælper Klæderne af ham!
^Vor gammel er du?” spurgde hun. uAtten

Sintre,” svarede Thorer. Hun sagde: „Det

Grundskriften er et Ordspil, da uden paa Islandsk

hedder 4».
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troer jeg, at jeg kan kalde digHojbeen; ^ 1

jeg har ingen seet hojére til Knæerne.’ ’

te Navn behager mig vel,” sagde han, ,«°S

maa du give mig noget i Navnefæste, at

Folk kunne kalde mig saa.” Hun sagde, a ^

det skulde saa være, og gav ham noget

An spurgde nu Thorer om hans Opfodelse hes

Bonden. Ban sagde, at de havde udspr^b

at det var en Datter, der opfodtes der,

Kong Ingjald vilde dræbe mig sagde han?

<(og derfor flyede jeg nu her nordpaa.” ^cr

var Thorer om Vinteren. An sagde engan »

til ham: ltEj skjotter jeg om længer at f°^ e

dig op, uden at du tager dig noget for, om^a

ikke betaler for dig j” han sagde, at han ikke

havde nogen Formue uden Ringen. An sa8^

de, at det syntes hajn bedre, at have nog eJ1

at kunne skikke i Sendefærd;
4<
det synes nng?

at du er skyldig til at hævne din Navne p cl

Konning Ingjald
;
og jeg tænker, atafyo**^

vil Lykken snarest vorde dig gunstig, ^
det have vi lorsogt, at jeg og Kongen

trælle sammen; og ej maa du komme

tilbage, uden du har udfort Hævnen, 1

hvor nær du end er beslægtet med niV
^ 1 t

Sværdet Thegn skal du have, og om 1

udforer Værket, da er Kongens Soster ^ er;

\
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*ag nende med dig, og giv hende en Son til

tøoder for en Brodér!” Thorer sagde, at

lan skulde gjore dette , og styrede med et

hddt udrustet Skib paa Krigstogej men om
hosten havde han fem veludrustede Skibe

;
han

on overordentlig djærv og stærk Mand
,
og

eri $torViking. Hankom omNattetidertilKong

^gjalds Gaard, og stak Ild i Skalen. Folkene
^aagnede ved Rogen. Kong Ingjald spurgde,
^vo der havde paasat Ilden. Han sagde, at det
^ ar Thorer Hojbeen. Kongen sagde: <tDet

være, at denne Gnist er flojen af Bon-

Dotter Drifa, det har jeg længe haft
]Vi

• \
* lstanke om, og kan hændes, at det tilsidst

lver os en stor Ild.
,> Thorer sagde, at han

aV(le i Sinde at standse hans Udaad. Kong
j^Sjahl lod da Stolperne bryde op og Skalens

,

°r stodeud, og sagde, at han ikke vilde
lri(

Jebraende. Da sprang Mændene ud. Tho-
*er Var tæt ved, da Kongen kom ud, og han

j

U
S ham strax Banehug. Han forte" Asa

°r * med sig og meget Gods, og sendte begge

Id sin Fader. Denne tog vel imod Asa
;

Thorer begav sig paa Krigstoge, og ud-
r*e mange navnkundige Bedrifter. Han var

^ |
^

DeromtMand, og syntes at ligne sin Fader
^e

8 e t- Da Thorer igjen kom til An
,

var
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ald

lian bleven meget rig, og lian blev vel mod-

tagen
,
og opholdt sig der om Vinteren. O in

Vaaren sagde An til ham, at han vilde beglV<?

sig bort; ((jeg vil give dig alle mine Ejen-

domme,” sagde han, „men du maa

attraae de Ejendomme, som Kong IngJ

har ejet, thi det vil ikke vare længe, inden

Fylkeskongerne ere odelagte, og det er bedi e

at holde sig i sin Værdighed, end at tiltag
0

sig noget Hojere og siden fornedres
;
men )

c&

vil drage nord op til Rafnista til mine Ej el1

domme. Erp skal da bære Omhu for dn*

Fosterfader og din Moder.” Siden f°er^
nordpaa, men Thorer blev en anseet Mand-

An kom nord op til Oen, og der avlede ha

en Datter, som fik Navnet Mjol; hun vaf

Moder til Thorstejn Ketilsson Raum, dei

igjen var Fader til Ingemund hin Gande 1

Vatnsdal. An havde ofte Stridigheder nied

de Skindkjortlede*) der nordpaa, oghanblevr

anseet for en meget dygtig Mand. Thorer5

Son var Ogmund Agerspilder **), Fader hl

Sigurd Bjodeskalle, en beromt Mand i Norge;

og slutter her An Buesvingers Saaa.

*) Troldene, **) d. e. Markodelægger.
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Garderi Danmark*) herskede en be-

Konge, ved Navn Olaf, en Son afGno-

^

e"Asmund. Tvende Brodre Kåre ogØrnulf,
eSge store Krigere, vare liansLandværns-

^^nd. I det samme Land boede en ansee-
I

%

Bonde, som lied Grejp, og var gift med
^unlod, en Datter af Hrok hin Sorte. De
avdeniSonner, nemlig: Rolf, Hake, Gaut,

j^ost, Angantyr, Loge, Romund, Helge,
r°k, der vare alle liaabefulde Maend,

do

^
g overgik Romund langt sine Brodre;

^gl kjendte han ikke til; han havde
S'lb

^ele

ge Ojne, lyst Haar, og brede Skuldre,,

stor og stærk, og slægtede i alle

Hos
j,

sm Morfader Hrok meget paa.
°ngen vare tvende Mænd, af hvilke den

e,le
hed

°nd
Bild, den anden Vole; de vare

°g underfundige, dog meget afhold-

*\ .

1 Danmark fattes i B , C.

R2
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te af Kongen. Engang styrede Kong Ola?

oster*) for Norge med sin Flaade; de sejled®

til Ulveskjær, liærjede, og lagde til ved en O*

Kongen bod Kåre og Ornulf at gaae op Pa

Oen, og see, om de kunde opdage tiogeI

1

Krigsskibe. De gik op paa Oen, og blev®

da vaer sex Krigsskibe, der laa under el1

Klippe, iblandt hvilke der var et snerdelcS

skjont Drageskib. Kåre raabte ud til denb

ogspurgde, hvo der styrede Flaaden. Enf° J

færdelig Mand rejste sig da paa Dragen* °°

sagde, at han lied Rongvid,
<{
og hvad er d jt

Navn ?” spurgde han igjen. Kåre sagde|ba,n

derpaa sit og sin Broders Navne, og l aS^
e

til: ccJeg kjender ingen værre end digy *

derfor skal jeg hugge dig i smaae Stykke*'

Da svarede Rongvid: uJeg har hærjet

re og Vintre i tre og tredive Aar, og h°
^

tresindstyve Slag, og stedse faaet Sejer;

Sværd hedder Brynth vare, det er aldrig
b|

e

vet slovt; kom du her i Morgen, Kareli )
e°

skal jage det i dit Bryst.” Kåre sagde?

han ikke skulde tove med at indfinde ^
Rongvid maaite hver Dag vælge en Mand

dette Sværds Od.

vester, B; nord, C.
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1

t

2 . Brodrene kom tilbage til Kongen,
°2 fortalle ham denne Tidende, Kongen
lJod at holde til Strid. Saa.blev gjort; og

de modtes, begyndte der en heftig Kamp.
fodrene gik vel frem

;
Kåre fældte stedso

°Ue eller tolv Mænd i hvert Hug. Da Rong-
^ 3 d saae dette, sprang han op paa Kongens
Skib imod Kåre, og stak Sværdet igjennem

Saa snart Kåre havde faaet dette Saar,
Sclgde han til Kongen: „Levvel, Herre! jeg

nu gjæste hos Odin.” Rongvid stak der-

Ornulf igjennem med sit Spyd, oghæ-
^ ede harn op paa det. Efter disse Brodres

^ld raabte Rongvid, at de andre skulde

^
Vergive sig. Der kom da en Rædsel i

ongensHær, som mærkede, at intet Jærn

bide paa Rongvid. Nu fortælles der,

^ Homund Grejpsson, som var i Kongens

tog en KoJle i Haanden, bandt sig et

fc Pa 4t 0g Gjedeskæg om Hagen, og salte

sid Hat paa sit Hoved. Derpaa traadte

^avn tilkjende, og sagde, at han vilde

j

1 frem
, og fandt da begge Brodrene dode;

j,

an
*°g Kongens Banner op, og slog med

dll eil flere Blaamænd ihjel. „Hvo er denne

,

ail d-/),> spurgde Rongvid, „maaskee er det

i ader til den onde Kåre!” Romund sav
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hævne Brodrene. uMed Kåre var jeg ikke i

Slægtskab,” lagde han til, umen jeg skal d°S

dræbe dig,” og i det samme gavhanRongvid

saa vældigt et Hug med Kollen, at han kom hl

at lude med Hovedet derefter, og da sagd°

Rongvid: <tJeg haver været vide i Kamp e>

men aldrig faaet saadant et Hug.” Romund g
aV

ham dernæst det andet Hug, saa at Hovedskal"

len brast, og ved det tredie Hug mistede halT

Livet, hvorefter alle de, som vare blev*ie

tilbage, overgave sig til Kongen, ogsaalede*

endtes Slaget.

5. Romund undersogte nu Skibene, °S

fandt da en Mand, som lænede sig op vedStaV"

nen. Han spurgde denne Mand om Navn, °t>

han svarede, at han hed Helge hin Frækne °S

var Rongvids Broder, og skjottede ikke om

bedeomFred. Desuagtet lodRomund dog h aIlS

Saar helbrede, hvorefterHelge sejlede til S ve1
"

rig, og blev derLandværnsmand. Siden sty

"

rede Kong Olafmed sin Flaade over til Syder"

6erne, hvor de gik i Land og toge Stranding*

Der i Nærheden boede en gammel Bonde *

hvis Koer Kongens Mænd havde taget, °é

dreve dem foran sig. Bonden beklagede

ynkelig over dette Tab. Romund kom i ^
samme til, og spurgde, hvo han var. B
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(len sagde, at han hed' Mane, og at hans

Kolig var kort derfra, og lagde til, at

det vilde være mere hæderligt at opbryde

Hoje og rane Draugers*) Gods. Romund
bad ham sige sig, om han vidste noget om
saadanne. «Det veed jeg vist,” svarede Mane:

•cThrain, som bemætigede sig Valland, og

Var derover Konge, en stor og stærk Bersærk

°g fuld af Trolddom; han blev efter sin Dod
s at i en Hoj. med sit Sværd, lrele sin-Rust-

tting og meget Gods; men faa have haft

Lyst til at rejse did.” <tHvad Vej skakman
sejle derhen T’ spurgde Romund. • Han sva-

jede, at man skulde sejle lige sonder paa i

sex Dage. Romund takkede Bonden for den-

fcc Efterretning, lod ham tage sine Koer, og

gav ham desuden Penge til. De sejlede der-

Paa efter Gubbens Anviisning, og efter sex

Lages Forlob saae de Hojen lige loran For-

stavnen.

4. Det var til den vestlige Kyst af Val-

land, de vare komne. De gik strax til Hojen,

°g begyndte at opbryde den, og efter at have

arbejdet derpaa i sex Dage fik de en Glug

Gier Aabning paa den, og da saae de, at der

de Dddes*
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paa en Stol sad en forfærdelig sort og tyk

Mand, der var ganske klædt i Guld, saa at

det skinnede af ham, lian brolte hojt, og ud-

blæste Ild af Munden. Romund spurgde?

livo der nu vilde gaae ned i Hojen, og skulde

han udvælge sig tre Kostbarheder.
<t
lngen

Mand/ 9 svarede Vole, 4lvil vel vove sit LlV

herimod; her ere nu tresindstyve Mand?

men denne Trold vil vist skille dem alle ved

Livet.” aKare vilde have vovet dette,” sagde

Romund, (lom han havde været i Live«

Han vilde imidlertid selv lade sig hidse ned

i et Tov, skjont det var bedre at kæmpe niod

otte andre. Romund gik da ned ved Rebet?

det var om Natten, og da han kom ned, bar

han meget Gods sammen, og bandt det i En-'

den paa Rebet. Thrain havde i gamle Dage

været Konge over Valland, og havde vundet

alt ved Trolddom, og bedrevet meget Ondt?

og da han var saa gammel, at han ikke kunde

stride længere, lod lian sig sætte levende *

Hojen med meget Gods. Romund fik nu

Oje paa Sværdet, som hang oppe paa en

Stolpe; han rykkede det ned, bandt det oin

sin Lænd, og gik derpaa frem til Stolen, eg

sagde: „Jeg kommer nu til at gaae af Hojen?

eftersom ingen forhindrer mig; men hvordan
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s*aaer det til med dig lier, du Gamle! såaest

du ikke, at jeg bar dit Gods sammen, men du
lede Hund sidder kroget og stille; hvad er

kommet dig i Ojet, at du sidder og seer paa,

at jeg tager dit Sværd og din Halskjæde og

^ange andre dine Kostbarheder.” Thrain
5agde, at han ikke agtede det for noget, naar
kan blot vilde lade ham sidde rolig paa sin

®k>l;
(Cjeg kunde for nok stride/* sagde han,

«men da er jeg altfor ræd , om du allene skal
r°Ve mine Rigdomme fra mig, og vil jeg for-

*mdre dig fra at tage dem, og du maa see

*kg for med mig, som er dod.” Da sagde

^oinund; uStaa paa dine Been, du rædde o
feige ! og tag nu Sværdet tilbrage fra mig, om
du tor!”

it
Det er ingen Hæder,” sagdeDrau-

cc
at anfalde med Sværd mig, som er

^atienlos; heller vil jeg prove Styrke med
d J

g og brydes.” Romund kastede da Svær-
d^t i Fortrøstning til sine Kræfter, og da

ilrain saae dette, tog han sin Kjedel ned,
5° ni lian havde hængende oppe, og meget
^oi'lutret gav han sig til at blæse paa Ilden,

,

a kan havde lavet sig til at spise af Kjedlen

;

l^ollem hans Fodder laa store Gioder, og

adelen var fuld i Bugen. Han havde en
°^e paa sig, der glindsede af Guld; begge

S
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hans Hænder vare indtærede ,. og Nægl eIie

vare bojede indad paa Fingerenderne. fr0
”-

mund tiltalte ham nu saaledes

:

Stig du af Stolen,

Skalk hin argel

Alt dit Gods berovet.

#l
Ja !** svarede Draugen, ctnu er det paa Ti^e

at træde frem, allerhelst da du bebrejder

forFejghed.” Dagen led nu og Aftenen i^d"

fandt sig, saa det blev morkt i Hojen. DrftU
"

gen gik da frem for at brydes med Roinufld*

efter at have kastet sinKjedel ned. Rom UI1(*

If

greb sig nu an af alle Kræfter, og saa ha.afa

brodes de, at baade Gruus og Stene gik °P*

Da sank Draugen i det ene Knæ, og sagd e#

((Du stoder mig haardt, og du er visselig el1

tapper Mand.” „Stat du igjen paa Fodder110

liden Stytte,
n sagde Romund; „jeg mærker* a*

du er langt svagere, end Gubben Mane sagde*

Da begyndte Thrain at forgjore sig, ogHoj el1

opfyld tes af en hæslig Slank. Han satte derp
aa

sineKlor i Romunds Nakke, ogsledKjodet^

Benene ned over Ryggeh, og sagde: „Kly 11 ^

kun ikke, om Legen end bliver noget haardj

og din Krop saares, thi nu skal jeg rive dig

vende i Stykker.”
<t
Ej veed jeg,” sagde R°"

mund, „hveden saadan en Katteunge er ko^1
'
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f

i denne Hoj.” tcDu maa vist være fodt

Gunlod,*’ sagde Draugen, ttlhi faa ere dine

Lige.” „Det vil være slemt,” svarede Ro-
*^Und,

<gat lade dig kloe mig saaledes længe;”

°8 derpaa brodes de haardt og længe, saa

at alt hvad der var i Nærheden rystede der-

indtil Romund omsider, ved behændig at

slaae Fodderne under ham, fik ham fældet.

Let var nu blevet meget morkt* Da sagde

Lraugen:
ttNu overvandt du mig med

^ yig, i det du tog mit Sværd fra mig; det

Sav Kampen et andet Udfald, jeg har længe
^eVet i min Hoj og besiddet min Skat; men
^et er ikke godt at sætte for megen Lid til

• i

Slne kostelige Sager, om de end tykkes at

Y3ere gode, og aldrig havde jeg troet, at du,

^iistiltejn
,
mit godeSværd! vilde vorde mig

til Skade.’* Romund blev nu los, og fik fat

Paa Sværdet, og sagde:
<c Fortæl mig nu,

^ vor mange Mænd du i Holmgang overvandt
*lled Mistiltejn !’*

ttHundredeog fire og tyve,”

Syarede Draugen, „og fik jegselv ikke eri ene-

|

s *e Skramme;” Konning Seming
,
som var i

^Verrige, og jeg provede vore IdræLter, og

udlod sig med
,

at jeg vilde seent vorde

°vervunden.” „Længe haver du,” sagde

Loniund, „været Mennesker til stor Skade, og

i
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det vil være en Lykkes Gjerning, at lade

dig doe saa snart som muligt.” Han hug da Bo-

vedet af Draugen, og brændte ham heelt op

paa et Baal
,

og gik dernæst ud af Hojefl*

Man spurgde ham nu, hvordan det var gaacd

af imellem ham og Thrain. <ÉDet er gaac't

aldeles efter Onske,” svarede han., a
thi )

eS

hug Hovedet af ham.” Romund valgde nu fQl

sig tre af de Kostbarheder, han fandt i Hoje&f
ø

nemlig en Ring, en Halskjæde ogMistiltej 1*'

Alle de andre fik ogsaastore.Rigdomme. K oftø

Olafsejlede saa derfra og nord op tilsit Rige>

hvor han siden slog sig til Ro.

5* Af denne Daad blev Romund
deles navnkundig, og da han derhos varm*3

"-

get gavmild, vandt han alles Kjærlighe^ #

Han gav engang en Mand, som hed Hrok

en god Guldring, som vejede en Ore. Ve^G

fik Vole at vide, og han dræbte da Hrok

Nattetid, og tog Ringen. Da Kongen spurgt

det, sagde han, at han nok engang skulde tagG

Hævn over Vole for hans Troloshed. K
gen havde to Sostre, den ene af dem hed

Dagny, den anden Svanhvide. Denne sid-

ste udmærkede sig i alle Henseender, og hell<

des Lige fandtes ikke imellem Sverrig og Hal-

logeland: Romund Grejpsson var nu hjon^
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og spogede med Svanhvide uden at tage
Sl
g vare hverken for Vole eller Bild. I en

o
°amtale fortalte hun engang Romund, at

^r°le og Bild bagtalte ham foy Kongen.
‘Jeg frygter ikke for nogen arge Skurke,”
S£*gde han, C(og saa længe du har Lyst til at

med mig, saa længe vil jeg tale med dig/'

Ikke desto mindre havde dog denne Bagva-
skelse den Folge, at Roniund og hans Bro—
^re saae sig nodte til at flygte fra Kongens
^°f og drage hjem til deres Fader. Kort
derefter talte Svanhvide til Kong Olaf, og
Sa8de:

fi
Nu er Romund forjagen fra Kongens

han som dog meget forogede vor Hæ-
^er

> men isteden for ham have I hos eder dé

som ikke udfore nogen hæderlig Daad. 5 *

,c^eg har hort tale om,” svarede Kongen, C( at

kan giver sig af med at forfore dig, og skal

Sværdet skille eders Kjærlighed.” ttKun li-

husker du nu,” sagde hun, ^hvorledes
kan ene gik i Hojen, da ingen anden torde;

for skulle Vole og Bild vorde hængte,”
Sagdehunmed Stolthed, og gik i det samme
kort.

, , . .

‘

6« Noget efter kom to Konger fra Sver-

soni begge bare Navnet Halding. IFoIge

dem var Rdngvids Broder Helge. Ue
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udbode Kong Olaf til Strid vester paa Væ-

nerisen. Han vilde hellere mode dem* en(^

flye sin Odel, og sendte derfor Bud til K°'“*

mund og hansBrodre, at de skulde folgeham-

Romund vilde aldeles ikke drage med ,
men

sagde, at Biids og Voles Dygtighed jo var

tilstrækkelig til at vinde Kongen Sejer. Kon-

gen begav sig da paa Rejsen med sin H#r#

Men Svaqhvide, som frygtede for et s^
Udfald af Sagen, drog hjem til Romund, der

tog vel imod hende. «Agt nu min Bon,” sagde

hun, umere end min Broders Forlangende;

og yd Kongen Bistand; jeg vil give dig

Skjold med det Baand, som horer til det,

skal intet skade dig, saa længe du har del-

Romund takkede hende for denne Gave, °S

hun glædede sig, da hun formaaede ham ^
/ r_ ••

at begive sig paa Rejsen med hans otte Bro-"

dre. Imidlertid kom Kongen med sin H#r

til Vænerisen, hvor de Svenskes Hær forud

havde indfundet sig. Saa snart det om Mor-

genen blev saa lyst, at man kunde see at stride

grebe de til Vaaben, og begyndte Striden paa

Isen
,
og de Svenske gik liaardt frem. Strå*

i Begyndelsen af Slaget blev Bild dræbt, mon

Vole tog sig vare for at komme der. Kong

Olaf og Kong Halding modtes, og deres Kamp
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ftk det Udfald, atHalding blev saaret. Imid-
^rtid havde Romund sat et lille rundt Telt

hin Side af Soen 5 hans Brodre rustede sig

^h'g om Morgenen. «Jeg har haft en slem
£hom i Nat,” sagde Romund,

tt
og vil alt

Vls t ikke gaae efter Onske, og vil jeg derfor
*kke deeltage i Striden i Dag.” Hans Brodre
Sa
§ (ie, at det var en stor Skam, ikke at torde

Kongen Bistand, og dog være kommen i

Ærende. De gik da ene til Kampen,

^8 trængte haardt frem
,
og hvor de kom i

aldingernes Hær, faldt den ene ovenpaa
er* bliden. Der var da kommen en Trold-

j

Vlnde ved NavnLara *), ifort en Svaneham
;

Utl gol med saadan en Trolddoms Stemme,
lngen af Olafs Maend formaaede at værge

^8* Hun floj over Grejps Sonner, og sang

% og til samme Tid modte Helge hin
raekne dem, og dræbte dem alle otte.

7« I det samme som dette gik for sig,

0rri Romund til Striden. Helge hin Frækne
le&dte ham, og sagde:

f<
Nu er den Mand

h

£

k

k

C
° rnnien lier, som dræbte min Broder Rong-

og maae I nu vogte eder for det Sværd,
0rn han hentede i Hojen

;
du var nu langt
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sagde

borte, da jeg dræbte dine Brodre.’’
t
JEj be-

hover du, Helge !” sagde Romund, <«
ve(*

Bebrejdelser at fremskynde mig til Kamp;

thi enten jeg eller du skal nu falde!”

stiltejn er saa tungt et Vaaben,”

Helge, <tat du ej kan fore det; jeg vil laan^

dig et andet Sværd, som du kan fore/ ®j

tor du,” svarede Romund,
<4
at bebrejde m JS

for Mangel paa Mod
;
du kan dog vist huske

det Hug, som jeg gav Rongvid, da hans

Hjærneskal knustes.”
<c
Du Romund !*’ ved"

blev Helge, <thar bundet en Mos Strompe"

baand om din Haand, skil dig ved det Skjold

som du bærer! du faaer ingen Saar, saa

længe du bærer dette
;
og er jeg vis paa,

du troer paa denne Mo.” Romund kunde

ikke udholde saadan Forekastelse, og kastede

Skjoldet ned. Helge hin Frækne havde stedse

tilforn haft Sejer, og vundet den ved Trold-

dom, ligesom nu hans Frille Lara var ti^

stede i en Svaneskikkelse for at staae ham m

paa saadan Viis. Men der traf ham nu det

Uheld, at han hævede sit Sværd saa hojt op

over sig, at det sonderskar Svanens Been,

gik siden ned i Jorden, lige til Fæstet.
it
Nuei

min Lykke forspilt,” sagde da Helge, i9
°ø

det var et ondt Tilfælde, at jeg skulde
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dig.” «Der paåforte du dig sely den storstø

Skade Helge!” sagde Romund,
, t
i det du dræbte

din egen Frille, og nu har Lykken vist for-

ædt dig ogi det samme faldt Lara dod ned.

Af det Hug, som Helge hug til Romund, saa

at Sværdet lob i Jorden til Fæstet, trafSværds-
°dden Romunds Underliv og ristede det ned;

da Helge bojede sig efter Hugget, var

Rotriund ikke seen, men hug Mistiltejn i

Hdges Hoved, og klovede Hjælmen og Ho-
ldet, saa Sværdet gik i til Skuldrene, men
fik derved et stort Skaar. Derefter tog Ro-
^und sin Bæltekniv, og gjorde Hul i Skindet

Paa begge Sider af Saaret, hvorefter lian

skod Isteren, som hang udenfor, ind, hæf-
lede dernæst Maven sammen med et Baand

°g bandt Klæderne fast om den; kæmpede

^erpaa atter med Heftighed, og fældte for

f'ode den ene ovenpaa den anden, og stred

8aaledes lige til Midnat, da Haldingernes

flyede, hvormed Slaget endtes. Ro~
^und fik da Oje paa en Mand, som stod der

Paa Isen, og tænkte, at denne maatte have
fcied Trolddom forgjort Isen paa Vandet

j
da

kan saae nærmere til, kjendte han ham, at

det var Vole. Han sagde da, at det var til—

korligt at give ham Gjengjæld, og lob imod

S
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ham, hævede Mistiltejn i Vejret, og vilde

hugge til ham. Vole blæste Sværdet ud af

hans Haand, og det traf lige for en Aabning

paa Isen, og sank ned til Bunden. Da lo Ve-

le og sagde: tlNu er du Doden vis, da du

tabte Mistiltejn af din Haand.”
<t
Da skal du

dog doe for jeg,” sagde Romund, og sprang

i det samme ind paa Vole
,
grebfat i ham> °S

kastede ham saa haardt ned i Isen
,

at Hals-

benet brodes, og den skrækkelige Trold-

mand laa dod paa Stedet; men Romund

satte sig ned paa Isen, og sagde
: <4

Jeg har

ikke fulgt Moens Raad; derfor har jeg nU

faaet fjorten Vunder, og desforuden nnste*

mine otte Brodre og mit gode Sværd Mis^
to

j 11,
som 'faldt i Soen; dette Sværds Tab

faaer jeg aldrig erstattet/’ Siden gik han der-

fra og hjem til sit Telt, og tog sig nogen

Hvile.

8 . Derpaa drog Romund til Kong£nS

Sostre, og Svanhvide eftersaae hans SaaO

syede Underlivet sammen, og plejede hau*

paa det bedste. Hun lod ham bringe til eU

gammel Bonde ved Navn Hagal, hvis K°ne

var meget klog paa Lægedom; de toge v

imod ham, og lægede ham, til han fik sul

Helsen igjen. Romund fik at mærke ,
at det-
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te Ægtepar vare meget kloge Folk
;
thi engang,

da Gubben var, som lian ofte plejede, ude

fange Fiske, drog han en Gjedde, og da

han kom hjem og skar den op, fandt lian

Romunds Sværd ,Misti|tejn i dens Bug, og

§av ham detigjen. Romund blev glad ved

Sværdet, og kyste paa dets Fæste, og belon-
llede Bonden vel derfor. I Kong Haldings

I'lær var en Mand, som hed Blind hin Onde;
denne Mand fortalte Kongen, at Romund
Var i Live, og blev hemmelig helbredet hos

bonden Hagal og hans Kone. Kongen sagde,

det var utroligt, at de torde driste sigtil

skjule ham, men bod dog, at man skulde

tede efter ham. Blind drog da med nogle

hlaend til Hagals Huse, og spurgde, oinRo-
teund var skjult der. KjéeUingen nægtede
dot, og sagde, at de kunde gjærne soge, men
han vilde ikke kunne findes der. Blind sogte

danoje ude og inde, men fandt ham ikke; thi

Rjæilingen havde vendt sin Kjedel om, og
8hjult ham derunder. Blind gik nu bort igjen

teed sit FoJge, men da de vare komne et

Stykke Vej, sagde han: ceEj har vor Færd
haft et hæderligt Udfald, og skulle vi vende

hibage*” De gjorde saa, og da de kom til

Rollingen, sagde Blind, at hun var undcxy
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fundig og havde skjult Romund under sin Kj e"

del. „Leder da, og tager ham der!” sagde hun-

Og det kunde hun ogsaa godt sige, thi saa

snart hun saae, at de vendte tilbage, gav hun

Romund Kvindeklæder paa, og lod ham

dreje Kværnen og male Korn. De ledte nu

igjen omkring i Husene, og saa snart de kom*

hvor Moen drejede Kværnen, snusede de

alt rundt omkring, men hun saae bistert til

dem; og da de intet fandt, droge de igjel1

bort; men da de vare komne ud paa Vejen*

sagde Blind, at Kjærlingen ganske sikkert

havde forgjort deres Ojne, og at han havde

stærk Mistanke om, at det maatte have ysei^

Romund, som sad i Kvindeklæder og drejede

Kværnen. ,4
Vihave, seerjeg nok, ladet osiore

bag Lyset,” sagde han, „men det nytter os dog

ikke at liave mere med hende atgjore, thi hun

er os for klog.** De lode det da blive ved at

onske Ondt over hende, og droge med saa

rettet Sag tilbage til Kongen.

g. Om Vinteren efterhavde Blind man"'

ge Droinme, og engang fortalte han Kongel1

sineDromme, og sagde saaledes: uMig tyktes

en Ulv rende ostenfra
;
den bed eder, Konning-

og tilfojede eder et svært Saar.” Kongel1

sagde, at han raadede denne Drom saaledes *

C(Her vil konune en Konningnogensteds
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°8 vil Modet blive farligt i Førstningen, men
siden ende med Forlig.” „Fremdeles”

Sagde Blind, <cdromte jeg, at mig syntes mange
^ogesiddepaa etHuus, og deriblandt kjendte

din Falk, Herre! den var ganske fjeder-

og Hammen var flaaet af den.’* „En
Sl°rm vil kojnme fra Skyerne og ryste vor
^0rg>’ > sagde Kongen. Den tredie Drom
*°rUlte Blind saaledes : {CMangeSvin saaejeg
rende sondenfra til Kongens Hal; de rodede

^°rden op med deres Tryner.*’ Kongen sagde

:

“t)et bebuder svær Sogang, vaadt Vejr, og
c tt Græsvæxt, som vil groe ved den megen
^fcde og klart Solskin.” Fremdeles fortalte
bi. °
nnd den fjerde Drom: „Mig tyktes et for-

^rdeligt Uhyre komme østenfra, han bed
t(^er et stort Saar.” Kongen sagde: „Udsen-

de fra nogensomhelst Konning ville komme
1 ttun Hal

;
de ville lofte alle deres, Vaaben i

V,-v e)ret, og derover vil jeg blive vred.”
#
JDen

^eittte Drom er denne,” sagde Blind,
, É
at mig

tyktes en grusom Orm ligge om Sverrige.”

«^Her vil komme til Landet,” sagde Kongen,
ue l skjon t Drageskib, ladet med Koslbarhe—

<t
SjelteGang dromte jeg,” sagde Blind,

^ tt^ig tyktes, derkom en sort Sky, som havde
lor og Vinger, og floj bort med dig, Kon-

• Fremdeles dromte jeg, at der hos Gub-
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ben Hagal var en Orm, som grusomt bed

Folk; den opaad baade mig og eder og a^e

Kongens Mænd; hvad mon det betyde?

tlHort har jeg ,” sagde Kongen, <t at enBjorn

har sit Leje tæt ved Hagals Hytte; jeg

drage paa Jagt efter Bjornen, og vil den da

blive rasende bister.” <{Dernæst dromte jeg

sagde Blind, <c
at en Drageham var trukken

uden om Kongens Hal, og hang derved

munds Bælte.”
tl
Du veed,” sagde Kongen?

at Romund mistede Sværdet og Bæltet iVan"

det, oger du nu bange for Romund.” BB11^

dromte endnu flere Dromme, som han fortalt0

r

Kongen, men Kongen udlagde dem alle, e

tersom det behagede ham, men ingen af de 111

saaledes, som de havde tydeligt Mærke tik

Endelig sagde Blind en Drom, der angik h aITl

selv: «Mig tyktes,” sagde han,
<(
at en J&rIi

~

ring var sat om min Hals.” Kongen sagde

Denne Drom maa udtydes saaledes, at de

vil blive hængt
,
og derhos ere vi begge

den nær.”

10. Derefter samlede Kong Olaf en H#1-*

og drog med den til Sverrig, og Roinun

fulgde ham. De kom uformodentlig tit K

Haldings Hal. Kongen laa i en Skeinme ellel

Udbygning, og blev intet vaer, for Doren
ti

Skemmen blev opbrudt. Halding raabte Paa
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si«eMæm], ogspurgde, hvo det var der strede
Stlaledes ved Nattetid. Romund nævnte sig.

(,Uu Vil vel hævne dine Brodre
?

” sagde Kon-
Sen * Romund sagde, at han skulde ikke

k°*nme til at tale meget om hans Brodres
p , r

cl*d
; <cskal du nu undgjælde det, og her miste

Livet^ 1

fojede han til. Da sprang een af

^orig Haldings Kæmper op, der var saa
Stor som en Rise. Romund dræbte ham strax.

Kv°ng Halding værgede sig i Sængen, og fik

*kke noget Saar, thi hver Gang Romund hug

ham
,

traf Sværdets Flade paa Kongen,

log Romund en Kqlle, og slog Kong Hal-

^g ihjel med den. Da sagde Romund : «Her
^ar jeg fældet Kong Halding, og har jeg al-
^r*g kjendt beromtere Mand. Gubben Blind,
s°n* ellers hed Bavis, blevbunden og hængt,

°S gik saaledes hans Drom i Opfyldelse. De
*°go der meget Guld og andet Gods, og droge
^ernæst hjem. Kong Olaf giftede sin Soster
°vanhvide med Romund. De elskede hinan-

hojt, havde Sonner og Dotlre sammen,
^er langt overgik andre Mennesker. Fra dem
^-dstamme Kongeslægter og store Kæmper,
°g endes her Sagaen om Romund Grejpsson.
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L iteratur.

D
Ketil Hængs og Grim Lodinkins Sagaer.

'isse tvende Sagaer har jeg oversat efter en

Nr. 343 i 4 af den arnamagnæanske Samling (Lin*# W
der paa mange Steder er meget udslidt og hojst vanskehS.

‘

komme til Rette med; med den har jeg jævnfort en an

Membran, Nr. 471 i 4 af samme Samling, og desuden st
*

j

dum ogsaa de arnamagnæanske Papirsafskrifter Nr. 3 4 ^
4 og Nr, 17a i Fol., samt Ole Rudbeks Udgave af ^ r

J!

-

skriften med latinsk Oversættelse, trykt i Folio i Upsala

som nu er en stor Sjældenhed; jfr* Prof, P* E.

Sagabibliothek, 2 B, S. 525 — 531.

Orvarodds S a g a.
oin

Da jeg anseer den Recension af Orvarodds Sflga »
5

Professor Rask har indfort i sit Stfnishont affornnin og * 7
^

juni noYranum titum (trykt i Stokholm 18 * 9) f° r
er

ældste , tog jeg ikke i Betænkning, at folgc den, ^and-
udgiven efter en fortræffelig Membran, Nr* 7 i 4 ,

im,
skriftsamlingen paa det Kongelige Bibliothek i

Stokke
5

Denne Saga er oversat paa Svensk af J. G. Liljegren »
-p.

Skandinaviska Fornålderns Hjeltesagor, 2* D. Grunds ^
ten med latinsk Oversættelse er ogsaa bleven u£*|!

V
t

Ole Rudbek og trykt i Upsala 1607; jfr. Prof. P*
^

lers Sagabibliothek, 2 B. S* 531 — 540.

An Buesvingers S a g a.

Fordanskningen af denne Saga er skeet efter den 0
gr

nævnte arnamagnæanske Oldbog Nr. 343 i 4*

trykt med svensk og latinsk Oversættelse i Bjdrnersnor

Kampadater, Stokholm 1737; jfr* Prof. P* E*

Sagabibliothek, 2 B, S. 340 — 4?.

Romund Grejpssons Saga.
^ 4

Fordanskningen har jeg forfattet efter Nr* 5 87

af den arnamagnæanske Haandskriftsamling(her benæv

hvormed jeg har sammenholdt Udgaven i Bjorners nor ^
Kampadater (B) samt det arnamagnæanske Haandslu 1 -

345 i 4 (C); jfr. Prof. Mullers Sagabibliothek, i Bind^ '

— 556* Min Oversættelse af disse her fremtrædende > ,

gaer har en indfodt Islænder , Cand. phil.Th.Helgesen
j g te

„

menholdt med Grundskriften, hvorved den adskillig

der har vundet i Overensstemmelse med samme.
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ftoitfl Ufeitirefts Saga,

efter

den islandske Grundskrift

fordanskct

ttied oplysende Anmærkninger

Carl Christian Raf/i

,

Phil. Dr.

,

l

°^ssor, Lærer ved det kongelige Landkadet-Aludemi, Sc-

^retær
i det nordiske Oldskrift- Selskab, Medlem af ad-

skillige læide Selskaber i Fædrelandet og Udlandene.

Kj obenhavn, 1826.

Tiykt paa F'o r f a 1 1 c r e n s Forlag

,

hos Havtv. F red. Pop p.
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Cimomwe SuWirtøentcr.
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(PAubert, F. IL> Ingenicurcapitain, i Trond-

hjem.

Bech , C. N.

,

Handelsfactor paa Eskcfjord

i Island.

Christensen , Ilistoriemaler.

Daviclson , J.

,

Kontorist paa det færoiske

Amtskontor i Tliorsliavn.

Jlagemann , J. L. v. , Major, Divisionsad-

jutant, Kammerjunker, R. af D. m. m.

Kaurin

,

Provst^ i Trondlijem.

Keyser , J.

,

Stadspliysicus, i Trondlijem.
y

Kobkc

,

Bestyrer af det kongl. Feltbageri i

Citadellet Fredriksliavn.

Ludevig, II. G.

,

Boghandler.

Moller , C., Ovei'lærer ved Cathedralskoleii

i Trondhjem.
Oxholm

, J.

,

Bankdirecteur og Borscommis-

sair, i Trondlijem.

Bahbek
, J. , Cancelliassessor

,
Borgemester

og Byfoged i Fredericia.

Bollf J.

,

Stiftsoverretsassessor, i Trondlijem.

liceder. II. C., Ingenieurmajor, R. af Sværd-

ordenen, i Trondlijem.

j

/



JTr. Schultz, JY. Præst, i TrondLjem.
— Schwariz, P . C. , Kontorist, i Fredericia.

— Smit/iy ]\I. } So- og Kandkrigscommissair,

R. af Sværdordenen m. m.
, i Stavanger.

— Sueinsson> Thoraren
, Bogbinder paa Varniaa

i Island.

— Trampe , A. , Greve af, Politimester 1

Trondlijem.

— Walter
y

J. Z?, C. 3 Kobberstikker.

— Wuljf » C* -d* > Garver, i Fredericia.
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berettes i gamle Boger, at Landene nord-

Paa ved Gandvig kaldtes Alfhejmar, og Lan-
^ e t mod Sonden mellem dem og Halogeiand

lidtes Ymisland. Forend Tyrker og Asi-
ens Folk kom til Norden, beboede Riser og

Ualvriser de nordiske Lande; der skede da
**legen Sammenblandelse af Folkene, i det

Aserne toge sig Koner fra Mannhejm og nogle

giftede igjen deres Dottre derhen. I Jotunhejm

en Konge, ved Navn Godmund; hans

^aard hed Grund og Herredet, hvori den
^a

5 Glæsisval; han var en stor Algudsdyr-
er og en mægtig og viis Mand, og baade

^ian selv og alle hans Mænd vare saa gamle,,

at de levede mange Mænds Aldre, og derfor

lr°ede Hedningerne, at Udødelighedens Ager
^aatte ligge i hans Rige; det Sted nemlig er .

Saa sundt et Opholdsted, at Sot og Alderdom
°rtv ige fra enhver, som k omnier der, og ingen

C^tr doe. Det berettes, at Folket, efter

A 2
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Godmunds Dod
,

ofrede til ham, og kaldte

liam sin Gud.. Kong Godmund havde en

Son, der hed Udfund, og var baade forud-

seende og viis; lian var sat til Dommer over

alle de Lande, som laa i Nærheden, og domto

aldrig nogen urigtig Dom; ingen hverkel1

torde eller turde at tilintetgjore lians Dom*

Der var en Mand, ved Navn Arngrini* eTl

Rise og Bjergbeboer
;
han rovede fra YmlS^

land Ama Ymisdatter, og tog hende tilægt

deres Son var Hergrim, som blev kaldt Halv-

trold
;
han opholdt si

serne, stundum blandtMenneskene
;
han besau

Styrke lige med Jotuner, var særdeles trylle
"

kyndig og en storBersærk. Han rovede fra 3°~

tunhejm Ogn Alfasprengi, d. e. den, som ned-

stammede fraAlferne, og tog hende tilægte; de-

res Son hed Griip. Ved Alafos boede da el1

MandjSomhedStarkad; han nedstammede

Thusserne,oglignede dem ogsaaiStyrke oghel
e

sit Væsen ;
han havde otte Hænder; hans Fa-

der hed Storkvid. Ogn Alfasprengi var Stark
-*

ads Fæstemo, men Hergrirn tog hende f* a *

liam, da han engang var dragen nordpaa o ver

Eljavoge. Da Starkad kom tilbage, udfoi
*

drede han Hergrim til at kæmpe om Moen 1

Holmgang. De kæmpede ved den oyerste

g stundum blandt Bjergr1
"



s

•Pos paaEjd; Starkad havde otte Hænder,

°g hug med fire Sværde paa een Gang; han
fik der Sejer, og Hergrim faldt. Ogn var

histede ved deres Holmgang, og da Hérgrim

falden, stak hun sig igjennem med et

Sværd
,
og vilde ikke ægte Starkad. Starkad

bemægtigede sig nu alt det Gods, som Her-
S*'i/n havde ejet, og forte det med sig tilli-

gemed hans Son Grim, der nu voxte op hos

Slarkad. Grim blev baade stor og stærk, da

ban voxte til. Over Landet imellem Gotelv

°g Romselv, som da kaldtes Alfhejm, her-
skede den Gang en Konge, ved Navn AIL
ban havde en Datter, der hed Alfhild. Hos
Kong Alf blev der en Host anrettet et stort

fiHseoffer, og Alfhild tog Deel i Ofringen

;

film var den favreste Kvinde af alle, og selve

fiele Folket i Alfhejm var skjonnere end alle

a*idre Folk paa de Tider. Som hun nu om
Katten var i Færd med at oversmore Gude-

billederne med Blod, bortrovede Starkad

^•ladreng hende, og forte hende hjem med
s*g- Kong Alf gjorde Lolter til Thor, at

ban skulde lede efter Alfhild, hvorpaa J^hor

dræbte Starkad
,

og lod Alfhild drage hjem
hl sin Fader, og med hende Hergriæs Son

^i’im. Da Grim var tolv Vintre gammel.
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drog han ud paa Krigstoge og blev en stor

Kriger, og lian ægtede Alfhiids og Starkads

Datter Bauggerd. Grim slog sin Bopæl op

paa Oen Bolm ved Halogeland, og blev siden

kaldt Bolmo-Grim. Arngrims og Bauggei’ds

Son Arngrini Bersærk boede paa Bolm eitet

dem; han var en meget beroint Kriger.

2. Medens dette foregik kom Asiæ^

mænd og Tyrker fra Osten, og bosatte sig 1

de nordifske Lande. Deres Formand hed

Odin; han havde mange Sonner, der alle

bleve store og stærke Mænd. Een af hans

Sonner hed Sigurlame
;

hatn gav Odin det

Hige, som nu kaldes Garderige; han blev

en stor Hovding i dette Rige, og tilligo var

lian den skjonneste Mand, man kunde see.

Sigurlame ægtede Kong Gilfes Datter Hejd?

de havde sammen en Son, der hed Svafurlame*

Sigurlame faldt i et Slag, lian holdt med JotU 00*

nen Thjassé. Da nu Svafurlame spurgde sirl

Faders Fald, tog han Bestyrelsen af hele det

Rige, som hans Fader havde ejet, og bleven

mægtig Mand. Det hændte sig engang?

Kong Svafurlame red ud paa Jagt i en Skov? °e>

satte længe *-fter en Hjort, og ilaaede den ikke

idrend næste Dag ved Solens Nedgang; k‘ ,u

havde da redet saa langt ind i Skoven, at h al1
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S^J; ikke vidsle, hvor han var. Ved Solens

Nedgang saae lian en stor Steen, ved hvilken

der stode to Dværge; lian forhexede dem med
c t Maaljærn *) saaledes

,
at de ikke kunde

komme ind i Klippen; han svang dernæst

Sværdet over dem
;

de bade ham om al de

^laatte lose deres Liv. Svafurlame spurgde
^ em om Navn

;
den ene kaldte sig Dyrin,

(^en anden Dvalin. Da Svafurlame vidste, at

vare de kunstfærdigste af alle Dværge, paa-
^ agde han dem, at de skulde gjore ham saa

fortrinligt et Sværd, som de mægtede. Fæ-
s lot og ligeledes Haandfanget skulde være af

k*uld, Skjeden og Beltet skulde de ogsaa be-
staae med Guld; han forlangte, at delte Sværd

aldrig skulde brydes, og aldrig blive rustent,

°gbide baade Jaern og Stene ligesom Klæde*

°g have Sejer i Slag og Enekampe, hvo der

indbar det; dermed skulde de lose deres Li v$

tilstpde hans Forlangende, og Kongen red

kjem. Paa den bestemte Dag kom Svafur-

til Stenen; Dværgene vare da udenfor,

°g de gave ham Sværdet, som var særdeles

skjont. Da sagde Dvalin, som stod i Stenens

k^or:
lcDette Sværd, Svafurlame! skal blive

*3 d. o. et Jærn, forsynet med magisk Paaskrift,
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)

en Mands Bane, hver Gang det bliver truk-

ket, og med dette Sværd skulle tre store Ni-

dingsværkerblive udforte; det skal ogsaa blive

din Bane.’* Da hug Svalurlame efter Dvær-

gen, men de lobe ind i Stenen; Hugget traf

ogsaa i Stenen, saa at begge Sværdets Egge

skjultes i den, thi Doren lukkedes. Svafur-

lame forte nu dette Sværd, og kaldte detTyr-

hng, og lian bar det i Slag og Enekainpe, °S

havd bestandig Sejer. Han fældte i Ene-

kamp sin Faders Banemand Jotunen Thjasse,

og tog hans Datter Frid og ægtede hende si-

den; de havde sammen en Datter, som hed

Eyvor, den skjonneste og forstandigste uf

Kvinder.

o. Nu maa fortælles, hvorledes Arn-

grim Bersærk var i Viking, og styrede en stol’

*

Hær, han liærjede paa Svafurlames Rige, og

holdt et Slag med ham, hvori de kom til ut.

skifte Hug med hinanden. Arngrim havde

et stort og udmærket Skjold besat med store

Jærnplader. Svafurlame hug i Skjoldet, og

skar det lieelt igjennem, saa at Sværdet stod

fast i Jorden. Da svang Arngrim Sværdet

mod Svafurlames Haand, saa det tog den

hvorefter Arngrim tog Tyrfing, og hug til

Svafurlame, og klovede ham langs igjennem*
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Siden tog Arngrim der meget Bytte og Svafur-

lames Datter Eyvor, og forte bort med sig-

Arngrim drog derpaa hjem tilBolm, og holdt

bryllup med Eyvor. De havde tolvSonner:

Angantyr var den ældste, den anden Her-
^ard, den tredie Seming, den fjerde Hjor-

^ard, den femte Rane, den sjette Brame, den
syvende Barre,, den ottende Rejtner, denni-
ende Tind, den tiende Bue, den ellevte og

*°lvte to Haddinger; begge disse udforte Ar-
hojde lige med een af hine, thi de vare Tvil-

linger og, de yngste; Angantyr udforte to

ilands Gjerning
3
han var Hovedet hojereend

andre; alle vare de store Bersærker; de
fore ud paa Krigstoge strax i deres unge Al-

og hærjede vide om Land, og traf in-

8en, der havde Styrke eller Dristighed til at

slaae dem imod; derved bleve de sejersælle

°8 navnkundige
;

de vare ikke liere sammen
P aa Skibet end de tolv Brodre, de havde dog

flere Skibe i Krigsfærd. Deres Fader
havde paa Krigstoge," hvor han havde stre—

bemægtiget sig de berornteste Vaaben

:

Angantyr fik Tyrfing, Hervard Hrotte, Se-
^ing Misteltejn, dette hentede Thrain siden
1 hans Hoj

;
de havde alle beromte Holm- /

§ang$sVaerd. Det var deres Sædvane, naar
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devare ene med deres Mænd, og de fandt*

gi Bersærkegangen kom over dem, at de gik

op paa Land, og hug i store Stene eller

Træer; thi det Uheld var hændet dem, da

Bersærkegangen engang kom over dem

,

de havde dræbt deres Mænd og ryddet deres

* Skibe. Aldrig kom de til nogen Kamp >
at

de jo havde Sejer i den, og derfor var deres

Rygte vidt udbredt. Der fandtes ingenKonge>

som jo gav dem, hvad de vilde have, for at

undgaae deres Anfald. En Tid henlob saa-

ledes, at de vare paa Krigstoge om Somme-

ren, men opholdt sig om Vinteren hjemme

paa Bolm hos deres Fader.

4. PaaBolmo hændte det sigenJuleaf-

ten, at man, som Skik og Brug var, begyndt®

at gjore Lofter vedBragebægeret. Da gjorde

Arngrims Sonner Lofter: Hjorvard gjorde

det Lofte, at han skulde faae en Mo ved Navn

Ingeborg, en
é
Datter af den svenske Kong

Inge iUpsal, som var beromt over alleLand®

for sin Skjonhed og sine Færdigheder; in
'~

gen anden Kvinde vilde han have, og fik han

ikke hende, vilde han falde i Kampen l°l

hende. Om flere af deres Lofter er intet idr-

talt. Samme Vaar gjorde alle tolv Brodre 1

Forening en Rejse tilUpsal, og gik for Kon-

4
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gens Bord; Kongens Datter sad ved hans Side,

Hjorvard sagde Kongen sit Lofte og Ærende,

at alle de Tilstedeværende liorte derpaa

;

^Jjorvard bad Kongen, hurtig at svare ham
Paa hans Andragende. Kongen tænkte over

*WneSag, vidende om, hvor drabelige disse

brodre vare, og at de vare af beroinmelig

herkomst. Hos Kong Inge vare da de tvende

dæmper og Landværnsmænd Hjalmar hin

blodige og Odd hinVudtfarne, som ogsaa kald-

les Orvarodd. Da Hjalmar liorte, hvad Ber-

særkerne talte, traadte han frem for Bordet,
I s

°g sagde til Kongen: uKom i Hu, Herre! hvor
^egen Hæder jeg har skaffet eder, siden jeg

k°*n i dette Land, og hvor mange Slag jeg

boldt, for at vinde Lande under eder; jeg

b&r foroget eders Rige til det Dobbelte, og

boldt Landeværn for det; derhos har jeg fra

krigstoge hjemfort eder mange Kostbarheder,

°8 været i mange Farer for eders Skyld, og

^silden ydet eder min Tjeneste; nu beder

) eg eder, at I viser mig den mig tilkommende

Ifaeder, og giver mig eders Datter, til hvem

Sind stedse har staaet; og er det tilbor-
|*

at I heller tilslaaer mig denne Bon, end

bersærkerne, som kun have tilfojet eders og

^uiige andre Kongers Riger Skade/ Nu
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grundede Kongen endnu langt mere herpaa>

og tyktes, at det var en meget vanskelig Sag?

da disse to Høvdinger saa ivrig vare hinandens

Medbejlere til hans Datter
j
Kongen svarede

da/med disse Ord: „Enhver af eder er saa

stor ogvelbaaren en Mand, atjeg ingen afed&

vil nægte Svogerskabet, og beder Moen kaaie?

hvem hun vSUiiave.” Hun svarede, at det

var en afgjort Sag, at, om hendes Fader vil^e

gifte hende bort, da vilde hun have den, 80111

liun kjendte til det Gode, og ikke den anden,

som hun allene kjendte af Rygter, der aH°

vare onde. Da Kjorvard horte hendes Or *

• • pi'

udfordrede han Hjalmar til Holmgang son

paa Samso, og bod liara være liver Mands

Niding, om han ægtede Moen, forinden denne

Enekamp var forsogt. Hjalmar sagde,

lian skulde ikke tove. Holmgangs Tiden Ld c>r

r .tg

nu berammet, hvorefterArngrims Sonneri

hjem, og fortalte deres Fader Ærendets Ud

fald og om Enekampen. Arngrim svarede.

uAldrig har jeg for nu været i Frygt for cdeis

Færd$ thi ingensteds kjender jeg Hjabnais

Lige iMod og Haardforhed
j
ham folger også®

en Kæmpe, der gaaer ham nærmest i Sty*k
e

og Mod/* Mere talte de ikke heroin.

vare nu hjemme om Vinteren> og om Va®reI1
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beredte de sig til at drage hjemmefra. Da de
skulde fare til Holmgangen, ledsagede deres

Fader dem ud, onskede dem Lykke, og sagde,

de vilde komme til at behove gode Vaaben.

derefter fore de deres Vej.

5. Over Aldejgeborg herskede da en
^arl, som hedBjartmar. Han var meget mæg-
t*g og en stor Kriger; han var en god Ven af

“A^ngrims Sonner, og de havde der stedse et

^ fiholdsted
;

lian havde et eneste Barn, en

batter, som hedSvafa, og var en megetman-
Kvinde

,
og den Gang fuldvoxen. Der

§*k Arngrims Sonners Vej forbi, og de fore

strax i Besog hos Bjartmar Jarl; han anret--

^de et stort Gilde for dem
,
paa hvilket An-

gantyr bejlede til Jarlens Datter; han fik strax

og Gildet blev da foroget, og deres Bryl-

lup drukket; denne Hojtid varede i en halv

^faaned, og paa dette Gilde bleve Anganlyr

°g Bjartmar Jarls Datter Svafa forte i een

Søeng.' Da Gildet var forbi, tiltraadte Arn-
grims Sonner deres Færd til Samso, men den

**dste Nat for de fore afsted dromte Angan-

tyr enDroni, og fortalte den til Jarlen:
< {
Mig

tyktesy’ sagde han, <tat vi Brodre vare paa

Samso, og fandt der mange Fugle og dræbte

alle, siden tyktes mig, droge vi til den
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anden Side af Oen, da floj imod os tvende

Orne, og syntes jeg, at jeg havde en haard

Kamp med den ene; vi satte os tilsidstbegge

ned* og vare da ganske afmægtige; men den

anden Orn stred imod mine elleve Brodre, eg

tyktes mig, at han var dem alle overlegen-

Jarlen svarede: < t
Saadan en Drom behover

ej at udtydes, den er Forbud paa inæghg6

Mænds Fald, og troer jeg, at det nærmest

hentyder paa eder Brodre; de sagde, at de

ej frygtede derfor. <{Alle gaa I da den visse

Dod i Mode,'
1 sagde Jarlen, og dermed slut-'

lede de deres Samtale. Efterat Hojtiden var

endt, droge Brodrene hjem, men Svafa bleV

tilbage hos Jarlen; de beredte sig nu til Holm-

gangen; deres Fader ledsagede dem tilSkib^

og gav dem gode Rustninger, og gav da Svær-

det Tyrfing til Angantyr;
(tJeg troer/’ sagde

han, „at I ville komme til at behovegodeV aa^

ben, da I skulle stride mod de tapreste og

modigste Kæmper. 3 ’ De skiltes derpaa, °n

han onskede dem Held paa Rejsen . Nu se)

ledede, indtil de kom til Samso, hvor do

toge Havn i Munarvaag. Da Brodrene 11u

kom op paa Oen, kom Bersærkegangen °ve

dem, og de hug i Træerne efter deres Sæd

vane. Om Hjalmar berettes det, at han lande

9
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med sine Skibe paa den anden Side afSamso
1 denHavn, som hedder Unavaag

;
dian havde

to Skibe, som begge kaldtes Aske, og paa

hvert hundrede Mand af de raskeste Folk.

La Arngrims Sonner bleve disse Skibe vaer,

°§ havde Formodning om, at detmaatte være

Hjalmars og Odd hin Vidtfarnes eller som
han ogsaa kaldtes Orvarodds, blottede de

Sværdene, og bede i Skjolderandene, og bro-

dde stærkt; de vendte sig strax til Skibene,

°fi gik sex ud paa hver Ask. Der begyndte da
er

* heftig Kamp
,
men der vare raske Folk

*&den Borde, som alle toge deres Vaaben, og

ikke een flyede fra sin Plads, eller talte An-
gestord. Bersærkerne gik frem med det ene

Lord og tilbage med det andet, og dræbte

hvert Menneskes Barn. Siden gik debrolende
1 Land. Da sagde Hjorvard

; tt
Den Ganggik

Vor Fader Arngrim i Barndom, da han sagde

0s
> atHjalmar og Odd vare de tapresteKæm-

Per, men nu saae jeg ingen af dem at over-

S^ae de andre/’ Angantyr svarede
: tt

Lad os

hvke beklage os over, at vi ej have fundet

Vore Lige, kan ogsaa liændes, at Odd og

Hjalmar endnu ikke ere dode." Om Hjal-

mar og Odd fortælles, at de vare gangne op

P^a Gen,, for at faae at vide, om Bersærkerne
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vare komne, og da de nu kom frem fra Sko-

ven
,

gik Arngrims Sonner op paa Land fra

deres Skibe med blodige Vaaben og blottede

Sværde, og da havde Bersærkegangen forlad*

dem, og i den Mellemtid vare de mindre

stærke, ligesom efter nogen Slags Sygdom*

Odd kvad:

Da forste Gang

Frygt betog mig.

Da de brolende

Ginge af Aske, ’

Og hylende

Oen bestege,

Brynjelose de vare

Og tolv sammen.

<tDetkan dusee, sagde Hjalmar, at voreM#llc

|

ere faldne, og det synes mig rimeligt, at vi

ville allekomme til atgjæsle i Valhal i Aften-

Det var det eneste Angestord, Hjalmar taKe'

<{Ej har jeg,’* svarede Odd, „nogensinde seet

saadanne Djævle, og det er næsten mitRaad,

at vi undflye i Skoven
;
vi to ville ikke mægte

at stride mod tolv
,
som have dræbt de tolv

tapresteMænd iSverrige.” ttNej,” sagde Hj
a^

mar, ^aldrig ville viltye for vore Fjender?

heller fole deres Vaaben
,

og jeg vil gaae ti

at strides med Bersærkerne,” igE

j

vil j
cS



17

gjæste hos Odin i Aften,” svarede Odd, „og
aRe disse skulle være dode, inden Aftenen

kommer
,
men vi to skulle leve. At de have

lait dette med hinanden, kan sees af de Vi-
Se*, som Hjalmar kvad:

Fore Kæmper tapre

Af Krigsskibe

,

Tolv Mænd sammen
Hædersogende;

Vi skulle i Aften

Odin gjæste,

To modige

,

Men de tolv leve.

^dd svarede:

Det Ord vil jeg

Til Svar give

:

De skulle i Aften

Odin gjæste,

Tolv Bersærker,

Men vi to leve.

u sagde Odd: „To Vilkaar ere der for os,
at %e bort i Skoven, eller tove og forsvare

Da kvad Hjalmar

:

Flye vil vi aldrig

, For Fjender vore,

Om end noget *

Haarde de tykkes.
lII

> c. B
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Bersærkerne gik nu imod dem med blottede

Sværd; de vare ganske blodige,' og den ene

var Hovedet liojere end de andre. Hjalmar

og Odd saae da, at Angantyr havde Tyrfing

i sin Haand, thi det lyste fra det som Solens

Slraaler, Hjalmar sagde: „Vil du hellere

stride mod Angantyr ene eller mod hans el-"

leve Brodre?” <tJeg vil stride modAngantyr>

svarede Odd, „han vil give store Hug med

Tyrfing ,
men jeg troer bedre min Skjorte end

din Brynje til Bedækning.” Odd havde faa(d

denne Silkeskjorte paa Irland
;
den havde den

Egenskab, at Vaaben aldrig fæstede paa den«

Hjalmar sagde
: 4
,Hvorkorn vi til nogen Kamp'

hvori du gik frem foran mig; derfor vil du

stride mod Angantyr, at det synes dig eJl

storre Heliedaad. Nu er jeg Hovedmanden

i denne Holmgang, og derhos kongebaare

til Riget; derfor har jeg at raade for os. An^

det lovede jeg Kongens Dotter i Sverrigj e11

at lade dig eller nogen anden gaae i
denne

Enekamp for mig, og jeg vil stride niodAn-"

gantyr.” Odd sagde, at han valgde det, s° nl

vilde lede til det sletteste Udfald; det kom

dog til at være, som Hjalmar vilde.

svang da Sværdet og gik frem mod Angant} 1 *

og de viste nu hinanden til Valhal. ^ll
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gantyr tog da til Orde: uDet vil jeg/' sagde

kan
> ««

oni nogen af os kommer bort herfra,

daskal ingen berove den anden hans Vaaben,

°g vil jeg have Tyrfing iHojen med mig, om
%

Jeg doer, ligesaa skal ogsaa Odd have sin

Skjorte, og Hjalmar sine Vaaben, og de Over-

rende skulle ikke drage bort, inden de have

°pkastet enHoj over de Dode.” Hjalmar og
•^ngantyr gik nu sammen

,
og kæmpede med

den storste Hidsighed, og man behovede ikke

^ ophidse nogen af dem til Anfald ellerFor-
Syar. De hug baade liaardt og tidt, og naar

dalene modtes, saae det ud som et luende

fcaal; ingen af dem stræbte efter andet end

hugge saa tidt som mueligt; men af deres

^amp skjælvede Jorden, som om den hang
1 en Traad. De sirede saa længe, indtil de-

|

*e8 Skjolde begyndte atforhugges, og de gave

kiiianden mange og store Saar. Ofte har

^dcl sagt, at aldrig vilde sees mandigere An-
8^eb eller skjonnere Vaaben endidenneEne-
v

#^amp, 0g det er omtalt vidt omkring i Saga-
erno, at der have været faa Mænd til, som
kave været taprere eller stredet mere mandig.

*TOdd og de andre længe havde seet herpaa^

S*k de hen et andet Sted, og beredte sig til

^ajop. Odd sagde til Bersærkerne:
i(
I ville

‘ B2
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vel folge Krigeres Skik og ikke Trælles ,
og

skal een af eder stride mod mig ad Gangen

og ikke flere, saafremt I ikke mangle Mod.”

Han raabte til Bersærkerne og kvad :

Een skal mod een stride

. Af tapre Kæmper,

Om han ej er fejg, %

Eller Modet mangler.

De tilstode delte. Da gik Hjorvard frem, °S

Odd vendte sig imod ham. Odd havde saa

godt et Sværd, at det bedStaal som det kunde

være Klæde. De begyndte nu deres Ene-

kamp med store Hug, og det varede ikke

længe, inden Hjorvard faldt dod til Jorden-

Da de andre saae det, skiftede de heftig Min 0'

og bede i Skjolderandene, og Fraaden stod

dem ud af Munden. Derpaa stod Hervard

op, °g gik imod Odd, men det gik ligesom

for, at han faldt dod ned. Ved dette Tillaede

hylede Bersærkerne, rakte Tungerne ud, °S

skare Tænder, brolende ligesom gale Tyre»

saa at det gjenlod i Klipperne. Seining styr-

tede derpaa frem, han var den storste af alle

de elleve, og gik nærmest Angantyr; kan

trængte saa heftig ind paa Odd, at denne

havde nok med at værge sig for ham; do

strede saa længe, at man ikke kunde see, hvo
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der'vilde gaae af med Sejren
;
hele Brynjerne

huggedes af dem, men Odds Skjorte holdt sig

saa godt, at intet skadede ham; da blev Se-

*ning saaret, men han gav sig ikke derved, for-

ind næsten alt hans Kjod var hugget af Be-

nene; Odd saae intet Sted paa hans hele Krop,

der ikke svoinmede i Blod, - og da alt hans

Illod var rundet ud afAarerne, faldt han med
ttiegen Tapperhed, og var strax dod. Siden

stod op den ene efter den anden, men det end-

tes med, at Odd fældte dem alle; han var da

søerdeles modig, men ikke saaret; siden gik

lian derhen, hvor Angantyr og Hjalmar havde

kæmpet; Angantyr var da falden, men Hjal-

mar sad ved en Tue, og var bleg som et Lig.

Odd gik da til ham og kvad;

Hvad er det, Hjalmar

!

0

Haver du Farve skiftet,

Jeg seer dig måttet,

Af mange Vunder;

Din Hjaelm er klovet

Og Brynjen sieden,

Ogsaa det ude

Er med dit Liv-

Hjalmar kvad:

Saar har jeg sexten

Og sieden Brynje,
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Det sortner for Ojet,

Seer jeg ej at gaae;

Paa Hjærtet mig stodte

Angantyrs Sværds

Hvasse Spidse,

Hærdet i Edder«

Ejed jeg i Landet

Fem Gaarde sammen,

Dog det kjeded mig

Der at være

;

Nu maa jeg ligge

Liv berovet,

Med Sværdet saaret

Paa Samso.

Drikke i Hallen

Huuskarle Mjod,

Guldsmykkede,

Hos min Fader

;

Mangen matter

Moens 01

,

Men mig Egges Saar

Paa Oen plager.

Fulgde mig den hvide

Kongedotter
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Yderst ud paa

Agnafit

;

Det Ord var sandest,

Som liun sagde mig,

At atier komme
Ikke monne jeg.

Drag du mig hin rode

Ring af Haanden,

For den til ungen

Ingeborg

;

Vil det hende volde

Vældig Kummer,

At jeg ikke kom
Til Upsala.

Foer jeg fra Moers

Favre Sange

Villig til Gammen
• •

Oster med Sole

;

Færden jeg paaskyndte

Og loer til Hæren

Sidsle Gang fra

Hulde Venner.

En Ravn flyver osten

Fra det lioje Træ,
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Og liannem Ornen

Efter folger

;

Det er den sidste
,

Orn jeg mætter

;

Den af mit eget

Blod skal drikke.

Derefter dode Hjalmar. Odd var der om

Natten. Om Morgenen bar han alleBersær-

kernesammen, og begyndte derpaa at opfore

en Hoj. Oens Beboere sammenforte eftm’

Odds Anvisning store Ege, og kastede Sten6

og Sand derover. Det var et stort Helte-

værk og fast gjort j Odd arbejdede derpaa

i en halv Maaned
;

siden lagde han Bersær-

kerne med deres Vaaben deri, og kastede

derpaa Hojen til. Dernæst tog Odd Hj a^

mårs dode Legeme, bar det ud paa Skibet

og forte det til Sverrig, fortællende denlie

Tidende til Kongen og hans Datter.

6. Nu vender Sagaen sig til Bjartm ar

Jarl. Saasnart han spurgde Arngrims Sofl-

nersFald, tyktes det ham en stor Skade. HaI
,

lS

•

Datter Svafa var da frugtsommelig; hun s 01
"*

gede meget over sin Mand Angantyrs hald?

men Jarlen trostede hende bestandig. ^cl1

da Tiden led frem, fodle, hun et stort °S

skjont Mobarn
;
denne IVlo var overordentb#
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dejlig; mange raadede til, at Barnet skulde

^ges af Dage, og sagde, at der næppe kunde

Være Kvindesind i hende, om hun korn til

at slægte sine Fædrenefrænder paa. Bjart-

*nar saae paa Moen, og sagde, at han liaa-

hede det vilde være bedre, at hun beholdt

Livet, og lagde til
:
JDetbor mig og at hjælpe

Arngrims Sonner efter Evne
;
det vil vise sig,

hun kommer til Alderen, at Arngrims

Sonner ere ikke aldeles dodej thi jeg troer,

at af hende vil fodes store Ætter og anseelige

Møend.” Hun blev siden ost med Vand og

kaldt Hervor. Hun opfodtes hos Jarlen, og

Var stærk som en Dreng
j
og som hun kom

fcoget til Kræfter, vænnede hun sig mere til

at bruge Bue, Skjold og Sværd, end til at

sye og bordyre
j
hun gjorde ogsaa oftere Ondt

end Godt; og da Jarlen irettesatte hende der-

for, lob hun ud i Skovene, og gjorde sig der

en Skåle, og dræbte Folk, for at skafle sig

Lods. Da Jarlen spurgde til denne Rans-

***and og Stimand, drog han ud i Skoven med
sfo Hær, og tog Hervor fangen; hun dræbte

^°g mange Mænd af hans Hær, inden de fik

hende fat; han forte hende nu hjem med sig,

°g hun opholdt sig derpaa enTid hos ham. Det

hændte sig engang, at Hervor var udenfor,
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hvor der vare nogle Trælle og Arbejdsfolk, og

hun tilføjede dem ligesom andre Ondt. Da

sagde en Træl: c<
Du, Hervor! vil allenegjore

Ondt, og. Ondt kan man vænte sig af dig, °8

derfor forbyder Jarlen Folk at sige dig, hv°

der er din Fader, fordi det tykkes ham en

Skam, at du veed det, thi Folk vide nieget

vel, at enSvinehyrde laae hosKongensDattei

og at du er deres Barn." Hervor blev heftlg

forbitret over disse Ord, gik strax for Jarlen,

og kvad

:

Slægtens Hæder
Rose ej turde jeg

,

Om hun *) har l’aaet

Frodmars Yndest
j

Troed jeg at have

Hæderlig Fader,

Men nu er sagt mig,

En Svinehyrde.

Jarlen kvad:

JLojet er for dig

Meget forringet,

Frækn var blandt Kæmper

Din Fader anseæt;

Stroet med Muld

min Muder.

/
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Stander Angantyrs

Sal paa Samsos

Sondre Side.

Hun kvad

:

Nu lyster mig,

Fosterfader!

Mine henfarne

Frænder at besoge;

Eje monne de

Megen Rigdom,

Den skal jeg tage,

Om for jeg ej dor.

Nu hurtig skal man
Berede det line

Linned, for heden

Bort jeg drager;

Det er vigtigt,

Da man i Morgen skal

Skære mig baade

Skjorte og Kappe,

Herpaa sagde Hervor til sin Moder

Udstyr mig med alt,

Som du hurtigst mægter,

Prude Kone!

Son* en Son det var;
% %

Sandt er det som synes
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I Sovne 1or mig,

Fryd for det forste

Faaer. jeg her ikke.

7. Da hun var udstyret
,
drog hun nu

eensom bort, og tog sig Mandsklæder °S

Yaaben. Hun drog til nogle Vikinger, °'é

kaldte sig da Hjorvard; med dem gav hun slS

i Folge ,
og da Hærens Hovding kort elter

dode
,

antog hun Hærens Styrelse. Denne

Hjorvard hærjede nu vide om Land, og sty'"

rede tilsidst til Samso, og da Vikingerne havde

taget Havn, forlangte Hjorvard af sine Folk*

at han vilde gaae op paa Oen , og sagde,

man der kunde vænte sig Gods i Hojen ;
a^e

Folkene talte imod, og sagde, at der gik aHe

Dage Saa store onde Vætter, at der var v#rie

om Dagen, end mange andre Steder om Nat"

len. Dog udvirkede han omsider, at der bl cvr

kastet Anker, for at ligge der Natten o ver*

Men Hjorvard tog sig en Baad, og roede 1

Land, og landede i Munarvaag, ligesom S 0 *"

len var ved at gaae ned. Siden gik han °P

paa Land
;
der traf han en Mand, som vug*"

lede en Hjord; de talte sammen en Tid,

hun spurgdeham om Tidender. Hansvarede*

tc
Du er ubekjendt her paa Oen, gak hjem nied

mig, thi her baaderdet intet Menneske at Y#r°
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ude efter Solens Nedgang,' og vil jeg slrax

gaaehjem.’’ Hjorvard sagde: „Siig mig, hvor

Kjorvards Hoje ere.” Manden svarede : ttDu
er ilde faren, at du vil sporge om det ved Nat-

tetid
> som faa tor sporge efter midt om Da-

thi en brændende Ild spiller derover,

saasnart Solen gaaer ned. 5
* Hjorvard sagde,

han bestemt vilde besoge Hojene. Fæhyr-
^en sagde da: ,4

Jegseer, at du er en modig

^land skjont uforstandig; jeg vil give dig min
hlalskjæde for at du skal folge mig hjem.*’

‘(Nej!” svarede Hjorvard, tf
om du end giver

^hg alt, hvad du ejer, faaer du ftiig ikke op-

holclt.’’ Men da Solen var gaaet ned, horte
l^an en stærk Dundren ude paa Oen, og Hojil-

^ ene luede i Vejret. Da blev Fæhyrden for-

dækket, og vilde skynde sig hjem, og sagde,

tingen plejede at være ude silde om Aftenen,

hjorvard opholdt ham, og spurgde ham om,

hvad Sagn man havde om Tildragelserne der

Paa Oen, og bad ham gaae med sig. Da tog

^a&hyrden til Beens, og lob ind i Skoven saa

hurtig han mægtede, og saae aldrig tilbage.

deres Samtale er dette kvædet. Fæhyr-
^en kvad:

Hvad er du for en Mand,

Som til Oen er kommen

,
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Gak, det er sildig
,

i

Gjæstning *) at tage.

Hjorvard kvad

:

Vil jeg ej gange

Gjæstning at tage,*

Thi al Oens Folk

Ingen jeg kjender;

Siig du hurtig,

For heden du flyer,

Hvilke ere Hjorvards

Hoje kaldte ?

Fæhyrden kvad

:

Sporg ej om det.

Klog est du ikke.

Vikingers Ven!

Du est ilde faren;

Fare lad os hurtig.

Som Fodderne mægte!

Alt er ude

Paa natlig Færd.

Et Tryllesmykke

Jeg dig byder

;

Maa man ej Kæmper
IDalensoge;

*) Nattehci berge.
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Giver ingen mig

Saadan Rigdom

Eller favre Ringe,

At jeg farer ikke.

Hjorvard kvad:

Lad os ej frygte

Saadan Bragen

,

Om Ild over hele

Oen end brændte!

Lad ej saa hurtig

Hedengangne

Kæmperos skrække!

Skal vi samtale!

^æhyrden kvad:

Dum tykkes mig

Den
,
som heden

Eensom færdes

I Nattens Morke

;

Ild spiller om Een

,

Aabnes Hoje,
0

Brænde Jord og Sump,

Lad os ile!

^hyrden lagde nu Staven paa Ryggen
,
og

^ e8yndte at lobe, det bedste han kunde, og
s^ae aldrig tilbage, men kvad dette :

Nu vil sig skynde

Til Skoven Hyrden,
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' Manden jeg kalder

Meget vidlos;

Men ved slige

Sager vældig

Hervor i Barmen

Blussed Modet.

Han lob nu hjem tilGaarden, og dermed skil"

tes de- Hervor saae dernæst, hvor Hojd"

dene brændte ude paa Oen> og Hojbeboerne

stode udenfor, og hun gik derhen , og ræd-

dedes ikke, uagtet alle Hojene brændte paa

hendes Vej, og hun vadede da frem ligesom

i en mork Taage, indtil hun kom tilBersær^

kernes Hoje; da vendte hun sig til den stor*
-

ste Hoj og kvad

:

Vaagn du, Angantyr!

Vækker dig Hervor,

Eneste Dotter af

' Dig og Svafa

;

Giv mig af Hojen

Det hvasse Sværd
,
som

Dværgene smeded

Til Svafurlame.

Hervard! Hjorvard!

Hrane! Angantyr!

Eder alle jeg vækker
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Under Skovens Rodder,

Rustede med Skjolde

Og skarpe Sværde

,

Med Hjælm og Brynje

Og blodig Landse.

I ere bievne,

Arngriins Sonner,

Mægtige Kæmper!

Til Muld forvandled,

Da ingen ville

AfEyvors Sonner

Med mig mæle
N

I Munarvaagen.

Hjorvard! Heryard!

Hrane ! Angantyr!

Saa gaa det eder ^

Alle i Barmen

,

Som om i smulned

I Myrers Tue
;

•

'

Om Sværdet I ej giver mig,

Det som Dvalin smeded,

Bor ej Drauger *)

Dyrt Vaaben bære.

^odes Gjenferd*
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Da kvad Anganfyr: '

Hervor, min Dotler!

Hvi raaber du saa

Rædselsfulde Ord?

Farer du ilde;

Gal est du vorden

Og uden Samling, ‘

Vildt tænkende,

Vækker du Dode.

Begrov mig ej Fader

Eller Frænder andre
j

Tyrfing medtog de

To
,
som leved,

Blev det dog ejende

Een omsider.

Hun kvad

:

Sandt du ej siger,

Saa lade Odin dig

Uskadt i Hojen sidde,

Som du haver

Ikke Tyrfing,

Træg est du til

Arv at yde

Eneste Barn.

Da aabnede s Hojen, og

lid var over hele Hojen
;
da kv
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Sjunken er Dodsporten,
'

• Hojé aabnes,

Hele Okysten

I Ild sig viser;

Og alt er ude,

Om at see sig;

Skynd dig, Mo, om du kan,

Til Skibe dine

!

Hun svarede

:

Ikke I brænde saa

Baal om Nætter

,

At jeg ved eders

Ilde ræddes;
• ^ |

Skjælver ej Moens

Modige Hjærte,

Om hun end Draugen seer

I Doren stande.

Ha kvad Angantyr :

,

Siger jeg dig, Hervor!

Hor til imedens.

Vise D otter!
\ «

Hvad der skal høendes:

Denne Tyrfing vil,

Om du troer mig,

Næsten hele din

Æt udslette.

^ C 2
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En Son vil du fode

,

Der siden skal

Tyrfing bære,

Og troe paa sin Styrke •

Ham ville Folk

Hejdrek kalde,

Vøsldigst -under Himlen

Vil lian blive.

Da kvad Hervor

:

Jegtryller eder saa,

Dode Kæmperi
* At I skulle

Alle ligge

Dode med Drauger

Og i Dyssen raadne;'

Om ej du giver mig, AngaiityrJ

Ud af Hojen

Den for Skjolde farlige

Hjalmars Bane *).

Han kvad

:

Unge Mo ! du ligner

Ikke Mennesker,

Da du paa Hoje

Vanker ved Natten,

Med Spyd indgravet

*) Sværdet, hvormed Hjalmar havde faaet sit.EanC
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Med Goters Runer *),

Med Hjælm og Brynje

For Hallens Dor.

Hervor kvad

:

En Mand jeg tyktes

Saa fuldt som nogen,

Inden jeg besogte

Eders Sale;

Hæk du mig af Ilojen,

Den som hader Brynjer,

* Dværges Arbejd,

Nytter det ej den at skjule.

Hu kvad Angantyr:

Ligger mig under Skuldre

Hjalmars Bane,

Er den ganske af

' Ild omgiven;

Ingen Mo jeg kjender

Oven for Jorden

,

Som dette Sværd tor

I Hænder tage.

Hun kvad:

Jeg vil gjemme,

Og i Hænder tago

Det hvasse Sværd,

*) magiske Bogstaver«
'X

\
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Om jeg kan faae det;

Ikke jeg frygter

Ild brændende,

Naar Luen sagtnes*,

Som jeg seer over.

Da kvad Angantyr :
N

Gal est du, Hervor!

Skjont heltemodig,
. *

Da dumed aabne Ojne

I Ild styrter; i

'

Vil jeg heller give dig

Sværdet af Hojen,

Mo hin unge

!

Kan jeg dig ej nægte.

Og Sværdet blev da kastet ud i Hervors

Haand. Da kvad hun:

Vel gjorde du,

Vikingers Son!-

At du Sværdet

, Af Hojen gav mig;

Bedre tykkes mig

Fyrste! det være,

End ora jeg hele

Norrig ejed.

Angantyr kvad:

Ikke veed du,

Arme Kvinde !
^

j

• y #

• *
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Grusom i Tale,

Hvad der glæder dig

' Denne Tyrfin g' vil,

Om du troer mig-

Næsten hele din Æt
• •

Odelægge.

Hun svarede

:

Jeg vil gange til

Soens Heste,

Nu er Fyrstens Mo
Ved frejdig Hu;

Lidt mig bekymrer,

Fyrsleson 1

Hvad Sonner mine

Siden dele.

Han kvad

:

\

Du skal den eje

Og ynde længe,

Hold du i Balgen

Hjalmars Bane!

Kor ej ved Eggene,
(

Edder er i begge;
x

Sværdet er værre

End andet Meen.

Hun kvad

:

Jeg skal gjemme
,

Og i Hænde lage
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Det hvasse Sværd,

Som du har mig givet;

Ej jeg det frygter.

Ulves Morder!

Hvad Sonnermine

Siden dele.

Han kvad:

Farvel, Dotter!

Snart jeg giver dig

Tolv Mænds Liv,

Om du troe vil

,

/
'

Styrke og Raskhed

,

Alt det Gode
, som

Arngrims Sonner

Efterlode,

Hun kvad:

Bo I alle,
# #

(Bort jeg længes)

Uskadte i Hojen,

Heden vil jeg ile;

Snarest jeg tyktes

lyderste Fare,

Da Ilde brændte

Trindt omkring mig.

Hervor drog nu ned til Stranden
,

og da det

dagedes, saae hun, at Skibene vare borte

J

Vikingerne vare nemlig bievne forskrækkede?



41

(T
fc»

da de horte Dronnene, og saae Ildene brænde.

Hun blev nu paa Samso, indtil hun kunde

komme bort med et Skib. Om hendes Færd
fortælles intet, forend hun kom til Kon
Hodmund paa Glæsisval

,
hvor hun opholdt

sig om Vinteren. Hun kaldte sig da endnu

Hervard, og udgav sig for en Kæmpe. Denne
Hervard blev der særdeles vel imodtagen.

Hong Godmund havde mange Menneskerom
Slg; lian var da saa gammel, at det var Folks

Sagn, at han intet manglede i hundredeVint-
re

j dog var han fuldkommen stærk og rask.

Hans Son Hofund var da fuldvoxen, og han
klev kaldet til at domme i alle store Sager.

S°m nu Godmund en Dag spillede Skak, traf

^°1 sig saa, at han var uheldig i Spillet, og

gik saa slet for ham
,

at han blev næsten
lT*at. Kongen spurgde, om nogen kunde un-4

derstotte ham med Raad, og hjælpe paa Spil-

dt* Da gik Hervard til, og gav i kort Tid
Haad, og han havde ikke styret Spillet længe>
ln den det stod bedre med Godmunds Sager,

°b det gik Kongen bedre. Hervard havde
Hgt Tyrfing i sit Sæde, medens han gik til

Spillet. Een af Kongens Hofsinder havde*
f\ a taget Sværdet Tyrfing op og blottet det;-

kan syntes særdeles vel om det, og sagde.
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at han havde aldrig seet bedre Sværd

;

lyste af det,, ligesom Solens Straaler.

saaeHervard, og greb Sværdet ud af ha llS

Haand, og dræbte ham, gik derpaa ud.

andre vilde lobe efter ham at hævne dercS

Stalbroder: men da sagde Godmund : u
Værcl

stille! det er ej saa meget værdt at tageH#vrl

over Manden, som I troe, thi I vide ikkc ?

hvo han er, og jeg troer, det er en Kvinde

men med det Vaaben, som hun har, vil denne

Kvinde blive eder dyrt kjobt, inden I faa°

Livet af hende.” Der blev da ikke sat

.hende« Hun gav sig nu alter i FoJge ]lie

Sovikinger, og kaldte sig ligeledes Hervard*

Siden var hun paa Krigstoge en lang Tid; °v

var meget sejersæl; .og da hun blev kjtfd tl

det, drog liun til sin Morfader Bjartinar J aI

Da teede hun sig som andre Moer, og S<r <T&V

dr tf

sig til at bordyre og lægge sig efter an c

kvindelige Sysler. Nu begyndte hun at bh'

• n
vennesæl, og gavmild paa Penge, og

gik ogsaa et stort Ord af hendes Skjon bed.

8. Dette spurgde Godmunds Son lidfan

^
og lagde sig det meget paaHjærte. Ildfn 11

var en særdeles viisMand, og saa retdotfi

niende, at han veg aldrig i mindste

af fra Hellen, hvad enten det vare Inde*1

1
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tandske eller Udenlandske, der havde Sagerne;

°8 efter hans Navn skulde i ethvert Rige den

kaldes Hofund, som domte Folkets Sager.

En

f,

gang kom han at tale med sin Fader, og
°vtalte ham, at han havde i Sinde at gifte

og bad ham at give ham Raad, hvorS]

kan skulde soge sig en Kone. Godmund
°ptog hans Andragende vel: ^DetermitRaad”,
Sagde han, ct at dubejler til Hervor hin Væne,
^ngantyrsDotter

;
hun er nu hjemme hos sin

fosterfader Bjartniar Jarl, og hun er det

kådste Parti, og alleranseeligste af alle, som
har spurgt om.” Siden sendte de tolv

til Bjartniar Jarl, at bejle til Kvinden;

^

arlen optog det vel, og fremforte denne
a8 for Hervor; hun gav ikke noget Afslag,

8 bad ham raade for hendes Gifterniaah

faldet af Sagen blev da, at hun blev fæstet
til

*

Er

K

Hofund. Kong Godmund holdt deres

yllup hjemme paa Glæsisval med megen
Iagh Paa dette Gilde gav han Hofund

f

øgenavn, Guld pgRige; siden bleve de

j^

rte * ©en Sæng
;
denne Hojtid varede en fuld

c]

a^ned; og da Gildet var endt, droge Hov-
^gerne hjem og fik anseelige Gaver med

j^aRejsen . K
banden hoit:

ojsen. Kong Hofund og Hervor elskede

ojt; de havde to Sonner, den

1
9

\
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ældste hed Angantyr efter sin Morfader, den

yngste Hejdrek; de vare begge store og stærke

Mænd, vise og væne. Angantyr lignede sni

Fader i Sindelag, og vilde hver Mand Godt,

og baade Kongen og hele Folket elskede

ham hojt. Men saa meget Godt, han en

gjorde, saa gj'orde Hejdrek endnu mere O

imod ethvertMenneske; ham elskede Hervor

hbjest. Da han voxte lidt til, sendte H°

fund ham til Opfostring hos en Mand, s°lU

hed Gissur, og var en viis Mand og st°r

Kæmpe; hos ham opdroges Kongesonnefl>

indtil han var atten Vintre gammel, og^ 3erlL'

alskens Idrætter og derhos Ridderskab ;
k al1

var saa stærk og tapper, at man ingensted*

fandt hans Lige
;

i alle Idrætter var GisSlU

ham nærmest; Hejdrek holdt ved med de

j

samme Sind. Engang holdt Kong Hbful1

^

et stort Gilde paa Grund, og indbod dei 11

alle Stormænd i hele sit Rige undtagen Hejd 1 L

os. hans Fosterfader Gissur. Opbragt b eJ

over sagde Hejdrek, at det var herligt at gj°

Gildet i hans Faders Ha '

noget Afbræk i

at

Gissur raadede ham derfra, og sagde;

der var noget andet, der var bedre?

at drage did til Strid imod hans Fa dej’

}

foer alligevel afsted, og sagde, at han vil

é
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Sjore ham noget Ondt. Da nu Gildet var

begyndt
,
ogMændenesadevedDrikkebordet,

^°m Hejdrek Kongeson der indgangende,

hvorved mange ikke bleve glade; og da han
hQm ind i Hallen, hilste han sin Fader og

Moder. Kongen tog ikke meget kjærlig

hnodham, men liansModerglædede sig meget
Ved hans Ankomst. Angantyr stod op imod
ham og forte ham til Sæde ved sin Sidej det

*°g han til Takke med; der blev lystelig druk-

ket. Kong Hofund gik tidlig til Sængs om
Aftenen, men de Indbudne bleve siddende

‘h drikke, Hejdrek var ikke munter; han
s^d længe ved Drikningen denne Aften. Da
hu Angantyr engang gik bort, steg Hejdrek

hed fraHojsædet, satte sig paa den lavere

h*3enk, og talte med de Mænd, som vare ham
Nærmest, og bragde det ved sin Tale til, at de

hleve uenige og talte Ondt til hinanden.

kom Angantyr tilbage og bad dem tie, og

lorte Hejdrek til hans Sæde. Da Angantyr^

banden Gang var gaaet ud, mindede Hejd-

uk dem om, hvad de havde samtalet; det

horn da saavidt, at een af dem slog den anden

hied den knyttede Næve. Da kom Angan-

tyr til, og bad dem være enige til om Morge-

nen. Da Angantyr tredie Gang gik bort,
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V

spurgde Hejdrek den
,
som havde faaet Hug"

get
,
om han ej torde hævne sig

,
og sagd e ?

at det ej sommede sig for en fejg Mand at

drikke Viin. Ved sin Overtalelse bragd0

han det da til, at den, som var slaaet, sprang

op, og dræbte sin Sidekammerat. Hejdrek

lo derad, og sagde, at Gildet var desto an-

seeligere., naar den rode Vædske randt oVer

Dugene. I det samme komAngantyr iHa^

len, og harmede sig meget derover; b al1

forte da Hejdrek til Sængs. Men daKongeI1

om Morgenen spurgde, hvad der var skøe *
?

blev han meget opbragt, og sagde: uEj
^

jeg afvige fra den retfærdige Dom, skjdnt

Hejdrek er mig nærpaarorende, og han skal

gjores landflygtig, ligesom enhver anden, dcf

volder Manddrab inden Hallen hos os/ 9 A

8

i

k

antyr og Hervor bade for Hejdrek hos Bo

fund, at lian skulde tage ham hjem til sin

Huustrop, og da vilde han være tilfreds mø

sin Skjæbnej menHofund sagde, at det alle*’'"

mindst skulde skee; «men nu strax skal h al1

bort fra mit Rige,” lagde han til. Hinefnr^

kyndte nu Hejdrek sin Landflygtighed, m eJ1

han brod sig kun lidt derom. ÉtGaaer I f°f

min, Fader,” sagde lian,
iC
og siger, at j

c$

béctør ham give mig noget godtRaad.” Bc
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Sjorde saa. Kong Hbfund talte saaledest

“^aa Raad vil jeg give ham, thi jeg troer,

a* han vil kun slet folge dem
,
dog fordi I

hede mig derom, da vil jeg give ham det for- i

Raad : at han aldrig skal hjælpe den Mand,
(ler har s veget sin retmæssige Herre; det
raader jeg ham for xdet andet : at han aldrig

8 lVer den Mand Fred, som har myrdet sin

^tølbroder: og det er det tredie Raad: at
1 .

°
.

* v

ikke tillader sin Kone ofte at besoge
sUie [Frænder, uagtet hun beder derom;

de t fjerde : at han er ikke silde ude
r

. .
il°s sin Frille, eller siger hende alle sine

hemmeligheder, eller hvad han vil have,
shjult : det det femte: at han rider ikke den
1 '

)edste af sine Heste, om han behover at

shyude sig stærkt; det det sjette: at han .al-
r i •

rig-fostrer en anseeligere Mands Barn, eller

filerne besoger hans Gilde
;
det det syvende

:

han aldrig bryder sit Lofte, naar han har

Slv et nogen Fred; det det ottende : at lian

^i'er aldrig mange fangne Trælle med sig;

om han folger alle disse Raad, da troer

at kunne haabe, at han vil blive en lyk-
keljg Mand, skjont han nu maa lide min Dom

hans Overtrædelse af Lovene; men jeg

boer det snarere, at lian vil ikke holde dette.'’
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Derpaa gik Dronningen til sin Son Hejdrek,

og sagde ham
,
hvad Kongen havde raadet

ham. Hejdrek sagde, at han havde givet

Raadene af ond Hu, og at han derfor ikke

var skyldig at folge dem. Hejdrek beredte

sig da til Bortrejsen, og gik ud; Dronnin-

gen og hans Broder Angantyr fulgde liam

paa Vejen. Hervor tog da Sværdet Tyrfing

ud under fra sin Kaabe, og gav Hejdrek det,

siden hilstelian sin Moder Farvel., og badAn-

gantyr gaae længere. Denne gjorde saa
;
han

gav da Hejdrek en Pengepung fuld af Guld;

Hejdrek takkede for Gaven, og sagde siden-*

ccStor Forskjel holder jeg for, at der er mel-

lem Kong Hofund og min Moder, og ej veed

jeg, naar jeg kan faae gjort saa stor Forskjel

paa min Fader og min Moder, som de gjore

i Plenseende til mig; min Fader gjorde mig

landflygtig, men min Moder gav mig Svær-

det Tyrfing, som jeg valgde hellere end et stort

Rige, om jegmaatte kaare. Skal jeg nugjor6

noget, som han vil synes værst om/’ sagde

han; og han trak da Sværdet, og det lyste

meget af det, han vendte sig meget hurtig

om.. Hejdrek fnyste stærkt, og Bersærkc-

gangen kom over.ham; men eftersom Bro-

drene vare ene sammen, og Tyrfing skulde
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være en Mands Bane hver Gang det blev truk-

ket, da hug lian sin Broder Banehug, og be-

drev saaledes det forste Nidingsværk med
Sværdet. Da Kong Hofund spurgde denne

Tidende, sorgede lian meget over sin Son

Angantyr; ogsaa mange andre begræd hans

£)od. Hofund lod gjore Arveol efter sin Son,

kan bod nu, at man skulde sætte efter Hejd-

uk, for at han kunde blive dræbt, men Her-
Vor forhindrede det, saa han undslap i

Skovene.

9. Hcjdfek var ilde tilfreds med den

khaad, som han havde udovet; han gik da ude

paa Markerne og var længe omkring i Sko-

vene, og skod Dyr og Fugle til sin Fode.

han nu overvejede sin Stilling, syntes

det Jiam ikke hæderligt, om intet mere skulde

sporges til ham
,
end hvad der allerede var

skeet, og at ingen vidste, hvad der blev af

kam; men han agtede at blive beromt ved
s tore Bedrifter og vældig Daad, ligesom hans

Autmænd for ham'; han drog da bort fra Sko-

vene og sogte efter Bojgder. Det hændte sig

1111 en Dag, da han gik frem ad en Vej, at

der kom nogle Mændimod ham med en læn-

kehunden Mand, som var bestemt til Dods-
straf. De spurgde hinanden om Tidender;'

ni, c* D



50

Hejdrek spurgde om hans Sag, hvad denne

Mand havde gjort. De sagde, at han havde

sveget sin egen Herre! Hejdrek spurgde, om

de vilde tage Boder for ham. De sagde ja

dertil;, han gav dem en halv Mark Guld; de

lode da den Bundne los, og han tilbod Hejd-
N

rek sin Tjeneste. Denne svarede:
<t
Hvorle-

des vil du kunne blive mig tro, da du sveg

din egen Herre
,
som du havde meget Godt

at lonne
,

drag ,du bort fra mig !” Nu drog

han frem i Bojgden, og spurgde om Tiden-

der
;
det blev ham da sagt, at der vare nogle

Vikinger i Landet, som hærjede; han drog

da at soge efter dem, og som han gik gj
en"

nem en Skov , kom der nogle Mænd imod

ham med en bunden Mand. Hejdrek spurgde*

hvad Ondt denne havde gjort; de sagde,

han havde myrdet sin Stalbroder; han spurgde,

om de vilde tage imod Boder for ham, °o

bad dem tage derimod, de tilstode hans Bon

;

han gav dem en anden halv Mark Guld, °a

log imod Manden ; denne tilbod ham sin Tje^

neste, men han afslog det, og drog bort;

delle gjorde han mest for at overtræde sin

Faders Raad. Hejdrek drog nu videre, indtil

lian traf Vikingerne, og gav sig i Folge med

dem
;

og han havde ikke været længe der,



I

,
51

inden de overdroge ham Skibels Styrelse, og

gjorde ham dernæst til Anforer for Hæren.

Han blev snart vidt beromt og sejersæl.

10. I denne Tid herskede over Rejd-

gotland en Konge, vSom hed Harald; han

var da meget gammel, og havde et stort Rige

at raade over. Han havde ingen Son, men
en Datter, der var hans eneste Barn; liun

hed Hblga, og var en særdeles beleven

Kvinde. Hans Rige formindskedes meget.

Ved at nogle Jarler droge med væbnet Magt

imod ham, og han holdt nogle Slag imod dem,

men tabte stedse. De indgik endelig Forlig

paa de Vilkaar, at Kongen skulde betale dem
Skat hver tolv Maaneder. Hejdrek drog nu

med sine Skibe til Rejdgotland, og da Kon-
gen spurgde det, indbod han ham til et an-

seeligt Gilde
,

og tilbod ham at have der et

tilholdssted. Hejdrek tog med Glæde der-

imod, og gik til Borgen med sin Hær, og

°pholdt sig der en Tid. Det traf sig nu en-

gang, at mange Penge bleve bragte til Kon-
gen, og Kong Harald talte meget Solv paa

Bordel. Da Hejdrek saae det, spurgde hari:

tclivo skal have Solvet, Herre! Agter I raaa-

skee at kjobe Kost for det? jeg skal selv til—

tagge Betaling for mig og mine Mænd for

D 2
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den Tid, vi have opholdt os her.’ 5 Kongen

sagde, at det hang ganske anderledes sam-

men. ,
<JDisse Penge skulle betales i Skat,”

sagde han,
<4
til to Jarler, som have hærjet

paa mit Rige, og gjort det megen Skade.

Hejdrek sagde da
:

„Dette synes mig at være

en stor Vanære for en rig og mægtig Konge*

at betale Skat til lave og ringe Jarler, klo-

gere vilde det være, at holde Slag imod dem«’

Kongen sagde, at han havde forsogt det, nien

var stedse bleven overvunden
;
men maaskee

du vover at stride paa mine Vegne, og tager

Guldet og Solvet i Lon derfor.” „Om mig

veed jeg intet noje ,” svarede Hejdrek
, tl

men

ej havde mine Frænder for mig taget i Pe '"

tænkning at drage i denne Færd
\

og vil jeg

paa det Vilkaar paatage mig at stride imod

Jarlerne, at I vil give mig eders Dotter.

Kongen tog gunstig derimod, og deres Sam--

tale endtes med, at Jomfruen blev fæstet til

Hejdrek. Derefter lod Kongen samle en stor

Hær og ruste den til Krigstog
;

Hejdrek k6*"

redte sig siden til Kamp, og Kongen gaV

ham en stor og skjon Hær. Derpaa drog han

imod Jarlerne, og da han kom i deres Rige
*

begyndte han at hærjc og plyndre. Da

lerne spurgde dette
;
droge de imod ham med

i
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en stor Ilær, og da de modtes, kom det til

en meget liaard Strid. Hejdrek var i Spidsen

af Fylkingen, og bar Tyrfing i sin hojre

Haand, og nedhug Jarlernes Mænd som

Straa, og hverken Hjælm eller Brynje kunde

staae sig for ham; han dræbte alle dem, som
Vare ham nærmest

;
han gik nu igjennem Hæ-

ren og fældte Folk for Fode, lob frem i

Fylkingen, og hug til begge Sider, og saa

langt foer lian frem i Hæren, at han dræbte

begge Jarlerne
;

og den storste Deel af deres

Folk faldt, men de ovrige llyede. Der fik

han meget Bytte. Siden drog Hejdrek gjen-

ttejn Landet og gjorde det skatskyldigt under

Kong Harald
,
ligesom det for havde været.

Efter saa forrettet Sag drog 'han igjen tilbage;

han havde da faae t en uhyre Mængde Rig-

domme, og en stor Sejer. Kong Harald Jod

daFolkgaae ud ham iinode, og gik selv imod

ham i et pragtfuldt Optog, og lod anrette et

stort Gilde for ham, tog med særdeles Glæde

hnod ham, og takkede ham med mange favre

Ord. Der blev da anrettet tifBrylluppet, og

Hejdrek blevgiftmed Kongens Datter. Kong
Harald holdt deres Bryllup med megen Pragt,

°g han gav Hejdrek Kongenavn og Hælften af

Higet til Bestyrelse. Han herskede over
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Réjdgotland længe derefter, og vandt ! Be-

rømmelse for sin Viisdom og Sejersælhed.

Han havde med sin Kone en bon, som hk

Navnet Angantyr. Kong Harald avlede og-

saa en Son i sin Alderdom, han blev kaldt

Haldan; devare begge meget haabefulde og

syntes at overgaae alle andre i Réjdgotland.

11 . I den Tid indtraf et stort Uaar i

Réjdgotland, saa at det tegnede til, at lielo

Landet vilde blive ode. Da bleve der fore-

tagne Lodkastninger afvise Mænd, og Ofrings-

spaadomme fremsagde, men saa lod Gjen-

svaret, at der aldrig vilde komme godt Aar 1

Réjdgotland, forend man ofrede den for-

nemste Dreng der i Landet. Hejdrek sagde*

at Haraids Son var den fornemste, men Kong

Harald sagde derimod, at Hejdreks Son var

fornemst. Der blev siden stævnet et Thing 5

og alle vare da enige i, at Hejdreks Son An-

gantyr var den fornemste af dem i Henseende

til Slægt; men ingen torde fremfore det. M afi

tog da den Beslutning at lade Kong Holnnd

paa Glæsisval domme i denne Sag; de for-

nemste Mænd skulde vælges til denne Færd}

men alle undslogc sig. Kong Harald og inango

andre bade da Kong Hejdrek at paatage sig

at udfore denne Forretning. Kongen sagdo?

i
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at det skulde skee, og han lod strax et Skib

udruste til Afrejse
,

og dette bestege mange

beromte Mænd med ham. Han sejlede der-

paa til Riseland, men da Kong Hofund spurgde

hans Ankomst, vilde han strax lade ham
dræbe; men Dronning Hervor talte imod, og

fik saaledes mæglet imellem dem, at Fader

og Son bleve fuldkommen forligte. Hejdrek

fremførte dernæst sit Ærende for Kongen,

og bad ham domme i denne Sag* Kong Ho-
fund sagde, at hans Son var den fornemste i

delte Land. Kong Hejdrek skiftede da Mine,

og syntes at Sagen havde forværret sig
;
han

bad da sin Fader at giye ham et Raad, som
kunde hjælpe Drengen til at beholde Livet.

Hofund sagde da : ttNaar du kommer hjem i

Rejdgotland, skal du stævne Folk til Thinge

saavel af dit eget som afKong Haraids Rige,

og siig der min Afgjorelse om din Son; skal

du da sporge, hvormed de ville gjengjælde

dig det, om du overgiver dem ham, til at ofre;

fiiig at du er en Udlænding, og at Land og

Folk vil gaae fra dig, om det skal gaaei Ud-
førelse; gjor dem da det Forslag, at hveran-

den af Haraids Mænd, der ere tilstede paa

fhinget, skal være i din Magt, paa anden

Maade vil du ikke give slip paa din Son; og
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skal det stadfæstes med Eder, og faaer du det

sat igjennem, behover jeg ikke siden at raade

dig, hvad du skal gjore.” Hejdrek hilsle siden

sin Fader og Moder Farvel, og sejlede bort

fra Riseland. Da han kom tilbage til Rejd-

gotland, lod han sfævue til Thinge; begge

Drengene vare da paa Tiiinget. Hejdrek

tog saa til Orde:
tft
Det er min Fader Kong

Hofunds Kjendelse, at min Son er den lor-

nernste lier i Landet, og udvalgt til Offer;

men derimod vil jeg have i min Magt hver-"

anden afKong Haraids Mænd, der ere komne

til dette Tliing, og vil jeg at I skulle stadfæste

dette med Ed.*' Saa skede nu, og da de si-

den samledes i hans Hær, bade Bonder^e, at

han skulde overgive dem sin Son og saaledeS

forskaffe dem gode Aaringer igjen. Men da

Hærene havde skilt sig ad, forlangte Hejdrek

Troskabs Ed af sine Mænd; de gjorde saa,

og svore ham saadan Ed, at de vilde folgejhain

indenlands og udenlands til at udfore, hvad

han fik i Sinde. Da sagde han: ,,Saa synes

mig, at der maa være bodet Odin nok for een

Dreng, om Kong Harald og hans Son og bele

lians Hær komme isteden for denne.” Han

bod da sit Banner at rejses og at anfalde Kong

Harald og dræbe ham og hele liansHær. Del'-'
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efter lod lian blæse i Lurer, og de gik imod

Kong Harald og hans Mænd, livem Kampen
snart var uheldig, thi de havde en meget min-

dre Hær og vare derhos ikke beredte paa

Strid; men da de saae, at de ikke kunde und-

slippe, kæmpede de med megen Tapperhed,

og dræbte KongHejdreks Folk for Fode saa

Voldsomt, at det syntes uvist, hvo der vilde

gaae af med Sejren. Men da Kong Hejdrek

saae sine Folk saaledes falde hobeviis, styr-

tede han frem med Sværdet Tyrfing, og fældie

den ene ovenpaa den anden, og det sluttede

ined at Faderen faldt med sin Son og en stor

l)eel af deres Hær, og Kong Hejdrek blev

sin Svigerfaders og sin Svogers Banemand

°g det er regnet for det andet Nidingsværk, som
efter Dværgens Bestemmelse skulde udfores

*fted Tyrfing.
;

Hejdrek lod, da Gudealterne

bestrygemed Kong Haraids og Halfdans Blod,

°g overgav Odin alle dem, som vare faldne

for al Aaret skulde blive bedre, isledenfor •

Son Angantyr. Men da Dronning Helga
spurgde sin Faders Dod, tog hun sig det saa

lløer
, at hun hængte sig i Disardalen. Hejd-

uk underlagde sig nu hele Landet, og blev

Konge derover; han blev vide navnkundig,

°8 hans Lige fandt man næppe nogensleds

paa den Tid.



58

12. Engang drog Kong Hejdrek med

sin Hær syd paa gjennem Huneland, og slo-

ges med en Konge, som hed Humle* Han

sejrede, og Humle flyede; Hejdrek bemægti-

gede sig der meget Gods og tog tillige Kong

Humles Datter, som hed Sifka, og havde

hende hjem med sig; han tog hende siden til

Frille, og havde hende en Tid hos sig, men

næste Sommer sendte han hende tilbage hjem

tilsin Fader. Hun var da frugtsommelig? °S

kort Tid efter fodte hun et Drengebarn. Han

blev kaldt Lod, og var en meget skjon Dreng?

og syntes allerede i sin unge Alder at over-

gaae andre; han voxte op i HuneJand h°s

sin Morfader Humle. En Sommer drog Hejd-

rek til Saxland med sin Hær; derover her-

skede en Konge, som hed Akej' han skikkede

Mænd imod Kong Hejdrek, anrettede et

Gilde for ham, og bad ham lage i hans Rig 6*’

hvad lian lystede, og lud sige at han buskede

at holde Fred med ham. PaaGildet saae Hejd-

rek Kongens Datter, som lied Olof, hun var

skjon og faver af Udseende, og han syntes vel

om hende, og bejlede tililende. Hun bleV

gift med ham; og Gildet blev da foroget, og

deres Bryllup drukket; Kongen gav sin Dat-

ter en Medgift i Guld og kostbare Klenodier $
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Højtiden varede i tyve Dage, hvorefter Kong
Hejdrek drog hjem med sin Kone Olof, og

en overordentlig Mængde Rigdomme. Hejd-

rek blev da en stor Kriger, og forogede sit

Rige til mange Sider. Dronningen bad ofte

°ni, at maatte rejse til Saxland at besoge sine

Frænder og Venner, og Kong Hejdrek til-

lod hende det. Drengen Angantyr var be-

standig med liende. Da Kongen nu engang

Var ude paa Krigstoge, rejste Dronningen

som »sædvanlig til Saxland at besoge sine

Frænder, Kongesønnen rejste med hende.

Ha Kong Hejdrek spurgde dette, styrede

^an med sine Skibe til Saxland i nogen Af-

stand fra Kongens Hovedsæde. Derpaa gjorde

lian en Snekke istand, sejlede til Havnen,

°g skjulte sig i en Lonvig. Han gik i Land,

°g een Mand med ham; de kom om Natten

lil Kongsgaarden, og gik hen til den Skemmé
olier LTdstue, hvori hans Kone plejede at

Sove, og Vagtmændene bleve dem ikke vaer.

He gik nu ind i Skernmen, og saae, at en

IRand laae hos Dronningen; lian havde et

stort og favert Haar
;
Kongen skar en Lok

al hans Haar, og tog den med sig. Manden,

s°m var med ham, sagde at han ellers var

Vant at hævne ringere Forurettelser. JEj
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vil jeg hævne dette dennesinde,” sagde han.

Han saae, hvor Angantyr laa i en anden Sæng,

°g tog ham bort med sig. Siden gik de til

Skibs, og Kongen standsede ikke, forend

han kom til sin Hær. Da Dronningen vaag-

nede om Morgenen, savnede hun Angantyr;

hun blev da meget bange og bedrovet, °S

fattede nu den Beslutning, at hun klædte en

Hund i Ligklæder, og sagde, at .
Kongesøn-

nen var pludselig dod. Om Hejdrek er det

at fortælle, at han styrede med sine Skibe

til Saxernes Konges Havn. Da Kongen blev

ham vaer, lod han anrette et Gilde, gik selv

imod ham og modte ham med aabne Arme«

Hejdrek drog til Borgen med hele sin

og satte sig ved Drikkebordet. Da de havde

drukket en Tid, gik Dronning Olof til Drik-

kebordet og hilste med Glæde paa Kong

Hejdrek, og slyngede begge Armene om

hans Hals. Han tog derimod med Kulde

;

saaledes forlob Natten. Om Morgenen

spurgde han Dronningen om Drengen An-

gantyr; hun sagde at han var pludselig dod.

og var lagt i Jorden. Kongen bad, at han

maatte see hans Lig; Dronningen sagde,

at det kun vilde foroge hans Sorg ;
han sagde

at han ikke vilde tage sig det saa nær. Hejdr
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rek fik da at raade, og man fulgde ham der-

hen
;

lian lod strax rydde Jorden af Graven;

der fandtes da et sammenlagt Klæde og en

Hund inden i. Kong Hejdrek sagde
: tt

Ilde
/ 4

er min Son nu bleven forvandlet, om han

er bleven til en Hund; han lod derpaa Dren-

gen fore frem, og sagde, at han var skam-

melig bleven bedragen af Dronningen, og

han fortalte nu alt, hvad der var skeet, og

bad, at man skulde stævne til Thinge og

samle der alle Mænd i Borgen, som mæg-
tede at komme. Da nu den hele Mængde var

kommen, talte Kongen saaledes: ^Ej er endnu

den guldhaarede kommen da blev der ledet

og der fandtes en Mand i et Kokken med et

Bind om Hovedet
;
mange undredes over? at

on Træl skulde fores til Thinge. Men da

han kom paa Tliinget, sagde Hejdrek:
tf
Her

kunne I see den, som Kongens Dolter hel-

lere vil have end mig han tog da Lokken

frem, og satte den til Haaret, og de passe-

de sammen. Kongen lod ham nu fremsige

Sandheden i denne Sag. Kong Ake blev da

Vred paa sin Datter, og bod Hejdrek at af-

sige, livad Dom han vilde give i denne Sag.

Hejdrek svarede: tcDu KonningAke! har

stedse gjort os Godt, og skal derfor dit Rige
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være i Fred for os, men din Dotier vil jeg

ikke eje længer, og vi skulle være skilte, og

tildommer jeg mig alt det Gods
,
som hende

fulgde hjemmefra, mén han, som har ligget

hos hende
,
skal være landsforviist fra begge

vore Riger, men bliver han truffen i dem*

skal han dræbes.” Man takkede ham f°r

denne Kjendelse
,

og syntes at den var ret-

færdig. Mellem Kongerne holdtes Venska-

bet vedlige. Derefter skiltes de, og Kong

Hejdrek drog hjem til sit Rige
,

og hans Son

Angantyr med ham. Han drog da fremde-

les ud paa Krigstoge, og saaledes gik det en

Tid. Engang hærjede han nord paa Fin-

land, og udforte der store Bedrifter. Der

tog han en Mo, som ogsaalied Sifka, saa smuk

at ingen tyktes at have seet hendes Lige *

Kongen gjorde meget af hende og forte hende

hjem med sig, og hun blev hans Frille.

i5. Iden Tid herskede over Garderige

en Konge, som hed Rollaug, han var mæg-
tig og raadede over mange Lande, derhos

var han trofast og en stor Kriger. Hans

Dronning hed Herborg. De havde to Born,

en Son, der hed Herlaug, og en Datter

Hergerdj de vare begge meget smukke; Dren-

gen var den Tid disse her i Sagaen fortalte
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Begivenheder foregik to Vintre gammel, men
Datteren var ældre. Kong Hejdrek drog nu

til Garderige og var der til Gilde
; han gav

megen Agt paa Kongens Born, og syntes vel

om dem; han fik nu i Sinde at handle tvært- .

imod sin Faders Raad , og bad om Kong Her-

laugs Son til Opfostring. Kongen sagde, at det

maatte man ikke vænte, at han vilde overgive

sin Son tilen Mand, der varbekjendtformange

onde Ting, han som havde sveget sin Sviger-

fader Kong Harald, og andre sine Frænder
og Venner. Da sagde Dronningen: < t

Tal

ej saa, Herre! I har hort, hvor stor og sejer-

sæl enMandjhan er; det er derfor klogere, at

tage vel imod hans Tilbud, ellers staaer dit

Rige i stor Fare.” É{Du vil liave en vigtig Stem-

me i denne Sag,” svarede Kongen. Udfaldet

blev da, at Drengen Herlaug blev overgiven

Hejdrek til Opfostring. Kong Hejdrek tog

Vel imod Drengen,, og lod ham opfodes i me-
gen Anseelse. Kongen elskede ham hojt og

ligesaa Sifka. Hejdrek drog da bort fra Gar-

derige' og Drengen med ham. Han drog nu,
%

fremdeles ud paa Krigstoge, og Drengen og

hans Frille Sifka fulgde liam bestandig, hvor

han holdt Strid, og saaledes forlob fem Vin-

tre, Sifka Humlesdatter var da anden Gang
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med Kongen. Der var ham raadet, ikke at

sige liende nogen Ting, som skulde være hem-

melig. Engang styrede Kong Hejdrek med

sine Skibe til Garderige
,

og da Kong Rol-

laug spurgde hans Ankomst, lod han berede

et Gilde imod ham, og bod ham hjem. Kon-

gen overlagde med sine Venner, om han

skulde modtage Gardekongens Indbydelse.

De fleste raadede ham fra at rejse did, og

bade ham huske sin Faders godeRaad. Hejd-

rek sagde, at det brod han sig kun lidt om,

og hans Raad fulgde han aldrig, (log skal jeg

just derfor komme til Gildet,” lagde han id?

og sendte Bud til Kongen, at han vilde komme.

Han bar sig nu saaledes ad, at han skiftede

sin Hær i tre Flokke, den ene lod han passe

Skibene, den anden lagde han i Skjul i Sko-

vene, der laa ved Gaarden, hvor Gildet

skulde holdes, og bod dem have Spejdere ude,

om han skulde beliove nogen Hjælp ;
med den

tredie Deel gik han selv til Borgen. Sifka-

og Kongens Son Herlaug fulgde ham. Der

begyndte nu et meget anseeligt Gilde, som

varede længe. Mændene morede sig bestan-

dig med at ride ud paa Dyrejagt; og hver

Gang Hejdrek drog ud, fulgde Herlaug ham.

Da nu Hejdrek og Kongesønnen engang rede

*
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"begge i Skoven, sendie Kongen Drengen til

sin Hær, og bod ham opholde sig der; siden

red han hjem efter, og kom sildig hjem om
Aftenen. Sifka var ude, og hilste ham med
Høviskhed * og da hun kunde see, at han

saae sorrigfuld ud, lagde hun Armene om
hans Hals med megen Bekymring

,
og sagde

siden:
ttSiig mig, Herre! hvad der volder

eder Sorg, og skal jeg snart gjore det godt,

om jeg kan/* Hejdrek svarede: <(Dig ene

tor jeg sige det, men dog vil jeg at du intet

Menneske aabenbarer det, thi mit Liv er tabt,

om nogen faaer det at vide.” Hun sagde,

at den Kvinde, somagtede at svige ham, burde

brændes paa et Baal. Kongen sagde da:

«Jeg var paa Dyrejagt i Dag, og forfulgde en

Vildorne, og der hændtes mig da den store

Ulykke, at jeg brod mit Spyd, jeg trak da

Tyrfing og dræbte Dyret; og det var udfort,

for jeg tænkte over, hvad der maatte skee,

og nu kom Sværdets Egenskab mig ihu, at

det maatte ikke komme i Skjeden, uden med
Varmt Menneskeblod paa sig; der var da in-

tet Menneske tilstede uden Herlaug, og var

jeg altsaa nodt til at dræbe liam med Svær-
det.” Dernæst gik Hejdrek til Hallen, og

gik kort efter tilSængs. Sifka gik nu tilDron-
in, c. E
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ningen, og lod tydelig mærke, at hun var

meget bedrovet. Dronningen spurgde om

Aarsagen til liendes Sorg. Hun sagde, at

hun torde ikke sige det. Dronningen bad

hende med blide Ord, og sogte at overtale

hende til at sige det. Sifka fortalte nu alt,

eftersom Hejdrek havde fortalt hende. Dron-

ningen gik nu til Sængs med megen Sorg-

Kongen spurgde, hvad hun sorgede over,

og hun sagde ham det. Kongen blev da baade

bedrovet og vred, og stod op tidlig om Mor-

genen. Han bod nu sin Huustrop at væbne

sig og dræbe Kong Hejdrek og alle lians

Mænd. Der var da stærk Vaabenbrag

og Luregang. Hejdrek beredte sig til Mod-

værn med det Mandskab, som var hos ham,

og det kom til en meget haard Kamp; nien

da Forskjellen paa Folk var saa stor, faldt

Kong Hejdreks Mænd som Straa. Kong

Hejdrek. værgede sig paa det tapreste, °&

dræbte med Tyrfing saa mange Mænd, at det

vilde liave været langsomt at tælle dem, °o

han foer gjennem Hæren ligesom en Love,

naar den kommer i en Faarellok. Der blev

da slaaet en Ring om liam, men lian slog alle

dem ihjel, som lian kunde naae med Svær

det. Rollaug bod da sine Folk at stænge
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ham inde mellem Skjolde og Træer; det blev

slrax gjort, og omsider blev Hejdrek tagen

fangen. Der gik da to Mænd til, og lagde

med stor Voldsomhed Lænker paa ham
;
hans

Hænder bleve fastbundne og stærke Fjedre

satte paa lians Fodder; og det sige de fleste,

at det netop vare de to Fanger, som Hejdrek

forhen loste fra Doden. Rollaug lod da Kong
Hejdrek fore til Skoven hen til det Sted, hvor

de plejede at strafle Forbrydere; der skulde

han brændes paa et Baal, men forend det

skede, horte de Luregang og Vaabenbrag;

Kong Hejdreks Hær var da kommen oggjorde
4

et meget heftigt Anfald paa Rollaug og hans

Mænd, udfriede Kong Hejdrek, og drev hine

paa Flugten, og efterat have gjort et stort

Bytte, droge de tilbage til deres Skibe. Kong
Hejdrek sejlede derpaa hjem til Rejdgotland,

samlede en stor Hær, og styrede med hun-

drede Skibe til Garderige, hvorhan gik i Land
• •

ftied Ild og Sværd, .og anrettede store Ode-

læggelser. Da Kong Rollaug spurgde dette,

ruslede han sig til Modværn
,

og red strax;

ud af Borgen med sin Hær paa slet Mark imod
Kong Hejdrek. Han havde da spurgt, al

hans Son Herlaug var i god Behold hos Kon-
gen, og onskede gjærné, at det kunde komme

E 13
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til Forlig mellem Kong Hejdrek og ham.

Han lod da om Morgenen tidlig Fredskjol-

det hæve i Vejret, og bad Kong Hejdrek gaae
ø

til Samtale med ham. Hejdrek gjorde saa>

og skulde begge Hære staae væbnede ime-

dens omkring dem. De gjorde nu omsider

vitterligt, at de vare forligte, og Kong Rol-

laug skulde gifte Hejdrek sin Datter Hergerd.

Derover bleve Folkene glade, og gik dernæst

til Hallen. Hergerd blev nu trolovet med

Kong Hejdrek. Siden beredtes der til e *

Gilde, og deres Bryllup blev drukket; ingen

havde liort om noget anseeligere Gilde i disse

Lande; det varede en Maaned, og da det var

endt, fik Høvdingerne Gaver med sig paa

Vejen. Kong Rollaug gav sin Datter en be-

tydelig Medgift af Guld, Solv og gode Kost-

barheder; ogsaa fik hun Vindland, som ligger

nærmest Rejdgotland. Derefter sejlede Kong

Hejdrek hjem med sin Dronning, og de kom

til at elske hinanden hojt. Da nu Hejdrek

kom hjem, vilde han fore Sifka bort derfra,

og lod tage sin bedste Hest
;
det var silde om

Aftenen; de kom nu til en stor Aa, og hun

blev da saa tung for ham, at Hesten spræng-

tes, men Kongen sprang af Hesten, Han

skulde da bære hende over Aaen> fordi han
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ikke kunde faae hende over paa anden Maade,

men han styrtede hende af sine Skuldre, og

brod hendes Ryg sonder, og skiltes saaledes

fra hende, at hun drev dod ned med Aaen.

Paa den samme Tid dode hans Moder Her-

Vor, og hun blev hæderlig stædt til Jorden

efter gammel Skik. Kort efter fodte Dron-

ning Hergerd et Mobarn
, og der blev givet

hende Navn
,

og hun. blev kaldt Hervor efter

sin Farmoder. Hun lærte hurtig alle rid-

derlige Idrætter allerede i sin unge Alder;

hun var meget dejlig, og Kongen sendte hende

til Opfostring hos en Jarl
,
som hed Orm.

i4. Kong Hejdrek holdt nu aldeles op

med at drage paa Krigstoge, men gav Love

og Landsret og bragde god Orden tilveje i sit

Rige og forbedrede Folkets Sæder, ligesom

de berømteste Konger da gjorde. Han ud-

Valgde de tolv viseste Mænd til at domme i

alle de Sager, som angik vigtige Ting i hans

Hige, og standsede al Ufred inden Rigels

Greendser. Han blev nu en stor og meget

Vennesæl Hovding, beromt af Viisdom og

Magt. Han ofrede til Freja og dyrkede

hende mest af alle sine Guder. Kong Hejd-

vek lod opfode en Galt, der var saa stor*

som den siorsteOxe, men saa skjon, at hvert
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Haar tyktes at være af Guld
;

det var Skik

at tage saa stor en Galt, som man kunde faae,

og den skulde opfodes og gives Freja for

godt Aar i Begyndelsen af denMaaned, soin

kaldes Februarius, da der skulde ofres til et

lykkeligt Aar. Kong Hejdrek ofrede Frey

den storste Galt, han kunde faae til at give

ham; de sagde at den var saa hellig, at allo

store Sager skulde dommes over dens Borster,

og denne Galt skulde ofres til Soneofler.

Juleaften skulde Sonegalten fores ind i Hallen

for Kongen. Mændene lagde da Hænderne

over dens Borster, og gjorde Lofter. Kon-

gen lagde sin ene Haand paa Hovedet af Gal-

ten og den anden paa Borsterne, og gjorde

det Lofte, at ikke skulde noget Menneske
I

gjore ham saa meget imod, at han jo, naar

han kom i hans Vold, skulde erholde en ret-

færdig Dom af hans retvise Mænd; disse

tolv skulde passe Galten; og som det andet

Vilkaar, at han skulde ansees fredhellig

ham, om han fremsatte ham saadanneGaader,

som han ikke kunde udlægge. Men naar

man provede at fremsætte Gaader for ham*

blev ingen fremsat, at han jo udtydede den.

i5. Der var en Mand
,
som hed Gest,

og havde det Tilnavn hin Blinde, han var ea
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mægtig Herse der i Rejdgotland; han var

ond, og tilføjede Folk mange Forurettelser.

Han havde tilbageholdt den Skat, Kong Hejd-

rek skulde have, og der var stort Fjendskab

imellem dem. Kongen sendte ham Bud, at

han skulde komme til ham for at indgaaeFor-

lig med ham, om han vilde beholde Livet, og

underkaste sig hans retvise Mænds Dom

;

vilde han ikke det, skulde han holde Slag

imod ham. Intet af disse Vilkaar syntes

Gest godt, og han blev meget bekymret i

Sindet. Gest var ikke meget viis, og efter-

som han vidste, at han ikke vilde komme
ud af at skifte Ord med Kongen, og det vilde

være ham tungt at lide de Retvises Dom, ef-

tersom han vidste sig skyldig i meget Ondt;

tog han den Beslutning, at han ofrede til

Odin, forat han skulde hjælpe ham; han

bad ham overveje hans Sag, og lovede ham
en stor Betaling. En Aften sildig blev der nu

banket paa Doren
;

Gest hin Blinde gik til

Horen, og saae, at en Mand var kommen
$

han spurgde denne Mand om Navn, og han

5agde, at han hed Gest. Siden spurgde de

hinanden om de gængse Nyheder. Den Frem-
mede spurgde ham, om der var noget, som

han sorgede overj Gest Blinde forklarede
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ham alt meget nojej „Jeg vil,” sagde den

Fremmede,
ti
drage paa dine Vegne til Kongen,

og forsøge, hvad jeg kan udrette; vi 'ville

skifte Udseende og Klæder og saa gjorde

de; Bonden drog nu bortog skjulte sig, men

Gest gik ind og var der om Natten, og alle

tyktes at kjende
,

at det var Gest hin Blinde >

de vare hinanden saa lige, at man ikke kunde

kjende den ene fra den anden. Dagen efter

gjorde Gest sig færdig til at rejse til Kongen?
' han drog afsted og standsede ikke, forend

han kom til Aarhcjm, han gik ind i Hallen og

hilste paa Kongen. Kongen tav og saae vredt

til ham. ÉÉHerre !” sagde han, Éjeg kom herhid,

fordi jeg vilde forliges med eder”. Da s varede

Kongen : <4
Vil du udstaae mine i;etvise Mænds

Dom?” <cEre der ikke flere Maader at lose

sig paa?” spurgde han. Kongen svarede:

uDer skulle være flere : du skal fremsætte

Gaader, som jeg ej kan raade, og dermed

tilkjobe dig Fred.” ^Dertil er jeg kun lidet

duelig”, sagde Gest, uraen det vil være haardt

at indgaae det andet Vilkaar.” „Altsaa vil

du heller udstaae de Retvises Dom,” sagde

Kongen. tlNej !” svarede Gest, tCdet vælger

jeg heller, at fremsætte nogle Gaader.” Kon-
gen sagde, at det var godt, „men vigtigt vil
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det blive, hvis du vinder,” lagde han til,

«1hi da skal du have minDotter, og hun skal

ikke afslaaes dig
;
men du seer ikke ud til at

være meget viis, og aldrig er det skeet, at

jeg ikke har raadet de Gaader, som vare

fremsatte for mig.” Der bleve nu tagne to

Stole frem, og de satte sig ned, og Folkene

væntede med Glæde der at skulle hore vise

Ord.

Gest sagde: *

l Have vilde jeg

Det, jeg i Gaar havde.

Tænk
,
hvad det kan være

!

Folkets Mægler!

Ord det forhindrer,

Og Ord fremskynder
j

Hejdrek Konning,

Raad du Gaaden

!

Kongen svarede:

2 . God er Gaade din,

Gest hin Blinde

!

Gjæitet er den:

Ol standser Vrede,

Vækker Snaksomhed,

Men for andre *) vikles

Tungen om Tænder.

For de Drukne, som derved hindres i at snakke.
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Gest sagde;

5. Hjemmefra jeg foer,

Hjemmefra jeg færdedes,

Saae jeg paa,Vejen Veje,

Vej var under mig,

Vej var over mig,

Og Vej paa alle Sider

;

Hejdrek Konning,

Raad du Gaadenl

Hejdrelc svarede:

4. God er Gaade din,

Gest hin Blinde

!

Gjættet er den

:

Fuglen derover floj.

Fisken derunder svam,

Foer du paa en Bro.

Gest sagde:

5. Hvad var det for en Drik,

Som jeg drak i Gaar?

Var det ej Vand eller Viin,

Ej Ol eller Mjod
' Eller noget Slags Suppe:

Dog gik jeg torsilos deden

;

Hejdrek Konning,

Raad du Gaaden

!

Hejdrek svarede;
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6. God er Gaade din,

Gest hin Blinde

!

Gjættet er den:

, Gik du i Solen
,

Skjulte dig i Skygge,

Der faldt Dug i Dale,

Da tog du til dig

Af Natteduggen,

Koled dermed din Gane.

Gest sagde

:

• %

7. Hvo er den Skingrende,

Som gaaer haarde Veje,

Og haver dem for befaret?

Noget stærkt han kysser,

Og haver tvende Munde,

Ganger paa Guld allenej

Hejdrek Konning,

Raad du Gaaden

!

Hejdrek svarede:

8. God er Gaade din,

1 Gest hin Blinde!

' Gjættet er den : ;

Paa Aaens Giod*)

Ganger Hammeren
j

*) Guldet«



»

*76

Hojt den lyder,

Naar den paa Ambolten kommer.

Gest sagde

:

g. Hvad er det for et Under,

Som jeg ude saae

For Dellings Dore *)?

Tvende Dode,

Aandelose,

Saarlog **) de kogte;

Hejdrek Konning,

Raad du Gaaden

!

Hejdrek svarede;

io. God er Gaade din.

Gest hin Blinde!

Gjættet er den:

Er ej Aand eller Varme,

I Smedes Bælge,

Have de ej Liv eller Blod,

Kan dog smedes

Sværde for dem,

Ved det Pust, de give.

Gest sagde

:

*) Delling d. e. Dagens Fader eller Solen; ude f° l

hans Dore, altsaa: ved Daggryet; eller maasftee hcr

en Dværg eller Jætte, og da uden for Klippehuler.

Sværd.

I
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11. Hvad er det for et Under,

Som jeg ude saae

For Dcllings Dore?

Det har otte Fodder,

Og fire Ojne,

Bær hdjere Knæer end Bug;

Hejdrek Konning,

Raad du Gaaden!

Hejdrek svarede:

12 . God er Gaade din,

Gest hin Blinde!

Gjættet er den:

Osten fra du gik

Til Ymers Dore *)

,

Salene at see;

Du k6m der livor

Vævernes Konning **)

Væved af Tarme Væv.

Gest sagde:

i5. Hvad er det for et Under,

Som jeg ude saae

For Dellings Dore?

Sit Hoved det vender

*) Jietternes Faders Dore, d. e, Indgangen til Klippehuler.

Edderkoppen*
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Mod Hels Vej *),

Men Fodderne mod Solen;

Hejdrek Konning,

Raad du Gaaden!

Hejdrek svarede

:

14. God er Gaade din,

Gest liin Blinde

!

Gjættet er den 2

Hovedet paa Logen

Vender mod Jordens**) Skod,

Men Bladene mod Himlen.

Gels sagde:

15. Hvad er det for et Under,

Som jeg ude saae

For Dellings Dore?

Haardere end Horn

,

Sortere end Ravnen,
* ’

Blankere end Skjoldet,

End Skaftet ligere

;

Hejdrek Konning r

I^aad du Gaaden

!

Hejdrek svarede:

16. God er Gaade din,

Gest hin Blinde

!

Vejen til Underverdenen.

Tæxcens hlo dymar /. hlotSynjar
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Gjættet er den:

Du saae paa Vejen

Ligge den sorte Agat,

Giindsende mod Solen.

Gest sagde

:

17. Bare Piger,

Blegliaarede,

Tvende tilsammen, '

Sobemad til Skemmen

;

Det var ej med Hænder æltet,

Ej med Hamre slaaet*),

Den raske, som det gjorde,
M

Var ude ved Gerne;

Hejdrek Konning,

Raad du Gaaden

!

Hejdrek svarede : /

18. God er Gaade din.

Gest hin Blinde

!

Gjættet er den :

'

En Ham bære Svaner

Med hvide Fjedre,
å • •

Nær ved Oer de

Paa Ved **) sidde,

li-eder de bygged
,

de forskjellige Maader, som Drik cillavedes paa.

Den tildels af Rodder og Grene byggede Rede.

/
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Hænder ej de havde,

Æg de lagde.

Ved langhalset Mage,

Gest sagde:

ig. Hvilke ere de ranke,

Paa det hoje Fjæld?

Foder Kvinden ved Kvinden,

Moen Afkom

i Avler ved Moen,

Og Mænd ej Vogtersker *) have

}

Hejdrek Konning

,

Raad du Gaaden!

Hejdrek svarede:

20. God er Gaade din,

Gest hin Blinde

!

Gjættet er den:

Fjældkvanner **) tvende

Fandt du stande

,

Og den tredie unge

Dem imellem.

Gest sagde:

21. Fare jeg saae

Muldet af Jordens Beboer ***)?

*) de som staae paa Hojcne ligesom Vagter.

+ ¥
) d. e. Angeliker.

***) En dunkel Omskrivning paa Isen,
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Og sad Ogie *) paa Lig,

Red Blind }:>aa Blind

Ad Bolgers Veje,

Da Hesten var livlos;

Hejdrek Konning,

Raad du Gaaden!

Hejdrek svarede

:

22. God er Gaade din

Gest hin Blinde

!

Gjættet er den :

En dod Hest du fandt,

Paa et Isstykke ligge,
• •

Og en Orn paa Aadslet;

Det bar paa Isen

Aaens Strom

Til Stranden sammen.

Gest sagde

:

25 . Hvad er det for Møend,

Som til Thinget ride,

Enige alle sammen ?

i Deres Folk de sende

Over Landene,

Bolsteder at bebygge

;

» *

Hejdrek Konning,

Raad du Gaaden

!

En Orn kan ifolge Skalda omnævnes ved en Ogle»

da begge (ore Navnet Avu

III, c. F
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Hejdrek svarede:

24 . God er Gaade din,

Gest hin Blinde

!

Gjættet er den

:

Itrek og Ondot*)

Gjennem Tiders Lob
Spille glade Skak,

Forligt er alt Folket **),

Som i Posen kommer,
' Men de paa Ruderne vrede.

Gest sagde:

25 . Hvad er det for Moer,

Som deres Herre,

Vaabenlos, dræbe

;

De sorte ham beskytte

Hele Tiden,

Men de favre ham anfalde;

He
j
d rekKonning

,

Raad du Gaaden

!

Hejdrek svarede:

26. God er Gaade din,

Gest hin Blinde!

Gjættet er den

:

Hjælpe de morke Brikker

I Haandtavl***),

Men de hvide stride imod.

*) Tvende Jætter. **) Brikkerne* ;

***") ^ cC

Spil, som Islænderne kalde Kotra
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Gest sagde

:

27.

Hvo er den ene værende,

Som sover i Askedyngen,

Gjort han er af Stene,

x
Har ej Fader eller Moder
Hin skadelystne,

Der vil han sin Alder dvæl

Hejdrek Konning,

Raad du Gaaden!

Hejdrek svarede:

28. God er Gaade din.

Gest hin Blinde!

Gjættet er den

:

Asken nærer Ilden,

Som paa Arnen skjules,
%

Flintestene den avled.

Gosi sagde

:

29. Hvo er den morke,

Som over Mulden farer,

Svælger Vand og Ved*);

For Storm han frygter,

Men for Folk ikke,

Og er i Kiv med Solen

;

Hejdrek Konning,

Raad du Gaaden

!

I
y H

F 2

*) »ndliyllei* Skove og Sdfcr*
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Hejdrek svarede:

oo. God cr Gaade din,

N Gest hin Blinde!

Gjættet er den :

Taagen sig hæver

Fra Gymers Sæng*),

Himmelen fordunkler;

Den kuer Solens

Klare Straaler

,

Flyer ene Fornjots Son **).

Gest sagde

:

51. Hvad er det for et Dyr,

Som dræber Folkets Fæ,
Og er med Jærn

Heel omgivet, *>

Otte Horn det haver

Men intet Hoved,

Og meget mange det folge;

Hejdrek Konning,

Raad du Gaaden

!

Hejdrek svarede

;

52 . God er Gaade din;

Gest hin Blinde

!

Gjættet er den:

Bjornen det er

*) Havet. **) Stormen.
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I Haandtavl,

Stærk,og lumsk mod Fæ,

Gest sagde:

55. Hvad er det for et Dyr ,

Som Folk beskytter,

Bær blodig Ryg,

Og Saar foran ;

Moder Sværd,

Sætter sit Liv i Fare

,

Og sit Legem lægger

Ved Luven *) paa Folfc
j

^

.

Hejdrek Konning,

Raad du Gaaden!

Hejdrek svarede

:

54. God er Gaade din,

Gest hin Blinde!

Gjættet er den:

Skjolde i Kampen
Blodiggjores

,

Værge dem, som dem bære.

Gest sagde

:

55. Hvad er det for Hoppere,

Som over Lande svæve,

Lege meget med Lyst;

Hvidt Skjold de

Om Vinteren bære,
»^

Haandens indvendige Muskel.



86

Men om Sommeren sort;

Hejdrek Konning,

• Raad du Gaaden

!

Hejdrek svarede:

56 God er Gaade din,

Gest hin Blinde

!

Gjættet er den:

Ryper kalde

Folkets Sonner

FjederbeskjærmetFugl

;

Sortnes Fjedrene

Ved Sommertide,

Men bleges ved Bjornens Nal*).

Gest sagde:

07 . Hvad er det for Piger,

Som sorgende gange

Efter Faders Bestemmelse

;

Mange de have

Til Meen været.

Derved de Livet nære;

Hejdrek Konning,.

Raad du Gaaden!

Hejdrek svarede:

58. God er Gaade din.

Gest hin Blinde!
1 x

Gjættet er den:

*) d« c* om Vinteren*



87

Elskovspiger,

Med Edder befængte,

Odelægge mange.

Gest sagde

:

5g. Hvad er det for Moer,

Som gange mange sammen

Efter Faders Bestemmelse

Blege Haar de have

,

Hvide Hovedtøj,

Mænd dem ej kan vogte}'

Hejdrek Konning,

Raad du Gaaden!

Hejdrek svarede:

40. God er Gaade din,

Gest hin Blinde

!

Gjættet er den

:

Gymer *) haver

Kloge Dottre

Avlet med Ran,

Bolger de hedde

Og Vover,

Vogte kan dem ingen.

Gest sagde :

41. Hvad er del for Kvinder,

Som alle gange sammen

O cn Havgud.
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Efter Faders Bestemmejse

Sjælden ere blide

Mod Folkets Hær,
Og maa i Vinden vaage;

Hejdrek Konning,

Raad du Gaaden!

Hejdrek svarede:

4s. God er Gaade din,

Gest liin Blinde!

Gjættet er den:

Det er store Bolger,

Ægers Dolire,

Voldsomt frem de fare.

Gest sagde :

45. Efter Unger den voxne

Næbgaas var meget

Lysten, da hun sammen

Gavntommer bar;

Hende beskjærmed

Halmens Skæreknive,

Dog laae Drikkens

Dronnende Knokler *) un

Hejdrek Konning,

Raad du Gaaden!

Hvjdrék svarede:

*) Hornene » som ogsaa brugtes til at blæse i
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' 44. God er Gaade din,

Gest liin Blinde

!

Gjættet er den:

En And du saae

Paa Æg ligge,

Stedet *) var taget

Under en Oxes Pande,

Kjæverne danned Gjærdet.

Gest sagde:

45. Hvo "er den store.

Som styrer meget.

Vender Ilælften med Hel,

Folk han hjælper,

Men mod Jordskorpen strider.

Om han har sig en trofast Ven;

Hejdrek Konning,

Raad du Gaaden!

Hejdrek svarede:

46. God er Gaade din,

Gest hin Blinde!

Gjættet er den

:

Hjælper Ankeret

' Med tykke Touge

Flaadens Folk paa Soen,

Med Spidsen det griber

V nemlig til Reden. i
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Ned i Jorden,

Vender sig saa mod Hel.

Gest sagde: ' •

47 . Hvo ere de Brude,

Som paa Brændingsskjær gange,

Og heq ad Fjorden fare;

Haardt Leje have

Hvicjkappede *) Kvinder

Og lege i Havblik lidt;

Hejdrek Konning,

Raad du Gaaden!

Hejdrek svarede:

48. God er Gaade din,

Gest hin Blinde!

Gjællet er den

:

Bolger og Vover

Og Sogange alle

Tilsidst paa Stjær sig lægge,

Deres Leje ere

Klipper og Steendys,

I Havblik de enige ere.

Gest sagde

:

.49 . Saae jeg om Somren

I Solen ude

En Trop at vaage,

*3 smykkede med hvidt Hovedioj.

\



9

1

Ej meget munter

,

Drukke Jarler

Ol tiende
,

Men skrigende

Olkarret stod;

Hejdrek Konning,

Raad du Gaaden

!

Hejdrek svarede:

50. God er Gaade din,

Gest hin Blinde!

Gjættet er den

:

Grise tiende

Af Soen drukke.

Men hun af Smerten giynied.

Gest sagde:

51. Hvo beboer lioje Fjælde ?

Hvo falder i dybe Dale?

Hvo lever aandelos?

Hvo tier aldrig?

Hejdrek Konning,

Raad du Gaaden!

Hejdrek svarede:

52. God er Gaade din,

Gest hin Blinde !

Gjættet er den:

Ravnen beboer hoje Fjælde,

Dug falder i dybe Dale,
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Fisken uden Aande

I Floden lever;
w

Men den rislende Fos

Aldrig tier.

Gest sagde

:

55. Moer jeg saae

Mulden lige

Tjente dein Stene til Leje

Svart og Sam,

Og Solvidja *),

Men favrere de,

Som de fodte af sig
5

Hejdrek Konning,

Raad du Gaaden.

Hejdrek svarede:

54. God er Gaade din,

Gest hin Blinde !
,

Gjættet er den:

I Asken gjennnes,

Paa Arnen hentæres

De Gioder, som du saae.

Gest sagde:

55. Fire gange,

Fire hænge

,

Tvende Vejen vise,

*) sandsynlig Kul , Aske og Ild.
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To bortholde Hunde,

, Een dratter efter

Hele Tiden,

Den er stedse smudsig}

Hejdrek Konning,

Raad du Gaaden^

Hejdrek svarede

:

56. God er Gaade dinj

Gest hin Blinde

!

Gjættet er den

:

Koen er det Dyr,

Som du kunde see,

Paa fire Fodder den ganger,

Fire Patte hænge

,

Hornene den beskjærme,

Halen hænger paa Bagen.

Gest sagde:

57 . Sad jeg paa Sejlet,

Saae jeg dode Mænd
Bære blodigt Kjod

I Birketræ;

Hejdrek Konning,

llaad du Gaaden

!

Hejdrek svarede:

58. God er Gaade din.

Gest hin Blinde

!

Gjættet er den:
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Sad du paa Vejen,

Der saae du Falken *) flyve,

Den en Ædderfugl

I Kloerne **) bar.

Gest sagde:

5g. Hvad er det for et Under,

Som jeg ude saae

Foran Dellings Dore?

Ti Tunger det haver.

Og tyve Ojne,

Fyrretyve Fodder,

Frem skrider den Vætte;

Hejdrek Konning,

Raad du Gaaden

!

Hejdrek svarede: <

60. Visere tykkes du mig nu,

End man vænte kunde,
1 Om du est den, du siger,

Da du snakker om
Den So, som ude

gik i Gaarden.

Den blev da slagtet

Eller Kongens Bud,

Og gik den med Grise ni.

1 — —— M>l» —
|

— -

*) Falken omnævnes her efter Skjaldcbrugen ved

Næring, Aadsler, da begge nævnes vah\ **)

erne lignes ved Birketræets klofccde Grene.
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Gest sagde:

61 . Hvo ere de to,

Som til Thinge drage,
•

Trende Ojne

' Sammen de have,

Ti Fodder

Og een Hale begge,

Og svæver saa

Over Landene;

Hejdrek Konning,

Raad du Gaaden!

Hejdrek svarede:

62 . God er Gahde din,

Gest hin Blinde!

Gjæltet er den:

Det er Odin,

Da han paa Slejpner rider,
* *

Eet Oje har han,

Men Hesten begge,

Med otte Fodder

Hesten traver,

Odin med to,

Hesten ene har Hale.

Gest sagde:

65. Siig du mig det ene,

Da du være tykkes

Visere
x
end hver. en Konning
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Hvad mælte Qdin

I Oret paa Balder,

For paa Baal han bares.

Hejdrek svarede:

64. Under og Ondskab

Og alskens Fejghed,

Gaader og Ordspil,

Men ingen disse dine Ord

Uden du selv kan vide,

Onde, elendige Vætte!

65. Brændte nu Kongens Hu,

Blotted han Tyrfing,

Og agted at hugge Gest,

Men denne sig flux

Til en Falk forvandled.

Og frelste saa Livet;

< Gjennem Vinduet Hygted

Falken bort.

Men Kongen hug efter den.

Studsede Stjærten,

Stumpede Fjedrene,

Derfor bær den studset Hale.

Men Kongen hug efter den, og hug Gumpe-

fjedrene af den, og derfor er Falken saaledes

bestandig siden studset paa Stjærten. Dn

Hofsinde var tilstede, og han maatte falde foi

Sværdet. Da sagde Odin: uFordi du, Kong
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Hejdrek! hug Sværdet efter mig og vilde

dræbe mig
,
og selv overtraadte den Fred, du

satte imellem os, da skulle de værste Trælle

blive din Bane.” Derpaa floj Odin bort, og

dermed skiltes de.

16. Noget derefter beredte Kongen sig

til at drage hjemmefra, og agtede at give sit

Rige Love. Han havde bestemt at ville over-

natte under de Fjælde, som kaldes Havade-

fjældene. Folket syntes, at hans Dagrejse var

overordentlig lang; Kongen bod, at den hur-

tigste Hest skulde udvælges til ham at ride

paa
;

til at rejse med valgde han sig ni Trælle,

som vare tagne i Vesterviking i Skotland; de

Vare ætstore Mænd, ogvare meget ilde tilfredse

**ted deres Trældom
j

der bleve ogsaa givne

^em de bedste Rideheste. De rede nu
,

til-

ligemed mange andre, med Kongen; Kongen
^od saa stærkt, at ingen kunde folge ham uden

trællene og faa andre. De naaede nti om
Aftenen underHavadefjælde, og rejste der de-
res Telte. Men da nu Kongen og hans

Alænd vare indsovede, stode Trællene op og

^æbte alle Vagtmændene
;

siden gik de ind
1 Teltet, hen hvor Kongen laa; der toge de

iyrfing, trak det ud, og myrdede med det

^ong Hejdrek og alle dem, som vare derinde

;

ni, c. G
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det er regnet for det tredie Nidingsværk, der

efter Dværgens Forudsigen skulde udfores

medTyrfing; denne Sværdets Bestemmelse

af Skjæbnen var altsaa fuldendt. Trællene

forte nu Tyrfing bort med sig, og tillige alt

det af nogen Værdi, der var i Teltet; og i

Begyndelsen vidste ingen, livo der havde

gjort dette, og hvorhen man skulde soge for

at udfore Hævnen. Om Morgenen efter kom

KongHejdreks Mænd, og fandt ham dod; de

sendte da Bud hjem at berette Angantyr

denne Tidende; han lod strax opfore en stor

Hoj under Havadeijælde paa det Sted, hvor

Kongen var dræbt
;
denne Hoj blev opfort af

Tommer og bygget meget stærk; deri blev

Hejdrek lagt tilligemed de Mænd
,
som vare

myrdede med ham.. Siden blev stævnet til

Thinge
,
og Angantyr tagen til Konge over

alle de Riger, som Kong Hejdrek havde be-

siddet. Paa dette Thing gjorde han det

Lofte, at han aldrig skulde sætte sig i sl11

Faders Hojsæde, lorend han havde hævnet

ham. Kort efter drog Angantyr ene borty

uden at nogen vidste deraf, og drog vidt om-

kring for at lede efter Trællene, der havde

dræbt hans Fader. Engang gik han til S°e11

langs den Aa, som hedder Grejpaa; der saae
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lian tre Mænd paa en Baad
,
som sade og

fiskede; dernæst saae lian, at een af Mæn-
denetrak en Fisk op, og raabte til en anden,

at han skulde række liam Fiskekniven, at

skære Hovedet af Fisken med, men denne

sagde, at lian ikke kunde undvære den.

Hin sagde derpaa: „Tag da Sværdet ud fra

Hovedfjællen, og giv mig!”; men denne tog

og blottede det, og skar Hovedet af Fisken,

og da kvad han denne Vise:

/ Det undgjaldt Gedden

Foran Grejpaas Munding,

At Hejdrek blev vejet

Under Havadefjælde.

Angantyr kjendte strax Tyrfing, gik da bort

i Skoven, og skjulte sig der. Fiskerne roede

sideu^Land og gik til et Telt, som de havde,

og lagde sig til at sove. Men strax ved Mid-
nat kom Angantyr der, slog Teltet ind over

dem, og dræbte dem alle ni, tog derpaa Tyr-
hng, °g det var Mærke paa, at han havde

hævnet sin Fader. Angantyr drog dernæst

hjem. Siden lod han anrette til et stort Gilde

1 den By, som hedder Dampstad, og af nogle

haldes Ejnarherat, det var til den Tid Ho-
^odborgen i Rejdgotland; han bad alle Stor-

^ænd over hele sit Rige til sig, og der var

G 2
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en stor Mængde ;
og han drak der Arveol

efter sin Fader, Disse Konger herskede da

over Landene

:

Sagde man, at Humle

Hæren raaded for,

Gissur over Goter,

Over Goter Angantyr,

Valdar over Daner,

Over Valler *) Kjar,

Alfrek hin Frækne

Over det engelske Folk.

KongHejdreks Son Lod opfodtes hos sin Mor-

fader Humle, som for blev berettet, og var

en særdeles dejlig og djærv Mand. I den

Tid var det en gammel Talebrug at sige,

en Mand var fodt med Vaaben eller Heste,

men Talen var her om de Vaaben, soitivaro

gjorte til ham, da han blev fodt, ligesom

ogsaa Kvæg, Dyr, Oxer eller Heste, °m

de vare fodte paa samme Tid, og det ble
v*

alt sagt, da det ansaaes for en Hæder l°r

fornemme Mænd, ligesom lier berettes om

Lod Hejdreksson:

Lod blev da fodt

I Huneland
,

1

Med Sax **) og Sværd >

Og siden Brynje, .

*) De Franske* d. e. et ltort Sværd*
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Med guldsmykket Hjælm

Og hvas Kaarde

,

Med en Hest vel taémmet

I den hellige Skov.

Lod spurgde nu sin Faders Dod, og tillige

at hans Broder Angantyr var tagen til Konge

over alle de Riger, som hans Fader havde

besiddet. Humle og Lod vilde nu-, at han

skulde drage at kræve Arv af sin Broder An-
gantyr, forst med gode Ord, som her berettes

:

Lod red fra Osten.,

Hejdreks Arving,

Kom til Gaarden,

Der hvor Goter boed,

Til Aarhejm

Arv at kræve

;

Der drak Angantyr

Arveol efter Kong Hejdrek.

Nu kom Lod til Aarhejm med en stor Hær,

som her fortælles

:

En Mand traf han uden

For hojen Sal
!

,

Og ham, som sildig var ude,

Siden tiltalte

:

Ind gak du, Kæmpe!
I hojen Sal,

Bed Angantyr

Gjensvar mig give!
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Denne gik ind for Kongens Bord, hilste Kong
%

Angantyr, og sagde derpaa:

,
Her er Lod kommen

,

Hejdreks Arvetager,

Broder din, '

x

Som ej længe vænter;

Stor er den Mand
Paa Hestens Ryg,

V Drotten vil nu

Med dig tale.

Da Kongen horte dette, kastede han Kniven

paa Bordet og gik bort fra det; kastede en

Brynje over sig, og tog et hvidt Skjold i den

ene Haand, og Sværdet Tyrfing i den anden 5

da blev der en stor Tummel i Hallen, som

her fortælles:

Stoj blev i Salen,

* De sig rejste med den Gode,

Vilde enhver hore,

Hvad Lod talte

,

Og det som Angantyr

Gav til Gjensvar.

Da sagde Angantyr: ^Velkommen her hos os,

gak ind med os at drikke! Vi ville drikke

Mjod efter vor Fader
,

til Hæder for os alle?

saa anseeligt, som vi l’ormaae det.” Lodsva-

rede; < tI anden Hensigt drog vi hid end lor
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at fylde vor Vom”. Da kvad Lod:

Have vil jeg Hælften

Af det, som Hejdrek ejed,

Af Skjold og af Sværdet,

Af Skatten tillige

,

Af Ko og af Kalv,

Og af den klaprende Kværn,

Af Trælle og Trælinder

Og deres Afkom,

Af den kostbare Skov,

Som kaldes Myrkvid,

Af den hellige Grav,

Som er paa Folkets Vej,

Af den favre Steen

I Dampstad,

De halve Borge,

Som Hejdrek ejed

,

Land og Folk

Og lyse Ringe.

Da sagde Angantyr: tcEj er du efter Lovene

Arving til dette Land.” uHvad tilbyder du

da?” sagde Lod. Angantyr kvad:

Briste skal for. Broder!

Den bleghvide Lind *),

Og kolde Spyd

*) Skjoldet.
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Komme mod hinanden,

Og mangen Kæmpe
I Græsset bide,

1} orend. Tyrfing

I lo jeg deler,

Eller dig, Humles Afkom 1

Halv Arv jeg giver.

Og fremdeles kvad Angantyr:

Jeg vil byde dig

Kostbarheder,

* Og en Mængde Skatte

,

Saa mange som jeg kan;
i

•

TolvhundredMand jeg giver dig,

Tolvhundred Heste,

Tolvhundred Svende,

Som Skjold bære,

Hver Mand jeg giver

Gaver i Mængde

,

Andet bedre,

End han selv kan skalle.

Til hver en Mand
En Mo jeg giver,

Hver Mb jeg spænder

Et Smykke om Halsen,

Vil jeg dig siddende

Med Solv omgive,

Og dig gangende
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Med Guld indfatte

,

Saa paa alle Sider

Dingle Ringe,

Trediedelen af Gotefolket

,

' Det skal du raade over.

17. Gissur Gyrtingers Hjælper, Kong

Hejdreks Fosterfader, var da hos Kong An-

gantyr; han var den Gang meget gammel; da

han hcirte Angantyrs Tilbud, syntes han, at

han bod for meget, og sagde:

Dette skal tages

Af Trælkvindbarnet,

Trælkvinders Datterson

,

* \

Om end avlet af en Konning;

Slegfredbarnet da

Paa Hojen sad,

Den Gang Fyrsten

Arven skifted.

Lod blev nu meget vred, da han blev kaldt

et Trælkvindbarn og et Slegfredbarn, om
han antog sin Broders Tilbud. Han drog da

bort derfra med alle sine Mænd tilbage til

Huneland til sin Morfader Kong Humle
,

og

sagde, at hans Broder Angantyr havde til-

budt ham Trediedelen til lians Part. Kong
Humle spurgde nu liele deres Tale, og blev

*ueget vred over, at lians Datterson Lod blev

kaldt en Trælkvindeson
;

lian sagde :
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Sidde vi skulle i Vinter

Og vel leve
,

Drikke og domme
Om dyre Smykker , x

Lære Hunner

Vaaben at gjore,

Som vi Idristigen

Tor frembære.

Og fremdeles kvad han

:

Vel skal vi, Lod !

Hæren ruste

Og hidsigen

Hilde vække *)
; ^

Med tolv Vintres Drenge

Og to Vintres F^ler

Saa skulle Hunners

Hære samles.

Kong Humle og Lod sade nu rolige denne

Vinter; om Vaaren trak de Hæren samfaen,

saa at Landet blev ganske blottet lor vaaben-

fore Mænd
;

alle Mænd maatte afsted fra det

tolvte og lige til det tresindstyvende Aar, naai

de vare duelige til at bære Vaaben; ingen

Hest medtoges, som ikke var to Vintre ellei

derover. Det var saa stor en Hær ,
at den

*) begynde Kampen,
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njaatte regnes i Tusinder, Fylkingerne be-

stode ej af færre end Tusinder; en Hovding

var sat over hvert Tusinde, og et Banner var

over hver Fylking, men i hver Fylking vare

fem Tusinder, af hvilke hver indeholdt tret-

ten Hundreder, og hvert Hundrede igjen fire

Gange fyrretyve
;
men disse Fylkingers Antal

Var tre og tredive. Da denneHær var samlet,

rede de ind igjennem den Skov, som hedder

Myrkvid, den adskiller Huneland fra Got-

land , men da de kom ud af Skoven
,
vare der

aabne Marker og store Bojgder for dem, og

paa Sletterne laa en skjon Borg,

Angantyrs og Lods Soster Hervor raadede

tilligemed hendes Fosterfader Orm; de vare

der satte til at beskytte Landet imod Hunner-

nes Hær, og havde meget Mandskab om sig.

1 81 Som Hervor nu en Morgen ved

Solens Opgang stod oppe paa et Kastel over

Borgporten, blev hun saa stor en StovafHesle

'vaer syd paa imod Skoven, at Solen ofte

skjultes af den; dernæst saae hun skinne frem

giennem Stovet, ligesom det klareste Guld,

dejlige guldbeslaaede Skjolde, forgyldte

Hjælme og hvide Brynjer; hun saae da, at

det varHunnernes Hær, og al der var en stor

Magt. Hervor gik hurtig ned, og kaldte paa
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sin Luresvend, og bod ham blæse Hæren

sammen. Siden tiltalte hun Folket saale-

des: clTager eders Vaaben og bereder eder

tilSlag, og rid du, Orm! imod Hunnerne, og

byd dem til Kamp udenfor den sondre Borg-

port !” Orm svarede:
c
<Saastor en Hær have

Hunnerne, at vi ville ikke kunne staae imod

den; det er derfor mitRaad, at vi skynde

os at undflye til din Broder Angantyr, og

berette hanr, hvorvidt det er kommet.” Gjor

som jeg sagde! svarede hun; < (
og byd dem

til Kamp. Orm kvad:

Skal jeg vist ride

Og Skjold bære,

Formed Goters Folk

Kamp at holde.

Derpaa red Orm ud afBorgen imod Hunnerne;

han raabte da liojt og bod dem ride til Bor-,

gen, og udenfor den sondre Borgport. ^Son-

der paa Sletten byder jeg eder til Kamp!

sagde han, og hvo som komme der forst, skal

vænte de andre.” Orm red derpaa tilbage til

Borgen Hervor og hele hendes Hær var da

ganske færdig til Strid. De rede derpaa med

hele deres Hær ud af Borgen imod Hunnerne,

og der begyndte da et stort Slag, og Mandelal-

det vendte sig snart paa Hervors Side, tlu
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Hunnerne havde mange flere Folk. Orm red

frem i Hunnernes Hær, og dræbte saa mange

Mænd, at det vilde have været vanskeligt at

tælle dem
;
de, som lian naaede med sit Sværd,

havde ikke Haab om at beholde Livet, og

begge hans Arme vare blodige op til Skul-

drene. Da nu Hervor saae, at hendes Hær
faldt, blev hun meget forbitret, og nedhug til

begge Sider baade Mænd og Heste; hun

dræbte bestandig sex Mænd i hvert Hug,

og alt veg for hende; Iiun lignede mere en

Love end et Menneske, og hun modte ingen*

der var saa tapper, at han jo strax maatte

omskifte Livet ined Doden; men tilsidst

kunde hun dog ikke staae imod saadan Over-

magt, som der var; der vare da faldne li tu-

sinde paa hendes Side; hun raabjpnu til Lod
og sagde:

<t
Kom du til Enekamp med mig,

Lod! om du har et djærvt Mandshjærte/’

Lod svarede:
it
Ej torster jeg efter dit Liv,

SosterP’ Han bod da sine Mænd at tage

hende fangen, «hun skal for det forste være

i vor Vold,” lagde han til. Saasnart Hervor

horte dette, skaanede hun intet, men dræbte

alt, hvad der kom for hende, og saaledes

gik det længe; Hæren trængte nu ind paa

hende, men hun dræbte alle dem, som kom
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hende nærmest, lige til hun faldt dod ned al

Hesten; Blodet strommede hende da vold-

somt ud af Munden og alle troede, at hun

var sprungen af Udmattelse. Ingen tyktes at

have hort at sige om nogen Kvinde, der havde

stredet saa tappert. Siden lod Lod hende

liojlægge med megen Pragt. Da Orm saae

Hervors Fald, flyede han, haardt saaret, ud

afKampen, og ham fulgde alle de, som mæg-
tede noget; Orm red Dag og Nat saa stærkt

som han kunde lige til Kong Angantyri Aar-

hejmj men detFolk, som var tilbage, flyede

til Borgen. Hunnerne begyndte nu at hærje
\

og brænde vidt og bredt omkring i Landet.

Da Orm kom til Angantyr, tog Kongen med

Venlighed imod ham , og spurgde ham om
Tidender ;

Orm sagde

:

Sondenfra er jeg kommen
At sige disse Ulykker:

Hele Myrkvids Hede
Er meget sveden

,

'Hele Goters Folk

Er blodbestænkt.

Og fremdeles kvad han:

En Mo jeg saae,

Hejdreks Dotter

,

Soster din,

\
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Segne til Jorden;

Have Hunner

Hende faeldt

Og mange andre

Af eders Folk.

Lettere var hun

Til paa Marken

I Kampfærd at gange

****** * * * *

End med en Bejler at tale '

Eller til Bænk at drage

I Brudegang.

Da Angantyr horte dette, skiftede han Mine,

°g tog seent til Orde, og sagde dog omsider:

<t
Ubroderlig blev du behandlet

,
herlige

Soster! Han betragtede da sin Huustrop, og

der var ikke meget Mandskab hos ham
j

da

kvad han:

Meget mange vi vare.

Da Mjod vi drukke,

Nu ere vi færre,

Da vi flere skulde være.

Seer jeg ej den

,

I min Hær,

Om jeg end beder,

Og med Guld betaler,
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Som vil ride

Og Skjold bære,

Og de Hunner

Til Kamp udæske.

Gissur Gamle sagde

:

Jeg vil ingen

Ore *) kræve,

Og ej det klingrende

Rode Guld,

Dog skal jeg ride,

Og Skjold bære,

Goters Folk

Til Kamp at byde.

Det var Kong Hejdreks Lov, naar der kom en

fremmet Hær i Landet, at Landets Konge

skulde hasle en Kampplads og bestemme Ste-

det til Striden. Vikingerne skulde da
,

ikke

liærje, forend Kamp var forsogt. Gissur ud-

rustede sig nu med gode Vaaben
,
og sprang

paa sin Hest, som om han var ung. Derpaa

sagde lian til Kongen :

,
Hvor skal jeg Hunner

Til Kamp æske?

Kong Angantyr kvad

:

Æsk dem til Dypgja

Et Slags Mynt.

i
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Og Dunhede

Og paa alle

Josursfjælde,

z Der ofte Goter
#
Kampe holdt,

Og tapre herlig

Sejer vunde.

Nu red Gissurbort, ogslartdsede ikke, forend

hankom til Hunnernes Hær; lian red ikke

nærmere, end at han kunde tale med dem
da raabte han ined hoj Jlost og kvad :

Frygtsom er eders F)rrste,

Fejg ert eders Konning,

Dodsens er eders Hovding,

Vred er eder Odin.

Men jeg byder

Eder til Dyngja

Og til Dunhede,,

Til Kamp under

Josursfjælde;

Æsker paa Liv og Dod jeg

Eder til Kampen,

Og lade saa Odin

Spydene flyve,

Som jeg forudsiger.

Da Lod havde hort Gissurs Ord, kvad han:

III, c. H
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<tTager I Gissur, Angantyrs Mand, som er

kommen fra A'arhejm'!” Kong Humle sagde:

Ikke vi skulle

Udsendinge,

Som eensom fare,

Odelægge.

Gissur sagde: «Ej gjore Hunnerne os for-

skrækkede, helleF ikke eders Hornbuer. 5 *

Gissur gav derpaa sin Hest af Sporerne, og

red til Angantyr, gik for ham, og hilste ham

med Anstand. Kongen spurgde, om lian

havde truffet HunnernesJHær. Gissur sagde

:

<tJeg talte med dem, og stævnede dem til

Kamppladsen paa Dunhede i Dyngjadale.”

Angantyr spurgde, hvor stor en Hær de havde

;

Gissur sagde:

Meget stor er deres

Mængde af Folk,
i

Sex Gange fem og tre ere

Krigernes Fylker,

I-hvert Fylke er

Fem Tusinder,

I hvert Tusind

Tretten Hundreder,

I hvert Hundrede

Fire Gange fyrretyve*).

*) Altsaai Alt 343,200 Mand.
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Angantyr lod da Budslikken skære,’ og sende

til alle Sider ud fra sig, og stævnede hver

Mand til sig
,
som vilde yde ham Hjælp , og

kunde fore Vaaben. Derpaa rykkede han

til Dunhede med sin Hær, som var meget

stor. Hunnernes Hær kom da imod dem,

og havde en halv Gang saa meget Mandskab.

De rejste nu paa begge Sider deres Telte, og

sov om Natten, men næste Morgen beredte

de sig paa begge Sider til Strid og ordnede

Pylkingerne. Paa den anden Dag begyndte

de nu Kampen, og strede hele den Dag, og

droge om Aftenen til deres Telte; de sloges

saaledes i otte Dage, og alle Høvdingerne

vare endnu i Behold, men ingen vidste Mand-
tal paa dem, som vare faldne; men baade

Dag og Nat strommede Folk til Angantyr fra

alle Kanter
,

og det kom dertil
,

at han ikke

havde færre Folk end i Førstningen. Kam-
pen b’lev nu heftigere end for; Hunnerne

bleve hidsige, da de saae det Vilkaar for sig,

at det var det eneste Haab, de kunde have om
at beholde Livet, at de ej bleve overvundne;

og vanskelig vilde det være dem at udvirke

Fred af Goterne ;
og paa den anden Side vær-

gede Goterne deres Fodeland og Frihed, de

stode derfor fast, og tilskyndede hverandre;

H 2
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og da det led med Dagen, gjorde Goterne saa

haardt et Anfald, at Hunnernes Fylking krum-

medes tilbage; og da Angantyr saae det, gik

han frem af Skjoldborgen ogFylkingens for-

reste Række , havde Tyrfingi sin Haand, og

nedhug baadeMænd og Heste; dablevHun-

nekongernesFylking splittet, ogBrbdrene korn ^

til at skifte Hug
;

der faldt da Lod og Kong

Humle, og da begyndte Hunnerne at flye,
#

men Goterne dræbte dem, ogfældtesaamhngé,

at Aaerne standsedes i deres Fart, og gik ud

fra deres sædvanlige Lob
,
men Dalene vare

fulde af dade Mennesker og Heste*). Den

følgende Morgen lod A ngantyr Valpladsen ef-

tersee, og der fandtes ingen levende Mand, thi

de, som ikke mægtede at komme ud fra Kamp-
pladsen, vare alle druknede i Blodet. Kon-

gen drog da omkring at lede efter Lod ,
og

fandt laam dod paa en hoj Bakke, da kvad

han dette:
*

Bod jeg dig,
••

Broder! tvende Onsker,

Gods og Folk i Mængde,

Saa meget som jeg kunde,

Nu haver du hverken,

*) Beskrivelsen over dette Slag er i nogle Afskritter udfort

noget omstændeligere.
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*

Til Lon for Kampen,
Lyse Ringe

Eller noget Larjd.

Og fremdeles kvad han

;

Ondt har rammet os,

Er jeg vorden

' Broderbane,

Det vil omtales;

Ond er Norners Dom.

Angantyr lod ham siden hojlægge i den samme

Banke, hvorpaa han var falden, og i samme

lod han tilligemed ham lægge de tre andre
^ A • Am ^

fornemste, som forhen ere nævnte *). Men
hele Mængden blev fort sammen i store Bun-

*i

ker,og derblev da kastetjord over dem. Denne

Valplads var otte Miil i Omkreds; saavidt

laa der Faldne, og man seer endnu den Dag

i Dag Mærke tilHdjene. Det berettes, atRejd-

gotland og Huneland nu kaldes Tydskland.

Tydskland er regnet for tolv saadanne Konge-

riger som Norge; det omtales ej, om Angantyr

har underlagt sig Huneland eller ikke. Men da

Herlaug **) var helbredet af sine Saar, drog

ni. Humle# Orm og Gissur ifélge andre Afskrifters

Beretning«

* ¥
) den faldne Hervors Morbroder, som ifolge andte

Afskrifter var kommen Angantyr til Hjælp*
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lian til Garderige, og ansaaes for en rask

Mand; om ham have vi dog ikke hort videre

fortælle.

19. Angantyr var længe Konge iRejd-

gotland, og blev meget lig sin Bedstefader

Hofund; han var en mægtig, rig og stor Mand,

og Kongeætter nedstamme fra ham. Hans

Son var Hejdrek Ulveham, som siden var længe

Konge i Rejdgotland; han havde en Datter,

som hed Hilde, hun varModer til Haldan hin

Snilde, Ivar Vidtfarnes Fader
;
Ivar hin Vidt-

farne kom med sin Hær til Sverrig, som for-

tælles i Kongesagaerne; men Kong Ingjald

hin Ildraade blev bange for hans Hær
,

og

brændte sig selv med hele sin Huustrop paa *

den Gaard, som kaldes Ræning. Ivar hin

Vi difarne underlagde sig da heleSverrig; han

erobrede ogsaa Danmark og Kurland, Sax-

land og Estland og den Deel af England, som

kaldes Nordhumberland. Ivar hin Vidtfarne

underlagde sig liele Danmarks Rige, og siden

satte han Kong Valdar derover, og giftede

ham med sin Datter Alfhild, deres Sonner

vare Harald Hildetand og Randver, som siden

faldt i England, men Valdar dode i Dan-

mark, da tog Randver Daneriget, og blevKonge

derover. Men Harald Hildetand lod sig give

/
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Kongenavn i Gotland
,

og siden underlagde

han sig alle ovennævnte Riger, som Kong
IvarhinVidtfarnehavdebesiddet. KongRand-

ver fik Asa, Kong Haraids Datter fra Gejrrod-

gaard i Norge
j

deres Son var Sigurd Ring.

Kong Randver dode en pludselig Dod
; men

Sigurd Ring antog Regjeringen i Danmark.

Han stred med Kong Harald Hildetand paa
• •

Braavalle i Ostergotland
,
og der faldt Kong

Harald og en stor Deel af lians Hær. Dette

Slag har været mest omtalt i gamle Sagaer,

som det, i hvilket der skede detstorsleMande-

fald, ligesom ogsaa det Slag, som Angantyr

og hansBroderLodlioldtpaa Dunhede. Kong

Sigurd Ring lierskede over Danmark til sin

Dodsdag, men efter ham hans Son Kong
Ragnar Lodbrok. Harald Hildetands Son hed

Eysten Ildraade
j
han tog Sverrig efter sin Fa-

der og herskede derover , indtil Kong Rag-

nars Sonner fældte ham, ligesom det fortæl-

les i hans Saga. Kong Ragnars Sonner un-

derlagde sig da Sverrig. Men efter Kong

Ragnars Dod tog hans Son Bjorn Jærnside

S verrig,Sigurd Danmark,HvidserkOsterrige*),

Ivar Beenlos England. Bjorn JærnsidesSon-

*3 Kystlandene ved Ostersdcn,

I . .
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og Sokonge, men Kong Erik lierskede over

Sverrig efter sin Fader, men levede kun en

kori Tid
;
da tog Refils Son Erik Riget; han

var en stor Kriger og meget mægtig Konge.

Bjorns Sonner vareErik Upsale og Kong Bjorn;

da kom Sverrig atter i Brodreskifte, de toge

Riget efter Erik Refilsson. Kong Bjorn befæ-

stede den Stad, som kaldes Haug, lian blev

kaldt Bjorn paa Hang, hos ham var Brage

Skjald. Kong Eriks Son liedOnund, lian

tog Riget i Upsal efter sin Fader; han

var en mægtig Konge. I hans Dage kom

Harald hin Haarfagre til Regjeringen i Norge,

og var den forste Enevoldskonge i Norge al
••

sine Ætmænd. Kong Onunds Son hed Bjorn

;

lian togRiget eftersinFader, og herskede længe

derover. Bjorns Sonner vare Erik hin Sejer-

sælle og Olaf; de toge Rige og Kongedom efter

deres Fader; Olaf var Fader til Styrbjorn hin

Stærke; i deres Dage ddde Kong Harald hin

Haarfagre. Styrbjorn sloges med sin Farbro-

derKong Erik paa Fyris val*)
;
der faldt Styr-

bjorn. Siden herskede Erik over Sverrig

sin Dodsdag; lian var gift med Sigrid hin Stor-

raade
;

deres Son hed Olaf, han blev tagen

til Konge i Sverrig efter Kong Erik
;
lian vaf

*) d, c. Fyris Slette.
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den Gang et Barn, og de Svenske bare ham
med sig, derfor kaldte de ham Skodkonning,

men siden Olaf Svenskej han var en mægtig

Konge og regjerede længe; han varden for-

ste af de svenske Konger, der antog Kristen-

dommen, og i hans Dage kaldtes Sverrig kri-

stent. Kong Olaf Svenskes Son hed Onund
;

han tog Kongedom efter ham, ogdode afSyg-

dom; i hans Dage faldt Kong Olaf den Hel-

lige paa Stiklestad. Olaf Svenskes andenSon

liedEymund
;
i hans Dage overholdt de sven-

ske slet Kristendommen. Eymund var kun

en kort Tid Konge. Der var da en rig og

liojbyrdig Mand i Sverrig, som hed Stenkel,

hans Moder hed Astrid og var en Datter af

Malfin hin Skjalge eller Skjæve iHalogeland,

men hans Fader var Rognvald hin Gamle.

Stenkel var forst Jarl i Sverrig, men efter

Kong Eymunds Dod toge de Svenske ham til

Konge. Da gik Kongedommen i Sverrig bort

fra de gamle Kongers Æt, som længe havde

Været i Besiddelse af den. Stenkel var en

stor Hovding; han ægtedeKongOnunds Dat-

ter, han dode af Sygdom i Sverrig omtrent

Ved samme Tid, da Kong Harald faldt i Eng-

land. Stenkels Son hed Jnge, ham toge de

Svenske til Konge næst efterStenkel; Inge

var længe Konge, han var vennesæl og en

i

i
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god Kristen; han sogte at standse Afgudsof-

ringerne i Sverrig, og bod alt Folket der at

lade sig kristne, men de Svenske havde altfor

stor Tropaa de hedenske Guder og holdt fast

ved den gamleTro. Kong Inge ægtede enKvin-

de, som hed Mær; hendes Broder hed Svend;

Kong Inge gjorde ikke af nogen saamegetsom

af ham, og derfor blev Svend den mægtigste

Mand iSverrig. De Svenske syntes, atKong

Inge brod deres gamle Love, fordi han paa-

talte mange Ting, som Stenkel havde ladet

staaeved Magt. Paaet Thing, somdeSvenske

holdt med Kong Inge, gjorde de ham toVil-

kaar, om han enten vilde lade de gamle Love

staae ved Magt, eller opgive Regjeringen. Da
sagde Kong Inge, at han ej vilde aflægge den

Tro, som var rettest, hvorpaa de Svensk^

skrege
,
sloge ham med Stene, og dreve liam

bort fra Thinget. Kongens Svoger Svend blev

tilbage paa Thinget; han tilbod de Svenske,

at han vilde anrette Ofring lor dem,* om de

vilde give ham Regjeringen; dette tilstode de

alle, og Svend blev tagen til Konge over hele

Sverrig
;
en Hest blev dafremledt paa Thinget

og hugget i Stykker til at spises, og med Blo-

det farvede de Offertræet *). Alle de Sven-

*) Gudebilledet.
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ske afkastede daKristendommen, og toge igjen

til Afgudsdyrkelsen, men Kong Inge drev de

tort, og han drog til Vestergotland. ‘Blot-

i Svend var tre Vintre Konge over de Svenske.

Kong Inge drog med sin Hird og en lille Trop

Folk, menliavde en liden Hær; han red oster

nver Srnaaland, og ind i Ostergotland, der-

paa ind i S verrig, red baade Dag og Nat, og

kom uforvarendes over Kong Svend tidlig om
Morgenen. De omringede Huset

,
stak Ild i

det, og brændte det Folk, der var derinde.

Iblandt dem, som der bleve indebrændte var

en Lehnsmand, som hed Thjof; han havde

forhen fulgt Blot-Svend
;

Svend gik ud og

blev strax dræbt. Kong Inge tog da paa ny

Kegjeringen over de Svenske, og ophjalp

igjen Kristendommen, og raadede Riget til

sin Dodsdag
;

han dode af Sygdom. Kong
Stenkelo Son hed Halstejn, han var Konge
tilligemed sin Broder Inge; Halstejns Sonner

Vare Philippus og Inge, som kom til Regjeri ti-

gen i Sverrig efterKong Inge hinGamle. Phi-

bppus var gift med Ingegerd, en Datter af

Kong Harald Sigurdsson
j
han var kun en kort

l id Konge.



124V

Lite r atur.

Nitrværcndc Hervors og Kong Hejdreks Saga er oversst

efter Stephen Bjornssons Udgave med latinsk Oversættelse

paa Suhms Bekostning. Da der ere ikke faa Urigtigheder
|

Texten i denne Udgave , og som en Folge deraf ogsaa 1

Oversættelsen, saa har jeg paa de vanskeligste Steder jævn-

fort Membran * Brudstykket i den arnamagnæanske Sandi n S’

Nr. 544 i 4, af hvilket en suhmsk Afskrift har været be-

nyttet ved selve Udgaven, og ligeledes en anden Skindbog

Nr. 2 845 1 den gamle Haandskrift- Samling paa det store

kongelige Bibliothek , som hidtil ikke har været benyt tef#

Sagaen er efter en anden Recension udgiven med svensk

Oversættelse og mange paa Latin skrevne Anmærkninger a

Verelius, Upsala 1672 i Fol. Af denne Recension ^
man en ny svensk Oversættelse ledsaget med et Uddrag a

Verelii Anmærkninger af Hofprædikant Afzelius, Stock-

holm , 1 8 1 1 > 8.

Prof. Grneter har givet eu fri Bearbejdelse af SagacnS

Hovedæmne tinder Navn af Tyrfing, oder das Zwergcng c '

schmeidc i Bragur 1 , 2, 7de Bind, og Grundtvig en b 1

Oversættelse deraf i Idunna, en Nyaarsgave for 1 B 1 1 ^1 *

Prof. P. E. Mullers Sagabibliothek 2 B, S. 556-576* sanlC

(Svensk) Iduna 9de H. , Stockholm 1822, S.

Om Krigen paa Samso , et historiskt geographiskt Bidrag

till Nordens fornkundskab i anledning af Hervarar Saga*1,'
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Anmærkning.

Af de tre folgendeRegistere er Navneregisteret for-

fattet af Hr. Cand. pliil. Th% Helgason, det geogra-

fiske Register og Sagregisteret af Udgiveren selv.

Folgende Forkortelser i samme bedes bemær-

kede:

K. læs Konge 5
S. 1. Son: D. 1. Datter.

Ved * betegnes Guders, Jætters, Troldes, Dvær-

ges
,
Valaers og andre efter Forfædrenes Tro,

overnaturlige Væseners Navne.

Rommertallcne tilkjcndegive Bindene, de ved-

føjede smaae latinske Bogstaver Bindenes Af-

delinger, og de arabiske Tal Sidetallene.

a
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Bard (Berse) ,
Halfs

Kæmpe, Illa, 41, 52.

. . . ThorkelsS-, Hib, 51.

Barre ,
Illa , 145.

...Arngrims S., IIIc, 9.

Bauggerd Starkads U.,

Ille, 6.

Bedvis ,
Illa

,
18.

Bejgad, Illa
,
145.

Bejgald Svips S., Ia, 47,

103, 112, 127, 138.

*Bejgle; 111b, 28, 29.

Bejner, Hib
, 131.

Bejte Gors S., lila, 5,6.

Bckkhild Budles D., Ib,

78, 163.

Bele
,
Illa , 145.

Bele K. i Sogn, Illa, 73
og Hg.

Bender
,
Illb

, 13 1.

Bera, Ia, 67, 69 og Hg.

... (Orknings Soster) Ib,

129.

BergdiseThryms D.
;
1 11a,

8.

BergfinnThryms S., II

I

8 .

Berse Helges S., Illa, 9*

Berte liin Hoflige, IB
135, 152, 163 og lig-,

168 , 170.

Bertram see Boltram.

Bikke, Ib, 115, 143 og

lig., see Silke.

Bild, Illb, 260, 269, 270.

. . . ArngrimsS.,IlIb,^23.

Bittcr-Ull’, II, 178 og

Hg., 187 / 188.

Bjalke
,
K. RoilsKæmpO)

Ia
,
60.

Bjar (BcafJ ,
Illa

,
18-

Bjarne, Illa, 148*
Bjartmar Jarl, IIIc, 13,

14, 24 og il g., 42, 4<>

*Bjqlfe, Illb, 84.

Bjorn Bonde, Illb, 5, 6*

. . . Bonde i RafiiM*®

Illb, 210, 238.

. .. Fridthjofs Fostbro-

der Illa, 76, 77, 79

og Hg. , 84 ,
86, 88

og %, 95, 96, 99,

402, 104, 106, 10b,

120 .

Halfs Kæmpe

,

4l, 52, 64.

• • •



131

BjornJærnside, Ic, 19, 22,

39, 41, 46, 48, 60,

61 og ilg., 72, 74,

127, 139, ' 143, 148,

151, 242; IIIc. 119.
. . . K.In gjalds Hofsiude,

IHb, 209, 219 og flg.

... K. paa Haug
,

IIIc,

120 .

...Rings S., Ia, 64> 67
og Ug.

. . . Onunds S. K.
,

IIIc,

420.

Blind (Bavis) liin Onde,
I IIt> , 275 og Ilg.

Blodlin Hertug, II, 525,

526, 530, 535, 539,

541, 542.

Blot -Svend, K. , IIIc,

122 ,
123.

Biasa, K. Ellas D.
, Ic,

148, 152.

Blæng I Ila, 145.

Bolfriaue, Ake Orlnn-
getrosts Kone , ii,

370 og ilg, 377, 378.

Bolmo - Grim IIIc, 4 og

Ag-

Boltram Eriks S. , II,

38, 39.

Borgar, Illa, 145, 153.

Borghild, 11), 28, 35
og flg.; c, 108(Berg-
Lild.)

• . . Eystejti Beles D., Ic,

141.
Bove

,
Ic

,
133.

Brac. Sæk alis l'ader, Illa,

154.

Brage (Brame) Arngrims
S-, III, 123; c, 9.

. ..Ilalfdans S., IHa,
12.

... Skjald, Illa, 69; c,

1,20,

Brand Bersærk, IHb
102, 160.

... Kæmpe, Illa, 145,
Brat Irske, Illa, 146.
Brautonund Ingvars S.,

Illa, 16.

Bravid Arnvids S, IHa,
7.

Bx-ede, Ib, 1.

Brune, 1 1 1 b
,
13 og flg.,

19, 20, 23.

. . . Kæmpe Illa, 145 og
lig.

, 147 , 155.

. . . see Sifke.

Brimsteen Jarl, II, 10,

17 og flg., 23, 25,
27.

Brynliild Budles D., Ib,

65 , 67 og flg.
, 79

og flg., 84, 91, 93
og flg.

, 100 og flg ,

114, 116, 149; c,

26 og flg.
, 116, 121

og flg. . 197 ;
II, 45,

238 og flg; , 309 og
Ug., 480 og flg., 489,
490.

... Grims D., Hib, 51,
54.

... llakes D., Illa, 58,

59, 67 ilg.

. . . Venumds D. , Hib..

54.

I 2

I
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I

Brynjulf 1-Ialfs Kæmpe,
lila, 4l ,

63. 'i

...Ulis S., Illa, 55.

Budle Ilalfdans S., lila,

12, 14.

. . . K. (Lccnfvas S.,), Ib,

83, 91, 95, 100, 104?

,

140; Illa, 14.

Bue Arngrims S., IIIc, 9
. . . Bramas S., Illa, 146.

Buiie Haardfore Ulfs S.,

Illa, 55.

Bur Burres S.
,
Illa, 15.

Burre, (Finn) K. i Tyrk-
land, 111a, 15, 18.

Bodmod Framars S., Illb,

30, 33 og Ug., 38, 39,

53 , 210.

Bodvar Bjarke
,

la
, 71,

75, 80 og Ug.
, 105,

111, 117 og Ug., 130,

139, 142 og Ug.

Bodvilde sce Ileren.

Bolve Arngrims S., IIIb,

123.

B61vcrkllalfskæmpe,IIIa,

41, 63.

Bork Ilalfs Kæmpe
;
Illa,

41, 63.

... Ulfs S.
,
Illa

,
55.

Dag Dellings S., Illa, 9.

.

.

# Dyggves S., Illa, 16.

. . . Ilalfdans 8., Ic, 151;
II la, 12.

; . . liin Prude IJalfs-

kæmpe, 111a, 41.

. . . hin Tykke, Illa, 148.

. . . K. iVestmore
,
Ic,136.

. . . LiUænder
,
Illa, 146.

... Oles) S., II la, 12.

Dagny Asmunds D., Illb,

51, 268.
Dan biiiMikillati,lIIa, 16-

Darius, Illa, 17
David, II , 40.

Delling
,
111a, 9.

DettcrDitinarsS., II, 397,

44 1, 446 og Ug., 453,

458 og Ug., 462, 466,

467, 469, 470, 474-

Didrik af Bern, K. IB

1, 4, 6, 37 og Jig-,

40 og Jig., 48 og Jig-,

91, 94 og dg.
,
10 i,

103, 106 og lig., 172,

475 og lig., 184, 192
og ji g. , 196 og Jig-,

202 og Jig.
, 2,13 og

Jig-, 343 og Ilg„, 260
og iJg. ,271, 273 «>g

Jig-, 284 og lig., 296,

30 L, 3 18 og Jig., 325
og Ug., 331, 371,

374 og Ug.
,

387,

390 og Ug., 416
Jig-

,

450 og il g., 419
og 11 g. , 460 og Ug-,

469 og lig. ,
50 1,

520, 522 og il g., 528,

529, 533, 536, 545
og Hg-, 553 og Ug«

569 og Jig.
,
578 og

Jig-, 588 og Jig., 602,

C 14 og Jig.

: . . Valdemars S., 11,406,

413 og JJg.
,

422
il iJ 427«
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Dis, Illb
, 209.

Ditlev Danske, II, 179
og Ug., 187 og lig.,

(llildcinel) 244, 252,

275, 295 og Ug., 331,

371, 492ogilg., 496,
497.

Ditmar, II, 22 og Ug., 27.

. . . Ditmars S.
,
see Det~

ter D. S.

. . . Samsons S.
,

II, 27,

28, 34, 36 og Ug.,

40 , 91, 111, 203,

559.
Domald Visburs S., Illa,

16.

Domar Domalds S., Illa,

16.
Draso] f K., II, 220 og Ug.,

225.
DriUi

,
Hib, 229, 230,

232 og Ug., 255.

... K. llolfs D., la, 60,

104.
• • « S niers 13« ,

Til d j
3.

Drusian K. XI. 114, 331,

332.
13uk Vinclvcrskc, Illa,

148.
*Dval in, IITc, 7, 33.

Hyggve (Tryggve) I3o-

mars S.
,
111a

, 16*

*Dyrin IIIc, 7.

Edgcjr Akes S., H, 377,

385 og Ug. , 397.

L . . N ordiaus S.
, 1 , 54,

133, 134, 141, 156,

205, 265 og Ug.

Edmund Lin IlelJige, Ic,

147.

Egdcr (Skyli S.?) Illa, 13.

Eggardsee EdgcjrAkes S.

Egil, I c, 91; Illb, 132.

. . • Aslaks S.
,
Illa, 40,

63.

. .. Skjalge, Illa, 148,

Tonnadolg, 1 1 la, 16-

. . . Vadas S.
, 11,2, 80.

81, 86 og Ug.

Ejmur, Ib, 118.

Ejnar Egdske, 1 1 la, 148.
. . . Thrjug , Illa, 148.
Ejiiginbald see Rejgiu-

bald.

Ejolf Ilundings S., Ib,

29.
Ejvind, Hib, 130.

Ekka, K., II, 114 og Ug.

251, 252, 331.
Ekkiliard, II, 514, 515.

. ..Mimers Svend, II,

232, 233, 237.
Ekkil Myndils S.

,
Illa,

6.

Elgfrode, I, a, 71, 74,75
og ilg.

, 83 og lig.,

150.

Ella, 1 1 la, 153.
. . . Adalbrikts S.

,
I Ila,

157.
... K. i England, Illa,

157.

Elle K. i England, Ic,

56 og Ug., 62 og Ug.,

69 og ilg., 94, 95,

144 og Ug.

EJnicnrik sqo Æmtdrik.
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Elsnng Jarl
, II , 31 og

Hg., 559, 564.
...liin Unge, II, 510,

559 og Ug. , 569.

Enoch, 1 1 la, 17.

Enos, 1 1 la, 17-

Eredci (Endridc) , Illa,

.
18.

Erik Agnars S. ,1c, 135.

...Alfs S., Illa, 12.

...Bjorn Jærnsidcs S.,

Illc, 120.

. ..Blodoxe, Illa, 21.

. ..Helsing, Illa, 149.

... Hertug, II, 38.

...hin Sejersælle, IIIc,

120 .

. . . Jarl Hakons S., 111a,

2L.

. . . K. Hakons S.
,

II la,

20.

Langehertug, Illa,

2 i-

...Malspake, Illa, 12,

. . . Ragnars S.
,

Ic
, 8,

19 ,
30 og Ug.

, 37,

139 og Ug., 211.

...ReUls S., IIIc, 120.

... Skjolds S., Illa, 12.

... (i) Upsal
, Ic

, 128

;

IIIc, 120.

... Vatnars S., Illa, 13.

Eritonius, llla,, 17.

Erka Osautrix’s D.
, II,

148, 151 og Ug., 16 L

og Ug., 168, 170,

172, 400, 414 og
Ug., 422 , 427 ,

441
og Ug., 450, 462,

472 og Ug., 525, 551,

586.

Erlend (Erling) Aslaks

S., Illa, 40, 63.

Erling Snog fra læder,

1 1 la, 148.

...Steenvæg, 1 1 la, 20.

Enncnrik Sanisons S., II,

27, 28, 34, 36, 171,

172, 175, 192, 198,

201, 214,217 , 338,

369, 372, 377 og

Ug., 441,1 451 og

Ug., 459, 461 og

Ug., 473 , 526 ,
559,

564 , 568, 569, 580,

584, 617.

Erp Attilas S., II, 171,

441, 443, 446, 449,

458, 466, 469, 474,

...Bonde, Illb, 249,

250, 256.
. . . Jonakurs S., Ibj* 142,

147 148.

Eylime K., Ib, 37 og Ug.,

85; c, 108, 109;
Illa, 13.

EymundK. afHohngaard,

1 1 la, 11.

. . . Olafs S. K. ,
IHC>

121 .

Eynef Hejmårs S., IHa>

14.

Eystcjn Adils S. ,
llla>

16.

...Alfs S., Illa, 9.

. . . Beli K. i Sverrig ,
Ic,

23 , 24 ,
30 og Ug-,

37, 43, 46 , 85, 140
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og Jig., 201, 212; C,

119.

Eystejn Birkebeen, I Ha,
21.

. . . Halfdans S., Ic, 134,

135; Illa, 16.

...hin IJdraade Har.
Hildet. S.

,
see Ey-

stejn Beli.

. . . Hogues S., Ic
,
37.

. . . Jarl afValdres, Illa,

29. >

. . . Ildraade
,

Ic
, 134,

137, Illa, 10.

. . . K. af Hedemarken,
Illa, 5.

. . . K. Ilaralds S.
,

Illa,

21.

... K. i Danmark, Illa,

52 53 , 55 ,
68.

. . . K. i Vestindre, Illa,

157.

... K. Magnus S., Illa,

21 .

Eysodul Bersærk, Illa,

146.

Eyvind, Illa, 148.

Ey vor, IHa, 12; b, 123;
c, 8, 9, 33.

Kafncr Rejdmars S., Ib,

47 og lig., 59 ogflg.

;

c, 107, 108, 110,

v 116; II, 234 Ogflg.,

259.

Palborg Isungs D.
,

II,

306 og lig.

Pasold lun Stolte, II,

114, 121 og lig.,

244, 251, 275, 291,

292, 293, 331,' 332,

492 og Ug.
, 496.

*Fejma, 111b, 42 og lig.

Finn alf Raums S.
,

Illa,

8, 9.

...Firdske, Illa, 148.

. . . liin Rige fra Akre-
næs ,

Illa
, 27.

Fja]ar, IIIb, 131.

Fjolmund ,
III b ,

131-

Fjolner Freys S.
,

Illa,

15.

Fjorner, Ib, 129.

Flose, III, 13 1.

Folker, II, 506, 522
ogflg., 529, 532,

536, 545, 546.
rForat, Hib, 26, 27, 29.
Fornjoter, Il La, 3.

Framar VikingeK., 111?^,

30 og Ug., 35 ogflg.

Fred -Frode Fridleifs S
.

,

IHa, 16, 18.

Fredrik Ennenriks S.,

II, 381,382,397,420.
427.

*Frcja?
, II Ic, 69, 70.

*Frey
, IIIc ,

70.

FreyNjords S., IHa, 15.

. . . Odins S.
,
IHa

,
15.

Freybjbrn Freygårds S.,

Illa, 7.

Freygard Gård Agdes S.,

Illa, 6, 7.

Freyr K. , I c , 87.

Freystejn Gamle paa Go-
lc

, Illa , 7.

Frialaf (Bors), Illa, 18
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Frid Thjasses D., IIIc,

8 .'

Fridlejf Fredfrodes S.,

IJIa, 16.

. . . Frode - Fredsonmies
S., a, 17, 18.

. . . Skjolds S. , II la , 16,

18.

Fridtlijof Iiin Frækne,
I Ha, 73 og Ug.

,

(Tlij of) 110 og Ug.,

115 og lig.

Fritila, II, 386 og Ug.,

452.
.Frode, Ands S., Illa,

14.

• ..Bjorns S. see Elg-
frode.

. . . Havards S., 'II la,

16, 18.

. . . liinFredsomme, Illa,

17 , 18.

...hin Frækne, Illa,

17 18.

.

.

. K. i Danmark
, la,

1, 3, 16, 18.

.. . K. i Norge, le, 152-
Frodinar, IIIc, 26.

Froste, Illb, 131.

Fonn Snærsi)., Illa, 8.

Galter Mester, la, 149.
Gandalf Alfgejrs S., Ic,

117?; 1 1 la, 15, 142,
157.

. . . Rolfgejrs S.
,

Ic, 137.
Caran, Illb, 234 og lig.,

250.

Gård
, Illb, 203.

• . . Har. Hildet. Kæmpe,
1 1 la, 145.

Gard-Agde, Illa, 6-

Gant, Ic, 133.

...GrejpsS., Illb, 259,

271.

...Gudi, Illa, 148.

. .
.
paa Hammer ,

Illb,

;
210, 238.

Gaute, Illb, 131-

Gautliild Mjoll, Ic, 133-

Gautrek Milde, Ic, 133.

Gejralf, Illa, 146.

Gejr Bersærk, Illa, 146*

Gejrbrand, Illb, 131-

Gejrhild Drifs D., I Ila,

25 26.

. . . Solge D., Illb, 39, 40«

Gcjrmund Herse, 1 1la,

53.

. . . Heljarskinn
, 1 1 la,

69 , 70.

... Gudmunds S., Jarl,

I Ila, 8.

Gejter Gors S., Illa, 5, 6-

Gerdar Glade, 1 1 la, 148*

Gernost Aldrians S., II,

243, 244, 483 ogilg.,

489,499, og lig., 504,

508, 517, 523, 528,

529, 535, 536, 538,

539, 545. og lig., 549-

Gest hin Blinde, IIIc,

70 og lig.

. . . Oddlejfs S., Illb, 55-

. . . see Nornagest.
* Gigja

,
Ib, 72.

G ilfe K., IIIc. 6.

Cilfro i Gata, Illb, 13L

%
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Gislcr Aldrians S.
,

IT,

243, 244, 314, 504,

506 og Jig., 5 16, 517,

522, 523 , 529, 535
ogjllg., 544 og Ug.

Gissur, 111b, 130.
* . . Gyrtingers Hjælper,

lllc,44, 105, 112
og Ug., 117.

. . . K.
,

111c, 100.
Gjafar, 1 1 Ib , 131.

Gjuke K., Il), 83, 87 og

Ug., 100; Illa, 14.

see Adrian K.
Glaui, Illb, 197.
Glame Gejlers S., Illa, 6.

Glammar, Illb, 130.
Glaumvor, Ib, 125, 128,

129. “
x

Glisinak Gode, Illa, 149.
GlumVermske, II la, 148.
Gnejp, Illb, 84 og Ug.

Gnepe liin Gamle, I Ila

145, 154.
*

Gnodar - Asmund
, Illb,

51, 259.
Gnævar Havars S . , Ib,

129.
Godelinde Drusians D.,

11,331.

.v . llodingejrsKone/ IT,

399, 516 og Ug., 558,
586.

Godolf, IHa, 18.

Godsvin, II, 191, 192.
Goe Tliorrcs 13., lila,

4 5.

Gor TJiorres S., Illa,

4,5.

Gorm Ilaarde-Knuds S.

K., Ic, 148 og Ug.,-

152.

Gramalejf, II, 97, 99,

100, 102.

GramlIalfdansS
. ,11 la, 11

.

Granmar K.
,

Ib
, 30,

32 og Ug., 159; Illa,

140.

Grejp Bonde, Illb, 259-

GrotterSkæve, Illa, 149-

Grim
, Ic ,

100.

. . . Bersærk, II, 41, 43
og Ug.

*. ..Bersærk, Illa, 146.

. .
.
(Brynbilds S.), Illb,

55.

. . . Grauts S., Illb, 210,

238, 243, 244, 247,

'

248.

I . . HergrimsS., see Bol-

in o-Grim.
. . . Lodinkin ,

Illb , 20
og Ug., 39 og Ug., 59
og Ug., 69 og Ug., 90,

91, ‘94, 95, 97, 184.

Grima
,

Ib
,
150 og Ug.

;

c
,
10 og Ug.

Grimliild liin Troldkyn-
digé, Ib, 83, 87,

88 og Ug.
, 95 , 99,

101, 114, 118, 120,

121.
. . Jossurs D., Hib, 40,

45 , 49 ,
50.

Gripcr
, Ib ,

54.

Grjotgard, IIla, 7-

. . . Gard-Agdes S., Illa,

6, 7, 13.
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Grjotgard Salgards S.,

Illa, 7.

Gudbrand(Brand)Raums
S., II la, 8.

. . . Gudmunds S.
,

Jarl,

Illa
,

8.

. .. Rodgejrs S., 1 1 la, 9.

Gudmund Grims S., 1 1 Ib,

69 og lig., 76 og flg.,

80 , 81 og ilg.
, 89,

91, 93, 98 og ilg.,

103, 110, 137, 184,
192.

Gudmund K. Audlejfs S.,

Illa, 8.

. . . K. paa Glæsisval, I c,

100; II I c, 34log ilg.

Gudny Gjuk.es 13., II la,

14.

Gudrun Aldrians D., II,

243 , 309, ’å 10, 480
og J]g.

, 484 , 486,

488 og flg.
, 498 og

Jig., 516, 520 og ilg.,

52-1 og flg.
, 529 og

flg., 538, 543 og

flg.
, 547, 549, 550.

. . . Gjuk.es D.
, Ib, 82,

83 og flg. , 89 , 96
og flg. , 102 og ilg.,

107 ,
111 og flg.,

114, 115, 117 og
flg., 131, 132, 136
og flg.

,
145 og ilg.

;

C, 103, 116, 121,

126; 111a
, 14, Sce

Gudrun Aldrians D.
Gudrod lialfdoiis S., Ic,

134, 135.

Gudrod hin Gamle, Illa,

9.

.. . liin Hojmodige(Jagt-
konning, Ic, 136;
Illa, 12.

Gudrod OlufsS., Ic, 151;

1 1 la, 137.

Gudvard, Illb, 130.

Guldbrand Gjukes S.,

Illa, 14.

Gunnar Aldrians S., II,

243', 244, 256, 271,

272 , 274, 277, 288,

298, 308 og ilg., 480,

482 og ilg. , 499 og

flg., 503 og flg., 511
og ilg.

, 522 og ilg.,

529, 534, 536 og

flg.
,
600.

. . . Baugs S., Illb, 54.

...Gjukes S., Ib, 83,

88 og ilg., 91 og lig-

118, 119, 123 og

ilg., 136, 146, 147;

c, 103, 117, 118;

I Ila, 14, see Gunnar
Aldrians S.

'

. . . HamiuidsS., Illb, 54*

Gunniast, 1 1 la, 149-

Gumiliild Sigurds 13., II;

189 og flg.

Gunulbd ilroks D., Illa,

10 , 69 ;
b

,
259.

. . Romunds D.
,

I Ila,

10, 40, 52, 63.

Gunntbjof Fridthjofs S.,

I Ila, 120.

GunnvaId(R oge) Storde-

J arl
,

Illa
, 27, 28-
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Guse Finne-K., Illb, 15

°g Og- , 73.

Gut torm Gjukcs, Ib, 83,

109 og ilg.

;

c, 121.

... Sigurd Hjorts S., Ic,

152 og lig.

. . . Sneril , Illb , 131.

Gyde, Illb, 169, 172,
173.

. .
.
(Eriks D ?) Illa, 13.

Gylfe Gejters S., 11 la, 6.

. . . llalfdans S., II la, 11.

Gyrd Harald Rodskægs
S., Ic, 136.

*Go]ner,.Ib, 33.

Gote Halfs Kæmpe, 111a,

41, 63.

Haarde - Knud, Ic, 148,

152.

Hadd Haarde, Il la, 149,

152.

Hadding Illb, 131.

. . . Arngrims S.
,

Illb,

123, 125, 126 ;
c

, 9.

. ..Arngrims S., Illb,

123, 125, 126 ; c, 9.

. . . Haddings S., 1 1 la, 10.

. . . Haddings S., 1 1 la, 10.

. . . RaumsS., 1 1 la, 9, 10.

Haddung, Illb, 131.

Haf, Il la, 148.

llagal Bonde, Illb, 274
og Ug-, 278.

IIagbard,lb, 85 ; Illa,

13.

„ . . Hundings S.
,

Ib, 29,

Hagny Ilakes D., lila,

69, 70.

Hake, 1 1 la, 149*

...Illb, 172, 173.

. . . Bersærk
, 1 1 la , 10.

. . . Grcjps S., Illb, 259/

271.

. . . Hade Bersærk, Ic,

153, 154.

... Ilalfs Kæmpe, Illa,

41 ,• 63.

. . . liin Modige, la, 138-

. . . Hoggvinskinne, 1 1 la,

146, 154.

. .
.
(Hamunds) S.

,
K. i

Skaane , 1 1 la, 53,

58,59, 67, 68.(69?),
. . . Roinunchi S. , Illa,

10.

Haklang, la, 138.

HakonAdalstejns-Fostre,

1 1 la, 21.

. .
.
(Eriks S.) Jarl, I Ila,

21,

/...Gamle, Illa, 19, 20-

... Harmdod, Illa, 19.

20.

. . . Herdebred, 1 1 la, 21.

. . . Illadejarl (Blotjarl),

Ic, 99; 1 1 la, 7, 21,
. . . Hojlæg, II la, L9, 20.

. . . Jarl Grjotgards S.,

11 la, 7.

./. i|Rafnista,IIIb,178.

. . . Magnus S., II la, 20.

. . . Tliorersfostre
,

Illa.

21.

. . . Unge, Illa, 20.

Halding K. i Svcrrig,

Hib, 269, 271,

275 og Ug.
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Ilalf Iljorlejfs S. K., Ic,

10

1

5
Illa, 7, 39 og

Hg., 56, 59 og lig.

'. . . K. i Danmark sec

Alf Hjalpreks S.

Halfdan Reles S. II la,

73 og Ug., 85 og Jig.,

102 og Jig., 107, 108,
'I 19 190.

. .
.
(Frodes S.?) K. i

Danmark, la, 1, 2;
(Illa, 18).

. . Gamle, I Ila, 11, 14.

. . Halls Kæmpe
, Illa,

'

41, 55, 63.

. . Haraids S., IIIc, 54,

57.

. . hinMildc og Madilde,
Ic, 1355 Hla, 12,

16.

. . HvidbcenK., Ic, 134,

135; Illa, 16.

. . K. Ylling, Ic, 101;
11 la, 167.

..Roes S., Hib, 91
og lig., 161, 196.

.. llæroks S., Illa, 17.

.. Sigurd Ilrises S., Illa,

19.

...Snilde, I Ila, 15, 19,

136 , 140; c, 118.
...Svarte, Ic, 136,

137, 153, 154; Illa,

12 og Ug.

Halired Vanraadskjald,

II, 3. 7

Ilalfrek see Hjalprck.
lialke til, Hib, 55.

Ilall b
j
orallalvtiold,HIb.

3 og Jig, 16, 21 og

59-

Hallstejn Stejnkels S.,

IIIc 123.

Hallvard
,

Illa
, 97 og

Hg.
, 101, 102.

Ilamder , Ib
, 142 ,

145

O fT f

I

<r
.

*IIamglame, IIIa,86, 94/

100.

Ilamund Gunnars S.

,

Illb , 54.

Halte Roars S., Illb

,

54.

. llcljarskinu
,

Illa,

69 , 70.

. . . Rom nnds S.
, I Ila,

10 , 40, 59.

. . . Sigmuuds S., Ib, 28 i

c, 106, 108, 115.

Ilander. Illa, 33, 36-

Harald I Ila, 145.

...GiUe, Illa, 19, 2L
. . . Gorms S. K., Io,

99 , 149 og Hg.

.. . Graafeld, Illa, 21-

. . . Haarlager ,
Ic

,
74,

128, 154.; lila 12
og Hg. ,

19;' b, 54,

182; c, 120.

. . . Hildctand , Ic
, 3

;

II la, 15, 17, 128,

130, 132 ogilg., 139
og Hg.

, 142 og Hg.,

155, 156 ;
c, 118, 119-

^ . . Herse i Vigen, Illb,

39, 40, 50, 51, 59-

*

;

.

. bin Gamle Valdars

S. ,
Illa

, 15 ,
19.
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1

Harald K. i Rcjdgot-
land, IIIc, 51 og

ug.; 57.

...Nuniedals Jarl, Illa,

7.

. . Olafs S.
,
Illa, 146.

. .
.
paa GejrrodgaarcL,

IIIc, 119.
. . . llodskæg (hin Græn-

skc)
,

Ic, 136 5 Illa,

13.

. . . Sigurds S. K. , Ic,

74; Illa, 19* 21;
c, 121, 123.

Hi ardliojs, Illb , 87.

Hardvig Jarl i Sjælland,

III, 110.

Ilardrélil, la, 138.

llarek, 111b
, 145, 153,

' 155, 166 og lig., 205.

...Gaiul, Ic, 153.

. . . Hildesvids S.
,
Hib,

54.

Harrc Halfdan? S., II la,

11 .

Havard (Havar) li in

Haandrammc ,
Illa,

16, 18.

. . . Hundings S., Ib, 29-

Ilaud (Hauk) Ramns S.,

Illa, 9, 10.

HedinJarl, Illa, 58, 59-

. . . Smækkre, Illa, 146.

Mlejd, Illb, 63 og hg.

. . . „G il fes D., IIIc, 6.

Mleide, la, 11*

Illa, 86, '94, 100.

. . . Skjo ldind ,
111a, 145,

146.

Hejdrek Udfunds S. K.'
9

IIIc. 36. 44 og lig.,
/

48 og lig.
, 112.

. . Ulleliam
, XJja , 15

;

c, 118.

Hejmer hin Storniodige,

Ib, 78, 91, 95, 149
og hg., 152, 153;
c, 17; II, 47 og hg.,

94, 105, 108, 113,

115, 175 og ilg.,

182, 183, 193, 195,
• 198, 207, 213 og

hg.
, 244, 246, 260,

261, 274, 288, 289,
304, 308, 371, 375,

393, 396 og hg.,

602 og hg., (Lud-

.

vig)
, 607 og hg.

g
Ilcjtc Bejtes S.

,
Ma™

6.

. . . Gors S. , Illa, 5.

*Hcl
,
la, 16 jfr. 152;

b, 50; c, 122.

Helga Gests JJ., Illb,

55.

. . . Haraids D. , IIIc,

51 og hg., 57.

. . . Helges H.
, Illb,

54.

Helge,, Illb; 130.
m

. . . Beles S. ,
Illa

, 73,

74 og ilg., 84 o

ilg., 94, 100, 10
og flg. 107 , 108,
119 , J20.

. . . GrepssT, Hib, 259-
271.

. . . Gudrods S., Ic, 135.

teerq
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Helge Haddinge*vkate,

Illa, 10.

... Halfdans S., Ia, 1,

(llainur) 8, 15, 19,

22, 26, 29, 30, 37,

42 ,
44.

. . . Lin Frækne
,

IIIL,

262, 269, 271 og
flg-

. . Hun Hvide ,
Illa,

148.

. . . Hundingsbanc Ib, 28
og Ug.

;
c, 106, 109.

. . . Hvasse
,

(Olafs S.),

Ic, 151, 152; Illa,

12, 123 og flg., 130,

131 137.

: . . K etils S.
,
IHb, 54.

— . .

.

Tborolfs S. ,
Illa,

9-

Herning Iinndings S., Ic,

109.

...K. i Norge, Illa,

4.

Ilcppa
,
II

,
340.

Herad, II, 477, 550,

555, 556, 559 og
flg., 567, 586.

Ilerat see Borta hin Hof-

i
Hge-

,

lierborg Salomons D.,

II, 333 og flg., 370.
. . . Salomons Dronning,

II
, 333, 340 og lig.

. . . Rollaugs Dronning,
IIIc, 62, 63, 66.

Herbrand
, li, 204, 206,

1 244, 255, 274, 289,

293
, (
308.

Herbrand Vigbrands S.,

Illa, 13.

Herburtli Hcrtliegns S.,

II, 314, 315, 317
Og Ag-

ilere Hjorlejfs S., II la*

32, 33, 37, 38.

Hercmot] i(Hermod),inaJ

18.

Heren Nidungs D. ,
II>

81 og Ug.

Hergaut Jarl, IIIL, 109-

Hcrgerd Rollaugs U-,

IIIc, 62, 68, 69.

Hergrim Halftrold, Mcj

4, 5.

Herlejf, Illa, 145.

. . . Fredfrodes S., Illftf

18.

IlerlaugHaraldsD., ffla >

7.

. . . Rollaugs S, IIIc, 62
og lig.

, 117.

Herman, II, 146*
. . . ArtusRidder, II, 328

°g Ag.

. . . Greve i SvaLen, IL

221 , 224 og Ug.

Hernit Ilias S., II, 137,

139 og Ug. ,
146,

161 , 207.
II,K. i BaLilon

,

587 Og flg-, 593 Og

Hg.

K. i Rusland, II,

54, 129 og flg., 238.

Qsantrixs S., II, 404,

490 og Ag-, 496 og

Hg-
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Ilerrod Huiidings S., Ic,

J 09.

. . . Jarl, Ic, 1 og Hg.,

84 ?' 138.

. . . K. i Huneland, Illb,

145 og Ug. , 166 og

lig., 176, 177.

Hertliegn Greve, 11,314,

317.
. . . Hertbegns S.

,
II,

3 14 og Jig.

Ilertlijof, Ic, 89.

Hertram sec Boltram.

Hcrvard Arngrims S.,

lllb, 122; c, 9, 20,
ao aa

... Ylfing, Illa, I4d.

Her vor Angantyrs. D.,

lllc
,

25 og Ug.,

(Hjorvard) 28 og

Jig., 42 og Ug.; 48,

55 69.

. . . Hejdrcks D.
,

IIIc,

69, 107 og Ug.

... Hcjdrek U1 lebams
' D.,IIIa, 15. see Hilde

Heidr. UJfeli. D.
Hcyinar Nælils S.

,
Illa,

14.

Hilde, II, 41, 43 og Ug.

. . . Artus D., II, 318
og Ug.

... Eriks D., Illa, 12.

. . . Grjotgards 1)., Illa,

13..

... Gudrods D., Illa, 9*

. .
.
(Hérvor) Hejdrek
Ulfeliains D., (Illa,

15) ;
c , 118.

Hilde Hildebrands D.,

Illa
,

141.

... Iiin Smækre Hogne
D.

,
IlJa

, 7, 29, 3 1 ,

34, 37 og Ug.

Ilildcbrand (Bersærk),

Ic, 152.

. . . Hilders S., Illa, 13.

. . . K. iRejdgotlandJIIa,

140, 141.

. . . RejginbaldsS., II, 39
og Ilg., 42 og Ug., 50,

94 Qgflg-, (Boltrarn)

103 og II g., 110, 112,

127, 170, 244, 245,
260? 263 og ilg;,

275, 297, 395 og lig.,

40 L og Hg., 409,
41.3, 428 og Ug.,

450, 454 og Ug.,475,

478 , 523 , 546 og
Ug.

, 553 og Ug.,584
og Hg-

Hildegunde Ilias D., II,

172 og Hg.

Hilder
,
Illa, 148.

... Hal fdans S., Illa, 11
og Hg.

. . . Hildebrands S., Illa,

141.

. . . Rise , Illb , 202.

. . . S igbrands S.
,

IIIa#
13.

Hildesvid Rodgejrs D.,

II, 10, 12 og Ug.,

19 og Ug.
, 27.

Hilding , Illa, 74, 79
80, 84.

i
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Hilmer Halfdans S., Illa,

11 .

Hirder Ilias S.
, II, 137,

161.

:..K. i Rusland, II, 129,

130.

I-Ijalle, Ib, 134, 135.

Hjaller Vatnars S., Illa,

29. .

Hjalm (Viking), Illb,

23 og Hg., 31.

Hjalmar liiji linstore,

Illb, 97 Og lig., 107
og ilg., 113 og Ug.,

125 og lig., 164,190,
192 og 11g.; c, 11,

12, 14 og lig.

Iljalm - Gunnar K., Ib,

67; c, 124.

Hjalnithjer Egders S.,

1 1 la. 13.

Hjalprck K. i Danmark,
Ib, 42, 45 og ilg.,

96, 160; e, 105

V

106, 108.

Hjalprik
,
II

, 450, 463,

465, 466, 469, 474.

Hjalte, 1 1 la, 145.

... bin Ilojmodige
,

la,

89 og ilg., 99 og ilg.,

103 , 124, 136, 138,

141 og ilg.

Hjort, 1 1 la, 145, 153.

Rjor Ilalfs Kæmpe, Illa,

68 og Ilg.

. . . Josurs S., Illa, 28,29«

Iljordis Eylimes D., Ib,

37 og ilg.; c, 106,

109; Illa, 13. •

•Iljdrlcjf Iljors S., bin

Kvindekjære, Illa, 6,

7, 29 og ilg.

. . . Joi’urs S., Illa , 6.

Hjormuiid Ilervards S.,

llla , 140.

IljoroIfHjorlejfs S.,IIIa,

39.

Iljorvard Arngrims S,

lllb, 122, 126, 163

;

c, 9 og ilg., 15, 20,

30, 32, 33.

. . . Ilundings S., Ib, 58;
c, 109.

. . . K. Rolfs Svoger, la,

62, 132, 135 og ilg.,

147 , 149-

Iller Fornjots S., Illa, 3«

Hlodver K. i Saxland,

Ic, 128.
Illombode, Illa, 148.
Iloddbrodd Ilauds S.,

llla, 10. :

Holmfast Vedorms S.,

l llb, 54, 55.

Ilolmgejr Jarl i Sjælland,

Illb, 110.

Holmstejn Bersærk, lila,

146.
. . . Hvide , Illa , 148-

Ilornboge Jarl , II , 94,

97, 104 og ilg., 113,

176 , 244 , 248, 274,

278 , 279, 283, 292,

294, 306, 308.
Ilrane ,

la, 107, 129«
. .. Hildes S., Illa, 148«

Hirimner
,
Ib , 57.

lirinder
,

111a, 33, 36.
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Uringja Hjorlejfs D.,

I I la , 32, 33.

Hrok, 1 1Ib , 266.

. . . Grcjps S., IHb, 259,

271.
. . . li i ii Hvide, 1 1 la, 10,

40, 47, 51, 55, 63.

. . Lin Svarte, Illa, 10,

40, 47, 52, 58 og

%
. . Sævar Jarls S., Ia,

19, 29 og ilg.

Iluge Abbed, II Ib, 138,

139.

Humle K. i Hune]and,
IIIc, 58, 100, 101,

.105 , 106, 114, 116,

117.

Hunding K. ,
Ib, 29;

c, 106, 109.

. . . K. i Norge, Illa,

4,
Hunfast, Hib , 131.

Hunn, 1 1 la, 153
Huuthjof Fridtbjofs S.,

Illa, 120.

Husto, le, 147.

Huusbjorn liaums S.,

I Ila, 9.

Hvidsærk (Særk) Svips

S., Ia, 47, 55 og,

lig., 103, 111, 133.

Hvit K. Rings Dron-
ning, Ia, 65 og ilg.,

73 og ilg., 82.

Hvilsærk llagnars S., Ic,

19 og ilg., 40 og

ilg., 46, 48, 61 og

Ug., 72, 73, 139,

o HI, c.

143, 148, 151, 2285
I Ile, 119.

*IIyrja, Illb, 44, 45.

HæklingViking, IIIa
; 27.

*IIæiicr, Jb, 49.

Hæng, Illb , 8, 9.

Hodbrod Granmars S.,

lb
, 30 37.

HoddSvadcsD., IIIa,5, 6.

Hofund Gudmunds S.,

Jv.
, IIIc, 4, 41 og

ilg, 54 og lig., 118.
Ilogne Aldrians S., II,

173 og ilg.
, 242 og

ilg.
, 256 , 274, 294,

295, 297, 309, 314,
480 , 483 og ilg.,

499 og ilg., 504 og
ilg., 518, 521 og
ilg., 531, 534 og
ilg.

,
542 og £1g.

• . . Eystcjn Ildraadea S.,

lc , 137.
. . . Gjukes S.

, Ib. , 83,

88 og ilg, 102, 103,

109, 114, 123 og
ilg., 129 og ilg., 135,

146; IIIc, 117, a,

14. scc liognc Ål-
drians S.

. . . Lim Hvide Otrygs
S.

,

Illa , 39*
. . . bin Rode Haddings

S., I Ila , 10.

. . . Jv. , I b , 30 , 34.

... Solves S., Illa, 7,

29, 31.

Hokk,HallsKæmpe, IIla,

4i, 64.

K
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Hord Gnrd-Agdes S.,

llla, 6.

. . . Ivar Vidtfadmcs Fo-
sterfader, Illa, 135
og Jl<*.

Ilott scelljalte hin Høj-
modige.

Jgul, Illb, 130.

Ilias Heruits S., II, 133,

137, 172.

Ilus, 1 1 la, 17.

Iinald Vatnars S. ,
Illa,

12.

Inge Bards S., Illa, 20.

. . -Hallstejns S. , IIIc,

123.
. . . Krob]ing(HaraldsS.

)

Illa , 21.

. . . Bings S. ,
Ic

,
151.

. . . Stcnkels S. ,
IIIc,

121 og Jig.

Ingeborg Belcs D., Illa,

73 , 74 , 76 , 77, 80
og Hg.

, 84, 87, 88,

91 og il g. , 96, 100,

405, 108 og lig.,

116 og flg.

'... Finne K. Frille, Ic,

65.

. . Hakon Hojlregs D.

II la, 20.

...lugjalds D., Illb,

104, 129, 132, 134;
c, 10 og Jig, 23, 24.

. . K. Eystcjns D., Ic,

23 , 27.

...Klak-Iiaralds D., Ic,

152.

Ingogord Haralds D.

,

IIIc, 123.
Ingemund AJfs S., II la,

9.

...hin Gamle, Illb,

256.

lugjald Asnnuids S., Illb,

51 , 52 , 55 ,
60 og

Jig.

...Bersærk, Illb', 102,

160.

... Helges S. , Ic
,
135.

... (Inge) Udraado, Ic,

133; 1 1 la, 16, 139;
(I), 97, 103, 120,

137 , 193 ; c , 10 og

Jig V), 1L8.

. . . Inges 8., Ic, 151-

...K. llerryds llof-

sinde, Illb, 147 og

Jig.
, 168 , 176.

... Olafs S., (Fyl-

ke KO, Illb, 209,

210, 214 og Jig-,

222 og Jig., 23 J,

237 og Ug , 244 og

Ug., 254 og Ug.

. .. Olaf Trætelges S.,

Ic
, 135.

. . . Stærkodsfostre, IIIa>

17.

Ingram, II, 562 ,
563.

... (Rover) II, 176 og

Jig, 182, 183.

Ingvar
,
Illb

,
132.

...hin Ilojc, Illa, 16-

Ingve Alreks S., JUa,

16.

Innstejp, Illa, 10, 40,
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41, 43 og Ug., 51,

52, 55, 63 j

Iron K.
,
II, 135-

. . . Ilei'jiits S.
,
II , 438

og Ug.

. . . JarloverBrandcnLurg,

II, 317, 332 og Ug.,

343 og lig. , 354
og Ug.

Iruug sce Aldrian K.
. . . Ridder, II, 530, 532,

537 , 539, 541, 543,

544 , 552 , 597.

IsodDitmars D., LI, 314.

lsoid (K. Hernits Dron-
ning), II, 587, 593
og Ug.

. . . Iron Jarls Kone, II,

334, 335, 344 og
ilg.

, 350 , 355, 356,

362, 364 og Ug.

. . . Irons D. , II , 362.

Isung, II, 197, 202, 208
°g Ug.

. . . K. i Bertangeland,

II, 205 , 240 , 263,

264 , 272 og Ug.,

286 og Ug. ,296 og
Ug., 332, 491 og

Ug. 596.
*Itrck, 1 1 le, 82.

Ivar Beenlos, Ic, 19 og

% , 36 og ilg.
, 47

ug Jig.
, 61 og ilg.,

66 og ilg., 74, 139
og ilg., 143, 145
og ilg.

, 149 , 246 S

111c, 119,

’ira Opland, Illb,

238 og ilg.

. . . SJcage, I Ila, 148.
Ivar Vidtfadme (Vid-

fadine)
,

le
, 133,

134 5 II la, 15, 19,
123 og ilg., 132 og
ilg., 157; (c, 118,
119 Ivar hin Vidt-
farne).

Taphan, Illa , 17.

Japliet
, Illa , 17.

Jari.slejf , Ih 118.

Jonåkur K. , Ih
, 115,

142 og ilg.

Jonathan, II, 40.

Jolf ,
Hib, 143 og ilg.

Jorun, Illb, 236 og ilg.,

242, 243 , 245, 248,

250, 253.

Jossur, Illh, 40.

Juliane Irons D., II, 135.
Jupiter, Illa

,
17.

Jofur Dags S., Illa, 12.

. . . Halfdans S., Illa, 11.

. .
.
(Josur) Hordes S.,

lila, 6.

Jokul Kares S., 1 1 la, 3-,

Jornmndrek K., Ih, 115,

142 og ilg., 147.

Jormunfrode (Jorund)

lngves S., Hla, 16.

Jorund Tliorgils S., Illb,

55.

Josur Aiigvalds S., Illa,

27, 28.

Jotunbjorn (Alfbjorn)

Ilaunis S., llla, 8, 9.

K 2
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*Katørano, III7>, 72, 30.

Kar Frodes S., Illa, 14.

Kåre 1 1 Ib , 130, 131.

...II Ib, 259 og Jig.,

264.

. . . Fornjots S., II la, 3.

Karl Kækkja Illa, 149.

Karre, 1 1 la, 146.

Kaynan, 1 1 la, 17.

Ketilbjbrn paa Mosfell,

Illa 54.

Ketil Bréjd, II Ib, 53.

. . . Fladnæse , Ic
,
135.

• . . Hæng ,
IHb

, 3 og
lig., 41, 53, 59, 210.

. . . Ilæng (Tliorkcls S.),

IHb
,
54.

’. . . K. Ingjaids Ilofsin-

de, IHb, 209, 216,

218 , 219, 224*, 228,
og Ug.

; . Raum , IHa, 9.

. . . Thrym Agnars
Illa, 7 5 b, 55.

Kjar K. i Valland, IIIc,

100.

Klak- Harald K.j Iq,

\ 14Q i ^9

*Xlejma, Jllb, 42 og
Ug-

Knud Dana-Ast, Ic, 149,

150.
- .. Fundne Ic, 148- '

* . . hin Mægtige , Illa,

21.

. . . K. iUngarelandJIIb,

140 og Ug.

Snott OmsS Illa, 9-

Kol
,
ITIb

,
131.

Kol Jarl, II la, 25 og
il a

Konrad Ludvigs S., .TI,

567 og Ug.

Koiistantindcji8tore,II, 4.

Kostbera, Ib, 125 og
Ug.

Kraka (see Asla ug), Ib,

154 ;
c, 10 og Jig.

25 og Ug., 192.

Kretus, Illa, 17.

Krokar fra Akur, 1 1 [a,‘

• 149.

Lamecb, Illa, 17
Lamidon, I Ila, 17.

*Lara
,

IHb, 271 og
Ug.

Lcenlva Virfvcrs S.

,

Illa
,

14.

Lejf, lb, 31, 158.
. . •. Lodbats S.

,
IIla,

69, 70.

Lif Dags D.
,

Ic
,

136-

Liuge (Lingye) K. Hun-
dings 8., Ib

,
38 og

Ug„ 57, 58 3
c, 109,

114, 115.

*Lit , IHb, 212.

Lodmund, Ic, 101.

Lodvig Greve, II, 128.

Lofde Halfdaus S., Illa,

12, 13. N

Loge Fornjots S., Illa, 3-

. . . Grejps S., IHb, 259,

271. '

*Loke, Ib, 49, 50.

Loptlrøua Haraids D-,
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Hib, 40, 45, (Gfcjr-

lid) 46 og ilg.
, 49

og ilg., 59 og %,
7L

Lorantin Isungs S.
, II,

495.

Lpricha (Hlorida) Thors
S., II la, 18.

Ludvig Jarl, II, 567,

569 og ilg-, 579.

Læser, Ilja, 149-

Lod IJujdroifS S., IIIc,

58, 100 Og Jig., 109,

110, 113, 116, 119-

Lodver, 1118, 130.

. . . Hær-K., Hib, 115,

116,

... K., IHb, 134, 135.

(s,co IugjaJd Jiin Ild-

rande).

Mage, Illa, 18.

Magnus 13arbcen, IIIa
;

i 9 21.

, ..Blinde, I Ila, 21.

. . . Erlings Sy 1 1la, 21.

...Gode (egl. Smæk),

Illa, 20.

/..Haralds S., Illa, 21.

. . . liin Mægtige (egl.

Gode) Illa, 21.

. . . Lagabæter, Illa, 19,

20 .

Matalecl, Illa, 17.1

Malin Skjalge, Die, 121.
* Malpriant, II, 45.

Mane/ 111b, 265 , 266.

%

Margretc Valdemars D.,

Illa, 21.

Maria St:, II, 620, 628-
Marstejn K., Ic.

,
90.

Matlnisaleni hin Gamle,
Illa, 17.

Mejter Gors S., Illa, 5,6.

Melias K. i IJuueland,

II, 135 og Ug., 149,
160.

Mciiuou (Muiiuon), Illa,

17.

Milvtt, Illa, 146.

Mimer Smed, II, 54,55,
231 og Ug., 240.

Mjol Ans 13. , Hib
,

256.
. . . Smers D., Illa, 8.

Mode, Illa, 18.

M n lidil fare ,
1 1 1 a, 9.

MyndilMejtcrs S., I Ila, 6.

Mæfil Mejters S., Illa, 6.

Mær, IIIc, 122.

Ncfc, 1 1 Ib, 131.

Nidung K., II, 60 og -

flg-^65 og Ug., 89.

. . . K. i Spanien, II,

218 og Ug.

- . . Nidungs S.
, II, 89,

90, 111.

Nifluiig Hognes S.,’ Ib,

139. j
fr. Aidrian,

Hognes S.

Njord Ereys S., II la, 15.

Noe, Illa, 17.

Nor Thorrcs S., Illa,

4 og Ug.

Nore, Illa, 149.

i
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Nordian (Irons Jæger),

II, 349, 355, 357,
360 og flg.

, 37 1, 377.
. ... Vilkiiis S.

, II } 54,
130 og i] g., 265,
266.

Nordre K. i Ejigland, la,

19, 32.

Nordung K. af Svaben,
161 og ilg.

Norna-Gest, Ic, 97 og
ilg., 108, 117 og flg.,

127 og ilg.

Nadil Håliclans S. , Illa,

11, 12, 14.

Nodung Hertug af Val-
kaborg, II, 449, 450,

462, 465, 469, 474,

516, 518.

Oblod Hjorlejfs S.,IIIa,

39.

Oda Bittcrulfs Kone, II,

179, 180.

. . . Hil del)rands Kone,
II, 106, 554, 577.

. . . K. Aldrians Dron-
ning, II, 506, 507.

. . Melianis D., II, 135
og Ug.

, 139 , 144,
146 og ilg.

Odd Vidforle, see Or-
varodd

.

.. . UJfs S., IHa, 55.

Oddb
j
ornAskesnied, 1 1 1b,

54.

Oddriuj, Ib, 114.
Odilia lilsungs D.

, II,

36, 37.

Odilia Sifkas Kone
,

II-,

379 og flg., 385, 386.

*Odin
,

la, 129, 147;
b, 1, 3, 5, 6, 9, 40,

41, 47, 48, 56, 59,

67 , 148 ;
c

, 28, 37,

96, 110, 111, 115,

124, 152, 247; IHa,

25, 26, 44, 51, 58,

147'; b, 30, 34, 37,

38 , 261 ;
c, 17, 34,

57, 95, 97, 113.

. . . Burs S.
,
IHa

,
15,

16, 18; c, 6.

*Oiote, Illb, 30.

*Oin, Ib, 50, 160.
Olaf Bjorns S. K., IIIc,

120.

...Fylke- K., II Ib, 209,

210, 214.

. . . Gejrstadc - Alf, Ic,

136, 137-
. . . Gnodar Asm. S. seo

Olaf Krigskonuing-

. . . Hakons S. ,
Illa, 20

og ilg.

. . . hin Hellige, ’HIa, 19

og Hg -

1

o, 121.

... Hvide, le, 135.

. . . Krigskonuing ,
Illb,

5 1, 259 og ilg. ,
268

og lig.
, 278, 279-

. . . Kyrre, I lia, 19, 21-

. . . Gitilati
,

lila, 16-

. . . Magnus 8. K. ,
IHa,

21.

. . . Ilings S. ,
Ic, 151

;

Illa, 12?

. . . 8karpbje, Ic, 133.
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01al’Skjodkoiming(Sven-

ske), 111c, 120, 121.

. . . TrætcJgo K., le, 133,

134 ; II la, 16.

Trvggvcson X.
,

le,

97 og Hg., 120, 128
og Hg-

;
II, 4; Illa,

21; b, 182.
Olo Dags S., Illa, 12-

Olejf Dags S., Illa, 12.

Olofa Tilord Vagals D.

,

l llb, 55.

Olufa Dronning i Sax-
Jand, la, 20, 26, 36,

39.

Olof Akos D.
, HIc, 58

Og Hg.

. . . Olaf Skarpojcs D.

,

10, 133.

...Vemunds D., 1 1 la,

18.

Orkuing, Ib, 129-

Orm, Hib, 130.

. . . Engelske, Illa, 146-

. . . HcrvorsFosterfader,

lllc, 107 og Hg-, 117.

... Skoljamol o., 1 1 la, 9-

. . . Storolfs S., 1 1 1 b, 54-

Ortuit Osids S., II, 148,
151.

Ortvanger Nidungs S.,

11, 218, 220.

Ortvin ,
iUtilas S.

, II,

441, 443, 446 , 449,

458, 465, 466, 469,
474.

Osautrix Hernits S., II,

133 og lig.
,
(Didrik)

142 og lig., 151 og

Hg., 201 og lig.,

381,382,401 og lig.

491.

Osid K. i Prisland
, II

148 og lig., 154.

... Ort nits S., II, 151,

152, 167, 172, 499
og Ug.

, 529, 537.

. , . sec Hirden* Ilias S.

Ostansia Runas I).
, II,

49 l, 493 og lig.,

498. : •

Otryg Oblods S.
, 11 la,

39.

OLtar, Hib, 132, 168.

. . . K. Herrods Ilof-

sinde, Illb, 147 og

,

flg., 168, 176.

. . . Vandilkragc, 1 1 la, 16.

Otto Kejser, Ic, 99-

Otur Rejdinars S.
,

Ib,

48 og Ug.

Otvin see Nidung Nid-
ungs S.

l^Jiarct, Illa , 17.

Pliillipjms Baglernes K.,

11 la, 20.

. . . Hallstejns S.
,

IIIc,

123.

Priamus, Illa, 17-

Radbard K., Illa, 15,

133, 134, 138, 139.

Rafn, Illb, 130, 131.

. . . Illb, 8, 9.

« • • K., Ic,

. . . Havmand Ketils S.,

Illb, 54.

\
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RafnbildBrunes D., Iilb,

44, 15, 20 og ilg.

...Ketils D., Iilb, 22
og ilg.

, 30 , 39 , 53,

54, 210.
... Storolfs D.,IIIb, 54.

Ragnar, Hib, 131.
. . . Lodbrog K., Ic, 3 og

ilg., 7, 8, 11 Og ilg,,

24 og ilg., 34, 36,

52 og ilg., 58, 79,

138 og ilg., 187,242;
IHa, 15, 19, 142,
156, 157; c, 119.

Ragnhild Odds D., IHb,

113, 178, 181.

... Sigurd Hjorts D.,
Ic, 74, 152 og ilg.;

IHa, 12, 13, 15, 19.

Rakn Eynels S.
,
Illa, 14.

Hian, Ib, 50; IHa, 93, 99-

Rand alin sec Aslaug Sig.

Fb. D.
Randver Jonuunrcks S.,

Ib, 142 og ilg.

. . . Radbards S.
,

Illa,

15, 17, 19; c, 118,
119.

Rane Arngruas S., Iilb,

122; c, 9, 32, 33.

Raudfcli Raids S. , Iilb,

5i.

Raum Jdtuubjorns S.

,

9.

... Nors S., IHa, 6 og

%
Ref» Il Ib, 131.

Reiil Bjorn J ærnsides S.,

IIIc, 120.

Rejdar Lin Ubcsindigc,

HIL, 45, 46.

... K. i Sjælland , IIIa>

32, 33, 37, 38.

Rejdmar, Ib, 48 og ilg.

;

c, 106.

Rejgin, II, 61, 67, 68.

. . . Ile
j
dinars S., Ib, 45

og ilg.
, 58 og ilg.

,

62 og ilg.; c, 106
og ilg., 110, 111,

115, 116; II, 231,
234 og ilg.

. . Roars og Helges Fo-
sterfader

, la , 1, 2,

15 , 16, 19.

Rejgi bald Boltrams S.,

II, 39.

. . . Eriks S., II, 38, 39,

97, 127.

. . . Ermenriks S.
,

II,

383, 384, 397.

Rcjuald Didriks Mand,
* II, 107, 108.

. . . EruienriksHærforer,

II, 392, 393, 453,

455 og ilg., 461,462,

468, 469.

Rejner Uifs S., Illa, 55.

Rejtner Arngrims S.

,

IIIp, 9.

Rere Siges S. ,
lb

, 3
og lig.

*RLimer, Iilb, 42, 44,

i 45, 49.
'

Rimstejn (Rimsten) Jarl,

II, 214, 215.

Ring Dags 8. ,
Ic, 151«
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Ring Halfs Kæmpe, Illa,

41, 63.

. . . Ingjalds’ S., Ic, 151.

s - . . K. i Opdalene
,
la

,

64, 67 og lig., 77, 82.

. . . K. i Ringerige, Illa,

78 og flg., 100, 101,

108 og lig.

. . . Olejfs S. . Illa
, 12.

. . . Raums S. K., Illa, 9,

10.

Roald Taa, Illa, 149«

RoarHqlidansS., Ia, (Ra-
ne), 8, 15, 19, 29
30, 32 ;

Illa, 15, 18 ?

. . . K.
,
Illb, 115 , 116,

• . . Ofler-PræstpaaTun-
ga, Illb , 54.

Rodgejr Hakes S.
, 1 1 la,

10.

( . . Jarl ] II, 10, 12 og
Ug., 23, 25.

»..Jarl Gejrmunds S.,

llla, 8.

Rodingejr Markgrev, II,

152 og Ug., 399, 400,

402, 412, 413 ,
429

og lig., 434, 449, 458
og 462, 467 og

ilg., 472 og lig, 50 i,

513 og lig., 523,529,
539, 542 og Ug., 558.

Rodrnar Rodgejrs S ., Illa,

Roe Jarl, Illb, 114.
. . . Oplændiiigemes K.,

lllb, 91.

Rokkel llækja, Illa, 148.
Rolf Appollonius Jæger,

II, 354, 355.

Rolf Grejps S., Illb, 259,
271.

. . . Hodbrods S., Illa,
' 10 .

. . . K. i Berge, Illa, 4,

5 ; b, 40.

...Krake IC., Ia, 35,

58, 62, 105 og Ug.,

119, 140 og lig. 149.

^ . . Kvindekjære
,

Illa,

148.
'. .. Snarbaandede, Ia,

138.

Rolfgcjr K., Ic, 137.

Rollaug K. i Garderige,

IIIc, 62 'og Ug., 66
Og Ug.

Romund Bersærk, Illa,

10, 40.

... Grejps S., Hla, 10,

69 ;
b

, 259, 261 og
Ug., 278, 279.

7 . . Ilaarde ,
Ia, 138.

Rosilejf see Rustilejf.

Rudolf Hertug, II, 151,

152, 158 ogUg., (Sig-

frid), 405.

Rugalf Gård - Agdes S.,

Illa, 6.

Runa K. i Østerrige,

11, 491.

Runga, II, 462 , 466.

Rut Vave
,
Illa, 148.

Rutsilejf K., II, 117.
.

Rærik llnoggvanbangi

,

Illa , 17.

RæserHalfdansS, IIIa,li #

Rod Ulfs S. Lin Ramme,
Illa, 55.
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'R.oguvaldliinGamle, IIIc,

4.21.

. . . højere end Bjerge,

le, 137.

... Iloje (Radbar

d

;
Næ-

ve)
,
Illa, 149 ,

150.

. . . Ilagnars S. , le
, 19,

21, 22, 36, 89, 208.

. . . Rugalfa S., Illa, 6.

Rongvid Viking , Hib,
260 og ilg., 274, 272.

Bdrik Iliiderids S., IIIb,
54.

. .
.

(Hrsferek) Slynge-
ban gi llalfdans S.,

Jlla, 15, 17, 124 og

ilg., 137.

. . . Slyngebaugi Har.
Hildet. S., Ula, 142.

Saga -Erik, Illa, 148.

Saxe Fletter
, le

, 133 \

Illa
, 148.

Sale Gautske, II la, 149*.

Salgard Grjotgards S.,

li la, 7.

Salomon K. i Vcstcr-
Frakland

,
II

, 333
og lig. , 343 , 344,
347 og dg.

,
352 og

lig., 363 og lig.

Sam, lilå, 145.

Saiiison Ernienriks S.,

II , 384, 385 , 397.

. . . K. i Sålerne, II, 11
og ilg., 559, 364.

Saturnus , Illa, 17.

Scining Arngrinis S., illc,

9 y 20.

Seming K. i Sverrig,

lllb, 267.

Sesepli, Illa, 18.

Seth, IHa, 17.

Silian K., II, 218.
Siika Balerad (Sifkc,

Silfri), II, 4 99, 259,

260, 379 og ilg., 390
Og lig., 398, 420, 427,

453, 455 og Jig., 469>

526, 565, 569, 570,

578, 58 1 og Jig., 603-

. . . Humles D., Ille, 58>

63 og ilg.

. . . K. llejdreks Frille,

lllc, 62 ogHg., 68,69.
Sigar Halfdans S.

}
Illa,

12, 13.

. . . lljdrlcjfs S., Illa, 7.

. . . Siguiunds S., Ib, 85 J

Illa
, 13. . .

Sige Odins S., Ib, og Ug.

Siggejr K. i Gotland, Ib,

8 og Ug. , 27, 118 ;

llla, 13 og Ug.

Siglivat Skjald, le, 142.

SiginundK opangskæmpe,

II la, 149-

...Si/ians S. see Sigin.

Volsungs S.

...Sigars S., Illa, 13.

. . . SigurdFaliiexs- b. S.,

Ib, 90, 110.

... Volsungs S., Ib, 7;

9, 15 og Jig. , 35 og

ilg-r 85, 86, 118 ;
c,

106, 108, 109; 1 1, 2 18
og Jig-, 225 og lig.,

239, 503.
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Signe Halfdans D. , la,

1, 12.

. . . Sifians D., sec Signe

Volsungs o.
. . . Sigars D., Illa, 7-

. . . Sigars D. , Illa, 13.

. ..Volsungs D., II), 7,

10 og lig.
, 27 j

II,

221; Illa, 13.

Signy D. af K. i Vors,

illa, 25, 26.
Sigrid Baards D., 111b,

21, 22, 25.

• . . Lin Storraado
,

IIIc,

120 .

Sigrun K. Ilognes D., Ib,

30, 31, 34.

Sigstaf, II, 99, 103 og Ug.

Sigtryg K. i Veiidcl, lc,

135; II la, 11?.
Sigurd,.Hla, 148.

, . . Bjodeskalle,Illa, 256-
. . . Fafnersbane (eller

Svend), Ib, 45 og
Ug., 57, 59 og Ug.,

76 og Ug., 85, 86,

87 og Ug., 104 og

Ug.
, 111, 116, 146

;

c,26 og Ug.,105ogllg.,

114 og Ug.,12 log Ug.,

126, 128 ; II, 1, 2, 55,

229 og Ug.
, 232 og

Ug., 257 og Ug., 263,

273 og Ug., 293, 301
og Ug. , 309 og Ug.

,

480 og Ug., 499, 50

1

og ilg., 516, 517, 522
og Ug., 547, 599 og

Ug.; Illa, 13, 62-

Sigurd Græker, II, 185
og Ug., 253, 275.

... lljort, Ic, 73, 152,

153, 247; IHa, 12,

13, 15, 19.
.

. Hrisci Haraids S.,

Illa, 19.
^

'

. . . Hofsinde bosK.IIer-
rod, IHb, 145, 148
og Ug., 204.

. . . JarlHakons S., Illa,

7.

.. . Jorsalafarei’, Illa, 21«

. . . Mund , Illa, 19, 21.

. .
.
(Odds Frænde) IHb,
69 og Ug.

, 77 , 93,

103, 110, 137, 184,

194.
. . . Orm i Oje ,

Ic
, 27

og Ug., 36, 38, 4L,

46, 48, 61 og ilg., 72,

73, 139, 142, 148,

151, 196, 198; Illa,

13, 15, 19; c, 119.
'.

. . Ring • K. i Damnaik,
Ic, 3, 117, 137;
llla, 15, 17, 19, 142
og ilg.

,
147 og Ug.

,

155 og Ug.
;
b

, 52,

203; c, 119.

... Slemmedegn, Illa,

21.

. . . Syr
,
Illa, 19.

Sigurlutne Odins S., IIIc,

6.

Sigvalde, Illa, 149.

. .-. Hib
, 131.

Silkesif llerrods D.

,

lllb, 145, 151 og
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/

Hg.
, 164, 166 , 177,

181, 206.
Simtram Herbrands S.,

II, 97.

Sinfjotle, Ib, 19 og Hg.,

28, 32 Og lig., 35,

36*5 c, 106, 109.

Sintram Rojginbalds S.,

11, 39, 127, 128, 244/

250, 275, . 290, 291,

308.
Siprus

, Ilia , 17.

Sisilie Niditiigs D.
,

II,

218 og ilg., 222 og

Hg., 239.
Sjoli, IILb, 145, 148 og

Hg., 204.
Skade, Ib, 1 og Hg.

Skckkil Lofdes S., IIla,

13.

. . . Mynd ils S., II la , 6,

Skelier lialfdans S., II la,

12 .

*Skelking, Illb, 30.

Sk
j
al din (Skjold), Illa,

18.

Skjold Odins S., 1 1 la, 16,

18.

... Skelfers S. . Illa, 12.

Skolie Jarl, 1 1Ib , 114,

115, 192.

Skulde Helges D., la, 41,

62, 132 Og Hg., 150,
Skule Ilalfdans S., Illa,

11 .

Skur, K. Rolfs D., Ia, 60.

SkyJi X/ofdés §., I Ila, i 3.

Slævid ArnvidsS., Illa, 7.

Snarfare, Illb, 131,

Snate
, Illb, 131.

Snjaller Vatnars S., Illa,

29-

Snæbjorn, Illb, 131*

Snær K. Jokuls S., IID>

3, 11.

Soknar-Sote, Illa, 148,

152.

Sol Mimdillares D., Illa,

9.

Solar HavarsS., Ib, 129*

Solva
, Olaf Trætelges

Dro.nning , Ic ,
134.

Sote, II, 193.
. . . Rover, Illb, 31, 32.

...Viking, Illb, 95
og lig., 128, 196 ;

c,

23.

Stafnglam Viking, Hib,

23 og ilg., 31.

S tåre, Illb, 130.

. . . Halfskæmpe,IIIa,41)

55, 63.

S tarkad (Alcdreng)Stork-

vids S., 111 c, 4 og

%
Staroli

,
la

, 138.

Stejn , Illb, 130, 131;
. . . af Væner, Illa, 148.

. . . Alfs S. scc Utstejn.

. .
.
(Stéjner) Alfs S. scc

lunstejn.

Stejngriin Halfs Kæmj)e,
Illa, 41. 63.

Stejnkel, Illb, 130.

. . . Rognvalds S. K.,

III c, 121, 123.

stcjjiolf, III b , 130.

Stikel, Illb, 130.

* r

i

I
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Stodfus, II, 97, 99 og

il a

Storo]f Ketils S., Illb,

54.

Storverk, Ic, lléj Illa,

148.

Stud as hin Gamle, II,

45 og Ug., 75, 615.

. .. Studas S. ,
sec Hej-

lner.

Stuf Ilalfs Kæmpe, Illa,

41 ,
63.

Styr, Illb, 130, 131.
. . . hin Stærke Halls-,

kæmpe, Illa, 41,

63, 148?
Styrbjorn liin Stærke,

I Ile, 120.

Stærkod Storværks S.

,

Ic, 118, 119; Illa,

148/151 og flg.

Si orkvid
, Illc, 4.

*Surt
,
Illb, 10, 11.

*Svade, Illa, 5.

• . . Ilejtes S.
,
Illa, 6.

. . . Raudfells S.
,

Illb,

51.

Svala Rjartmårs D., IIIc,

13, 14, 24, 32.

Svafurlame Sigurlames

S., Illc, 6 og lig.,

32.

Svafurlod ,
Ib

,
102.

Svan Lin Rode, Illa , 9*

SvanliildGuldljeder,lIIa,

9.

. . . Sigurd FafnersbjD.,

Ib, 114, 115, 142
og Hg,

Svanhvi d e Gnodar - A s

-

munds D., Illb, 268
og l]g

:
, 274 , 279.

.

SvegderFjolners S.,IIIa,

15.

Svend, Illa
, 145.

. ..Alfivas S., Illa, 21.

. . . Tveskæg . Ic
, 99«

...Jarl, 1 1 la, 21.

. . K, Sejersæle, Illa,

58, 66, 68.
’.

. . Uppskere, Illa, 148.

Sverrer (Magnus) K.,

Illa , 19/20.
Sviji Bonde i Sverrig,

la, 47, 55, 59.

Svipdag Svips S.
,

la,

47, 48, 51, 52, 54,

57, 61, 63, 103,
111 , 112, 114, 117,
138.

Syrner, Illb, 203.

Sækalf, Illa, 154. .

Sævar Jarl, la, 1, 3, 8-
0

. . . Svans S.
,

Illa, 9.

Sævid Viking, Illb, 135
og flg. , 163, (Sæ-
mund, 199).

Solge K. Rolfs S.,' Illb,

39.

Solve Grjotgards S., Illa,

7.

...hin Gamle K. ,
Ic,

134; Illa, 9.

.. . Hognes S., Illa, 7,

29,31, 38, 52, 68.

Sorle (Seile) R udles S.,

Illa, U.
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Sorle Jonakurs S.
,

Ib,

142, 147 og Ug.

Sorkvc Svades S., mb,
51 og lig.

Tejt, Illb, 131.

. . . Har. Hildet. Kæm-
pe, 1 1 la, 145.

Tliejngil (Manna-Thejn-
gil) Halfdans S., Illa,

11 .

,

Tbettar sce Detter.

*Thjasse
,
IIIc

, .6, 8.

TJijodolfITviiiyerske, Ic,

137.

Tlijof Lehnsmand, IIIc,

123.

Tlijostolf, Illb, 131.

*Thor, IIIc, 5.

Thora Borgarhjort, Ic,

1 og Ug, 8, 11, 15,

82, 138, 139, 191,

192.

• . . Drengemoder , Ic,

151; Illa, 12.

...Hakons D, lb, 117.

Tb oralf, Illb
,
131.

Tborarin ThorgiJs S,
Illb, 55.

Thorbjørn Talkni, Illb,

53. •

Thord paa Hofde, Ic,

. 74.

.{. . Stalnglama, Illb, 97,

og Ug., 100 og lig.,

118, 119, 164, 190,
197.

. . Tingbit
,

Ic , 98.

... Vagald, Hib, 55.

Thordis Bjbrns D., Illb,

210, 238.

Thorer Bonde, Illb, 31*

. . . llaninnds S., I lla,70.

. i . Hundefod
,

la, 71,

74, 77 og Ug., 86
og lig., 150.

. . . 116jbeen AnsS., Illb,

251 og Ug.

. . : Morskey Hia, 148.

. . . Thegn , Illb
,
210

og Ug., 221 og Ug.,

228, 238 ; 244 og

Ug.

Thorgard Gard-AgdesS.,

l lla, 6, 7.

Tliorgcrd Bodmods D-,

lllb. 210.
*. . . Horgatrold, Illb, 30
Thorgils Grims S., Hib

55.

. . . Napras
, Illb, 53.

Tliorgunn Thorrcs D*,

Illb, 61.

Thorkel Bnndinfod, Illb,

51.

...Jarl i Nmnedals-
fylke

, Illb, 54.
. . . Stivsind

, Illa
,
149>

153.

Thorlaug Thormods D.
Illa, 9.

Thorlejf Gote, Illa, 149-

Thormod BcrsesS., llla>

9.
'

Thorolf, Illb, 54.

. . . llalnie
, Illa

, 9*

Thorre Snærs S., Illa,

3 , 4 *
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TJiorstejn Ranm Ketils

8., III b, 256.
. . . Rand, [c

, 135.

. . . Vikings S., IHa, 73
og Hg.

, 98.

TiiorunBodmodsD.jIIIb,
53.

Tolufroste, Illa, 149*

Trandil
,
Illb, 130.

Trane, Illb, 130.

Trinam
,
IHa ,

18.

TristAam Herthégns S.,

II, 314 og Hg.

Troana PriannisD., Illa,

.. . Ketil BrejdsD., Illb,

53. . •

Tborvid Tliorgards S.,

II la, 7.

Thrain, Hib, 131 )
(c>

9?)
. . . K. over Val Jand,

Hib
, 263 Og Hg.

Tbrånd Nors S., J I la, 6*

. . . Tbronsko, 1 1 la, 148*

Tliranst (Tlirost) Illb,

52.

Tlirclla, II, 97, 99
100 .

*Thrym, Illa, 8.

. . . Gard-Agdés S., Illa,

6,7.
Thrond Gamle, IHa, 142.
TJirost Grejps 8. ,

Illb,

259, 271.

18.

Troes, Illa, 17.

Tror (Thor) Illa, 18-

Tryggve
, lila

, 149,
150.

Tunge-Odd
,

Illa, 9.

Tvivivil, I Ila, 149.
Tyrfing, Illb, 131.

. . . Arngrims S.
,

Illb,

123.

. . . Har. Hildet. Kæm-
pe

,
Illa, 145.

Ufrbe hin Frisiske, IHa,

446, 150 og Hg.

Ubbe ssee Husto.
Ulf hin Dristige, Illa,

39 ; b, 3.

. . . hin lldde
,
Ic , 100,

101 .

. . . hin Rode , Illa
, 53

148. og flg-

Tigge Ilalfdans S., Illa, . . . Sotas S., II , 180.

11, . . . Sævars S., Illa, 9.

Tind, Illb, 131. ... Ontuids S., Hib,
. . . Arngrims S., Illb, 210, 226.

123; c, 9. . . . Onunds S. Illb

Toke Arngrims S., I Ila, 2 LO, 227.

148; Ulfar.d, 11, 396, 397
'...Ilar. Hildet. Kæm- 403, 409 og flg., 437

pe, Illa, 145. 449, 450, 467, 468
Toilni ,

Illa , 148. 474.
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Ulme liin Grundrige sce

Audur KetilFladnæ-
scs D.

Utstejn, Illa, 10, 40,

41, 47, 52 og Ug., 68.

VaLjorh, Illb, 131.

Vade Vilkiijs S.
,

II, 53
og 266.

.Valdar liin Milde
,

Illa,

15, 18 j c, 100.
... K.’, Illc, 118 jfr.

. . . Rorik Siyngebaugi.

.Valdemar (af Danmark),
Ib, 1-18.

...Hernits S., II, 133,

171, 404 og lig., 411
og Hg.

, 428 og Hg.,

432, 435 og Hg.

VaJslejt Jarl, la, 82.

.Val ter af Vaskasteen, II,

172 og fig.,- 200 og

Hg., 217, 371, 461,

464.

Valtli
j
of, Ic, 88.

Vand ilmar 11 idder ,
II,

359 og Hg., 364.

Vandland Svegders S.,

Illa, 15.

VarJ(K. Frodes Smede),

la, 15, 16. /

Vatnar Vikars S.
,

Illa,

12, 29.

Vchjorg Skjoldmo, Illa,

146, 152.

Vedorm Herse, Illb, 54.

... Vemiuids S.
,

Illb,

57, 55.

Vedurorm Vegards S.,

Illa, 7.

Vee K. i Norge, Illa, 4.

Vegard Gård -Ågdes 5.,

Illa
, 6, 7.

Vei K. i Norge, Illa, 4-

Velent Smed, 11,2, 54
og lig. , 82 og Hg.,

95, 101, 110, 266.

Vemund, Illb, 131.

. . . hin Gamle (Sogne-

trost) II la, 7; b, 54.

. . . K. Halls Kæmpe,
II la, 40, 64.

. . . Vedorms S.. Illb,54-

Vermund
, Illb. 131.

...Lin Vise Illa, 16,

18.

Vesete, Illb, 131.

.Vidga Velents S., II, 89
og Hg., 109 og Hg.,

176, 193, 196, 204,

207,211 og Hg., 244,

246, 265 og Hg., 277,

279, 284 og Hg., 288,

299 og Hg., 371,375,

378, 3875 390, 393,

394, 397, 398, 452,
og Hg., 461,462, 465
og lig., 469 og lig.,

518,
Vidgrip Alfs S., Illb.,

169, 172, 173.
Vidkunn llakons S., Illb,

178, 181.

Vidolf med Stangen, II,

54, 134, 141, 144,

146, 156, 207, 212.
Viiil, Ic, 47.

*
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Vifil
,
Hib , 130.

. . . Hedins S.,lIIa, 58,59.

... Sokonge, Illa, 11.

Vigvald
, II, 314 og fig.

Vigbrand Hildebrands

5., Illa, 13.

Vikar, Illb, 131.

. . . Alrek liin Fræknes

5..

111a,42,26,28,29.

Vildifer, II, 203 og
Ug., 208 og Ug., 244,

253, 254, 275, 290,

409 og fig., 437, 450,

463, 464, 474.

Vilhelm Bastard, Ic, 74.
. . . K. i Ungareland,Illb,

140 og Ug.

Vilkinus K. i Vilkine-
land, II, 52 og fig.,

128 og Ug., 266.
Vilum Attilas S., II, 171.

Vinge, Ib, 120 og fig.,

129, 180.

Vingener, Illa, 18.

Vingetbor, Illa, 18.

Virfel, la, 2, 5.

Virfver Attils S., Illa, 14.

Visma Skjoldmo, Illa,

145, 146, 153, 154.
Vole, Illb, 260, 264,

268 og fig., 274.
Volsung Rerers S.K.,Ib,

6 og fig., 14 see Si-

han K.
Vulnir K., Ic, 86.

Voggor, la, 119 og Ug.,

125 150.

Vol (Val) Halfs-Kæmpe,
111a

, 41 , 64.

III > c.

Volund see Velent.

Vott hin Stærke, la, 138.

Vottur, Illb, 131.

Yme, IIIc ,
4.

*Ymer , IIIc, 77.

Yngvar, Ic , 147.
Yngve, Illa, 149? 150.'

. . . Frey K.
, Ic

, 107,
137.

Yre GejrmundsD., Illa,

70.

Yrsa Helges D., Ia, 27,

37 , 38, 42 , 52, 54,

56, 61, 117 og fig.,

. 150.

Zetkim,IIIa, 47.

Æmelrik, seeDitlevDan**

ske.

Ogrnund Agerspilder,

Illb, 256.

. . . Eytbjofsbane, Illb,

116 og Ug., 135,162,
197, 203.

. .. liin Danske, Ic, 79.

Ogn Alfasprengi
,

IIIc,

4 og fig.

. . . K. Nordres D., Ia,

19, 33.
Ogul, Illb, 130.

Olrun KarsD., Illa, 14.

Olrunar - Egil see Egil

Vadas S.

i>lvor (Alvor), Illb, 107,

108, lllogilg., 195.

Omlung Elsungs Soster-

L 4
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S., II, 561 og flg.,

566.

Oml ung Horriboges S., II,

202, 244, 249, 274,

278 og flg., 292,293,
306 og flg.

*Ondot
,
IIIc, 82.

Onund Eriks S.K., IIIc,

120.

. . . Eystejn Udraadcs S.,

II la, 10.

. . . K. Uppsja, Hib, 209-

Onund Olafs S., IIIc, 121-

Orn K., Ic , 92.
Ornulf, Hib, 259 og flg.

. . . Ulfs S., Illa
,
55.

Orvarodd Griins S., Illa,

148 5 b, 39, 52, 55,

60 og flg., 66 og flg-,

88 og flg., 132 og flg.,

( Vidforui) 143 og flg',

155 og flg. ; c
,

11,

15 og flg., 24.

Ossur, Illb, 130.



Register otier Steirønaune.
*

AarLejm, IIIc, 72,101.
114.

Aarlioj i Gestrekeland,

Hib, 30, 31, 32, 33.

Adriatiske Hav , II, 379.

Agder, Ic, 136, 148;
Illa, 6, 148.

Agnafit
,

,111b , 128 ;
[c,

' 23.

Akrenæs, Illa, 27.
Akur i Sverrig, Illa,

149.

Alafos
,
IIIc, 3.

Alasund, Ic, 92.

Alfiiejm
,
Ic, 136 ;

Illa,

5, 7, 8, 14, 142,

156; c, 3, 4, 5.

Alfreksstad, Illa, 25.

Aldejgeborg
,
IIIc, 13.

Aldinflis, II, 127.
Aldinsæla (Oldenziel), II,

123.

Alperne,sceMundiafjæld.

Andvares Fos, Ib, 49-

Anger, Illa, 110, 111;
b, 28.

Angiilso
,

Ic, 93-

Anuisnæs
, Onuudsnæs

,

II la
,
56.

Apulicn, 1I, 1, 36.

Aqvitaneland, JHb, 139,

157, 209..
Arnejdsstad i Ostfjordene

|)aa Island, Illb, 55.

Aser, Ib, 49; c, 96;
Illa, 15, 16, 136.,

• 137 ;
b, 174 ;

c, 3, 6.

Asgaard, Ib, 33, jfr. 159,
Atalsfjæld

,
Illb

,
159-

BaLilon, II, 563, 565,
569, 587.

Bakalar, II, 152, 399,

514, 519, 558.

Baldersbage
,

111a , 74,

80, 81, 86, 102, 107.

Bardefjord, Ic, 88.

Bejtso, Illa, 6.

Berg i Oplandene, Illa,

Bcrn (Vemna), II, 32,

35, 37, 48, 91,

97, 106 ,
172 , 184,

192, 243, 245, 318,

394, 396, 442, 444,

553, 567, 572, 577,

580, jfr. 649-

Bcrtangeborg, II, 492.
Bertaugeland (Bretagne);

II, 115, 208, 240,

L 2
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262, 293, 319, 332,

491.
Bertangeskov , II, 265.

Berurjoder, Illb, 51, 53,

55, 59 og lig.
, 67,

479 182.

Bjalkeland, Illb, 169*

Bjarko
,
Illb

,
181.

Bjarmeland
,

Illa
, 29,

32; b, 70, 74, 92,

141, 158, 184, 185.

Bolgareland , Ic, 79,
242; II, 379.

Bolm,Bolmd, Illb, 123; c,

6, 9, 10.

Borgarskov, 11,185,422.
Borgundarliolm

,
Ic, 86*

Braa valle i Ostergotland,

Ib, 33, jfr. 7159 ; c,

3; II la, 144; bj 52,

203 ;
c, 119.

Braavig,II la, 144,145,147.

Brandenborg, II, 317,

333, 362, 402.
Brejdefjord , Illa, 70.

Bromen, II, 552.

Briktan, II, 97, 110.

Brittan (Brittanien)
, II,

135, 319.

Burfeld paa Island, Illb,

55.

Busiltjorn, Ib, 46.

Dal, Illa, 7.

Dampstad i Rejdgotland,

I Ile, 99, 103.

Danevirke , Ic, 99.

Danmark, la, 2; b, 42,

117,118 ;
c, 3, 70, 98,

99, 108, 117, 118,

120, 134, 148, 151,
ir, 2, 101, 177, 178,

273,295; Illa, 20,

32, 35, 52, 54, 63,

134,142; b, 110; c,

100, 118, 119.

Didriksbad, II, 626.

Dovreffæld ,
Ic, 144;

Illa, 5.

Drekanfil, II, 114, 331.

Dumbsbav, Illb, 30.

Dunkede, IIIc, 113,
114, 115, 119.

Dyna ? II , 508.

Dynas Munding, Ic, 83.

Dyngja, IIIc, 112, 1X3

;

Dyngjadaie, IIIc, 114.

Dc Dodcs Hav, Illa, 5*

Edisaa (EtscL), II, 93.

EfFja, E/Fjasund paa Or-
kenoerne

,
Illa, 96,

97.

Ejd, ure, 5.

Ejkerocrne, Illb, 137,

138. „

Ejnderis O, Ic, 86.

Elfarsk
j
ær

, Illb, 91,

116, 190. :

Elfarsund, Illb, 162*

Elfving, en Skov, II, 113*

Ellide-Ejde
,
Illa, 6.

Eljavoge, IIIc, 4.

Elven, Illb, 103, 115.

Englenæs, Ic, 87«

England, la, 19; c, 53,

56, 64, 70, '72
,
74,

144, 145, 146, 147,
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149, 150; II, 383;
III a, 140, 146, 157;

b, 160, 165; c, 100,

118, 119-

Espeliol, Illa, 70.

Estlajid, 111c, 118.

Evropa , II, 379.

Eygofcland, see Ogotland.

Eynefylke i Trondelau-
gcn, Ic, 134.

Eyskovmork, Illb, 31.

Falster, II, 182-
Faisterskov, II, 169, 177.

Fenring i Hordeland, Ic,

118; Illa, 148.

Finland, IUa, 3; c, 62-

Fimnarken, la, 64; Illa,

30; b, 13, 23, 40,

41, 73, 80, 112.

Fjaler, Illa, 7.

Fjordefylkei Norge, Illa,

148 ;
b, 2 10, 224.

Flæmingerige, Ic, 87, Illb,

165.

Frakland, Frank2-ige,

Fransien, Ib, 67; c,

105, 109, 147, 151;
II, 2, 339, 347, 355,

366.

Framnæs, Illa, 73 , 77,

87, 100, 101, 107.
Frekesteen, Ib, 34.

Frisia
, II , 616. Fris-

land
,

Ic, 114; II,

148, 151 ; Illa, 146,

150; b, 165.

Fritiie (Fridsæle), II, 36,

193, 370, 374, 375.

Fyen, Ib, 118 jfr. 164.
Fyrisval, en Siette nær

Upsal, la, 126; IIlc,

120 .

Gandvig, Illb, 41, 48,

49; c, 3.

Garder i Danmark, Illb,

259.

Garderige, Illa, 133; b,

135; c, 6, 62, 63,

64, 67.

Gejrstad i. Vestfold, Ic,

136, 137.

Gejrrodgaard i Norge,
IIlc, 119.

Geringsliejm, II, 214.

Gestrekeland ,
Illb , 30,

31.

Gjardoholm
,

Gjardo-
Rlied, Illa, 30-

Glæsisval, Ic, 100; IIlc,

3 , 41, 43, 54.

Gnitahede, Ib, 47, 124
jfr. 160; c, 107.

Gnypafjord, Ic, 23.

Gnypalund,Ib,32 jfr.159.

Goter og Goter, c, 100,

113,

Gotland, la, 78; b, 8;

c, 1, 3, 70, 82, 133

;

n, 128 ,
IIla, 3, 53,

146, 149, 156; b,

135, 163, 199; c,

105, 108, 110, 115,
119*

Grafdalsvig, Illa, 28.

Gransport
,

II, 451, 454,

516.
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Grimsnæs paa Island

,

Illb, 55.

Gregen, II, 578; Gre-
genborg, II, 582.

Grejpaa, lllc, 98, 99.

Grinderne, Ib, 34-

Grund, II Ic, 3.

Grækeland
, II, 5, 129,

133, 137, 379; Illb,

138, 139, 157, 201.

,
Grækelands Hav, lb, 77

;

II, 36, 172.

Græning
, en Gaard i

Danmark, Ic, 98, 129.

Grænland, Ic, 137.

Gronsund, II, 56.

Gudbrandsdalene, Illa, 8.

Gyrtmger, II Ic, 105.

Gole, Illa, 7.

Gbtelven , II la, 8, 142,

156 ;
c, 5.

Haddingedal, Illa, 10.

Iladdingers Land, Ib,

119 jfr. 164.
Haddingevig, Ic, 88.

Hadeland, Ic, 153; Illa,

10 .

Halkelsliolar
,

Illb, 55.

Halland, Ic, 148.

Iialogeland, I Ila, 35, 60;
b, 9, 39, 40, 47, 52,

59, 91, 181, 182,

191; c, 3, 6, 121.

Hammer, Illb, 2i0.
Hamsliede? (paa Samso)

Illb, 132.

Haug i Sverrig, IIle,

120 .

Ilavadefjælde, IIIc, 97,

98.

Hedemarken, Ic , 134,

135, 137, 153, 154;

Illa, 5.

Hedinso, Ib, 31 jfr. 158.

Hclsingeland, Hib, 31.

Helsingers Land, Ic, 83«

Hindarfjæld* Ib, 65, 66
jfr. 161.

Hindarbede, Ic, 116.

Pilidarende, Illb , 54.

Hof paa Island, Illb, 54.

Holmgaard, II, 130, 131,

238, 404, Illa, 11.

Holmsnæs , Illb, 159

>

191.

Ilolseteland, Ic, 114, 117-

Hund]and, Ib, 158.

HuuéJaud, Hunner, Ib, 3
jfr. 157, 6, 38; 11,54,

135, 142 og i]g. 332,
404, 422, 442, 505,

553, 588, 602; Illb,

30, 176, 181; c, 58,

100, 105, 115, 117.

Hvitaby
,

Ic, 20, 23 jfr.

159, 232.

Hofdestrand, Ic, 74.
liojfjæld, Illb, 42.

Hdrdeland, Illa, 6, 25,
29, 33, 40, 43, 68,
120 .

Hordso, Hardso,IIIa, 25,
28.

Irland, Ic, 90, 92; Illa,

146; b, 105, 111,
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112, 165, 178, 194;
c, 18.

Island, Illa, 19, 27, 70;
b, 54.

Jarlungeland, II, 218.
Jarnemoder i Holscte-

land, Ic, 117.

Jordan, Mb, 140.

Jorsalcland, Illb, 139,

201 .

Jorvik (York), Ic, 146,

147, 150 jfr. 164,
' 246.
Jotunbejm, Illa, 5; c, 3,

4.

Jylland, Ic, 149, 150;
II, 67, 128, 157;
Illa, 32, 139.

Jædercn, Illa, 81, 148;
jb> 28.

*

Jæmtcland,
Hib, 31, 54.

Jorfasund, lb, 158.

Josursfjælde, IIIc, 113.
Josursbede, Illa, 26*

Kallova, II, 55.

Karialabotn , Illa, 135.

Klidand, i England, Ic,

150.

Kolmark, Illa, 144*
Kolso , IIIa , 25,

Konghel, IIIa, 31.

Kurland, Kurer, Ic, 117

;

IIIc
,
118.

Kvindeberred , IIIa, 28.

Kvænland, Kvæner, Ic,

117; IIIa, 3.

Kæncgaard, IIIa, 144.

Kolen, IIIa, 4.

Kormt, Illb, 28.

Lagenæs, Ib, 33
Landdre, IIIa, 145.
Langbardeland(Lombar-

diet), Ic, 147 ; II, 2,

377, 396, 585, 605

,

618.

Lejre, Ic, 140.

Lcjregaard, la, 62, 88,

90, 135.

Lide iVestfold, Ic, 144,
jfr. 166.

Li/Iand, IIIa, 146-
Lindale, eller Lymdale

lb, 91, 94, 149.

Lindesnæs, Ic, 14$, 148.

Lindesore, Ib, 92.

Lippaa, II, 97.

Logen , Hia , 7.

Luna (Luncborg), Ic,

50, 51, 147, jfr.

162.
Lundunaborg (London),

lc, 68, jfr. 164.
Lyrevald

,
II, 98, 208,

559.

Læsso
,
Illb . 109, 160.

Logen (Mælaren),Ic, 140.

Mannbejm, IIIc, 3.

1

Markarlljot paa Island,

Illb, 54.

Marstcjn, II, 185.
Mideingi paa Island, Illb,

55.

Midfjord
, Illb

,
9.
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MiddelfjældsStrand, Illa,

70.

Mjosen, Ic,i53; Illa, 7»

Mosfold, 111b, 55.

Munarvaag, Ic, 80 jfr.

165; Illb, 121, 123;
c, 14, 28, 33.

Mundiafjæld/Fjældet, d.

e. Alperne), Ic, 109,

127 ; II, 34, 48, 175,

176, 193, 331, 379,

397, 399, 454, 558,
567.

'Musalaa, (Mosel), II, 470.
Myrkvid, enSkov mellem

IlunelandogGotland,

IIIc, 103, 107, 110.

Mækingborg
,
Illa

,
20.

Mære ? (Mæn) , II, 509.
Monsterborg

, IL, 552.
More, Illa, 13, 148.

Nifiungeland, II, 241,

308, 480, 499.

Njardb, Illa, 7, 29, 31.

Njorvasund, Ib, 31.
Nordmore, IIIa, 7.

Norge,lb,150; c,9,74,118,
152; Illa, 3, 4, 5,

19, 20; b ,28; c, 38.
Norrefjord, Illa, 4.

Nortbumberland
, la,

29, 32; c, 89, 144,
150; Illa, 157; b;
113; c, 118.

Nummedalen, IHa, 6,

7, 29; b, 3, 31, 54,

91, 178, 209, 214.
Nærike, Ic, 133.

Næstefjord, Illb, 9«

Ofotansfjord
, II Ib, 80.

Opdalene i Norge, la,

64; Illb, 23.

Oplandene i Norge, Ic,

148; Illa, 53, 108;
b, 91, 238.

i

Palteskja, II, 129, 433.

Pulien (d. e. Appulien),

II , 172.

Pulineland (Polen), II,

2, 129, 133, 221,

222 , 225, 406, 416,

422, 433.

Rafnista, II Ib , 3, 16,

20 , 26 , 30, 39, 40,

50, 53, 59, 69,

90 , 103 , 137 , 177
ogflg.,210,238,256.

Rafnso, Illb, 26.

Ran, II, 581, 582.

Rana, II, 390, 584.

Ravenna, II, 444.
Rcjdgotland, Ic, 140,

148; Illa, 13, 128,

140; c, 51, 54, 56,

67, 68, 71, 99, 117,

118.
Reykuæs, Illa, 39.

Rhin, Ib, (83 , 96; c.

108; II, 388, 399,

508, 559, 565.

Ringerige, Ic, 151, 152,

153; Illa, 10, 78,

119.

Ringsted, Ib, 28 jfr. 158.
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Riseland, III1>, 82; c, 55.

Riser,seeSagregisteret.

Roge, Illa , 26 -

Rogeland, Illa, 6, 26, 29.

Rom, Romaborg, Ic, 51,

127, 128, 147; II,

36, 172, 192, 195,

213, 338, 369 , 378,

451, 583.

Romaa, Illa, 7-

Romerige i Norge, le,

61 , 127 , 134 , 135,

137; Illa, 157.

Romsdalen, Illa
,

8.

Romselven, Illa, 7, 8,

142, 157; c, 5.

Runtslukov, II, 123.
Rusland, II, 2, 54, 129,

130, 133, 160, 405,
412, 416, 431, 433,
436, 438, 440, 558.

Raining, en Gaard i Sver-
rig, IIIc, 118.

Rodebjerg, b,31jfr. 158.

Sålerne, II, 10, 17, 25,

26, 30.

Samso, Ic, 80, 81; IUb,
121, 163, 198; c,

12, 13 , 14, 22 , 27,

28, 41.

Sarkcsteen, II
, 370.

Saxlaud, la, 20, 24; c,

128; II, 2, 3, 177,

179, 191, 213; Illa,

14, 144; b, 112,

165 ;
c, 58, 59, 118.

Serkland ,
IUb , 157.

Sicilien, Hib, 138, 139.

Sigtuna, Illa, 149; b,

127 199.

Sjælland, Ic, 140, 142,

148 ;
II, 54, 55, 56,

128, 133, 141, 156;
1 1 la, 32, 127, 128,

139; b, 102, 110,
160.

Skaane, Ic, 148; II, 128,
179 ; Ula

, 53, 139.
Skanore , Illa , 144-

Skardeburg iEngland, Ic,

150.
Skarfaskjær, Ic, 85,
Skatclund, Ic, 124.

Skida, IUb, 95, 161 .

Skiringssal, Illa, 157.
Skalkskov, II Ib, 31.

Skotland, Ic, 94, 135;
Hib, 105,165; c, 97.

Skrofar, IUb, 25-
Skrottan (Skotland), II,

135.

Skæde, Ic, 91.

Sies, Ic, 149.

Smaalensk, II, 129, 436,
438.

Smaaland, IIIc, 123.

Sogn, Sognefylke, Illa,

7, 25, 73, 74, 90,

100, 106, 119, 120;
b, 51.

Sognefjord, Illa
,
85.

Sognesund, Illa, 81.

Sok, en O, Ib, 34 jfr.

160.
Solfjæld, Ib, 28 jfr.'

160 ,
33.

Soluudcr, Illa, 87.
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Solor ,
Ic, 134, 137;

Illa, 9.

Spangarejde i Norge, II),

150 , 166 ;
c , 9, 26,

27.
Spanieland, Ic, 109; II,

2, 28, 142, 218,

219-

Sporta? II, 519-

Stafnsnæs
,
Ib , 158.

Stejg, Hib, 28.

Stcjn i Ringerige, Ic,

153.

Stiflasuud, Ic, 136.

Stokkesund
,

Illa
, 144.

Stord, Illa, 28.

Stranderne, Ib, 158.

Strejtaland, IITa, 109-

Susak, II, 150, 153>

15X, 166, 158, 170,

332, 402, 448, 519,

552, 555.

Svarinshoj, Ib, 32.

Svaben, II, 2 , 34, 39,
161, 221, 332.

Svabenskov, II, 227.
Sveaskjær

, IHb
, 160,

196.

Sverrig, la, 38 og flg. ; c,

23, 30, 117, 134, 137,
140, 143,. 148; II,

2, 68, 92, 128, 152

;

Illa, 20, 52, 125,

134, 142, 144; b,

97 , 103 , 262 > 267,
269; c, 16, 24, 118,

119, 121 og flg.,

' 123.

Svinevatn paa1 Island,

Hib, 155.

Sydcroerne, I c, 89 ;
Illb,

55, 112, 262.
Sygja, Illa

,
144.

Syrland, Hib, 140.

Syrstrand, Illa, 73, 101,

107.

Sogaard i Svaben, II,

45 , 309. •

Sonderrige, Ic, 46, 50, 60.

Sondniore, Illa, 7*

Sorsboj
,

Ic, 134.

The]emarken (Thilerne)

Ina, 10, 26, 149,

152.

Thjode (Thy) i Jylland,

II
,
60.

Thjorsaapaalsland, Illb,

54.

Thorsnæs ,
Ib

, 33 jfr.

159.

Thorta, II, 519«

Tboten, Ic, 134.

Thrymo ,
IIIa, 7.

Tliyrningeland , II, 2.

Thranevaager i Elfar-

skjær, IIIc, 116, 165,

197.

Trcntedal, II, 192.

Trondhjem, Ic, 97, 101;
Illa

, 6, 10, 148.

Treyaa (maaskcc Drau),
II, 116.

Troja, II, 546,553, 600
Troja, Illa, 18.

Tunga
,
Illb

, 54.
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Tumatorp i Skaaiie, II,

179, 187.

Tydskland, IIIc, 117.

Tyra
, II

, 333 , 342,

356.

Tyrkland (Tyrker) Illa,

15; c, 3,6-

Uj]arager, Ic, 85.

Uivefjæld, UIb,157.
Uivemoar, II la, 4.

Ulvcskjær ,
Hib

, 260.

Unavaag, IIIc, 15.

Ungareskoy, II, 351, 353.

Ungarn, II, 2, 34, 129;
Hib, 140, 142, 143,

204.
Utstejn, 1 1Ib, 28.

Upsa), la, 38, 42, 110;
b, 23, 24, 29, 30,

39, 128, 140; II la,

16,' 142, 149 ;
b, 132,

133, 193 ; c, 10, 23.

Ups al arige, Ic, 141, 148

;

IIIc, 120.

Vadmcusan Kloster, II,

615.
Valborg, Ib, 121.
Valdres, Illa, 10, 12,

29.

Valkaborg, II, 449.
ValJand, Ic, 122, 147,

II, 2; Illa , 14, b,

112, 263 ; c, 100.
Valsborg, II, 142.

Valslyngeskov, II, 333,

347 , 350 og Ug.

Vanlands Herred, 11,180.

Varinsfjord, Ib, 31 jfr.

159.

Varinso, Ib, 33 jfr. 159.
Vaskasteen, II, 172,200,

379.

Vataayed Braavalle, I Ila,

147.

Vatnsdal, II Ib, 256.
Vedrafjord, Ic, 90.

Venedig, II, 2, 38, 127,

192, 290.
Vermaa, Il la, 7, 8.

Vermeland, Ic, 133, 134;
Illa, 4, 148.

Vermintza (Worms), m,
480* 499 , 501 , 503.

Veronne, II, 314.
Vestergotland

,
Ic , 133;

138; Illa, 142, 157,
c, 123

Vbstfold, Ic, 135, 136,

137, 144.

Vestmore, nu Vestfold,

1 1 la, 157.

Vestmore, Ic, 136.
Vestlands Herreder i

Danmark, II, 193.

Vetlandsllerrcd
, II, 180.

Vide, Illa, 26-
,

Virfelso, la, 2, 11.

Vililsborg, Ic, 46, 47,

127 jfr. 160.

Vilkinoland, II, 52, 128,
1

129, 130, 206, 381
490.

Vigen, Ic, 100. 148;
II la, 107, 157; b,

' v „ 39, 50, 59.



172

Vina (d. c. Dvina), Ula,

29; b, 74.

Vinborg, Ib, 121.

Vindland, Ib, 148, 149;
II, 2, 128, 137, 248,

308; II Ja, 146; b,

156 ;
c, 68.

Vind el (Vendsyssel), Ic,

135.

Vingulmarkjlc, 136,137.

Vindversk, Illa, 148.

Viseraa, II, 59, 104.

Vitadsgjafe, Hib, 9, 11.

Væner, 1 1la, 148.

Væneren, Ic, 134; II la,

4, 8; b, 270.
Vors, Illa, 12, 25.

1 ork see Jorvik.

Ymislaud, IIIc, 3, 4.

• •

Ogotland, Ic, 140 ;
Illa,

133.

Ogvaldsnæs, Illa, 27.

6 land, I c, 140.

Omlungeland, IT, 91, 94,

203 , 279, 370, 372,

385, 391, 396, 451,

553, 570, 578.

Ondverdenæs paa Island,

Hib, 55.

Oresund, Ic,82; Illa, 144,

Orkenoerne
,

Illa
,

84,

101; b, 104.

Østerdalene, Illa, 4, 8*

dsterelven, 1 1 la, 8.

Ostergotland
,
Illa, 140,

142, 144; c, 123.

Østerrige, Osterveg ,
Ic,

72 ;
II, 52, 129, 156,

491; Ula, 11, 134,

144 ;
c, 119.
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Agat, sort (Obsidian),

IIIc, 79.

Alfer, la, 41, 133. jfr.

153; C, 99; II, 242,

549.
Anelser, la, 55, 70, 138-

Aritlnnetik, IIIc, 107,

114.

Arv, la,’ 30, 71, 76, 77

;

b, 138; IIIc, 101,

103, 105.

Arveol, Ib, 36; c, 75;

Illa, 119; c, 49,

100 .

Astronomi, Ib, 44; c,

113; Hib, 108.

Baal, Ib, 115; c, 121.

Badning, II, 179, 626;
lila, 143.

Bannere ,
Ic, 240; II,

461, 462, 558.

Begravelse, la, 150; b,

75, 141; II la, 33,

119, 155 ;
b, 76, 105,

420, 125, 133, 135,

181, e, 19, 24 , 60,

98, 117, see Baal.

Bcrsæiker, Eersærke7
gang, la, 42, 46 , 50,

51, 53, 54, 60, 100;

c, 152; 11,260; I Ila;

98, 147; b, 52, 102,

122 ;
c, 4, 8, 9, 10,

14, 15 16, 20, 48.

Bjarkemaal lunt Gamle,

la, 160-163.
Blaamænd, II Ib, 261.

Blodhævn, see Hævin
Blomster og Urter, Ho-

ser, II, 259; AngV-
liker

,
(Fjældkvan-

lier) , IIIc, 80 ;
see

Log.
Bogstavrim, Ic, 168-169-

Boliger under Jorden, la,

3; ri, 272.

Bordskikke, la, 90, 91,

93; II, 62.

Bordyring ,
Syning og

Vævning, Ib, 79,

80, 102, 118; c, 15,

122; II, 274; Hib,

112 , 134 ;
c

,
42.

Breve, II, 373, 503, 504.

Bryllup, Ic, 17; Illa,

32; b, 22; c, 13, 43,

68 .

Brynjer, Brynlioser, Ib,

76, 119 i
II, 43 , 71,



174

238 , 446, 448„ 452

;

Illb, 106.

Brydning, III, 6, 220.
Brætspil, Ib, 45, 102; c,

61, 62, 142; Illa,

79; c, 41, 81, 82,

84, 85.

Brodbagniug, see Spise.

Budstikke, lila, 36; c,

114.

Buer, Pile, Bueskydning,
Ic

, 44 ; II, 80 , 201,
217 , 248, 268 , 438,
623 ;

Illa
, 30 , 105,

149, 152 ;
b, 15, 19,

29, 62 , 69 , 73 , 85,
106, 148 , 179 , 204,
212 , 215 , 217 , 226,
230, 234, 251, 252;

c, n4. *

Bygninger, la, 17, 113;
b, 66 , 81 , 85 ; c,

154; II, 238 , 607,
608; Illa

, 37, 49.

81, 97, 104; b, 60;
Boder

,
la, 45 , 81 , 94

;

'

b, 35, 113, 118 ; Illb,

67.
\

Dands, II, 172.
Dansk Tunge, Ic, 147

jfr, 180.
Disarblot, Illa, 102; c,

5. see Ofringer.
Disarsal, Illa, 83, 102.
Diser, lb, 40, 128; c,

39, 114; lila, 54;
c, 57.

Domme, see Love.

Drager, la, 95, II, 125,

250, 259, 494 ,
587,

og lig.; Illa
, 135;

b, 6.

Drageskibe see Skibe.
Drauger, la, 146, jfr.

154; Illb, 263, 268;
c, 33, 35.

Drikke, IIIc, 74 . 79;
see 61, Mjcid, Viin.

Drikke i Fællig og til

Kaps, la, 21 jfr.

152; c, 77 og Ug.

;

II, 373; Illb, 155
°g Ag.

Drikkekar-, Ib, 36, 81,
119, 129, 139; c,

95, 101, jfr. 173-
176; II, 84; Illa,

16, 34, 97; b, 155,
225.

Drikken, la, 139, 140;
c

, 76 og flg.

Dromme
, la, 16; b,

84, 86, 122, 126,
128 ; II

, 506 , 628

;

Illa, 45 og Ug., 54,
66, 96, 128, 135;
6, 71, 245, 276;
Q 13*

Dværge, II, 41, 55;
Hib, 211, 212; c,

7; see under Nav-
neregisteret.

Dyr, Elge, Ib, 15 ;
Ele-

fant (Fil)
,

Il
, 253,

610; Vildgalte, II,

254, 258; Eofler,

348 , 351, 357; Lb-
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ver , II, 589; Leo-
pard; Illa, 129;
Hvaler, Hvidbjorne,

Sæler og livairosse,

Illb, 10; Rener, 15,

Sæler
, 27 ;

Hvaler,

^ 46, 50; Bjorne, II,

*209, Illa, 129; b,

83; 188.

Ed, II), 113; Illb, 114.

Edderkop, II] c, 77.

Ellefolk, see Alfer.

Faldgrave, la
, 113.

Faner
,
see Bannere.

Fangers Behandling
, I,

134; 111c , 67.

Fiske, IIIc, 92, 99.

Fiskeri, Ib, 49, c, 13;
II, 60; Illb, 5,

9, 25, 27, 45; c,

99.

Fodangicr, la, 54 jfrv

187 - 192.
**

Forklædte, la, 24; Illa,

108.

Fortryllelse, see Tryl-
leri og Trolddom.

Forvandlinger, la, 40,

68 og flg. , 144 jfr.

154; b, 5, 18, 21
og flg., 92, 94, 104;
Illa, 94, 100; b,

29, 45, 46, 48, 272

;

c, 72, 96,
Foræringer, la, 43; II,

399.

Fojtbrodre, III, 52-

Fredskjold, Illa, 120; b,

100, 118; c, 68.

Frieri, II, 135,140,218;
l lla, 67, 77, 123,
239- c, 143.

Friller, la, 136; II,

243; IIIc, 58, 62,

63.

Fugle, Svaner, IIIc, 79;
Ryper, 85;Næbgaa-
sen ? (Nausgds), 88,
Ravne, 91 ,

Edder-
fugle, 94, Falke, 96,
see Hogc.

Fuglenes Sprog, Ib, 65,

77; c, 26, 121; II,

236.
Fylgier, la, 5, jfr. 151;

lllb, 72.

Fængsel, II, 212.
Færdigheder, Ib , 77 ; II,

11, 201, 258; Illb,

62J, see Bueskyd- 1

Jiing, Svdmning o.s.v.

Fæstningsværker og de-
res Indtagelse, Ic,

49 ,
jfr. 162, II, 33,

169, 217, 227, 389,

433 , 435.

Gaader, Ic, 12, 13, 14;
lllc, 70, 72-96.

Gaflokker, Illa, 111 ;
b,

136.

Gesandters Hellighed

,

IIIc, 114.
Gift

,
Ib

, 36.

Gilder, la, 13, 21; II,

195; Illa, 131.
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Gjengangero, see Drau-
OPV

#

Gjæstfrihed, Gjæsteven-
skab

,
la

, 107, 109 ;

c, 97 ;
Hib

, 32, 60.

Glas
,
II

,
229.

Gode Raad, la, 48, 58;
b, 74; c, 112; Illa,

75, 141; c, 46, 47,
50.

Gravol, see Arveol.
Gudealtre

,
IIIc, 57.

Gudebilleder
,

Ic
, 80

IJIa, 103; b, 174,

205; c, 5, 122.
;

Gudeliuus, Illa, 73, 81;
b, 174.

'

Guder, Ib, 49, 50; c,

54, 55, 94 og lig.,

Illa
, 73 , 81 , 103 ;

c, 5, 69, 70, 96,

122, see Odin o. s. v.

i Navneregisteret.

Guld, la, 162; b, 50,

51 ;
c, 101, 102, 104,

119 ;
II , 191 ; IIIc,

75.

Guldringe, see Ringe.

Gygier, see Jættekvin-

der.

Haandskrifter og Udga-
ver af Rolf Krakes
S., Ia, 155; Bodvar

Ejarkes S., Ia, 159;
Volsunga S., Ib, 165;
Ragnar Lodbroks 8.,

Ib, 155-157, jfr.

170-171, 181-184,

251 - 252, Norna
Gests S., Ic, 166;
Bruds tykkeonidansk-

norske Konger, lc,

167 ; Didrik afBerus
S., II, 649 - 650;
FundinnNoregr,IIIa,

160 ,
Halfs S., 16É,

PridtlijcSs S., 161,
Sogubrot om Konger
i Danmark ogSverrig,
161; Ketil Hængs
og Grim Lodinkins
S., Orvarodds S., An
Buesvingers S. ,

og
Romund Grejpssons

S., Illb , 280. Her-
vors S., IIIc, 124.

Haller, Ib, 7;, c, 101.
Handel, Illb, 74.

Harper, Harpespil, Ib,

136, 149 ;
C, 99, 103.

Havfruer, II, 52, 266,
509.

fi&vmænd, Illa, 33.

Hellebarder, II, 134,
268, 612.

Hestebrynjer
,

Ia, 125

;

b, 118.

Heste, Ia, 125, b, 47;
II, 30, 46, 262, 610,

627; Illa, 81; b,;4,

101 .

Hestenavne, Gråne, Ib,

33, 47, 66, 80, 87,

92, 99, 101, 117;
c, 119-, 125, 227;
II, 238, 240, 263,

501; Alsvin, Ib, 71;
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Slejpner, Ib, 47,

71; IIIc, 95, Gote,

Ib
, 92 ;

Holkne, Ib,

92; Rispa, II, 47,

49, 176 , 603 ,
609,

'

611, Skennning, II,

75, 93, 105, 279,

281, 461, 467, Falka,

II, 119, 124, 185,

196, 261, 410, 421,

463, 470,584; Blan-

ka; II, 623, 627;
Faxe,IIIb,66, 68,180.

Ilesterogt, la, 111.

Hestesko, II, 105, 572.
Hestespisning, IIIc, 122*
Hexeri, see Trylleri og

Trolddom.
Hjælm

, II, 16, 92, 182,

446, 457, 517, 591;
Illa

, 35, 60; Hilde-

grim, II, 45, 51, 112,

185, 410, 562, 592.
Holmgang, la, 51; II,

257, 606; Hib, 24,

35, 51, 52, 267; c,

4, 9, 12, 18 og flg.

Iiorn, fyldte med Kost-
barbeder,la, 124,127.

Horn, see Drikkekar.
Hundenavne, Hopp og

Ilo, la, 6, 11 ;
Yrsa,

la , 27 ; Gram
,
la

121; Sor, Ic, 134,
Illa, 10; Stafla, Stut,

Erakka, Luska, Ru-
ska, 11, 349, 350,
357; Paron, Bonikt,

Possa, 357; Floke
' (Pudel), Hia, 37.

III c.

Hævn, la, 150; b, 4, 21,
23 og lig., 27, 41,

54 , 62, 75; c, 36,

37, 39 , 40 , 63, 64
,

72, 95, 108, 143,

147; II, 385, 578,
600, 623, 624 ; Illa,

35, 66,131, see Kvin-
debævn.

Hærkonge
, see Krigs-

konge.

Ilbge, la , 112 , 123 ;
b,

80, 84, 144; II, 31,

249, 374, 617.
Iiojbrud, la, 155; 111a,

30; b, 263 og flg.

Ilojlæggelse
,
see Begra-

velse.

Ilojmodiglied
,

la, 103;
b, 27; Illa, 42, 115.

Ild i Hallen, la, 115 ;
b,

8, 124; Illb, 220-

Indebrænde Fjender, la,

15-17, 121 ;
b, 26

;

Illa, 49; b, 255 ;
c,

123.
S

Jagt, Ib, 79; II, 40,

344, 358, 626 ;
IHa,

59; b, 147; c, 64,

65.

Jordbuse, see Boliger

under Jorden.

Jærn, la, 100; b, 66;
c , 127.

Jætter, Jættekvinder, Ic,

122, 126; 1 1 Ib, 12.

Juul ,
la , 95, 100, 135

;

c, 101; Hib, 31, 217.

M

*
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Kampbeskrivelser , la,

140, 145; 1., 57;
1 1 la, 151 og lig.; c,

19, 115 og lig.

Kasteller, II, 17; IIIc,

107-

Kertilsvcncle, Illa, 33.

Kilefylking
,

see Slag-

orden.

Kjærliglied, la, 81; 5,

75, Illa, 92.

Klostere, II, 603 og

lig., 615, 619; Hib,

138.

Klædedragt, la, 62; c,

3, 15, 16, 35, 76,

110, 127, 139, 193 ;

II, 147, 164, 300,

317, 367, 373 ;
Illa,

37, 84, 109, 112 ;
b,

25 , 31 , 32, 44, 47,

63, 85, 106, 143,

167, 196, 211, 220,

232 251.
Krakas Maal, le, 82-96-

Krigsmusik, II, 26, 639,

541, see Lurer.
Krigspuds, la, 126 ;

c, 48.

Krigskonge, la, 20 jfr.

152; Illa, 13; b,

51, 115 ; c, 120.

Krigssange
,
see Bjarke-

maal, Krakas Maal.

Kristendommen, II, 4;
111b, 138; c, 121.

Kunstværker , see Bor-
dyring.

Kvindeliævn, la, 37, 68

;

b , 98 , 105, 108 og
Hg., 112, 138 ogflg,,

145 ;
c, 17 ; II , 483

og tig. 526 , 530 og
tig. 543, 549, see

Hævn.
Kæmper, la, 50, 138;

II , 244 ;
Illa

, 149-

Landflygtighed, la, 52.
Lege, la, 103, 135.
Lejde, la, 113, 114.
Lejr, II, 456.
Lemlæstelse, la, 31, 34,

136; II, 79; Illb,

231, 240.
Lindorme, see Orme.
Love, Domme, la, 102

;

II, 606; Illa, 19,

20, 38, 63, 105, 107,

141, 157; b, 35, 46,

101, 107, 240; c,

4', 20, 41, 42 , 43,

46 , 61, 69 , 70, 71,
103, 112. Love for
Halfs KæmjJer, Illa,

40 og flg. 61.

Lurer, Luresvende
; Ib,

39; II, 185; IIIc,

108, see Krigsmusik.
Lægekoner, la, 56; II,

416, 419 , 421, 424,
550, 577, Illa, 52; b,

274.
Lægekunst, la, 32; b,

23, 70; II, 564,565;
Illa, 36, 52, 154,
273, 274.

Lofter, la, 53, 116, 119

,

b, 12, 68, 82 101,
106; c, 2, 138 ; Illa,

98 ;b
; 23, 53; c, 10, 98.
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Log, II), 28 , 70 , 417,

149 jfr. 158; c, 13;

IIIc, 78.

Malerier, II, 67, 326.

Mandighed, la, 117, 122.

b, 13, 19 , 22, 27,

31, 56, 73, 135; c,

32, 33, 58 og Ug,

73, 96, 121, 142;
1 1 la, 41, 42, 50 , 52,

.56, 57, 62, 87 og

Ug. 96, 105 ;
b, 33.

Mastehætter, la, 9-

Medgift, Illa, 32; c, 58,

68.

Menneskeoffer
,
IIIc.

Mjod
,
Ib, 70 , 72, 87;

II, 229; IIIc, 102,
III .

Morgengave, Ib, 140-

Musik , II, 196, 209,

400, 545, see Krigs-
musik.

Monter, Ore, IIIc , 112.
\

Navngivning og Navne-
fæste, la, 99, 119;
b, 28; c, 28; Illb,

217, 254.

Norner
,
Ib, 62 , 72 jfr.

160; c, 130; Ille,

117, seeSpaakvinder.

Nost, la, 4i jfr. 153;
Illa, 33; b, 10, 11,

237.

Offergalt, la, 120, 121

;

IIIc, 69.

Offergoder, Illb, 54.

Offerhuse, see Gudehuse.
Offersteder, le, 20, 23;

Illa, 157; b, 32.

Ofringer, la, 120; Illa,

4, 11, 14; h, 30,

60; c, 4, 54.

0|)fostre andres Born,

la, 2; Illa, 74; b,

60 ; c, 44, 63, 69-

Orme
, Ib , 48 , 51 ,

59
og lig. 98 ;

c, 2, 4, 5,

29, 82, 107, 138,

224; II, 231, 235;
Illa, 138.

Ormegaard
, Ib , 115,

136 ;
c, 57, 145 jfr.

163; II, 538, 552.

Overtro, II, 74, 188,

190, 335; Illa, 38,

93, see Trylleri.

Pile, Flaug
,
Remsa og

Fifa, Illb, 19, 29,
G uses Ndt, 41, 43,

72, 85, 88, 189,
Steenpilc, Illb, 144,

149, 173, see Buer.

Pinsler, la, 82 ;
b, 25,

135, 144; c, 71,
115.

Ringe, Ib, 43, 50; II,

568; Illa, 69, 77,

82, 92, 101, 103,

116;, b, 268; c, 23.

Ringenavne : Sviagris
,

la, 127, 128;; And-
vares Not, Ib

3 51,

M 2

I
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94, 96, Hnitud, Ic,

100, 101, 104.

Riser, II, 5, 11, 54,

134, 246, 265, 267,

605 , 621; Illb, 83
202; c, 3, 4.

Runer, la, 4, 71; b, 45,

68 og lig. 119 , 123,

125, 126 ; IIIc, 37.

Rustning, Ib, 32, 67 ;
c,

55, 57.

Ryttere, Ic, 41, 143.

Sadler, la, 10 jfr. enUn-
dei’sogelse om deres

Ælde i Norden, S.

164-187; b. 93; c,

104, 119 ; H, 16, 77,

93, 424, 467, 593;
lila, 155.

Saltbrænderi
,

Illa, 109,

111, 112, 113.

Sejdkvinder, la, 11 jfr.

152; b, 18; see

Troldkvinder.
Sejlads, Ic, 206, 307;

lila, 86 og lig.; b,

50, 69, 70, 73, 81,

133, 224, 263.
Silke

, Silkeklæder
,

la,

40, 221; II, 380,

411; IIIc, 18.

Skaktavl
, see Brætspil.

Skaler, la, 77 jfr. 154;
Illb, 8, li, 31, 41
64, 75, 236, 250.

Skat, la, 133; II, 31,

620; III a, 85, 100;
b, 169; c, 51, 52.

Skeder til Sværd, la, 83.

Skibe
,
Ib

, 55 ;
c, 30,

52, 54, 144 ;
II, 59

;

Illa, 29, 30, 33, 149

;

b, 7, 12, 69, 95 ;
b,

94, 96, 117; c, 15,

16. Ellide, IHa, 5,

6, 74, 76, 81, 85.

Skibsb3
rgning og Skibs-

redskaber, le, 214,

243; II, 511, 512;
Illa, 6,41, 75, 92,

136 ; b, 54, 92, 93,

159, 188 ; c, 89, 99.
Skibslnuis, see Nost.
Skier, Illb, 17, 31.

Skjoldborge, la, 149;
b, 67.

Skjolde, Ib, 76; II, 238,
257, 285; Illa, 146 ;

b,

162 ; c, 8 , 102, 103.
Skjoldcmærkcr

, II, 22,
' 50 , 93 , 245 og 11g.

259 og lig., 374,

446, 448, 572.

Skjoldmoer, la, 20; b,

34, 7S, 81, 82,
132 ; c, 42 ; Illb, 170,

205; c, 25, 110.
Skudild, II, 255.
Skytsgudiuder, see Diser.

Skæbne, uundgaaelig

,

la, 144, 148; b, 50,

111, 125, 128, 132;
Illa, 50; b, 29, 34,

43, 87 ;
c, 98 , 1 17.

Slagorden, Ic, 31, 113;
Illa, 45, 145 og flg.

147 ag lig. b, 203.
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Smede, la, 15, 16; l>,

48, 53; II, 54, 73,
23 1, 247, sce Dværge.

Smedning , . Smedered-
skaber, Smedearbej-
de, la, 16; c, 100,

108; II, 6, 62, 66,

69, 82, 85, 90, 232,

233,234, 607; mb,
210, 251, c, 75, 76.

Sold, Ic, 135.
Spaadom, Ib, 114; c,

18; II, 509; Hib,
66, 177, 183 ;

c, 35.

Spaakvinder, see Valaer.
Spise , Madlavning

,
la

,

73; b, 17, 20, 25;
c, 9, 11; II, 13,

195, 598 ;
Illa

, 25,

30, 91; b, 13, 15,

28, 101, 144, 251,
276.

Sporer, la, 110 ;
b

, 92;
II, 15, 183.

Spyd, Ic, 4, 61 ; II, 495

;

Illa, 30.

Spdgclser, see Drauger.
Stigbojler , II, 50, 93.

Stole, Hib, 4, 212, 265

;

c, 73.

Styrke, Tro paa sin

egen, la, 135.
Stobning (stobte Hjæl-

me), lb, 119; II,

' 584,

Sværd, la, 76, 83; b, 9,

26, 52, 119; II, 103,

116, 126, 468, 496 ;

Illa, 41, 49, 154

b, 127; c, 7, 20,
22, 39, 100.

Sværdenavne : llidil, lb,

64; Pirot ti, Ib, 66;
111c

, 9- Gylden-
bjalte, la, 98. Skof-
nung, la, 128, 141,

150 jfr. 155. Gram,
Ib, 41, 53, 57, 64,
65, 77, 94, 111; c,

108, 114, 118; II,

238, 239, 258, 263,
301, 305, 501, 517,

538, 544, 562, 586*

Nagelriug, II, 41,

42, 50, 94, 118, 175,

216, 398, 603, 608,

611, 621- Blodgang,

II, 48, 51. Mi-
mnng, II, 76 , 92,

102, 103, 111, 207,

213, 214, 216, 217,

267, 300, 303, 305,

398, 5 18. Ekkisax,

II, 117, 124, 185,

301, 410, 546, 563,

584,590,624. Drag-
vendil, III b, 19, 36,

37, 38, 52. Tyr-
ling, Illb, 125; c,

7, 8, 9, 14 , 18 , 19,

22, 32, 33 , 34 , 35,

36, 37 og lig., 41,

48, 53, 57, 65, 66,

96, 97, 98, 99, 102,

104 , 116- Bryu-
tbvare

,
Illb, 260.

Mistiltejn, Illb, 267,

268, 273, 274 , 275

;
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C, 9* Thegn, II Ih,

210, 212, 213, 221,

224, 244 ,
254.

SvasrdesPr8ve,lb, 52, 53 ;

c, 108 ;
II, 69, 72.

Svommeu,Ic, 150; Illb,

151.

Sygdomme, IIIc, 89*

Sæde i Hallen, la, 60,

103; II, 523; Illa,

68; b, 146, 167,

216; e, 45.

Sseng, la , 40 ; b , 127

;

1 1 la, 69.

Sokonger ,
see Krigs-

konger.

Sovnpreen , la ,
22-23

jfr. 153; b, 68.

Telte, la, 135 ;
II, 273,

411, 456 og Ug.

,

458; Illb, 137.

Tempel
,

see Gudehuus.
Tidlig Modenhed

,
Ib,

28; Illa , 39; c, 5.

Tliing
,

Ic, 6, 7; IIIc,

61, 122.

Tliusser
, IIIc, 4.

Told, II, 98.

Trolde, Illa, 30; b, 20,
23; Illb, 12, 30,

86, 256.
Troldkvinder, la, 71,

133, 144; b, 16,
II, 498; Illa , 86,

94; Illb, 13, 25.

26, 27, 28 , 29 , 30,

40, 41, 42.

Troldkor, Troldgaltc o.

s. v. see Trylleri og
Trolddom.

Tronfølge, la, 78 , 79-

Troskab, la, 138; II,

223, 585; Illa, 48,

51 52.

Trylledrik, la, 85, 96;
b, 64, 65, 99, 110,

119-

Tryllekjal, la, 11, 144
‘jfr. 152; Illa, 86,

100.
Trylleikl, Ib, 91 og Jig.,

101; c, 125; IIIc,

29-

Trylleri og Trolddom,
la , 40 , 68 , 69 og

Ug. 73-74, 80, 85,

86, 120, 134, 141,

144, 145, 149; b,

16 , 90, 153'; c , 2.1,

24 , 31 , 38 , 43, 74,

. 98; II, 44, 236,

493 ; Illa , 26 , 33,

86, 94, 139; b, 14,

30 , 36 , 49, 63, 69,

79, 80 og lig. 85
og Ug. 169, 172,

175, 211, 264, 272,

273; c, 7„ 28, 29

°S Ag-

Tryllemestero eller G al-

dermænd,Ia, 4 jfr. 15 1.

Træer, Birk, IIIc, 93,

94.

Træmure, Ta, 49; c, 1,

4; 1 1 la, 73, see Fæst-

ningsværker.

Tvekamp og Turnering,

i

' l
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H, 49, 406 og %,
409, 419 , 280 , 288
og flg. 573, 642,

624; 1 1 la, 131, see

Holmgang.

Udrustning
, Illa, 39;

IIIc, 106.

Udodeligbedcns Ager

,

IIIc, 3.

Vaaben, Ib, 76; II, 5,

141, 268, 622; Ula,

39, 155 ;
b, 79, 126.

Vaabenmærker ,
II

, 92,

245 og flg. 274, 508,

573, see Skjolde-

mærker.
Vaabens magiske Egen-

skaber
,

la , 83 ;
b,

147; C, 144; II, 78,

609; Illb, 107, 111,

118, 136, 144, 176,

201, 248, 261 , 262,

270 ; c
, 7, 8, 37.

Valaer, la, 3, 11-13 jfr.

151 ;
b

, 27, 28, 33,

72; c, 129, 130;

II, -493, Illb
, 63

og lig. 183.

Valbal, la, 146; IIIc,

16, 18.

Valkyrier Ib', 33, 159.

Valplads, baslet, Ic, 117

;

Illa
,
145 ;

b, 171;
IIIc, 108, 112.

Valslynger; Ic, 49 jfr.

161; II, 33, 217,

435, 438.

Vanddaab, Ib, 45; c, 19,

Illb, 60.

Varsler, la, 146; c, 30;
II, 512; IHb, 35.

Væddemaal, II, 64; Illb,

150.

Viin, Ib, 81, 129.

Viismænd, la, 3 jfr. 151.

Vogne, Ib, 84,, 121; c,

121; Illa, 114, 146,

154; b, 15, lit,

195, 249.

Vætter, Ib, 74; Illb,

30; c, 28, 96, see

Trolde.

Vævning, Ic, 55, see

Bordyring.
Væringer, Ib, 76; II,

36, 47, 73, 253,

259, 260, 266-

Ædelmodigbed
, Illb

,

118.

Ægislijælm, (Skrække-
bjæhn), Ib, 61, 62,

66 jfr. 161.
• •

O], la, 14, 141; b, 23,

68, 69, 70 , 72 , 80,

99, 139; c, 25, 94,

96; Illa
, 37; b,

132, 155 ;
c, 22, 73.

Ølbrygning, Illa, 25, 26,
Oxcr, la, 77 , 78; b,

150, 152 ; Illb
, 11,

32, 41, 94.



Trykfejl og Rettelser.

la, S. 6, 1. 9, fare med Lovsejl, d. c. gaae lempelig

tilværks.

— S. 12, L. 23, Hafdans læs Halfdans*

Jb, S. 6 og ellers i Sagaen: Volsung 1. Vblsung.

— S. 93, L. 12, Som Rejgin ejed, maaskee rettere: Som
Guder ejed.

— S. 164 (9°) Oddrun 1. Brynhild.

Ic, S. 128, L. 19, Hlaudver 1. Hlodver eller LØdver«

— S. 155, L. 12, Bryn - julf 1* Brynj-ulf,

— S. 157, det om Endrid Kopur bortfalder,

II, S. 222 tysinde, 1. tusinde.

Illa, S. 7, L. 19, Fader til Grjotgard, 1. Moder t. G.

—
, S. 74, L. 25 og flere Steder, Ellida 1. Ellide,

— S. 80 Dronningen I. Kongen,

IIIc, S. 20, L, 7, Bjørns Sonner 1. Eriks S.
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